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Примечание переписчика:

Новое оригинальное оформление обложки, включенное в данную электронную книгу, передано в общественное достояние.
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ПРЕДИСЛОВИЕ.



Историю называли «свидетельством времени — светом истины — школой добродетели — хранилищем событий». Она призвана показывать принципы, на которых государства и империи приходили к власти, и ошибки, из-за которых они приходили в упадок или полностью разрушались; а также указывать на пагубные последствия междоусобных разделений и гражданских войн, проистекающих ли из амбиций, слабости или невнимательности правителей; либо из корыстолюбия, гордыни и ложной политики министров и государственных деятелей; либо из ошибочных представлений, злоупотребления властью и свободой. Она должна заставлять всех, кто сыграл заметную роль на мировой сцене, предстать перед нами в их истинном обличье и дать отчет в своих действиях перед судом потомства — как в качестве моделей, которым следует следовать, так и в качестве примеров, которые следует порицать и избегать.

Уроки, которые преподносят события, составляют душу истории, каторая несомненно должна быть правдивым изложением реальных фактов за рассматриваемый период. Существенным требованием к историку является знание истины; и, поскольку для достижения совершенства он должен быть выше любого искушения исказить ее, некоторые говорили, что «у него не должно быть ни родины, ни особой религии». Составитель настоящей истории может заверить общественность, что он с трепетом относился к истине, сознавая свою ответственность перед более грозным судом, чем суд общественности, и трудился над тем, чтобы освободиться от всякой чрезмерной привязанности к какому-либо лицу, стране, религиозному имени или исповеданию; всякий раз, когда читатель склонен объявить его пристрастным, пусть вспомнит, что он также подвержен подобной человеческой слабости. Уважение к истине часто удерживало его от употребления сильных и цветастых выражений, дабы не навязать читателю приятную иллюзию и не привести его к ложным представлениям об описываемых событиях.

Нижеследующий труд не ограничивается противостоянием между Великобританией и Соединенными Штатами Америки, но включает в себя все остальные аспекты войны, которые возникли из этого противостояния.

В начале первого письма читатель знакомится с причинами, которые породили историческое повествование о первых поселенцах в Тринадцати колониях и их преемниках вплоть до конца 1771 года. Включение того, что последовало до начала военных действий, было необходимо для связи двух периодов.

Форма писем вместо глав не является полностью вымышленной, поскольку автор с момента своего прибытия в Америку в 1770 году поддерживал переписку с джентльменами в Лондоне, Роттердаме и Париже, в целом отвечая указанным датам.

Он предполагал, что благодаря сохранению такой формы, приведению повествования в соответствие с моментом, к которому оно относится, и внедрению различных вставок, необходимых для подтверждения фактов аутентичными свидетельствами, в сознании может быть создано нынешнее идеальное существование прошлых событий, подобное тому, которое ощущается при изучении искусно выполненной исторической картины. Чтобы надежнее обеспечить эту цель, некоторые части написаны в настоящем времени. Если автор потерпел неудачу в исполнении, есть надежда, что беспристрастный читатель признает доброе намерение в качестве извинения.

Он придерживался, насколько мог, хронологического порядка. Это неизбежно прерывало повествование об отдельных частях; что, хотя и является разочарованием для некоторых, может предотвратить утомление, которое в противном случае могли бы почувствовать лица с иными вкусами. Это по меньшей мере может послужить предотвращению или исправлению слишком частых ошибок, когда предшествующие события частично или полностью приписываются последующим фактам. Автор сожалеет, что не придал каждому европейскому письму непосредственное сходство написанного ему корреспондентом. Он льстит себе надеждой, что в некоторой степени компенсировал этот и другие недостатки общим содержанием каждого письма в каждом томе, предваряющим оные; подробным указателем ко всему труду в конце последнего; а также комплектом карт, на которые не были пожалели ни забот, ни средств, чтобы сделать их ценными.

Пораженный важностью разворачивавшихся перед миром событий в начале 1776 года, он с ранних пор задумал составить их историю, о чем сообщил покойному главнокомандующему американской армией; и, встретив с его стороны желаемое поощрение, принялся за добывание лучших материалов — будь то устных, письменных или печатных. Устные сообщения записывались пока они были свежи в памяти; письменные в ряде случаев направлялись непосредственно ему, в других же только передавались; произведения европейской печати не могли поступать с какой-либо регулярностью или определенностью во время войны, но использовались по мере того, как их удавалось заполучить.

Соединенные Штаты, заседающие в конгрессе, оказали ему честь, предоставив возможность ознакомиться с теми из их архивных документов, которые могли быть без ущерба переданы для прочтения частному лицу; а покойные генералы Вашингтон, Гейтс, Грин, Линкольн и Ото Уильямс любезно позволили ему изучить их бумаги как публичного, так и более частного характера.

У него была возможность ознакомиться с документами первых поселенцев Новой Англии; он изучил документы Массачусетского залива, начиная с момента образования компании и до окончания войны, которые содержались почти в тридцати рукописных томах ин-фолио.

«История войны в Каролине» доктора Рамзи была передана ему в рукописи, и было дано разрешение воспользоваться ею в полной мере; он пользуется настоящей возможностью, чтобы выразить признательность за полученную пользу и принести искрянную благодарность доктору. Американцы отмечали, что «Ежегодный регистр» Додсли содержал лучшее зарубежное печатное сводное изложение дел; однако писателям по эту сторону Атлантики было невозможно избежать ошибок. Этот «Регистр» и другие публикации сослужили службу составителю настоящей работы, который часто цитировал их, не меняя языка, за исключением случаев, связанных с методикой и краткостью. Он черпал сведения из каждого доступного ему источника информации во время своего пребывания в окрестностях Бостона; а после возвращения на родину в 1786 году воспользовался вытекающими отсюда преимуществами.

Приводимые здесь отчеты об американских делах в нескольких отношениях столь сильно отличаются от того, каковы были представления многих по обе стороны Атлантики, что возникла необходимость включить разнообразные письма, документы и анекдоты для подтверждения подлинности повествования. Предполагается, что публикация оных вызовет доверие к тем частям, которые не могли быть должным образом подкреплены введением аналогичных доказательств.

Написать историю, достойную одобрения его друзей и (насколько хватало его сил) нынешнего века и потомства, а также убедить человечество в том, что Истина была его заботой, его поиском и тем, чему была предана его душа, — таковы были великие цели
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Лондон, 28 октября 1788 г.



ОБЩЕЕ СОДЕРЖАНИЕ различных писем в томе I.




Письмо I. Стр. 13–72.

Возникновение пуритан и броунистов, стр. 14. Броунисты бегут в Голландию; переселяются в Америку; селятся в Нью-Плимуте; и принимают конгрегационастский образ церковного устройства, стр. 17. Пуритане покупают и заселяют Массачусетский залив, стр. 22. Колонии Коннектикут и Нью-Хейвен заселены, стр. 32. Заселение Провиденса и колонии Род-Айленд, стр. 35. Нью-Гэмпшир и Мейн заселены, стр. 36. Нью-Йорк, стр. 40. Нью-Джерси, стр. 41. Вирджиния, стр. 45. Мэриленд, стр. 53. Каролина, стр. 55. Округа Пенсильвания и Делавэр, стр. 63. Джорджия, стр. 70.

Письмо II. Стр. 72–104.

Поселения Нью-Йорка и Массачусетса по вопросу налогообложения, стр. 72. Акты парламента в отношении колоний, стр. 75. Последние сотрудничают с метрополией, стр. 77. Экспедиция против Луисбурга в 1745 году, стр. 81. Огайдская компания в 1749 году, стр. 86. Начало военных действий в 1754 году, стр. 89. План Олбанского конгресса об объединении всех колоний, стр. 90. План министров и возражения против него доктора Франклина, стр. 91. Поражение генерала Брэддока, стр. 95. Лорд Лаудон и генеральный суд Массачусетса, стр. 96. Усилия Массачусетса в общем деле, стр. 97. Губернатор Бернард, стр. 98. Мистер Джеймс Отис, стр. 100. Жители Массачусетса ревниво относятся к министерским замыслам против их свобод, стр. 101.

Письмо III. Стр. 105–140.

Ассамблея Массачусетса выступает против парламентского налогообложения, стр. 105. Назначает комитет для переписки со всеми ассамблеями на континенте, стр. 108. Закон о гербовом сборе, стр. 111. Он вызывает всеобщее недовольство в Массачусетсе, стр. 117. Резолюции Вирджинии относительно него, стр. 118. Конгресс собирается в Нью-Йорке в 1765 году, стр. 120. Беспорядки в Бостоне и других местах из-за закона о гербовом сборе, стр. 121. Объединения против его действия, стр. 123. Отмена закона о гербовом сборе, стр. 128.

Письмо IV. Стр. 140–204.

Мистер Самуэль Адамс избран членом от Бостона, стр. 140 — как и мистер Джон Хэнкок, стр. 142. Возмещение ущерба пострадавшим во время беспорядков, стр. 144. Действия ассамблей Массачусетса и Нью-Йорка, стр. 145. Законопроекты мистера Чарльза Таунсенда о новом налогообложении колоний, стр. 146. Законодательная власть Нью-Йорка приостановлена, стр. 147. В Америке учрежден совет комиссаров, там же. Возобновление запрета на импорт, стр. 148–162. Новоанглийский дух патриотизма одобряется в Филадельфии, стр. 149. Ассамблея Массачусетса согласовывает циркулярное письмо остальным ассамблеям, стр. 151. Новой ассамблее предписано аннулировать резолюцию, которая послужила его причиной, стр. 154 — она отказывается и распускается, стр. 155. Шлюп мистера Хэнкока «Либерти» захвачен, стр. 156. Войска направлены в Бостон, стр. 161. Созывается конвенция, которая собирается в Бостоне, стр. 165. Войска высаживаются в городе, стр. 166. Письма филадельфийских купцов комитету в Лондоне, стр. 168–178. Парламентские резолюции против действий Массачусетса, стр. 170. Ответные резолюции Вирджинии и Массачусетса, стр. 171–174. Губернатор Бернард отозван, стр. 182. Товары отправлены обратно из Бостона, стр. 185. Закон об отмене пошлин на стекло, бумагу и краски, стр. 186. Солдаты в Бостоне стреляют в жителей 5 марта 1770 года, стр. 190. Капитан Престон и солдаты предаются суду, стр. 193. Мистер Макдугалл из Нью-Йорка заключен в тюрьму за публикацию обращения к жителям, стр. 199. Ассамблея Массачусетса и вице-губернатор Хатчинсон, стр. 201.

Письмо V. Стр. 205–213.

Губернатор Хатчинсон и генеральный суд Массачусетса, стр. 205. Сожжение шхуны «Гаспе», стр. 206. Мистер Джеймс Уоррен предлагает создать комитеты переписки по всему Массачусетсу, стр. 207. Губернатор Хатчинсон в своей речи перед генеральным судом затрагивает тему верховенства парламента, стр. 212.

Письмо VI. Стр. 214–215.

Закон о лучшей защите доков, кораблей и т. д. его величества, стр. 214. Ост-Индская компания наделена правом вывозить собственный чай, стр. 215.

Письмо VII. Стр. 215–229.

Виргинские бургеры постановляют поддерживать связь с колониями-сестрами, стр. 216. Ряд писем, переданных доктором Франклином, доводится до сведения ассамблеи Массачусетса, стр. 217. Меры, предпринятые колониями для предотвращения ввоза чая, присланного Ост-Индской компанией, стр. 218. События в Бостоне в связи с этим, стр. 220. Чай выбрасывают в воду, стр. 224. Поведение ассамблеи Массачусетса в отношении получения судьями содержания от короны, стр. 227. Настроения исповедующих патриотизм в Массачусетсе, стр. 228.

Письмо VIII. Стр. 229–236.

Дуэль, вызванная письмами, присланными доктором Франклином, стр. 229. Петиция Массачусетса об отстранении губернатора отклонена, стр. 230. Бостонский порт-билл, стр. 231. Билль об управлении Массачусетсом, стр. 232 — об беспристрастном отправлении правосудия, там же — об управлении провинцией Квебек, стр. 235.

Письмо IX. Стр. 237–257.

Губернатор Гейдж прибывает в Бостон, стр. 237. Меры, предпринятые в связи с Бостонским порт-биллем, стр. 238. Ассамблея Массачусетса назначает комитет для участия в общем конгрессе, стр. 241. Эта мера принимается другими колониями, стр. 242. Бостон считается страдающим за общее дело, стр. 245. Замечания по поводу порт-билля, стр. 246. Генерал Гейдж встревожен, стр. 248. Жители Массачусетса готовятся защищать свои права с оружием в руках, стр. 249. Судебные инстанции приостановлены, стр. 253. Гейдж укрепляет въезд в Бостон, стр. 254 — захватывает количество пороха, там же. Собрание делегатов от городов Саффолка, графским центром которого является Бостон, стр. 255.

Письмо X. Стр. 258–279.

Общий конгресс заседает в Филадельфии, стр. 258 — пишет ген. Гейджу, стр. 259 — делает декларацию прав, там же — заключает соглашение о запрете импорта, потребления и экспорта, стр. 261 — обращается к народу Великобритании, стр. 262 — их мемориал жителям Британской Америки, стр. 263 — обращаются к королю, стр. 264 — к канадцам, стр. 266. Господа Гэллоуэй и Дуэйн на стороне министерства, стр. 267. Провинциальный конгресс Массачусетса формирует и принимает меры для защиты колонии, стр. 263. События в Пенсильвании, Род-Айленде, Нью-Гэмпшире, Вирджинии, Мэриленде и Южной Каролине, стр. 275. Состояние колонии Массачусетс, стр. 278.

Письмо XI. Стр. 279–304.

Парламент распущен, стр. 279. Речь его величества к сменившему его новому парламенту, стр. 280. Выдержка из журнала мистера Куинси, стр. 282. Речь лорда Чатема 30 января 1775 года, стр. 286 — речи лорда Кэмдена, стр. 290. Петиция палаты общин в пользу колонистов проигнорирована, стр. 293. Лорд Норт предлагает совместное обращение обеих палат к королю, стр. 296 — оно вызывает бурные дебаты, стр. 297 — против него подается протест, стр. 300. Примирительное предложение Норта, стр. 301. Противодействие законопроекту об ограничении рыболовства новоанглийских провинций у банков Ньюфаундленда, стр. 302. Американцы оскорблены некоторыми лицами в обеих палатах парламента, стр. 303.

Письмо XII. Стр. 304–319.

Конгресс Массачусетса заседает, стр. 305. Генерал Гейдж направляет войска в Салем, там же. Бой между вигами и тори в Нью-Йорке 5 марта 1775 года, стр. 307. Предосторожности жителей Массачусетса по обеспечению себя военным снаряжением и предотвращению внезапного нападения, там же. Гейдж направляет войска в Конкорд, стр. 310 — они открывают огонь по ополчению в Лексингтоне, там же. Край поднимается, стр. 311. Подкрепление британцев направлено из Бостона, стр. 312. Происхождение термина «янки», там же. Королевские войска вынуждены отступить к холму Банкерс-хилл на Чарльзтаунском полуострове, стр. 314 — переправляются в Бостон, там же — который осаждается провинциалами со всех сторон по суше, стр. 315. Гейдж договаривается с комитетом города, стр. 316. Письмо доктора Уоррена к нему, стр. 317. Провинциалы никоим образом не готовы к военному столкновению с Великобританией, стр. 318.

Письмо XIII. Стр. 319–326.

Билль об ограничении рыболовства и билль об ограничении торговли колоний, стр. 319. Петиции против принудительных актов и встречные петиции, стр. 321. Город Лондон обращается к престолу с адресом, протестом и петицией в пользу американцев, стр. 322. Граф Эффингем слагает с себя командование полком, стр. 323. Генералы Хау, Клинтон и Бергойн отплывают в Бостон на «Кербере», стр. 324. Известие о столкновении при Лексингтоне достигает Лондона, стр. 326.

Письмо XIV. Стр. 327–387.

Генеральная ассамблея Северной Каролины заседает, стр. 327. Последствия столкновения при Лексингтоне, стр. 328. Экспедиция против Тикондероги, стр. 332. Деятельность конгресса Массачусетса, стр. 336. События в Бостоне и его окрестностях, стр. 341. Обнаружены книги писем губернатора Хатчинсона, стр. 344. Акты общего конгресса, стр. 346. Джордж Вашингтон, эсквайр, избран главнокомандующим континентальными силами, стр. 347. Бой на Бридс-хилле, ошибочно называемом Банкерс-хиллом, стр. 350. Речь индейцев онейда, стр. 360. Ответ индейцев стокбридж, стр. 361. Ответ конгресса Массачусетса, стр. 362. Акты общего конгресса, стр. 363. Прибытие генерала Вашингтона в американский лагерь и дела армии, стр. 365. Акты общего конгресса до момента его перерыва, стр. 369. Джорджия присоединяется к союзу, стр. 373. Деятельность южнокаролинцев, стр. 376 — северокаролинцев, стр. 378 — виргинцев, стр. 380 — конвента Мэриленда, стр. 383. Дела Пенсильвании, Филадельфии, Нью-Йорка и других мест, стр. 384.

Письмо XV. Стр. 387–431.

Тринадцать Соединенных Колоний, стр. 387. Действия южнокаролинцев, стр. 388. Характер противодействия народным мерам в их колонии, стр. 389. Они отправляют войска в селения роялистов, стр. 392. Меры, предпринятые северокаролинцами, стр. 393 — виргинцами, стр. 394 — в отношении лорда Данмора, стр. 395 — его светлость постигло разочарование в Норфолке, там же — в надежде на присоединение значительных сил под командованием Коннелли, стр. 397. Приказы ассамблеи Пенсильвании своим делегатам в конгрессе, стр. 398. Настроения ассамблеи Джерси, там же. Военный корабль «Азия» ведет огонь по Нью-Йорку, стр. 399. Влияние губернатора Трайона тревожит конгресс, стр. 400. Письма между генералами Вашингтоном и Гейджем, стр. 404. Экспедиция полковника Арнольда в Канаду, стр. 406. Обнаружена переписка доктора Черча с британским офицером, стр. 410. Фалмут разрушен, стр. 412. Старый южный молитвенный дом в Бостоне превращен в манеж для верховой езды, стр. 413. Ассамблея Массачусетса постановляет снарядить вооруженные суда, стр. 416. Шаги по введению независимости, стр. 419. Акты конгресса, стр. 422. Генерал Монтгомери отправлен в Канаду, стр. 424 — появляется перед Квебеком, стр. 430.
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My good Sir,







Для того чтобы вы должным образом уразумели природу и происхождение недовольства, столь сильно волновавшего колонии в последние годы и существующего поныне, хотя теперь и несколько утихшего, и которое было вызвано парламентским налогообложением и современными мерами правительства, вам необходимо ознакомиться с настроениями и историей первых поселенцев не менее чем их потомков и преемников.

Несколько наиболее ревностных и выдающихся протестантов в период правления Эдуарда VI выступали против папистских церемоний и облачений, хотя в остальном были едины со своими братьями в религиозных догматах. Противостояние стало более всеобщим и решительным после того, как сотни их бежали и обосновались в чужих краях, чтобы избежать марианских преследований. Там взгляды многих благодаря общению с протестантами других наций сильно изменились и усовершенствовались; и они как никогда стремились пойти в реформации дальше, чем предписывалось служебником короля Эдуарда.

При вступлении на престол Елизаветы беглецы вернулись в Англию (1558), отягощенные опытом и знаниями, но в крайней нужде и нищете. Те из духовенства, которые смогли подчиниться установлениям королевы, быстро получили высокие должности. Остальные же, после того как им было позволено некоторое время проповедовать, были отстранены и низведены до прежней бедности. Нескольким предлагали епископские кафедры, но они отказались от этого предложения из-за одежд, церемоний и т. д., в то время как необходимость времени и льстивая надежда на получение в будущем изменений в устройстве церкви побуждали других принимать назначения, хотя и с трепетом.

Королева тяготела к большой пышности в религии; любила старые папистские церемонии, на которых воспитывалась; и считала, что ее брат, король Эдуард, зашел слишком далеко в упразднении украшений.

Духовенство и миряне, стремившиеся к большей церковной чистоте, безуспешно и упорно боролись за отмену папистских церемоний и облачений или хотя бы за то, чтобы оставить их использование в богослужении необязательным. Они не добились ничего, кроме почетного прозвища ПУРИТАН. Королева оказалась непреклонной фанатичкой и требовала повиновения либо карала. Парламент на своей первой сессии крайне неосмотрительно принял два закона — о супрематии и об единообразии, не обеспечив их должной защиты; и посредством пункта в последнем передал короне всю церковную юрисдикцию. Люди глубоких знаний и благочестия, трезвой жизни, популярные проповедники, убежденные враги папизма и суеверий и той же веры в отношении догм, что и конформисты, были отстранены, лишены сана, заключены в тюрьму и разорены за нежелание соблюдать те одежды и церемонии, которые их оппоненты признавали безразличными сами по себе; в то время как пострадавшие считали такое соблюдение греховным, поскольку те были осквернены идолопоклонством и служили знаками и метками той религии, от которой они отреклись.

Все пуритане тех времен желали оставаться в церкви, если бы им делали снисхождение в отношении облачений и нескольких церемоний, хотя они были далеко не довольны иерархией и имели иные возражения, кроме тех, за которые они были лишены сана. Вместо снисхождения их тяготы умножались, а карательные законы исполнялись неукоснительно. Однако, поскольку основная масса конформистского духовенства была крайне малограмотной и невежественной, смещенные министры использовались в качестве викариев или лекторов и получали за свои услуги небольшое вознаграждение от лица, занимающего приход, вместе с добровольными пожертвованиями прихода. Своими пламенными и сердечными проповедями и выдающейся преданностью они завоевывали сердца простых людей, которые тем сильнее привязывались к ним, чем большую жестокость по отношению к ним проявляли; и которые питали величайшее отвращение к папистским одеждам по мере роста своей ненависти к папизму. Проповедники взывали к священному писанию. Их слушатели тщательно изучали его; получали более глубокие и ясные познания о папистских суевериях; усиливали свое отвращение к ним; чтили божественные установления и жаждали сделать церковное богослужение более чистым и первозданным. Популярность смещенных министров привлекала множество людей из соседних приходов. Пуританство распространялось и завоевывало позиции благодаря преследованиям. Его рост был величайшей скорбью для королевы и архиепископа Уитгифта. Но ни верховный глава церкви, ни примас всей Англии не обладали достаточной дальновидностью или христианским милосердием, чтобы применить надлежащее средство в виде дарования свободы совести. Вместо этого принимались новые законы и практиковались еще большие суровости. Столь бесчеловечные деяния против протестантов с хорошей моральной репутацией не остались незамеченными. Они стали предметом разговоров. Право поступать так с собратьями и его несоответствие кротким и благожелательным принципам христианства свободно обсуждались. Поскольку верховный глава и главные сановники английской церкви были столь невыносимыми гонителями, возник вопрос: «Является ли она по-прежнему истинной церковью Христа и являются ли ее служители истинными служителями».

Наконец некий Роберт Браун, происходивший из старинного и почтенного рода и состоявший в близком родстве с лордом-казначеем Сесилом, пламенный фанатик, вторично совершил путешествие по стране (1586), выступая везде, где бывал, против епископов, церковных судов, рукоположения служителей и т. д., и собрал отдельную конгрегацию. Сторонники этого течения утверждали, что церковь Англии не является истинной церковью; что ее служители рукоположены неправильно; что ее дисциплина носит папистский и антихристианский характер; и что все ее таинства и обряды недействительны. Поэтому они не желали присоединяться к ее членам ни в какой части общественного богослужения. Они не только отреклись от общения с церковью Англии, но и со всеми другими реформированными церквями, если те не соответствовали их собственному образцу.

Эти сепаратисты именовались броунистами, каковое название еще долгое время оставалось общим для всех, кто полностью отделялся от церкви Англии, даже когда они отрекались от жестких принципов Брауна и его конгрегации. Мы должны тщательно отличать броунистов от пуритан. Большинство последних были за то, чтобы оставаться в лоне церкви, полагая ее истинной церковью в ее догматах и таинствах, хотя и несовершенной в дисциплине и испорченной в церемониях. Они считали отделение незаконным; подчинялись отстранениям и лишениям сана; будучи изгнаны из одной епархии, находили убежище в другой, опасаясь впасть в грех раскола; и были главными авторами сочинений против броунистов.

(1593) Была предпринята новая попытка сокрушить нонконформистов. Был принят крайне одиозный закон о наказании всех, кто отказывался ходить в церковь, и каждого, кто убеждал других противодействовать власти королевы в церковных делах либо присутствовал на каком-либо тайном собрании или встрече. Наказанием было тюремное заключение без права внесения залога до тех пор, пока осужденный не соглашался подчиниться и сделать заявление о своем подчинении. Если правонарушитель не подписывал декларацию в течение трех месяцев, он подлежал изгнанию из королевства и вечному изгнанию. Если он не уезжал в установленный срок или возвращался впоследствии без разрешения королевы, он подлежал смертной казни без права на заступничество духовенства. Согласно этому акту, положение нонконформистов было хуже положения уголовных преступников по общему праву. Статут был направлен как против мирян, так и против духовенства. Умеренные пуритане обходили его, приходя в церковь к самому концу молитв и принимая причастие, когда оно совершалось с некоторой долей свободы. Всю полноту удара на себя приняли броунисты, чьи взгляды завоевали популярность, так что их число возросло почти до двадцати тысяч, не считая жен и детей, по мнению сэра Уолтера Рэли, высказанному им в палате общин при втором чтении законопроекта и дебатах по нему [1].

Несколько человек были преданы смертной казни около этого периода; что вызвало всеобщую ненависть к епископам и членам верховной комиссии, которые, как было общеизвестно, стояли за кулисами судебных процессов против них. Поэтому было решено отправлять остальных заключенных в изгнание, вместо того чтобы продолжать их казни. Другие предпочитали добровольное изгнание вместо того, чтобы подвергаться беспощадным преследованиям, ожидавшим их на родине. Удивительно ли, что эти люди, столь принужденные или испуганные высылкой за то, что они отстаивали и осуществляли общее право человеческой природы — судить самим в делах религии, в конце концов стали думать, что их верность прекратилась с их отъездом; либо что те, кто сочувствовал им, склонялись к такому же мнению?

Парламент, особенно нижняя палата, видя, как королева и многие епископы и духовные лица злоупотребляют своей духовной властью; какие бедствия они приносят церкви; и в какие страдания повергаются честные люди из-за простого различия в религиозных взглядах, неоднократно пытался урегулировать вопросы и облегчить участь нонконформистов, но был остановлен ее величеством в самой диктаторской манере. Некоторые из членов парламента, возмущенные столь необоснованными актами суверенитета, смело и свободно высказались по этому поводу и осудили произвольные действия епископов. Королева добавила к своим прочим ошибкам отправку их в Тауэр. Но хотя она могла устрашать парламент, сажать его членов в тюрьму и защищать своих любимых епископов, она не могла одолеть совесть нонконформистов.

Множество религиозных людей на границах Ноттингемшира, Линкольншира и Йоркшира, терпеливо сносивших преследования в течение многих лет и усердно изучавших священное писание, в конце концов пришли к твердому мнению, что церемонии английской церкви незаконны; что властная власть ее прелатов противоречит свободе евангелия; и что ее службы, суды и каноны не имеют основания в слове Божием, но являются папистскими. Поэтому они решили сбросить это иго рабства, а именно человеческие установления, привнесенные в церковь папистской политикой и властью вопреки высшему закону Христа, духу его простого вероучения и христианской свободе. Они решили (1602) как свободный народ Господа: «соединиться заветом в церковное состояние и, сообразно настоящему или будущему разумению, ходить во всех путях Божьих по мере своих лучших способностей, чего бы это им ни стоило» [2].

Собрание (1606), в силу удаленности мест проживания, было вынуждено разделиться на две отдельные религиозные общины; одна из них, которая нас и интересует, вскоре получила в качестве пастора знаменитого мистера Джона Робинсона. Церковь продержалась вместе около года; но, подвергаясь крайним притеснениям со стороны гонителей, решила переселиться в Голландию. Благочестивые беглецы прибыли и обосновались в Амстердаме; но спустя некоторое время перебрались в Лейден, где их весьма уважали и где им было бы оказано некоторое общественное расположение, если бы не страх оскорбить Англию. Тяжелым и непрерывным трудом они зарабатывали себе на жизнь. Голландцы нанимали их охотнее других за их честное и образцовое поведение и охотно давали им в долг при нехватке денег. Однако дела шли не совсем так, как им хотелось (1617), и некоторые из наиболее здравомыслящих начали подумывать о новом переселении. Предполагалось, что если удастся найти более хорошее и легкое место для жизни, к ним присоединится множество людей. Нравы голландцев были слишком распущенными, и они опасались, что их потомство станет нерелигиозным. К тому же они питали горячее, благородное и благочестивое стремление заложить основу для распространения религии Иисуса в отдаленных уголках земли и передать будущим поколениям то, что они считали чистым и неподдельным богослужением великого Иеговы. Поэтому они устремили свои взоры на Америку. Тем, кто возражал — на длину и опасность путешествия, трудности и бедствия, которым они будут подвергнуты, варварство и вероломство индейцев и их неспособность выдержать расходы — отвечали: «Трудности непреодолимыми не являются и могут быть побеждены стойкостью и терпением; преследуемые цели хороши и почтенны; призыв законен и настоятелен; следовательно, можно ожидать благословения Божьего. Мы живем лишь как изгнанники ныне и находимся в бедном положении. Перемирие с испанцами приближается к концу. Идет подготовка лишь к войне. Испанцы могут быть столь же жестоки, как и дикари; а голод и мор могут свирепствовать в Голландии не меньше, чем в Америке».

После серьезного и торжественного обращения к Богу за руководства они приняли решение претворить в жизнь предложение о пересечении Атлантики; стремясь жить отдельным самостоятельным телом под общим управлением Виргинской компании и обращаясь к его величеству королю Якову с прошением о полной свободе совести.

Виргинская компания была готова выдать им патент со столь широкими привилегиями, какие только могла предоставить; но, несмотря на огромное содействие со стороны джентльменов первого ранга и главного государственного секретаря, король и епископы отказались разрешить беглецам (хотя бы и на расстоянии 3000 миль) свободу совести под королевской печатью. Все, чего они смогли добиться от его величества, было обещание закрывать глаза и не преследовать их, при условии что они будут вести себя мирно; но он не желал терпеть их своей публичной властью. По этому поводу было мудро замечено: «Если обещание его величества не является гарантией, то дальнейшее подтверждение будет иметь малую ценность; даже если оно будет с печатью размером с половину пола дома, это не поможет, ибо в случае нужды найдутся достаточные средства, чтобы отозвать его или аннулировать; и в этом деле мы должны полагаться на провидение Божье». Эти рассуждения и надежда оказаться вне досягаемости церковных судов возобладали. Они решили рискнуть; и после долгих ожиданий, больших затрат и труда получили патент.

Они договорились, что меньшая часть более молодых и сильных мужчин вместе с мистером Брюстером, старейшиной церкви, отправится первой, а пастор мистер Робинсон останется позади с большинством до будущего благоприятного случая. Их недруги шептались, что штаты Голландии устали от их общества; но обратное очевидно из следующего случая: магистраты города, отчитывая валлонцев в открытом суде, сказали: «Эти англичане живут среди нас уже десять лет, и у нас не было ни одной жалобы ни на одного из них, тогда как ваши распри бесконечны».

Колония, предназначенная для Америки, отплыла из Делфтсхавена в Саутгемптон 22 июля 1620 года; и там встретила корабль, на борту которого находились несколько английских друзей, предложивших переселиться вместе с ними. Оба судна вышли в море; но дважды возвращались в порт из-за неполадок на судне из Делфта, которое было отпущено. Часть компании вернулась в Лондон, остальные перебрались на оставшийся корабль и отплыли из Плимута 6 сентября. После многих задержек, трудностей и опасностей они достигли мыса Код на рассвете 9 ноября и вошли в гавань 10-го. Они вознесли благоговейные и страстные благодарности Богу за Его защиту и подумывали о высадке на берег; но, заметив, что они находятся за пределами своего патента и в некотором роде сведены к естественному состоянию, а также услышав, как некоторые прибывшие из Лондона намекали: «ныне над нами нет никакой власти», находясь на борту, они объединились в гражданский политический организм под короной Англии с целью выработки «справедливых и равных законов, постановлений, актов, конституций и должностей», которым они обещали «все должное подчинение и повиновение». Этот договор был подписан сорока одним лицом в субботу 11 ноября. Вся компания поселенцев, включая мужчин, женщин, детей и слуг, насчитывала не более ста одного человека — точное число покинувших Англию, ибо один умер, но другой родился во время переезда.

Ослабленные и больные, мы видим их теперь на расстоянии 3000 миль не только от их родины, но и от гостеприимной земли, где они недавно проживали в течение многих лет, когда бесчувственные преследования загнали их в добровольное изгнание. Пред ними лежит долгая и унылая зима, и они находятся на чужом берегу необузданной дикой природы, не имея ни родственника, ни друга, чтобы приветствовать их прибытие, ни дома, чтобы укрыть их; не имея даже доброго жителя, который утешил бы их нежными делами человечности, не говоря уже о цивилизованном селении или городе, откуда в случае чрезвычайной ситуации можно получить помощь. Находясь в таких обстоятельствах, они занимаются разведыванием местности до 20 декабря, когда принимают решение о месте для немедленного поселения, которое позже называют Нью-Плимутом в знак благодарной памяти о последнем городе, покинутом ими на родине.

Зима выдалась на редкость мягкой [3] для американского климата, хотя и чрезмерно суровой для английского телосложения; и от болезней, перенесенных вследствие необычных трудов и лишений, а также от воздействия суровостей времени года, а равно от цинги и других болезней, вызванных утомительным путешествием и отсутствием надлежащих удобств во время него, к концу марта 1621 года они предали земле сорок четыре человека из своего маленького общества, из которых двадцать один были подписавшимися под договором. Число умерших возросло до пятидесяти к началу ноября, когда к их великой радости прибыло судно с тридцатью пятью поселенцами из Лондона. Прошло немало лет, прежде чем их плантация насчитала триста человек; когда это почти произошло, совет, учрежденный в Плимуте в графстве Девон для посадки, управления, упорядочения и руководства Новой Англией в Америке, пожаловал им патент [13 января 1630 г.], которым их земли были защищены от любых английских притязаний. — Следует отметить, что они заблаговременно договорились с индейскими собственниками и удовлетворили их требования.

Было бы удивительно, если бы эти плантаторы не привезли с собой мнений, благоприятных для свободы. Произвольные действия Елизаветы и Якова породили дух расследования и побудили пострадавших и прочих обсуждать справедливость тех полномочий, которые применялись столь неподобающим образом. Когда пелена предрассудков спала, стало легко разглядеть, что тирания — будь то в церкви или государстве — не может быть оправдана ни разумом, ни откровением; и что дозволение ее Небесами являлось не большим одобрением оной, чем любого другого нечестия. Кроме того, плимутцы прожили много лет среди народа, который вел кровопролитную войну с жестоким и неумолимым тираном, от суверенитета которого они отреклись. Частые беседы, которые неизбежно происходили между голландцами и английскими беглецами, должны были усилить привязанность последних к делу свободы. Им также могли намекнуть, что среди некоторых английских лордов и видных представителей общин начинает укрепляться мнение, будто в случае переселения в Америку лица без какого-либо королевского хартии вольны устанавливать любую форму правления по своему усмотрению и создавать новое государство столь же полно во всех отношениях, как если бы они впервые вступали в гражданское общество.

Неудивительно тогда, особенно учитывая всеобщее равенство между ними, что плимутцы посредством своего договора перед высадкой на берег образовали подлинную демократию и что в плимутских записях от [15 ноября 1636 г.] было записано следующее: «Находясь здесь как свободные по рождению подданные государства Англии со всеми без исключения привилегиями, принадлежащими таковым, прежде всего мы считаем за благо установить в качестве акта, что согласно [предполагаемым отсутствующим правам] и надлежащим привилегиям упомянутых подданных никакое обложение, закон или ордонанс не должны создаваться или налагаться на них ныне или впредь иначе, как по согласию, в соответствии со свободными вольностями рожденных свободными подданных государства и королевства Англии, и никак иначе». Они намеревались сохранить верность короне; сохранить связи с метрополией; принять общие законы Англии в качестве правила правления там, где они подходили; и в иных случаях руководствоваться собственными частными актами.

Люди, преданные церковной власти и конкретным национальным установлениям, могут негодовать на плимутцы за их религиозные взгляды, но честное и краткое изложение оных, как полагается, будет сочтено лучшей защитой, которую могут предложить те, кто беспристрастно изучает Новый Завет и должным образом проникся словами нашего Спасителя: «Мое царство не от мира сего».

Когда мистер Робинсон и его соратники отделились от церкви Англии, они были ортодоксальными броунистами. После своего переезда в Голландию и бесед там с учеными богословами, будучи человеком либерального склада ума и хорошего нрава, он стал умеренным, как и его народ; так что те, кто оставался жесткими броунистами, едва ли желали поддерживать с ними общение. Мистер Робинсон и его община не требовали от присоединявшихся к ним отречения от церкви Англии. Они также признавали другие реформированные церкви истинными и подлинными; позволяли своим членам временное общение с ними в проповедуемом слове и в молитвах, произносимых проповедником до и после проповеди, но не в таинствах и дисциплине; и допускали членов таковых, известных им своей набожностью, к временному общению с самими собой в таинствах. Тем не менее следует отметить, что они допускались не по причине принадлежности к таким церквам, а из-за известного благочестия; их принадлежность к подобным церквам и пребывание в них не являлись аргументом для их отвержения; равно как и не были аргументом для их принятия. Мистер Робинсон же своими беседами и трудами оказался главным разрушителем броунизма; и, по мнению одних, был отцом, а по мнению других — восстановителем независимых или конгрегационастских церквей. Конгрегационастская — это термин, используемый в Новой Англии, другой же отброшен, поскольку кажется, будто он подразумевает слишком большое отделение от церквей-сестер.

Плимутцы утверждали, что Библия является единственным религиозным сводом законов протестантов; что каждый человек имеет право судить сам за себя, проверять ею все учения и поклоняться в соответствии с тем, как, по его разумению, она это предписывает. В догматических положениях они разделяли статьи Англиканской церкви. Главное различие между ними и другими реформатскими церквями заключалось в иерархии. Они утверждали, что никакая отдельная церковь не должна состоять из большего числа лиц, чем может поместиться на богослужении в одной общине; что каждый человек должен внешне выглядеть истинным верующим во Христа и подчиняться его авторитету; что при наличии подходящего числа таких верующих, которые считают себя обязанными по совести сделать это, они имеют право объединиться в церковь посредством некоего определенного договора или завета, выраженного явно или неявно; и что, объединившись, они должны избирать всех своих должностных лиц, каковыми являются пасторы, или наставляющие старейшины, просто правящие старейшины, предназначенные помогать первично упомянутым и способные время от времени вести обучение, а также диаконы, которые должны заведовать мирскими делами церкви, заботиться о бедных и служить за трапезой Господней, обеспечивая хлебом и вином, расстилая скатерть, подавая святые дары и т. д. [Обычай иметь правящих старейшин в настоящее время прекратился.] Старейшины обоих видов должны были составлять пресвитерий надзирателей и правителей. Они также считали, что ни у каких церквей или церковных должностных лиц нет никакой власти над другими церквями или должностными лицами с целью контроля или навязывания своей воли, поскольку все обладают равными правами и привилегиями. Их собственные должностные лица могли быть смещены ими по уважительным причинам: в случае совершения кардинальных ошибок, грубых проступков и тому подобного. Совершая крещение, они отвергали знак креста и прочие церемонии, не предписанные Священным Писанием. Святые дары Вечери Господней они принимали в той позе за столом, которая была принята в то время и в том месте, где они жили. Отлучение от церкви они считали чисто духовным и отрицали, что церковь или ее должностные лица обладают какой-либо властью налагать мирские кары и взыскания. Они не считали святыми никакие дни, кроме дня Господня, который соблюдали с величайшей строгостью. К торжественным постам и дням благодарения, в зависимости от того, как того требовали обстоятельства провидения, они относились с благоговейным уважением, как к соответствующим как естественной, так и откровенной религии.

Лучшая порода эмигрантов никогда не пересекала Атлантику. «Это был простой, бережливый, трудолюбивый, совестливый и любящий народ; и для своего времени, с учетом их образования, они обладали немалой долей вежливости. Важное значение, которое они придавали нравственности, приводило их во многих случаях к такой критической точности, которая современникам показалась бы смешной; однако из этого общество извлекало существенную пользу. Их клеймили как энтузиастов, но ничего похожего на энтузиазм нельзя встретить в записях ни об одном из их деяний, будь то гражданских или церковных. Их благочестие было поистине выдающимся и пламенным, но оно было также и разумным; а их религия была религией Библии и оказывала надлежащее влияние на их поведение».

Плимутцы расчистили путь другим страдальцам для поселения в Америке с меньшими трудностями и опасностью, чем те, что выпали на их долю; слава об их поселении распространилась по западным частям Англии; а правительство в церкви и государстве становилось все более деспотичным, территория Массачусетского залива была приобретена у Плимутского совета [1628], и вскоре была сформирована компания, которая обсуждала вопрос об оснований поселения, куда нонконформисты-пуритане могли бы эмигрировать, чтобы наслаждаться собственными принципами в полной безопасности. Их страдания на несколько лет смягчились еще до смерти Елизаветы. Королева была уже в преклонных летах; следующим наследником короны был пресвитерианин, который подписал Шотландский национальный завет и, с воздетыми к небесам руками, произнес: «Шотландская кирха — чистейшая в мире, а служба кирхи Англии — это дурная английская месса, в которой не хватает от мессы только воздеяний»; он ходатайствовал за некоторых из преследуемых служителей; а епископы с осторожностью действовали против партии, за которую высказался король Яков; но с его восшествием на престол страхи высокоцерковников и надежды нонконформистов быстро подошли к концу. Вскоре король стал в церкви яростным гонителем нонконформистов, а в государстве — столь же завзятым деспотом, сколь позволяла его трусость. Клеймя как пуритан всех, кто стоял за законы страны и противился его деспотическому правлению, даже будучи убежденными приверженцами церкви, он укреплял дело церковных пуритан; первые, именуемые в знак отличия государственными путанами, присоединившись к последним, оба вместе составили в итоге большинство нации.

И все же времена не улучшались; а смерть Якова проложила путь к тому, что они стали намного хуже. Король Карл по несчастливой случайности избрал своим закадычным советником по религиозным делам епископа Лауда — человека наименее подходящего для этой роли из всех, кого можно было найти в его трех королевствах; к тому же он полностью предался деспотичным советам.

Мрачные перспективы сгущались стремительно; поэтому Массачусетская компания заблаговременно обеспечила безопасное убежище. Они незамедлительно занялись благоустройством приобретенной территории и отправили капитана Джона Эндикотта и других с прислугой для основания поселения; они прибыли в (ныне именуемый) Сейлем. Вскоре после этого они подали петицию о даровании королевской хартии, надеясь, что тем самым их существование и полномочия будут обеспечены и укреплены. Они преуспели, и была дарована хартия о создании корпорации [4 марта 1629 года], делавшая их политическим телом под названием «Губернатор и Компания Массачусетского залива в Новой Англии» со столь же полными полномочиями, какими обладала любая другая корпорация в королевстве Англия. Пожалование и продажа Плимутского совета были подтверждены. До тех пор пока не могли начаться ежегодные выборы компанией, были указаны губернатор, вице-губернатор и восемьнадцать ассистентов. Предписывался порядок управления и принятия свободных граждан. Они были наделены полномочиями избирать и учреждать иных должностных лиц, которые могли быть признаны необходимыми для ведения их дел, а также издавать законы и постановления, не противоречащие законам и статутам королевства, на благо упомянутой компании и для управления их землями, поселениями и их обитателями. Им разрешалось перевозить людей, будь то подданных или чужеземцев, оружие, товары и т. д., несмотря на любой закон, гласящий об обратном, — такова была прерогатива освобождения от законов, которую взял на себя король. Он также освободил их на семь лет от уплаты пошлин или субсидий; губернатор и компания, их факторы и уполномоченные не должны были платить ни того, ни каких-либо налогов в Новой Англии в течение того же срока. Все освобождались от пошлин на ввозимые или вывозимые товары на 21 год, за исключением старой 5-процентной пошлины на импорт по истечении семи лет. Все подданные его величества, отправляющиеся на земли компании и обитающие на них, вместе со своими детьми, должны были пользоваться всеми свободами свободных и природных подданных в любых его владениях точно так же, как если бы они родились в Англии. Король мог иметь в виду лишь то, что, переселившись в Массачусетс и проживая там, они не утратят ни для себя, ни для своих детей привилегий англичан и к ним не будут относиться как к чужеземцам; но вовсе не то, что ими будут управлять законы и должностные лица, созданные или избранные ими самими лично либо через представительство; ибо они явно отличались от губернатора и компании (о коих, судя по всему, предполагалось, что они останутся в Англии), поскольку последние уполномочивались приводить к присяге на верность верховному правителю и королю каждого отдельного человека или всех лиц, которые впоследствии отправятся населять земли и владения компании. Кроме того, на губернатора и компанию возлагалась власть издавать законы, постановления и т. д., не противоречащие законам Англии; определять устройство управления и магистрата поселения и его жителей; назначать всех должностных лиц; а также устанавливать их различные обязанности, полномочия и пределы; и король повелевал, чтобы все такие законы, постановления и т. д. публиковались в письменном виде под общей печатью компании и после этого тщательно соблюдались и приводились в исполнение в соответствии с их истинным смыслом. В хартии ни разу не упоминается свобода совести или веротерпимость, хотя один историк непреднамеренно заявил, что «свободная свобода совести также была дарована всем, кто поселится в Массачусетском заливе, чтобы поклоняться Богу по-своему», а другой — что «хартия даровала веротерпимость всем христианам, кроме папистов». Эти утверждения относятся исключительно к хартии, дарованной королем Вильгельмом и королевой Марией.

[30 апреля 1629 года.] Компания, осуществляя свои полномочия по хартии, постановила, что губернатор и совет из двенадцати человек, проживающие в поселениях, должны единолично распоряжаться ее делами и управлением. Они назначили капитана Эндикотта губернатором, а семь джентльменов, отправляющихся из Англии, — советниками, и распорядились о том, как должны быть избраны остальные пять человек, а также вице-губернатор и секретарь.

Господа Хиггинсон, Скелтон, Брайт, Джон и Самуэль Браун были в числе семи советников, назначенных компанией. Первые трое, будучи священнослужителями, объявили себя единомышленниками и полностью сошлись во мнениях относительно того, как отправлять свое служение. Комитет компании в письме к губернатору Эндикотту выражал по этому поводу большие надежды; и в то же время рекомендовал господ Джона и Самуэля Браунов как людей весьма уважаемых ими, будучи полностью убеждены в их искренней привязанности к благополучию поселения. Священники и пассажиры, направлявшиеся туда для поселения, покидая Англию, были склонны к епископату, хотя и не могли смириться со многими церемониями и обычаями, равно как и подчиняться тому, что они считали различными искажениями, навязываемыми их совести королем и прелатами. Они также испытывали сильные предрассудки против сепаратистов, к числу которых причислялись плимутцы. Но задолго до их прибытия или даже отплытия доктор Фуллер, диакон церкви в Плимуте и хорошо сведущий в ее дисциплине, будучи вызван в связи с эпидемией смертельной болезни, вспыхнувшей среди эмигрантов после их прибытия в Сейлем, в ходе бесед с капитаном Эндикоттом рассеял дурное впечатление от ходивших повсюду слухов и заставил его благосклонно отнестись к внешней форме богослужения, которой придерживались плимутцы. Влияние общения доктора с поселенцами Сейлема вряд ли ограничивалось одним капитаном. Когда после прибытия советников зашел вопрос об организации церкви, этот предмет неоднократно обсуждался и в конце концов было решено сформировать ее почти по плану плимутской; а также пригласить последних присутствовать через своих посланников при торжественном рукоположении священников господ Скелтона и Хиггинсона [6 августа]. Несмотря на встречные ветры, плимутские посланники прибыли вовремя, чтобы протянуть руку общения — церемония, посредством которой две церкви заявляли о взаимной привязанности и евхаристическом общении.

Вероятно, никто из новоприбывших поселенцев не помышлял о подобных церковных процедурах, когда покидал Англию, но думал совершенно иначе. Некоторые продолжали придерживаться этого мнения; так, мистер Брайт, разошедшийся во мнениях с другими священниками, удалился на некоторое время до их рукоположения; а господа Джон и Самуэль Браун, будучи недовольны действиями общества, отделились вместе с несколькими единомышленниками и основали другую церковь. Губернатор Эндикотт, обладая вспыльчивым нравом и не отличаясь величайшей осмотрительностью, вызвал братьев к себе как зачинщиков фракции; и опасаясь, что их разговоры и поведение станут причиной расколов, отправил их обратно в Англию против их собственной воли, несмотря на то что они были советниками, считая себя оправданными своими официальными предписаниями.

Вернемся к компании в Англии.

[28 июля.] Мистер Мэтью Краддок, губернатор, предложил на генеральном суде, ради процветания поселения, поощрения достойных и благородных лиц к переселению самих себя и своих семей, а также по иным веским причинам, перенести управление поселением к его жителям и не продолжать его в подчинении компании в Лондоне. Этот вопрос обсуждался; и было решено, что присутствующие серьезно обдумают данное дело к следующему генеральному суду; также было высказано пожелание, чтобы тем временем они действовали с такой конфиденциальностью, дабы это дело не было предано огласке. Месяц спустя они собрались и согласились, чтобы управление и патент были утверждены в Новой Англии, если это можно сделать законным путем. Вскоре после этого они получили письма относительно разногласий между губернатором Эндикоттом и господами Джоном и Самуэлем Браунами; и опасаясь, что последние в своих частных письмах опорочили поселение, они вскрыли и прочитали ряд из них, а также распорядились, чтобы ни одно письмо от мистера Самуэля Брауна не было доставлено; однако по ходатайству братьев они распорядились выдать им копию обвинения, присланного против них из Новой Англии. Письмо компании по этому делу — одно к господам Скелтону и Хиггинсону, а другое к губернатору Эндикотту — давало понять, что со стороны адресатов имела место определенная несдержанность; что в адрес государства были брошены прямые или косвенные выпады; и что непродуманные решения были слишком поспешно приведены в исполнение. Кроме того, они выражали опасение, как бы в силу дурного толкования это не сделать компанию уязвимой для любого противника.

Разногласия, возникшие в поселении, обращение с Браунами и распространяемые ими слухи, несомненно, вызвали много разговоров. Многим казалось странным, что, хотя хартия хранила полное молчание относительно религии, а некоторые из грантодателей и участников компании, несмотря на резкое противодействие тирании высокоцерковников, были убежденными приверженцами епископата, лицам этой профессии должно быть отказано в праве поклоняться Богу по собственному суждению и совести и их должны даже изгонять из поселения. Эти события, весьма вероятно, ускорили осуществление плана мистера Краддока. Было велено испросить совет ученых юристов и обдумать то, как осуществить запланированный переезд, не вызвав недовольства правительства.

Среди прочих веских причин, побудивших их переселиться, следует упомянуть надежду оказаться вне досягаемости Лауда и суда высокой комиссии; ибо Массачусетский генеральный суд заявил в 1651 году: «Усмотрев веские основания опасаться преследований со стороны тогдашнего епископа и высокой комиссии за несоответствие церемониям, они сочли для себя самым безопасным способом добраться до этого края света (Америки) вне их поля зрения и за пределами их досягаемости».

[20 октября.] Компания на генеральном суде приступила к новым выборам должностных лиц, которые должны были отправиться в Новую Англию и обосноваться там. Они выбрали губернатором Джона Уинтропа, эсквайра из Гротона в Саффолке, джентльмена, хорошо известного своим благочестием, щедростью, мудростью и рассудительностью. Дело передачи патента и корпорации, а также вывоза новых поселенцев осуществлялось с энергией. Это предприятие породило всеобщие слухи, поскольку его масштаб и значимость, а также численность и принципы вовлеченных в него людей открылись общественности. Поскольку намерения участников подозревались и в отношении них возникали подозрения, губернатор Уинтроп и другие джентльмены, дабы рассеять предрассудки, умиротворить умы недовольных и рекомендовать себя и свою экспедицию благосклонному вниманию всех серьезных христиан епископального толка, обратились к своим братьям в Церкви Англии и из нее [7 апреля 1630 года], а затем отплыли из Ярмута на острове Уайт в Америку. Подписавшие обращение самым торжественным образом просят считать их своими братьями и желают отметить, что руководители и основная масса их компании считают за честь называть Церковь Англии своей дорогой матерью. Они признают, что ту надежду и долю, которые они обрели во всеобщем спасении, они получили в ее лоне и всосали от ее груди. Они объявляют себя членами ее тела и заявляют, что, пока у них есть дыхание, они будут искренне добиваться ее благополучия. Они провозглашают себя церковью, вышедшей из ее собственного нутра. Их заявления сделаны в сильнейших выражениях.

[12 июня.] Компания прибыла в Сейлем; и вскоре их число превысило полторы тысячи человек из различных графств Англии. Они ранним делом занялись созданием церквей; но поскольку преподобный мистер Коттон (прибывший из Бостона в Линкольншире, чтобы попрощаться со своими отбывающими друзьями в Саутгемптоне) велел им советоваться с плимутцами и не делать ничего такого, что могло бы их оскорбить, а в сейлемской церкви уже существовал прецедент, они отказались от всех особенностей епископата и в целом отдали предпочтение конгрегационалистскому способу. Тем не менее у них не было устоявшегося плана церковной дисциплины вплоть до прибытия мистера Коттона [1633], который считался своего рода оракулом как в гражданских, так и в духовных делах, постепенно сформировал все их церковное управление и тем самым определил церковное устройство колонии; подтвердив тем самым то, что мудро предсказал мистер Робинсон, когда сказал: «Многие из тех, кто писали и проповедовали против меня и моих людей, окажись они в месте, где они могли бы обрести свободу и жить в достатке, поступали бы так же, как мы».

Губернатор Уинтроп внес в свою рукописную историю пару анекдотов более раннего времени, чем прибытие мистера Коттона, которые могут вас развлечь. «30 июля 1631 года мистер Ладлоу, копая фундамент своего дома в Дорчестере, нашел две французские монеты, одна из которых была отчеканена в 1596 году. Они лежали в нескольких местах, более чем на фут под твердым грунтом». «13 июня 1632 года в Уотертауне на глазах у многих свидетелей произошла великая схватка между мышью и змеей; и после долги боя мышь одержала верх и убила змею». Бостонский пастор мистер Уилсон, человек чрезвычайно искренний и святой, дает этому следующее толкование: «Змея — это дьявол, мышь — это бедный, презренный народ, который Бог привел сюда и который победит здесь сатану и изженет его из его царства». «В то же время он сказал губернатору, что перед тем, как решиться приехать в эту страну, он видел во сне, будто он здесь и видит восстающую из земли церковь, которая выросла и стала удивительно прекрасной церковью». Он мог считать свой сон божественным; но его легко объяснить как обычное событие, возникающее вместе со строительством церкви из живого воображения, разогретого и направляемого преобладающим стремлением. Если бы вместо толкования схватки он просто упомянул, что это событие навело его на такие мысли и на такое усовершенствование, он проявил бы больше здравого смысла и равную степень мудрости в использовании счастливого стечения обстоятельств.

Колония быстро росла за счет частых и многочисленных пополнений. Но «из частных писем следует, что отъезд стольких лучших людей, как священников, так и рядовых христиан, породил тяжелые думы у тех, кто остался, относительно замысла Господня в этом труде, а также опасение грядущих тяжелых дней для Англии; более того, совет начал рассматривать это как государственный вопрос, так что были разосланы ордера на задержание кораблей и отзыв патента; однако по петиции капитанов судов, заявивших о том, сколь благотворно это поселение, они были отпущены: тем не менее мистер Краддок получил строжайшее предписание сдать патент и написал компании отправить его на родину по получении его письма [июль 1634 года]. Губернатор и ассистенты посовещались по этому поводу и решили ответить мистеру Краддоку, но пока не давать никакого ответа или оправдания совету».

Смерть герцога Бэкингема возвысила Лауда до положения первого министра короля по всем делам как церкви, так и государства; а со смертью архиепископа Аббота он был возведен на Кентерберийскую кафедру. Обладая столь огромной властью, он с помощью своих покорных марионеток чинил разгром в церкви, волоча и отправляя в тюрьмы совестливых священников и мирян, которые не желали гнуться под его противописанные установления, так что народ рассеялся и переправился через Атлантику в Америку. Ежедневные посягательства королевского двора на гражданские права подданных способствовали этой эмиграции.

С самого начала существования колонии и вплоть до прекращения эмиграции из-за смены обстоятельств в Англии [1640] на 298 судах прибыло около 21 200 поселенцев (мужчин, женщин и детей) или 4000 семей, однако не все они ограничились Массачусетсом. Несмотря на множество прибывших туда, когда Джослин посетил Бостон в 1638 году, «он нашел его скорее деревней, чем городом, поскольку там насчитывалось не более 20 или 30 домов». Эти поселенцы отстаивали свои собственные особые права и привилегии не менее решительно, чем плимутцы. Когда губернатор и компания перенесли штаб-квартиру из Лондона в Массачусетс, они отказались от видимости корпорации и приняли форму содружества, отклоняясь по своему усмотрению от указаний хартии. Смена места и обстоятельств мешала им придерживаться ее в одних случаях, хотя в других они этого не делали; однако они легко могли успокоить себя по поводу любых нарушений, ибо «они считали себя подчиненными не каим-либо иным законам или правилам управления, кроме тех, что проистекали из естественного разума и принципов справедливости, за исключением любых позитивных правил из слова Божия». Влиятельные лица среди них придерживались мнения, что рождение не является обязательной причиной подчинения; ибо подданный любого государя или государства имеет естественное право переселиться в любое другое государство или уголок мира, когда он лишен свободы совести; и что при таком переселении его подчинение прекращается. Они называли свое гражданское подчинение добровольным, проистекающим исключительно из взаимного договора между ними и королем, основанного на хартии. Этим договором они признавали себя связанными настолько, что не могли подчиняться какому-либо другому государю или искать у него защиты, равно как и не могли издавать законы, противоречащие законам Англии, и т. д.; но, с другой стороны, они утверждали, что должны управляться законами, созданными ими самими, и должностными лицами, избранными ими лично. Они намеревались быть независимыми от английских парламентов; и поэтому, когда их близкие друзья стали ведущими членами Палаты общин и им посоветовали, учитывая ту большую свободу, которую король Карл оставил парламенту, прислать кого-нибудь ходатайствовать за них, причем им давали надежды, что они смогут добиться многого, губернатор и ассистенты, проведя по этому случаю совет, «отклонили это предложение из тех соображений, что, если они отдадут себя под защиту парламента, они должны будут подчиняться всем таким законам, какие те издадут, или по крайней мере тем, какие те могут им навязать, каковой путь (даже если они и будут желать им блага) может оказаться для них весьма пагубным».

Какое бы одобрение ни встречали подобные настроения у друзей свободы, они не могут не сожалеть о тех противоречиях, которым подвержена человеческая природа в тех самых людях, чей собственный опыт должен был научить их поступать с другими так, как они хотели бы, чтобы другие поступали с ними, когда они сами страдали от безжалостной руки деспотического правления. Но что есть человек! [18 мая 1631 года.] Уже на втором генеральном суде после прибытия губернатора и компании, вместо того чтобы постановить принимать всех подходящих и заслуживающих того людей в щедрое участие в их свободе, они приняли пагубное и лицемерное постановление: «Впредь никто не должен допускаться к свободе этого политического тела, кроме тех, кто является членами какой-либо из церквей в его пределах». Вскоре после этого они пришли к выводу, что никто, кроме таковых, не должен участвовать в отправлении гражданского управления или иметь голос на каких-либо выборах. Так был создан мощный и пагубный союз между церквами и государством. Влияние духовенства закрепилось и значительно возросло; ибо никто не мог быть предложен церкви в члены, если на то не давал согласия священник. Генеральный суд советовался со священниками по всем делам большой важности; и ничего не решалось в таких случаях без официального обращения к ним, которые, разумеется, использовали свое влияние на народ, чтобы добиться одобрения тех мер, которые они сами же и посоветовали;

[Май 1634 года.] Вместо того чтобы свободные граждане лично являлись на генеральный суд, они впервые прислали депутатов в количестве два4 человек. Это было отклонением от хартии, которая не давала полномочий допускать представителей. Последние вместе с губернатором, вице-губернатором и ассистентами составляли законодательную власть колонии, собирались и голосовали вместе в одном помещении до марта 1644 года, когда было постановлено, что губернатор и ассистенты должны заседать отдельно: так зарождалась Палата представителей как отдельный орган.

Генеральный суд взял на себя духовную юрисдикцию. Будучи членами церкви, они могли полагать, что представляют церкви не меньше, чем колонию. [8 марта 1636 года.] Они не одобряли никакие церкви по истечении определенного периода времени, если те не получали одобрения магистратов и старейшин большинства церквей в пределах колонии; и не допускали к свободе никого из их членов. Они добивались колониального единообразия в религии, пока не превратились в гонителей. Какие бы извинения ни приводились в оправдание обращения с епископастами, баптистами и квакерами, колонию нельзя очистить от обвинения в гонениях; однако это не оправдывает тех, кто преследует упреками и недоброжелательством нынешнее поколение, ныне осуждающее нетерпимость своих предков, которая в тот период была в большей или меньшей степени клеймом большинства религиозных партий. «Для жителей Массачусетса не было чем-то уникальным считать себя обязанными по совести использовать меч гражданского магистрата для убеждения или искоренения еретиков, дабы те не заразили церковь и не нарушили общественный мир». Истинные основы свободы совести тогда еще не были известны или приняты многими христианскими сектами. Но помните, что Массачусетский залив ныне превосходит метрополию в своем уважении к священным и гражданским правам человека. Он не только освобождает лиц других конфессий от уплаты налогов на поддержание собственных колониальных устоев — конгрегационалистских церквей (и занимается этой похвальной практикой уже много лет), но и защищает всех протестантов без требования каких-либо квалификационных подписей или тестов, никого не исключая с помощью предвзятых законов из осуществления гражданской власти.

Правительство во многих отношениях было абсолютным. И магистраты, и генеральный суд часто судили и наказывали в упрощенном порядке, без присяжных, по своему усмотрению, по мере возникновения необходимости. Прошло четыре года, прежде чем было законодательно закреплено или постановлено, что ни один суд над кем-либо по делу о лишении жизни или изгнании не должен проходить иначе как перед судом присяжных из свободных граждан; а спустя три года [1637] этот закон был нарушен даже генеральным судом. Заседая, они осуществляли законодательные, судебные и исполнительные полномочия — практика, которая всегда будет опасна для прав народа, даже когда она дозволена их собственным ежегодным представителям.

Страна в конце концов встревожилась из-за этих действий; подозревала, что генеральный суд установил деспотичное правление; и с нетерпением ожидала свода законов, который помог бы им и защитил во всех их справедливых правах и привилегиях. Тем более необходимо было оправдать преобладающие ожидания, поскольку это дело давно обсуждалось; мало того, подавляющее большинство жителей не были свободными гражданами, так как не состояли членами конгрегационалистских церквей или отказывались вступать в права свободы, чтобы обеспечить себе освобождение от несения гражданских должностей. Лишь в 1648 году свод законов был составлен и отпечатан.

Поведение колонии, с одной стороны, и непреклонность английской администрации, с другой, несомненно, привели бы к отзыву хартии и, вероятно, к гибели поселения, если бы этому не помешали беспорядки в Англии. При последовавших за ними переменах она стала любимицей властей; а пока правил Оливер Кромвель, она пользовалась величайшим снисхождением. С 1640 по 1660 год она очень близко подошла к независимому содружеству. Палата общин в памятной резолюции от 10 марта 1642 года, принятой в ее пользу, присвоила Новой Англии титул королевства. Комиссары по делам Новой Англии, присланные королем Карлом II, утверждают в своем докладе, что колония упрашивала Кромвеля объявить ее свободным государством, что вполне вероятно.

Уже упоминалось, что не все лица, переправлявшиеся в Массачусетс, ограничивались этой колонией.

[1635.] Несколько семей переселились к реке Коннектикут по взаимной договоренности с оставшимися позади товарищами-эмигрантами. Были основаны поселения в Хартфорде, Виндзоре и Уэтерсфилде. Вскоре после этого жители полностью убедились, что находятся за пределами Массачусетса, а следовательно, и его юрисдикции, вступили между собой в союз, [1639] стали политическим телом, не ограничивая свободу своего гражданского правления членством в своих церквах, и приступили к выборам магистратов и представителей. По статьям управления было определено, что должно быть ежегодно два генеральных суда, и что никакой человек не должен избираться губернатором чаще одного раза в два года. Но следует отметить, что в тот самый год, когда семьи переселились из Массачусетса, лорды Сэй и Брук вместе с другими джентльменами, получив земельный грант, назначили Джона Уинтропа, эсквайра, губернатором, который вступил во владение рекой Коннектикут и начал возводить форт (который он назвал Сэй-Брук) для защиты ее устья. Он был снабжен людьми, продовольствием и всем необходимым с судна из Англии, отправленного грантополучателями и прибывшего в конце ноября. Некоторые из грантополучателей подумывали о том, чтобы перевезти себя, свои семьи и имущество на полученную ими территорию; но замысел эмиграции был отложен, когда события на их родине стали принимать новый оборот; и в конце концов агент мистер Фенвик был уполномочен распорядиться их землями, которые были приобретены в 1644 году людьми, переселившимися из Массачусетса.

[1637.] Два больших корабля прибыли к Массачусетскому заливу с пассажирами из Лондона. Было приложено много усилий, чтобы уговорить их остаться в колонии; но они надеялись, удалившись на значительное расстояние, оказаться вне досягаемости генерального губернатора, которым тогда грозили стране. Они послали к своим друзьям в Коннектикут, чтобы те купили у туземцев земли, лежащие между ними и рекой Гудзон. Они заложили основы процветающей колонии, столицей которой стал Нью-Хейвен. Они, как и Коннектикут, сформировали правительство, во многом похожее на массачусетское, на основе добровольного соглашения, без какой-либо хартии, комиссии или власти вообще со стороны короны или иных держав в Англии. Они не допускали никого ни к какой должности, гражданской или военной, и не давали права голоса на каких-либо выборах никому, кроме членов одной из церквей в Новой Англии. У них не было суда присяжных ни по гражданским, ни по уголовным делам.

Коннектикут и Нью-Хейвен оставались двумя отдельными колониями в течение многих лет. В конце концов генеральный суд Коннектикута решил направить обращение и петицию Карлу II, заявляя о своей покорности и преданности его величеству и ходатайствуя о даровании королевской хартии; а Джон Уинтроп, эсквайр, избранный губернатором, был назначен для ведения переговоров с королем об этом деле. Он преуспел, и 23 апреля 1662 года была получена королевская хартия, навечно объединяющая две колонии в единое корпоративное и политическое тело. Нью-Хейвен воспринял это дело дурно и некоторое время отказывался от объединения. Но в конце концов трудности были улажены мирным путем, и колонии объединились по соглашению [1665].

Королевская хартия установила чистую демократию. Вся власть, как совещательная, так и исполнительная, была возложена на свободных граждан корпорации или их делегатов, и колония не была связана никаким обязательством сообщать акты своего местного законодательного органа королю. То же самое касалось и королевской хартии, дарованной в следующем году Род-Айленду и плантациям Провиденса.

[1685.] В июле против губернатора и компании Коннектикута были выдвинуты различные пункты тяжких правонарушений, и последовал приказ немедленно выдать против колонии судебный приказ кво варранто. В следующем году мистер Рэндольф вручил два приказа, а за ними в декабре — третий. На это обратили внимание губернатор и компания в своем письме от 26 января 1686–1687 годов, в котором упомянули о своей готовности подчиниться королевским повелениям его величества; и что, «если это означает соединить их с другими колониями и провинциями под началом сэра Эдмунда Андроса, это было бы приятнее, чем быть присоединенными к какой-либо другой провинции». Подобное заявленное подчинение, вероятно, помешало доведению кво варранто до конца; и привело к приказу Андросу принять капитуляцию хартии и подчинение колонии. Сэр Эдмонд отправился в Хартфорд в октябре; но когда вечером он ожидал, что хартия будет сдана ему в руки, свеча была задута, и хартия была убрана со стола, унесена и спрятана одним из членов компании: чья необычная услуга была впоследствии вознаграждена генеральной ассамблеей пятью шиллингами, что соответствовало простым и безыскусным нравам народа. Тем не менее он огласил в генеральном суде свои приказания и комиссию, которым все молчаливо подчинились. Он распустил прежнее правительство и взял на себя управление, приняв в свой законодательный совет бывшего губернатора и секретаря для более успешного ведения дел колонии. Последующая революция в Англии через некоторое время вернула все на прежний курс, поскольку законная сила хартии была признана.

Заселение этих трех последних колоний произошло главным образом благодаря пуританским священникам, которые, будучи лишенными голоса на родине, отправлялись в Новую Англию, чтобы наслаждаться свободой совести; и увлекали за собой огромное количество своих друзей и сторонников. До 1641 года их насчитывалось семьдесят семь; и хотя все они не были людьми величайшей учености и способностей, они обладали большей их долей, чем большинство окрестного духовенства того периода; и были людьми выдающейся трезвости и добродетели, простыми, серьезными, сердечными проповедниками, точно соответствующими доктринам Англиканской церкви, и много трудились ради содействия исправлению нравов в своих приходах. Многие поселенцы, сопровождавшие их или последовавшие за ними, были джентльменами с немалым достатком и недурным образованием, которые потратили свои состояния в Новой Англии и взяли на себя расходы по перевозке многих бедных семей, не способных самостоятельно вынести эти траты. Собрание мирян и духовенства, рассматриваемое в совокупности, представляет столь славное созвездие характеров, что для того, чтобы воздать им должное, потребовалось бы перо первоклассного писателя — несмотря на вышеупомянутые ошибки в управлении.

Опасности, которым колонии Новой Англии подверглись в самом начале, побудили их задуматься о конфедерации ради взаимной безопасности. Статьи были составлены в 1638 году, но завершены и ратифицированы лишь 7 сентября 1643 года; с этого времени мы должны рассматривать Плимут, Массачусетс, Коннектикут и Нью-Хейвен как единое целое во всех публичных делах с их соседями, хотя частные дела каждой колонии по-прежнему управлялись их собственными судами и магистратами.

Перейдем к основанию остальных колоний Новой Англии.

Мистер Роджер Уильямс, сменивший мистера Скелтона после его кончины на посту пастора церкви в Сейлеме, будучи изгнан из Массачусетса, отправился с двенадцатью спутниками в страну Наррагансет [1635] и получил землю в дар от индейского сахема Каноникуса; у которого он впоследствии приобрел обширный участок, лежащий между реками Потакет и Патуксет (что по-индейски означает большой водопад и малый водопад), и назвал его Провиденс «из чувства милосердного провидения Бога к нему в его беде». Авторитет и власть Миантономы, другого сахема и племянника Каноника, заставили всех окрестных индейцев помогать ему и его немногим соратникам. Когда решения Массачусетского генерального суда (вызванные тем, что они называли антиномианскими спорами) изгнали многих и побудили других покинуть колонию, главари этой партии были дружелюбно приняты мистером Уильямсом [1638], который посоветовал им искать поселение на Род-Айленде и сыграл важнейшую роль в получении оного от индейских сахемов.

В количестве восемнадцати человек они объединились в корпорацию и приступили к заселению острова. Плантации там и в Провиденсе быстро росли благодаря либеральным взглядам первых поселенцев; и в 1643 году мистер Уильямс отправился в Англию в качестве агента и получил [16 марта 1644 года] «свободную и безусловную хартию об инкорпорации Провиденса и плантаций Род-Айленда, наделяющую их правом управлять самими собой посредством той формы, о которой они добровольно договорятся». Они остановились на демократической. Мистер Уильямс по праву претендует на честь быть первым законодателем в мире в его новейшие времена, который действенно обеспечил и установил свободную, полную и абсолютную свободу совести. Это было главной причиной, объединившей жителей Род-Айленда и Провиденса и сделавшей их единым народом и единой колонией. Основным принципом, на котором изначально основывалась эта колония, было то, что «каждый человек, мирно подчиняющийся гражданской власти, может мирно поклоняться Богу по диктовку собственной совести без каких-либо притеснений». Когда к колонии в 1656 году обратились Четыре объединенные колонии с предложением «присоединиться к ним в принятии действенных мер по подавлению квакеров и предотвращению распространения их пагубных учений в стране», ассамблея ответила: «Мы будем строго придерживаться основополагающего принципа, на котором эта колония была изначально основана».

[8 июля 1663 года.] Король Карл II даровал пространную хартию, посредством которой колония становилась корпоративным и политическим телом под названием «Губернатор и Компания английской колонии Род-Айленда и плантаций Провиденса в Новой Англии в Америке». Хартия оставляла за королем лишь преданность ему без малейшей доли законодательной или исполнительной власти.

[1685.] Против колонии был выпущен судебный приказ кво варранто, который был вручен 26 июня 1686 года. Ассамблея решила не вступать в судебный спор. После революции правительство разрешило им возобновить свою хартию, поскольку против нее не было вынесено никакого судебного решения.

Нью-Хэмпшир и Мэн были заселены примерно в то же время, что и Массачусетс, разными собственниками, получившими патенты и ставившими своей целью обогащение за счет морского рыболовства и сухопутной торговли бобровыми шкурами. Религия имела мало отношения к этим поселениям; но она сыграла определенную роль в основании Эксетера на реке Паскатаква, начатом мистером Уилрайтом (священником, изгнанным из Массачусетса из-за антиномианских распрей, сотрясавших колонию) и рядом его последователей. Они объединились в политическое тело. На притоках упомянутой реки были также учреждены три других отдельных правительства. Эти правительства, будучи совершенно добровольными, не имели никаких гарантий своего существования; а сами поселенцы слишком расходились во мнениях, чтобы выработать какой-либо хороший общий план постоянного управления. Поэтому наиболее благоразумные из них вели переговоры с Массачусетсом о принятии их под его покровительство, что полностью отвечало желаниям этой колонии, поскольку давало ее верхушке возможность претворить в жизнь то толкование, которое они придали пункту своей хартии, в силу которого они расширили свои границы так, чтобы охватить как Нью-Хэмпшир, так и Мэн. Дело завершилось включением двух колоний в состав Массачусетса на условии, что жители каждой из них будут пользоваться равными привилегиями. Они долго оставались объединенными и были едины сердцем и умом в гражданских и религиозных делах. Когда они были разделены королевской комиссией для управления Нью-Хэмпширом, новое собрание на своем первом заседании в письме от 25 марта 1680 года губернатору Массачусетса для передачи генеральному суду выразило полное удовлетворение прошлой связью, чувство признательности за заботу, которая о них проявлялась, и за то, что ими хорошо управляли, а также искреннее стремление к установлению взаимных сношений между ними.

Города в провинции Мэн через некоторое время пришли в состояние смуты. Массачусетс воспользовался этой возможностью, чтобы поощрить стремление, преобладашее у многих жителей, подчиниться их юрисдикции; и, чтобы ускорить их согласие, даровал людям большие привилегии, чем те, какими обладали их собственные; ибо все они становились свободными гражданами после принятия присяги, в то время как везде в другом месте никто не мог получить свободы, если не был членом церкви. Провинция была превращена в графство под названием Йоркшир; и города направляли представителей на генеральный суд в Бостон. Хотя большая часть жителей склонилась к согласию с этим порядком, яростное противопоставление оказали некоторые влиятельные лица, которые сурово упрекали Массачусетс за применение силы с целью подчинения провинции; однако народ ощутил пользу от этого и остался доволен. Они пребывали в союзе с Массачусетсом до 1665 года, когда началось недолжное разделение.

Теперь вы имеете представление об оснований всей Новой Англии. Оно было бы гораздо более кратким, если бы не необходимость исправить ошибки, часто совершаемые теми, кто публикует работы на эту тему, и снять упреки, возводимые на основную массу жителей из-за их религиозного исповедания. Было ли между ними и другими колониями какое-либо существенное различие в отношении взглядов на свои гражданские права, вы сможете заметить в ходе своего чтения. Их суждения относительно осуществления над ними парламентских полномочий можно дополнительно узнать из того, что Рэндольф написал о Массачусетсе в своем докладе и письмах после Реставрации; откуда «представляется общепринятым мнением, что акты парламента не имеют иной силы, кроме той, которую они обретают благодаря актам, принятым генеральным судом для их установления или подтверждения».

[1676.] Рэндольф заявлял: «Ни один закон не имеет силы или уважения там, кроме тех, что созданы генеральным судом; и поэтому призывы соблюдать законы Англии считаются нарушением их привилегий и предательством свобод содружества». — «Никакая присяга не должна навязываться или требоваться от какого-либо лица, кроме такой присяги, которую генеральный суд рассмотрел, одобрил и потребовал». — «Не принимается во внимание акт о навигации, о плантациях или любые другие законы, изданные в Англии для регулирования торговли». — «Все нации имеют полную свободу прибывать в их порты и сбывать свои товары без каких-либо ограничений; в этом, как и во многих других вещах, это правительство хотело бы уверить весь мир, что они являются свободным государством, и во всех делах поступают соответственно». — «Магистраты неоднократно не подчинялись повелению его величества в его королевских письмах 1662, 164, 165 годов и в письмах марта прошлого года, неизменно оставляя за собой власть изменять, обходить и аннулировать любой закон или приказ, не согласующийся с их нравом или абсолютной властью их правительства, не признавая никакого вышестоящего». — «Он (губернатор) откровенно заявил мне, что законы, изданные вашим величеством и вашим парламентом, ни к чему их не обязывают, кроме того, что согласуется с интересами колонии; что законодательная власть находится и пребывает исключительно в них».

Массачусетский генеральный суд в письме к своим агентам указал, что, поскольку они не представлены в парламенте, они не считают себя обязанными стеснять свою торговлю актами о торговле и навигации, и что эти акты не могут соблюдаться подданными его величества в Массачусетсе без ущемления их свобод и собственности, пока генеральный суд не примет соответствующее постановление посредством закона, что они и сделали в октябре. Несмотря на такой закон и последующее предписание от 15 февраля 1681 года о том, «чтобы закон о навигации и закон о поощрении торговли были обнародованы в Бостоне под бой барабанов, а все статьи упомянутых законов, касающиеся плантаций, неукоснительно соблюдались», Рэндольф пожаловался комиссарам таможни в Англии на то, что они не соблюдаются должным образом. Когда жители осознали опасность writs of quo warranto, они согласились на такие поправки к своим законам о торговле, чтобы те во всем соответствовали законам Англии. Но было уже поздно. Writ of quo warranto был направлен им и доставлен Рэндольфом 3 ноября 1683 года, а в следующем году в суде канцлерства был подан иск в форме writ of scire ficias против губернатора и компании, и было вынесено решение об аннулировании хартии. Учитывая характер Карла II, приходится скорее удивляться тому, что настроения и поведение правительства Массачусетса не побудили его аннулировать хартию гораздо раньше. Как бы ни было унизительно, но было бы благоразумнее отказаться от спора с королем, когда они знали, что будут побеждены, чем фактически бросать ему вызов. Такое подчинение могло и не спасти их от последовавшего деспотического правления, но оно не принесло бы вреда, если бы не последующая революция: в случае наступления этого события оно было бы чрезвычайно полезным. Им могли разрешить возобновить их хартию — если не полностью, то по большей части.

Прежде чем мы перейдем к южным колониям, отметим, что в 1672 году английский парламент постановил законом: «Если какое-либо судно, имеющее законное право торговать в плантациях, примет на борт любые перечисленные товары и не будет предоставлено обеспечение в виде достаточного залога в том, что они будут выгружены в Англии, его величеству должны выплачиваться пошлины на сахар, табак, имбирь, кокосовые орехи, индиго, кампешевое дерево, желтое дерево и хлопчатобумажную шерсть, упомянутые в законе, которые должны выплачиваться в тех местах в плантациях и тем должностным лицам, которые будут назначены для их сбора; и для лучшего их сбора постановляется, что всем этим делом будут управлять, а налоги взиматься должностными лицами, назначенными комиссарами таможни в Англии». Это первый акт, который ввел таможенные пошлины исключительно для колоний, подлежащие регулярному сбору колониальными чиновниками ведомства доходов. Но наиболее лояльные колонии — Барбадос, Вирджиния и Мэриленд — сочтя законы о торговле либо несовместимыми со своими привилегиями, либо пагубными для своей зарождающейся торговли, колебались в подчинении или уклонялись от выполнения положений законов и вели торговлю без ограничений везде, куда их мореплавателей направляла надежда на прибыль. Карл II делал им выговоры, а его преемники давали на этот счет постоянные инструкции, но все безрезультатно. [28]

Губернатор Мэриленда Николсон писал в Совет по торговле 16 августа 1698 года: «Я заметил, что очень многие люди во всех этих провинциях и колониях, особенно в тех, что находятся под управлением проприетаров, а также в двух других под управлением Коннектикута и Род-Айленда, считают, что никакой закон Англии не должен иметь силу и быть обязательным для них без их собственного согласия; ибо они по неразумию своему говорят, что у них нет представителей, отправленных ими в парламент Англии; и они смотрят на все законы, принятые в Англии, которые налагают на них какие-либо ограничения, как на великие притеснения». Таковы были настроения в колониях через два года после принятия знаменитого декларативного акта Вильгельма и Марии, упоминание о котором вы найдете ниже. Труд Молиньо «Дело Ирландии», открыто утверждавший те же доктрины, был впервые опубликован в феврале 1697–8 года.

Колония Нью-Йорк требует нашего следующего внимания. Голландцы колонизировали ее и назвали Новыми Нидерландами. Карл II решил завоевать ее в 1664 году и в марте пожаловал своему брату, герцоргу Йоркскому, область, простирающуюся от западных берегов Коннектикута до восточного берега Делавера, вместе с Лонг-Айлендом, наделив его гражданскими и военными полномочиями по управлению. Полковник Николс был отправлен с четырьмя фрегатами и тремястами солдатами для выполнения этой задачи. Поскольку голландский губернатор не смог оказать сопротивление, в сентябре Новые Нидерланды подчинились английской короне без каких-либо иных изменений, кроме смены правителей. Лишь немногие голландцы переселились обратно, и Николс немедленно приступил к осуществлению своей власти в качестве вице-губернатора герцога Йоркского, проприетара.

В июле 1673 года голландцы вновь овладели клиникой провинции, внезапно напав на нее в беззащитном состоянии. По мирному договору в феврале следующего года она была возвращена. Поскольку действительность пожалования оспаривалась в то время, когда голландцы находились во владении провинцией, герцог Йоркский счел благоразумным получить новое в июне следующего года, и после назначения Эдмунда Андроса губернатором голландцы передали ему свою власть в октябре. Так Нью-Йорк был возвращен, но его жители снова оказались порабощены волей завоевателя; ибо, не будучи допущены ни к какому участию в законодательной власти, они подчинялись законам, на которые никогда не давали своего согласия.

[1681.] Чтобы избавиться от рабства, которое унижало колонию и теперь вызывало недовольство у каждого, совет, суд ассизов и корпорация Нью-Йорка единодушно обратились к герцогу с просьбой «позволить народу участвовать в законодательной власти». Герцог, хотя и был сильно предубежден против демократических собраний, однако в расчете на то, что жители согласятся собрать деньги для погашения государственных долгов и создать на будущее фонд, достаточный для содержания правительства и гарнизона, сообщил вице-губернатору в 1682 году, «что он намерен установить такую же систему правления, какой пользовались другие плантации, в особенности в отношении избрания собрания».

Мистер Донган был назначен губернатором в сентябре и получил указание созвать собрание, состоящее из совета в составе десяти человек и палаты представителей, избираемой фригольдерами, числом в восемьдесят членов. Собрание было уполномочено издавать законы для народа в соответствии с общей юриспруденцией Английского государства, которые, однако, не имели бы никакой силы без ратификации проприетара. «Таким образом, жители Нью-Йорка, после того как ими почти двадцать лет управляли по воле наместников герцога, впервые были допущены к участию в законодательной власти».

[1683.] По прибытии губернатора Донгана было созвано собрание, которое приняло акт о всеобщей натурализации с целью предоставить равные привилегии различным категориям людей, населявших в то время провинцию, а также акт «объявляющий свободы народа» и акт «о покрывании необходимых расходов на управление на ограниченный срок». Законодательный орган был созван еще раз в августе 1684 года, когда он дал разъяснения к последнему акту. По-видимому, это были единственные собрания, созванные до революции.

Когда герцог стал королем Англии, он отказался подтвердить те привилегии, с которыми он согласился как герцог. Он установил настоящую тиранию и снова свел Нью-Йорк к плачевному состоянию завоеванной провинции.

Нью-Джерси, который также был отнят у голландцев (которых считали не имеющими никаких прав ни на какие из их поселений в этих частях Америки), был включен в пожалование герцогу Йоркскому. Герцог передал его лорду Беркли и сэру Джорджу Картетеру, которые, будучи единоличными проприетарами, для лучшего устройства колонии согласились [1664.] на определенные принципы государственного устройства, встретившие такое одобрение, что восточные части вскоре значительно заселились. Одним из условий было следующее: «Ни одно правомочное лицо во всякое время никоим образом не подвергнется преследованиям, наказаниям, тревогам или допросам из-за каких-либо различий во мнениях или практике в вопросах религиозного характера, если оно фактически не нарушает гражданский мир провинции; но всякое и каждое такое лицо или лица могут время от времени и во всякое время свободно и в полной мере иметь и разделять свои суждения и совесть в вопросах религии, ведя себя мирно и спокойно и не используя эту свободу во зло или во вред гражданским правам либо к внешнему беспокойству других; всякий закон, статут или положение, содержащиеся или могущие содержаться, обычай или привычка королевства Англии тому вопреки, никоим образом не препятствуют этому». [29] Лорды-проприетары также согласились «для большей безопасности всех жителей провинции — что они не должны налагать и НЕ ПОЗВОЛЯТЬ НАЛАГАТЬ никаких налогов, пошлин, субсидий, тальяжей, сборов или любых других платежей под каким бы то ни было предлогом или видом на упомянутую провинцию и ее жителей, кроме тех, которые будут наложены властью и с согласия генерального собрания». [30] Что может более убедительно выражать тогдашнее мнение лорда Беркли и сэра Джорджа Картетера относительно того, что парламент не имеет права облагать налогами жителей провинции, которой они владели как лорды-проприетары!

[1674.] Лорд Беркли продал свою долю провинции Джону Фенвику в доверительное управление для Эдуарда Биллинга и его правопреемников. После чего проприетары Э. Биллинг, Уильям Пенн, Гавен Лори, Николас Лукас и Эдмунд Уорнер, принадлежавшие к квакерскому вероисповеданию, договорились с сэром Джорджем Картетером [1676.] о разделе, и его доля стала называться Восточным Нью-Джерси, а их — Западным Нью-Джерси. Соглашение относительно неналожения и непозволения налагать какие-либо налоги и т. д. было принято; другое условие сформулировано несколько иначе: «Ни один человек и никакой круг людей на земле не имеет власти или полномочий распоряжаться совестью людей в религиозных делах; поэтому постановлено, согласовано и предписано, чтобы никакое лицо или лица в пределах провинции в любое время отныне никоим образом и под каким бы то ни было предлогом не подвергались допросам, малейшему наказанию или причинению вреда ни лично, ни в отношении имущества или привилегий из-за их мнения, суждения, веры или богопочитания Бога в религиозных делах, но чтобы каждое и любое такое лицо или лица могли время от времени и во всякое время свободно и в полной мере иметь и разделять свои суждения и осуществление совести в вопросах религиозного богопочитания по всей провинции». [31] Также было согласовано, «чтобы все выборы определялись не обычным и неразборчивым способом выкриков и голосов, а опусканием шаров в избирательные урны, которые должны быть заготовлены для этой цели, в целях предотвращения любой пристрастности, посредством чего каждый человек может свободно сделать выбор в соответствии со своим собственным суждением и честным намерением». [32]

Вскоре после этого множество квакеров устремилось в Западный Нью-Джерси из Англии, и страна быстро заполнилась. Но жители вскоре испытали на себе ужасные последствия деспотической власти. Мажор Андрос, губернатор Нью-Йорка, обложил 10-процентным сбором все товары, ввозимые в Хоар-Килл, [33] и потребовал 5 процентов с поселенцев по прибытии или впоследствии, хотя ни Западный Нью-Джерси, ни Хоар-Килл юридически не находились под его юрисдикцией. Они жаловались на это притеснение с самого начала, но терпеливо переносили его примерно до 1680 года, когда было подано прошение герцогу Йоркскому, который передал этот вопрос в совет, где он оставался без движения довольно долгое время, после чего было вынесено решение в их пользу и приказано прекратить взимание пошлины. Среди аргументов, использованных мессирами Уильямом Пенном, Джорджем Хаткинсоном и другими, главным образом, если не всеми, квакерами, в документе, представленном комиссарам герцога, были следующие: «Полномочия управления прямо дарованы в передаточной грамоте, которую лорд Беркли вручил нам; ибо только это могло побудить нас купить ее, и причина ясна, потому что для всех благоразумных людей управление любым местом привлекательнее почвы: ибо что такое хорошая земля без хороших законов; чем она лучше, тем хуже. И если мы не сможем обеспечить людям легкое, свободное и безопасное правление как в отношении их духовного, так и мирного имущества, то есть непрерывную свободу совести и неприкосновенное владение их гражданскими правами и свободами посредством справедливого и мудрого правления, сама дикая глушь не послужит поощрением; ибо было бы безумием оставлять свободную, хорошую и обустроенную страну, чтобы селиться в диких местах и рисковать там многими тысячами фунтов стерлингов ради того, чтобы предоставить абсолютному лицу право облагать нас налогами по своей воле и прихоти». Естественное право и человеческое благоразумие повсюду в мире отвергают ту доктрину, которая утверждает, «что люди, свободные по закону подданные своего гонора у себя дома, находятся на его милости на заморских плантациях». Королевская грамота герцогу Йоркскому явно ограничивается законами и правлением Англии. Теперь же мы смиренно полагаем, что основополагающим началом в нашей конституции и правительстве является то, что король Англии не может по справедливости забирать имущество своих подданных без их согласия: это не нуждается в доказывании больше, чем аксиома; это jus indigene, прирожденное право, признанное законом различными статутами; как в Великой хартии волностей, гл. 29 и 34; Эдуард III, гл. 2; также Эдуард 25, гл. 7. [34] Отказаться от власти издавать законы — значит изменить правительство, продать или, скорее, уступить себя воле другого; и притом за ничто; ибо мы ничего не покупаем у герцога, если не право беспрепятственного колонизационного заселения без какого-либо умаления, но с ожиданием некоторого увеличения тех свобод и привилегий, которыми мы пользовались в собственной стране. Мы смиренно заявляем, что не потеряли никакой части нашей свободы, покинув нашу страну; но мы переселяемся в место с прямым ограничением не создавать никакого политического устройства, противоречащего установленному правительству (Англии), но по возможности близкого к нему; и это отклонение допускается исключительно ради чрезвычайных обстоятельств; и эта свобода действий ограничена словами: на благо искателя приключений и поселенца. Этот налог не упоминается в передаточных актах герцога, но является делом более поздним. Если бы поселенцы предвидели его, они бы скорее обосновались в любой другой плантации в Америке — [явный намек на то, что никакой такой налог не взимался ни в какой другой американской плантации.] Кроме того, этому праву нет конца; ибо раз по этому прецеденту нас облагают налогами без какого-либо закона и тем самым лишают нашего английского права на общее согласие в вопросах налогов, то какая у нас есть гарантия на все то, чем мы владеем? Мы ничего не можем назвать своим, но являемся арендаторами по произволу не только в отношении земли, но и всего нашего движимого имущества; мы терпим нужду и в поте лица своего благоустраиваем его на свой собственный страх и риск. Это значит переселяться из хорошего в плохое. Подобный образ действий разрушал государства, но никогда не возводил ни одно из них до истинного величия. [35]

Документ, представленный комиссарам герцога, очевидно доказывает, что эти джентльмены-квакеры придерживались мнения, что никакой налог не может быть справедливо наложен на жителей без их предварительного на то согласия и посредством власти их собственного генерального собрания. Доклад совета в пользу потерпевших и последовавшее за этим облегчение были фактическими уступками в том же духе. Это не покажется совершенно беспрецедентным тем, кто знаком с тем, что произошло в отношении округа-палатината и города Честера на 35-м году царствования Генриха VIII [1543.]. Жители жаловались в петиции королю, что из-за отсутствия рыцарей и буржуа в судебном заседании парламента они претерпевают многочисленные убытки не только в своих землях, имуществе и телах, но и в гражданском и политическом управлении и поддержании благосостояния их упомянутого округа; и что, хотя они всегда были связаны актами и статутами упомянутого заседания парламента так же, как и другие округа, города и боро, имевшие рыцарей и буржуа в упомянутом заседании, они часто страдали и были ущемлены актами и статутами, принятыми в пределах упомянутого заседания, которые были как унизительными для древнейших юрисдикций, свобод и привилегий упомянутого округа-палатината, так и пагубными для общественного благосостояния, спокойствия и мира подданных его величества. Они предложили королю в качестве средства защиты, чтобы его высочеству было угодно постановить с согласия духовных и светских лордов и общин, заседающих в парламенте, чтобы с окончания сессии округ-палатинат имел двух рыцарей от упомянутого округа, а также двух граждан в качестве буржуа от города Честера. Жалоба и средство защиты были сочтены столь справедливыми и разумными, что испрашиваемое ими облегчение было даровано, и они были допущены к отправке представителей в парламент для защиты своих интересов и обеспечения своих свобод и привилегий.

Причины моего перехода от джерсийских провинций к Вирджинии скоро станут очевидны.

Вирджиния была первоначальным названием для всех английских континентальных владений в Северной Америке, данным в честь королевы-девственницы Елизаветы. К королю Якову обратились с петицией, и он даровал патентные грамоты группе джентльменов 6 апреля 1606 года с полномочиями разделить себя на две отдельные компании: одна состояла из лондонских искателей приключений и называлась первой или южной колонией Вирджинии; вторая, северная колония, состояла из купцов, принадлежавших к Бристолю, Плимуту и Эксетеру. Территория, пожалованная первой или южной колонии, обычно именовалась Вирджинией без какого-либо отличительного эпитета и сохранила это название после того, как вторая или северная колония получила название Новой Англии в 1614 году.

Лондонская компания немедленно обратила свое внимание на основание поселения и отправила сто десять эмигрантов, прибывших на побережье Вирджинии 29 апреля 1607 года: отряд высадился на мысе, названном в честь принца Уэльского мысом Генри; затем они прошли к полуострову на реке Джеймс и завладели им, начав поселение в Джеймстауне. Инструкции, данные компанией проприетаров при отправке их второй партии снабжения в следующем году, показывают, что главными целями наиболее активных организаторов в Англии были разведка и нажива, а не колонизация.

[1609.] Была получена новая хартия: многие представители высшей знати и джентри были добавлены к прежним проприетарам и объединены в корпорацию под названием «Казначей и компания искателей приключений города Лондона для первой колонии Вирджинии». Им были пожалованы в абсолютную собственность земли, простирающиеся от мыса Комфорт вдоль морского побережья на 200 миль к югу, от того же мыса на 200 миль к северу и от Атлантического океана на запад до Южного моря. Компания была уполномочена издавать ордонансы для колонии и для тех, кто направлялся туда по морю. Казначею, компании и их правопреемникам была дарована свобода от любых субсидий в Вирджинии на 21 год и от любых обложений на импорт и экспорт в Англию или любые другие владения короля, «за исключением только пяти фунтов со ста, причитающихся по таможенным сборам». Эмигрантам по хартии было уступлено немногое, а корпорации даровано многое. Колонистами должны были управлять на основе ордонансов корпорации, заседающей в Англии, в которой они не были представлены и над обсуждениями которой не имели никакого контроля. Полномочия корпорации действительно подлежали контролю, поскольку она подчинялась надзору судов справедливости в пределах королевства, которые могли принудить ее действовать в соответствии как с пожалованием, так и с законами государства.

Искатели приключений, окрыленные золотыми мечтами о великих богатствах, вскоре снарядили девять кораблей с 500 эмигрантами и всем необходимым для основания постоянной колонии, за исключением надлежащей поддержки поселенцев. Лорд Делавер был назначен генерал-капитаном пожизненно. Благополучно прибыли только семь судов.

Когда мистер Смит, управлявший колонией, отправился в Англию, он оставил после себя 500 человек, из которых по причине дурного управления, раздоров, нападений индейцев, порчи продовольствия, вызвавшей голод, и т. д. спустя шесть месяцев осталось лишь шестьдесят человек всех возрастов и полов. Когда вице-губернатор сэр Томас Гейтс прибыл в мае 1610 года и увидел бедственное положение дел, он решил посадить колонистов на корабли и отплыть в Англию: но прежде чем он смог выйти в море, прибыл лорд Делавер с тремя кораблями, привезший обильные припасы, и увез обратно в Джеймстаун жалкие остатки колонии. Он вскоре восстановил порядок; но состояние здоровья вынудило его в начале следующего года [1611.] отплыть в Англию, оставив около 200 колонистов, обладавших здоровьем, изобилием и миром с соседями. После его отъезда они снова скатились в прежнее состояние; но его преемник, сэр Томас Дейл, прибывший в мае с новыми эмигрантами, скотом и продовольствием на год, вновь навел порядок. В том же году искатели приключений получили новую хартию, которой подтверждались две прежние, а также им были пожалованы все острова, расположенные в океане в пределах 300 лигах от любой точки вирджинского побережья. Корпорация теперь претерпела значительную реорганизацию, и в целях содействия успешному заселению плантации было разрешено проводить лотереи в любой части Англии. Одни только лотереи, впервые разрешенные в Англии, принесли в казну компании 29 000 фунтов стерлингов. Наконец, будучи сочтенными национальным злом, они привлекли внимание парламента, были представлены общинами как злоупотребление и в марте 1620 года приостановлены по приказу совета.

Сэр Томас Гейтс был отправлен с шестью большими кораблями, везущими 300 колонистов, 100 голов скота и полезные припасы. Он прибыл в августе, и из Джеймстауна были отправлены отряды для образования отдаленных поселений. Он вернулся в начале 1614 года, и управление снова перешло к сэру Томасу Дейлу, которому вирджинцы обязаны введением земельной собственности. В 1615 году пятьдесят акров земли были пожалованы каждому эмигранту и его наследникам, и такое же количество — каждому человеку, привезенному другими. Дейл отплыл в Англию в начале 1616 года, передав руководство сэру Джорджу Йордли в качестве вице-губернатора, и в этом же году было начато выращивание табака. Первоначально он был привезен с Тобаго в Англию. Новый заместитель, мистер Аргал, прибыл в мае 1617 года. Он опубликовал множество эдиктов и совершил столько несправедливостей и притеснений, что казначей и совет назначили Йордли генерал-капитаном и уполномочили его расследовать жалобы и устранять злоупотребления. Сэр Джордж прибыл в апреле 1619 года, приведя с собой несколько благоприятных для свободы инструкций, и вскоре объявил о своем намерении созвать генеральное собрание, что привело в величайшую радость людей, до тех пор подчиненных произвольным приказам своего государя, корыстным ордонансам английской корпорации или эдиктам надменного губернатора и не пользовавшихся никакими из тех свобод, на которые англичане претендуют как на свое первородное право.

В июне Йордли во исполнение инструкций компании разослал предписания на выборы делегатов, называемых буржуа. Колония была разделена на семь сотен или отдельных поселений, которые, казалось, пользовались некоторыми привилегиями боро, и по этой причине демократическая ветвь собрания по сей день называется палатой буржуа, хотя она почти целиком состоит из представителей графств. Собрание, состоящее из губернатора и государственного совета, назначаемых казначеем и компанией, и из буржуа, избираемых народом, заседало в одном помещении и вело дела подобно старому шотландскому парламенту, и этот способ продолжался до восстановления Карла II. Будучи так созванным и так составленным, законодательное собрание «обсуждало все вопросы, сочтенные целесообразными для блага всего общества». Законы пересылались в Англию на одобрение казначея и компании, без утверждения которых они не имели никакой силы. Введение собрания сопровождалось самыми счастливыми последствиями. Эмигранты впервые решили обосноваться на постоянное жительство и увековечить плантацию. Собрание поблагодарило компанию за оказанную милость и попросило их «свести в краткую форму с одобрения его величества законы Англии, подходящие для Вирджинии, с надлежащими дополнениями», объясняя это тем, «что не подобает, чтобы подданными его управляли какие-либо иные правила, кроме тех, которые исходят от него». В этом году казначей и совет получили письмо с «приказом отправить в Вирджинию сто распущенных лиц (преступников)». Они были соответственно депортированы и в тот период были вполне приемлемы для колоний, хотя на неограниченную практику опустошения английских тюрем на американском континенте в последние годы жалуются как на бедствие. [1602.] Следующий год должен быть заклейменен как эпоха гораздо более скверная — из-за введения в колонии африканских рабов. Голландцам в то время никакие законы не препятствовали торговать с колониями. Голландское судно привезло в Вирджинию груз негров, и вирджинцы, которые сами только что вышли из состояния рабства, взяли на себя ответственность низвести своих собратьев-людей до положения животных.

[1621.] В июле казначей и компания привели в исполнение принятое ранее решение об установлении надлежащей конституции для колонии. Принятый ими ордонанс провозглашал, что в Вирджинии должно быть два высших совета: один, именуемый государственным советом, должен назначаться и смещаться казначеем и компанией и консультировать губернатора по государственным делам; другой должен был называться генеральным собранием и состоять из губернатора и совета, а также из двух буржуа, избираемых на данный момент жителями каждого города, сотни и поселения в колонии. Собрание должно было принимать решения большинством голосов присутствующих и издавать общие законы для колонии, оставляя за губернатором право вето. Они должны были подражать законам, обычаям и судебным процедурам, принятым в Англии. «Никакие акты не должны иметь силы до утверждения генеральным судом в Англии; с другой стороны, ни одно предписание генерального суда не было обязательным для колонии, пока оно не одобрялось собранием». Компания, предложив землю тем, кто либо сам эмигрирует, либо обязуется перевезти людей в колонию, обнаружила столь успешные результаты этой политики, что более 3500 человек эмигрировали в Вирджинию в течение этого и двух предыдущих лет.

[1622.] Этот год ознаменовался резней колонистов индейцами, которая была осуществлена с предельным коварством и без какого-либо уважения к возрасту, полу или положению. Хорошо спланированное нападение на все поселения уничтожило за один час и почти в одно и то же мгновение 347 человек, бывших беззащитными и неспособными оказать сопротивление. Эмигранты, несмотря на полученные приказы, никогда не стремились снискать расположение туземцев и не просили разрешения при занятии их земель, равно как и не платили цену за их ценную собственность, которая была отобрана силой. Мучения голода вскоре добавились к ужасам резни. Из восьмидесяти быстро развивавшихся плантаций осталось лишь восемь; а из числа переправленных туда людей выжило после тех многочисленных бедствий не более 1800 человек.

Поскольку королю Якову неоднократно поступали жалобы на притеснения со стороны казначея и компании, а вышеупомянутые бедствия приписывались их некомпетентности или халатности, было решено издать комиссию для расследования дел Вирджинии и Сомер-Айлендс с момента их первоначального основания. На основании доклада комиссаров король решил выдать новую хартию и потребовал от компании сдачи прежних грамот, а поскольку последовал отказ, в ноябре 1623 года был издан указ quo warranto против патентов корпорации; и судом королевской скамьи в Троицкий семестр 1624 года было вынесено решение против казначея и компании. Эти судебные разбирательства «были настолько созвучны общему направлению деспотического правления того царствования, что они произвели мало впечатления в то время, хотя Вирджинская компания состояла из лиц первого ранга, богатства и знатности в нации». Компания, вероятно, не проявила бы столь кроткого и покорного духа, если бы они не были полностью разочарованы в своих иллюзорных надеждах и не понесли значительных убытков вместо приобретения огромных прибылей. Они получили от частных лиц, игравших в их лотереях в надежде на внезапное богатство, 29 000 фунтов стерлингов, но перевозка более 9000 английских подданных обошлась им в 150 000 фунтов стерлингов. Тем не менее они не бросили колонию в ее беде, пока оставались корпорацией. Вирджинским поселенцам вовремя направлялись припасы, что настолько воодушевило их, что они повели наступательную войну против индейцев, преследовали их в их убежищах и изгнали из окрестностей тех рек, где они заложили собственные плантации.

Что касается короля Якова, то он «несомненно считал колонии приобретенными путем завоевания; и что они должны удерживаться от его лица, независимо от его короны или политического статуса; и ими можно управлять согласно его доброй воле посредством прерогативы; и он стремился, в соответствии со странной экономикой своего правления, превратить их в чисто частное имение, переходящее по наследству к его личным наследникам». [36]

Вирджинская компания была распущена, и Яков взял колонию под свое непосредственное управление, что породило много путаницы. После его смерти король Карл [1625.], разделяя те же взгляды, что и его отец, относительно управления Вирджинией, решил идти по тем же стопам. В мае он назначил новых губернатора и совет для Вирджинии и надел их чисто законодательной и деспотической властью. Они были уполномочены издавать и исполнять законы, налагать налоги и добиваться их уплаты. Ни комиссия, ни инструкции прямо не упомянали или даже не намекали на собрание, законы Англии или акты провинциального законодательного органа как на правило управления. От них требовалось отправлять колонистов в Англию для наказания там за преступления, совершенные в Вирджинии. Эта система усилила недовольство в колонии, продолжавшееся годами, пока вирджинцы не получили письмо с королевским уверением в том, «что все их имущество, торговля, свобода и привилегии будут принадлежать им в столь же широком объеме, в каком они пользовались ими до отзыва патента компании». После этого они примирились и снова начали прилагать усилия к благоустройству. [37]

Будучи в течение нескольких лет предоставлены сами себе, они росли быстрее, чем ожидалось. Они оставались под управлением своих губернаторов и других чиновников, которые уважали их привилегии, потому что любили колонию. Губернатор, которого Карл так стремился назначить, не имел возможности воспользоваться теми незаконными и чрезвычайными полномочиями, которыми он был наделен. Его смерть в 1627 году положила конец его власти и помешала колонии прочувствовать ее в полной мере. Его преемник, эсквайр Джон Харви, был назначен в марте 1629 года; его комиссия и инструкции были точно такими же, как у прежнего. Вскоре после этого он отправился в Вирджинию. Дух его правления был точной копией того, что слишком долго преобладало в Англии. Он был суров в своих вымогательствах, надменен в советах, несправедлив и деспотичен во всех сферах своего правления. Вирджинцы, доведенные притеснениями почти до безумия, схватили его и отправили заключенным в Англию в сопровождении двух депутатов, чтобы представить их жалобы и его злоупотребления. Его поведение было расценено так, что он был удостоен новой комиссии, подтверждающей прежние полномочия, и отправлен обратно в Вирджинию в апреле 1637 года. После этого его правление было настолько чрезмерно деспотичным и жестоким, что жалобы колонистов наконец стали слишком громкими, чтобы их можно было дальше игнорировать, и в январе 16389— [так в тексте] его комиссия была отозвана. За десятилетний период его правления вирджинцами управляли скорее как вассалами восточного деспота, чем как подданными, имеющими право на английские свободы; но им делает честь то, что, вкусив прелести простого правления, они с твердым духом противостояли в период правления Карла попыткам тех, кто пытался возобновить патенты и восстановить корпорацию.

Сэр Уильям Беркли был назначен губернатором в начале 1639 года. Его инструкции свидетельствовали о поразительном изменении в колониальной политике, которое отчасти следует приписать тогдашнему положению дел в Англии. Ему было предписано созвать всех буржуа плантаций, которые вместе с губернатором и советом должны были составить великое собрание с полномочиями издавать акты для управления колонией по возможности в соответствии с законами Англии, — добиться скорейшего отправления правосудия для всех согласно английским формам — и запретить всю торговлю с иностранными судами за исключением случаев необходимости. Так вирджинцы были возвращены к той системе свободы, которую они получили от Вирджинской компании и которую writ of quo warranto поверг в ту же погибель, что и саму корпорацию.

Тем не менее возникли гражданские смуты, усугубленные религиозными разногласиями и разжигаемые законами, изданными для запрета проповеди пуританских доктрин. Недовольная партия подала петицию в Палату общин от имени собрания с «просьбой о восстановлении старых патентов и правления корпорации». Но губернатор, совет и буржуа, едва услышав об этом деле, переслали недвусмысленное отречение от него. Они также направили обращение к королю Карлу, выражая признательность за его щедрость и благосклонность к ним и настойчиво желая оставаться под его непосредственной защитой. В 1642 году они объявили в форме акта, «что они родились при монархии и никогда не отступят от своего природного состояния, став подданными какого-либо иного правительства». Ничто не могло быть более желанным, чем этот акт, который, будучи представлен королю в Йорке, исторг из него ответ, в котором он дал им твердотельные уверения в том, что они всегда будут непосредственно зависеть от короны и что форма правления никогда не изменится.

Они оставались неизменно преданными делу своего государя. Но когда английская община одержала победу над своими европейскими противниками, их внимание обратилось на плантации, и в октябре 1650 года был принят ордонанс «о запрещении торговли с Барбадосом, Вирджинией, Бермудами и Антигуа». В нем говорилось, что «в Вирджинии и других местах Америки существуют колонии, основанные на средства и заселенные народом и властью этой нации, которые должны быть подчинены Англии и зависеть от нее; что они всегда были и должны быть подвластны таким законам и постановлениям, какие изданы или будут изданы парламентом; что различными лицами, населяющими Вирджинию, были совершены актов мятежа, посредством которых они противопоставили себя содружеству». Поэтому он объявлял их «злостными разбойниками и предателями». Власть имущие обычно рассуждают одинаково против тех, кто противится их авторитету и оспаривает законность или справедливость их мер, какими бы ни были их собственные взгляды в более низком положении и во время притеснения со стороны начальства. Ордонанс уполномочил государственный совет отправить туда флот и выдать комиссии надлежащим лицам для принуждения к повиновению всех тех, кто выступает против власти парламента. Вследствие этого были назначены комиссары, а мощный флот и армия были направлены для приведения всех их врагов к повиновению. Они должны были прилагать усилия посредством дарования прощений и прочих мирных средств склонить колонистов к послушанию Английскому государству; но если эти средства окажутся неэффективными, то пустить в ход любые враждебные акты; освободить тех слуг и рабов противящихся правительству господ, которые согласятся служить солдатами для их покорения; и добиться исполнения актов парламента и отправления правосудия от имени содружества. После прибытия комиссаров с военно-морскими и военными силами вирджинцы отказывались подчиняться до тех пор, пока не были согласованы статьи капитуляции, которыми оговаривалось: «Плантация Вирджиния и все ее жители будут пользоваться такими свободами и привилегиями, какие принадлежат свободному народу Англии. Генеральное собрание, как и прежде, будет собираться и вершить дела колонии. Жители Вирджинии будут иметь свободную торговлю, как и народ Англии, во все места и со всеми нациями». Вирджиния будет свободна от любых налогов, пошлин и обложений вообще, и никакие не будут налагаться на них без согласия генерального собрания; и не будут возводиться ни форты, ни замки, ни содержаться гарнизоны без их согласия». [38]

Лишения, которые вирджинцы испытали от ограничений их торговли при Оливере Кромвеле, наряду с их привязанностью к королевской семье, побудили их воспользоваться случаем смерти протекторального губернатора и обратиться к сэру Уильяму Беркли, жившему частной жизнью во время происходивших тогда революций, с просьбой возобновить управление колонией, на что он согласился после их торжественного обещания разделить с ним жизнь и состояние ради Карла II. Еще до того, как они услышали о смерти Кромвеля, Карл был провозглашен ими королем Англии, Шотландии, Ирландии и Вирджинии. Во время бедствий, которым роялисты подвергались в Англии до этого события, они стекались в ту колонию, так что к моменту Реставрации в Вирджинии насчитывалось около 30 000 человек. Сэр Уильям Беркли в своем ответе на запросы лордов комитета по делам колоний пишет 20 июня 1671 года: «Здесь имеется 40 000 человек, мужчин, женщин и детей, 2000 черных рабов и 6000 христианских слуг на короткий срок». Ваше хорошее мнение о нем не повысится от того, что он добавил: «Благодарю Бога, здесь нет ни свободных школ, ни книгопечатания, и я надеюсь, что у нас их не будет еще сто лет. Ибо ученость принесла в мир непослушание, ересь и секты, а книгопечатание распространило их и пасквили на правительство. Избавь нас Боже от того и другого!» [39]

Вы заметите, что, сколь бы ни были преданны вирджинцы в своем стремлении почтить Карлов своей верностью, они смело отказались преподнести в дар королю, содружеству и протектораю свои свободы.

Теперь предстоит рассмотреть Мэриленд.

Сэр Джордж Калверт был одним из первоначальных участников великой Вирджинской компании и оставался членом этой корпорации до ее существования; а будучи государственным секретарем, он действовал как член совета по делам плантаций при жизни Якова I. Сэр Джордж в его царствование счел нужным изменить свои религиозные взгляды и принять католицизм, откровенно признав это изменение. Король, довольный его искренностью, пожаловал ему часть Ньюфаундленда, которую французы в конце концов заставили его покинуть. Его величество также засвидетельствовал свое расположение, возведя его в звание лорда Балтимора Ирландского. Король Карл, в компенсацию за потерю им территории Ньюфаундленда, даровал ему земли на северной стороне Чесапикского залива.

Его светлость скончался 15 апреля 1632 года, прежде чем патент был оформлен; после чего его сын Сесил получил его на свое имя в июне того же года. Карл в честь своей царственной супруги Генриетты Марии назвал колонию Мэриленд; и, желая угодить проприетару во всем, в чем возможно, наделил его столь большим суверенитетом, сколь это могло совмещаться с непосредственным подчинением короне Англии. Его светлость с согласия свободных людей или их делегатов, которых он был обязан созвать для этой цели, мог издавать законы любого рода для провинции, если только они не противоречили, а соответствовали юриспруденции и правам королевства Англии; и он был уполномочен исполнять акты собрания. В хартии не было пункта, обязывающего его пересылать их акты королю на одобрение или отклонение; равно как и не было никаких оговорок о вмешательстве короля в управление колонией. Карл зарезервировал за собой и своими наследниками навсегда пошлины, сборы и таможенные сборы, которые колонии были обязаны платить, но объявил в той же хартии: «Мы, наши наследники и преемники, в любое время не установим и не создадим и не повелим установить какое-либо обложение, пошлину или налогообложение для жителей провинции за их земли, товары, недвижимость или движимое имущество в пределах упомянутой провинции». Этим пунктом король обязался за себя, своих наследников и преемников, что, зарезервировав навсегда пошлины, сборы и таможенные сборы, он не будет способствовать введению для жителей какого-либо обложения, пошлины или налогообложения за их земли, товары, недвижимость или движимое имущество в пределах упомянутой провинции; и тем самым обязал и себя, и их не соглашаться ни на какой законопроект, подвергающий жителей внутреннему налогообложению посредством внешнего законодательства.

Первая эмиграция состояла из двух сотен джентльменов значительного состояния и ранга с их приверженцами, в основном римских католиков, надеявшихся обрести свободу совести под началом проприетара их собственной веры. Они отплыли из Англии в ноябре и высадились в Мэриленде в начале 1633 года. Губернатор Калверт, брат лорда Балтимора, весьма разумно и справедливо приобрел посредством подарков из различных товаров права индейцев и с их свободного согласия овладел их городом, который он назвал Сент-Мэри. Страна была заселена с такой легкостью и обеспечена столь многими удобствами, что эмигранты устремились туда в таком количестве, что колония вскоре стала густонаселенной и процветающей. Третье собрание свободных людей состоялось в Сент-Джонсе в феврале 1638–9 года, когда был принят акт «об учреждении палаты собрания». Он постановлял, что те, кто будет избран в соответствии с разосланными предписаниями, должны именоваться буржуа и заменять свободных людей, которые их выбрали, — что джентльмены, созванные специальным предписанием проприетара, и те свободные люди, которые не голосовали ни на каких выборах, вместе с губернатором и секретарем должны именоваться «палатой собрания», — что все акты, одобренные этим органом, должны считаться имеющими такую же силу, как если бы проприетар и свободные люди присутствовали лично. Рабство, по-видимому, рано укоренилось в Мэриленде, ибо акт этого собрания описывает «народ» состоящим из всех христианских жителей, «за исключением только рабов». Законы о преследованиях, принятые вирджинцами вскоре после этого периода против пуритан, заставили последних эмигрировать в значительных количествах в Мэриленд, чтобы они могли наслаждаться под властью католического проприетара той свободой совести, которой они были лишены своими собратьями-протестантами.

В 1642 году буржуа «пожелали, чтобы они были разделены, заседали отдельно и имели право вето» — таковы были их успехи в формировании правильных представлений о своих демократических правах. Губернатор не удовлетворил их просьбу, но впоследствии они оказались более успешными. Собрание 1649 года определенно делилось на две части и вело дела в форме верхней и нижней палат. Это собрание, созванное в апреле, постановило, что ни один человек, исповедующий веру в Иисуса Христа, не должен подвергаться преследованиям в отношении своей религии или отправления оной, либо принуждаться к вере или отправлению любой другой религии против своей воли, если он не предан проприетар или не замышляет заговор против гражданского правительства, — что те, кто оскорбляет кого-либо поносными именами религиозного различия, должны выплатить десять шиллингов пострадавшим лицам, — что любой, кто отзывается оскорбительно о блаженной Деве или апостолах, должен выплатить пять фунтов, — но богохульство против Бога должно наказываться смертью.

В 1650 году был принят закон «об урегулировании этого нынешнего собрания». В нем постановлялось, что те, кто был созван специальным предписанием, составят верхнюю палату, — что те, кто был избран от сотен, составят нижнюю палату, — и что все законопроекты, одобренные двумя ветвями учрежденного таким образом законодательного органа и одобренные губернатором, должны считаться законами провинции и иметь тот же эффект, как если бы свободные люди присутствовали лично. Был также принят «акт против сбора денег без согласия собрания». В нем упоминалось: «Никакие налоги не должны назначаться или взиматься со свободных людей провинции без их собственного согласия или согласия их депутатов, впервые заявленного в генеральном собрании». Печатный текст и ранняя дата этого акта Мэриленда заслуживают особого внимания. Акт генерального собрания и губернатора имели в своей провинции такую же силу, как акты парламента в Англии, и не могли быть отменены без согласия проприетара или его наместника совместно с двумя другими сословиями.

Каролина следует за Мэрилендом в порядке своего возникновения.

Несколько авантюристов эмигрировали из Массачусетса и обосновались вокруг мыса Фир примерно во время Реставрации. Они считали простое владение землей вместе с передачей прав от туземцев, без какого-либо королевского пожалования, достаточным правом на земли, которыми они владели. Они почитали себя имеющими право на те же «гражданские привилегии», что и жители страны, откуда они эмигрировали. Годами они испытывали тяжелейшие лишения и нужду. Они просили о помощи своих соотечественников, и генеральный суд, проявив внимание и гуманность, сделавшие ему величайшую честь, распорядился собрать значительные пожертвования для их облегчения. Но окончательное основание провинции произошло во многом благодаря как алчности придворных Карла II, так и его собственной щедрости на награждение тех, перед кем он был весьма в долгу, с легкостью, которая стоила ему немногого. Предлог, использовавшийся ранее — о благочестивом усердии в распространении Евангелия среди индейцев, — был успешно применен для получения пожалования огромного региона, простирающегося между 36-й параллелью северной широты и рекой Санкт-Матвей на 31-й параллели. 24 марта 1663 года эта территория была возведена в ранг провинции под названием Каролина и пожалована лорду Кларендону, герцогу Альбемарлю, лорду Крейвену, лорду Беркли, лорду Эшли, сэру Джорджу Картеret, сэру Джону Коллетону и сэру Уильяму Беркли в качестве абсолютных лордов-проприетаров навечно, с сохранением суверенной преданности, причитающейся короне. Хартия, по-видимому, была скопирована с хартии Мэриленда, столь обширной по своим полномочиям и столь благородной по своим привилегиям. Лорды провели свое первое заседание в мае и по желанию вышеупомянутых выходцев из Новой Англии опубликовали предложения для всех, кто пожелает поселиться в Каролине. Они объявили, что все лица, поселяющиеся на реке Чарльз к югу от мыса Фир, получают право укреплять ее береги, принося присягу верности королю и подчиняясь управлению проприетаров; что эмигранты могут представить им тринадцать лиц с тем, чтобы они назначили губернатора и совет из шести человек сроком на три года; что собрание, состоящее из губернатора, совета и делегатов свободного населения, должно быть созвано, как только позволят обстоятельства, с правом издавать законы, не противоречащие законам Англии и не теряющие силы после обнародования несогласия проприетаров; что каждый должен пользоваться полнейшей свободой вероисповедания; что в течение пяти лет каждому свободному человеку предоставляется сто акров земли, а за каждого слуку — пятьдесят, при уплате лишь по полпенни за акр; и что каждому будет гарантирована та же свобода от пошлин, которая была подтверждена королевской хартией.

Проприетары назначили сэра Уильяма Беркли, бывшего тогда губернатором Вирджинии, генеральным суперинтендантом дел округа Альбемарль, в границах которого на северо-восточных берегах реки Чоуан уже несколько лет существовало небольшое поселение, вероятно, выходцев из Новой Англии. Сэр Уильям Беркли прибыл в этот округ, подтвердил и пожаловал земли на вышеупомянутых условиях, назначил мизинца Драммонда первым губернатором, а также других должностных лиц, после чего вернулся в Вирджинию.

Ассамблея 1666 года, будучи недовольна условиями землевладения, обратилась к проприетарам с петицией о том, чтобы жители Альбемарля могли владеть своим имуществом на тех же условиях, на каких вирджинцы пользовались своим, и их просьба была удовлетворена.

[1665.] Проприетары назначили Джона Йиманса, уважаемого плантатора с Барбадоса, главнокомандующим округа Кларендон, простирающегося от мыса Фир до реки Санкт-Матвей; одновременно с этим он был возведен в достоинство баронета. Для обеспечения его процветания были дарованы те же полномочия и установлена та же конституция, которые принесли благополучие Альбемарлю.

Кроме того, теперь планировалось основать поселение к югу от мыса Ромен, получившее название Картеret. Таким образом, в Каролине возникло множество обособленных и независимых колоний, каждая из которых имела собственное правительство, собственную ассамблею, собственные обычаи и законы.

В июне 1665 года проприетары получили вторую хартию, в которой воспроизводилась и подтверждалась первая. Они получили возможность издавать законы для провинции с согласия свободных людей или их делегатов, а также жаловать титулы чести путем создания дворянства. Никаких прерогатив короны, за исключением верховного владычества, зарезервировано не было.

Самуэль Стивенс, эсквайр, был назначен губернатором Альбемарля в октябре 1667 года и получил предписание действовать в соответствии с советом совета из двенадцати человек, половину из которых он должен был назначить сам, а другую — избирать ассамблея. Ассамблея должна была состоять из губернатора, совета и двенадцати делегатов, ежегодно избираемых фрихолдерами. Различные постановления обеспечивали охрану собственности, и никакие налоги не могли вводиться без согласия ассамблеи. Проприетары, возможно, имели в виду лишь то, что ни они сами, ни губернатор с советом не должны вводить налоги без согласия ассамблеи, однако сама формулировка способствовала укреплению среди широких масс населения мнения об их освобождении от любых налогов, не получивших одобрения их собственного собрания. Поселенцам подтвердили их земли, которые отныне жаловались на условиях свободного держания — сокажа, подразумевавшего фиксированную ренту и независимость. Было объявлено, что все люди имеют право на равные привилегии по принесении присяги верности королю и преданности проприетарам.

Лишь в 1669 году была созвана ассамблея, сформированная вышеописанным образом: тогда было постановлено, что «никто не может подвергаться судебному преследованию в течение пяти лет по какому-либо иску, возникшему за пределами страны, и никто не должен принимать доверенность на получение долгов, заключенных за рубежом». Вследствие этого данная колония долгое время считалась убежищем для преступников и приютом для беглых должников.

Проприетары, наконец разочаровавшись во всех системах, которые они до тех пор изобретали для управления своей провинцией, подписали в июле свод фундаментальных конституций, составленный знаменитым Локком, объяснив это следующим образом: «Дабы мы могли установить правительство, соответствующее монархии, частью которой является Каролина, и избежать создания чрезмерно многочисленной демократии».

Согласно этому эдикту, из числа проприетаров пожизненно избирался палатин, который должен был исполнять обязанности председателя палатинского суда, состоящего из всех проприетаров и наделенного полномочиями по исполнению положений хартии. Создавалось сословие потомственного дворянства, именуемое ландграфами и касиками; первые наделялись четырьмя баронствами, каждое из которых состояло из 12 000 акров, а вторые — двумя, содержащими половину этого количества; и эти имения должны были наследоваться неотделимо от титулов. Ландграфов должно было быть столько же, сколько округов, а касиков — вдвое больше, и не более того. Две пятых округов, именуемых сеньориями и баронствами, должны были принадлежать дворянству, а остальные три пятых, называемые колониями, оставлялись народу.

Провинциальное законодательное собрание, удостоенное наименования парламента, должно было быть двухгодичным и состоять из проприетаров, иначе ландграфов, либо представителя каждого из них, из касикового дворянства, а также из представителей фрихолдеров каждого округа; все они должны были заседаться в одном помещении, и каждый член обладал равным голосом; однако никакие дела не могли быть предложены до тех пор, пока они не обсуждались в великом совете, в чьи обязанности входила подготовка законопроектов на рассмотрение парламента. Великий совет должен был состояться из губернатора, дворянства и депутатов проприетаров в случае их отсутствия, и на него возлагались исполнительные функции в провинции. Только церковь Англии могла рассчитывать на государственное содержание со стороны парламента, но каждая община могла облагать налогом собственных членов для поддержки своих служителей, и каждому гарантировалась полнейшая свобода вероисповедания. Тем не менее было введено самое унизительное рабство посредством закрепления за каждым человеком права собственности на его негра.

Эти конституции, состоявшие из 120 статей и содержавшие множество запутанных предписаний, были объявлены священным и неизменным правилом управления в Каролине навечно; и тем не менее они так и не были приняты полностью. Лица, участвовавшие в этом законодательном акте, должны были задуматься о том, что жители не устанавливали условий, отменить которые было бы уже не в их власти, и что в учрежденных на деле формах правления народ приобрел интересы, которые нельзя было отнять без его согласия.

[1670.] В январе было отправлено несколько эмигрантов под началом Уильяма Сейла, эсквайра, назначенного губернатором той части побережья, которая лежит к юго-западу от мыса Картеret, с целью образования колонии в Порт-Рояле. Они прибыли благополучно; и поскольку следовать конституциям оказалось невозможно, было решено держаться их как можно ближе. В связи со смертью Сейла в августе 1671 года полномочия сэра Джона Йиманса были расширены и распространены на эту колонию. В этом же году плантаторы стекались из Кларендона на севере и Порт-Рояля на юге к берегам реки Эшли ради удобства пастбищ и земледелия и заложили на первой возвышенности фундамент старого Чарльз-Тауна. Проприетары обнародовали временные законы, действовавшие до тех пор, пока благодаря достатопному числу жителей управление могло осуществляться в соответствии с фундаментальными конституциями. Временные законы просуществовали недолго, поскольку были высмеяны народом, без согласия которого они были установлены.

В мае 1674 года Джозеф Уэст, эсквайр, был назначен губернатором южной колонии вместо сэра Джона Йиманса, поведением которого проприетары остались недовольны. Однако трудности становления колонии не преодолевались годами — до тех пор, пока люди не стали отправляться туда за свой счет, а состоятельные лица не отважились прибыть туда в твердой уверенности на справедливое отношение. Ожидая такого обращения, дисентеры, преследуемые гонениями в Англии и страшась католического преемника, в огромном числе эмигрировали в Каролину и составили значительную часть ее населения. Они снискали славу тех, кто привнес религию в провинцию, одновременно укрепив ее своими личными рядами. Но многообещающие виды страны привлекали многих людей совершенно иного толка, и спустя некоторое время последовали смуты.

Получив известие о том, что Ойстер-Пойнт, столь восхитительно образованный слиянием рек Эшли и Купер, гораздо удобнее прежнего места, выбранного восемь лет назад, и при поощрении проприетаров к этому переселению, поселенцы начали перебираться туда и в следующем году заложили фундамент нынешнего Чарльз-Тауна, построив 30 домов [1680.]. Он был немедленно объявлен портом для торговых целей и столицей для отправления государственного управления. Долгое время он оставался нездоровым местом, но ныне, после расчистки и возделывания прилегающей местности, он по праву обладает самым целебным воздухом в Каролине.

Хотя провинция была разделена на поместья и баронства, лишь в 1682 году она была разбита на три округа. Осенью того же года губернатор Уэст провел парламент, после чего немедленно сложил с себя полномочия управления, передав их мистеру Джозефу Мортону. С этого момента началась череда непрерывных смен губернаторов. Сирл, Уэст, Керри, Мортон назначались один за другим. Происходила аналогичная смена каждого государственного чиновника. Эти перемены порождали смуты и фракционную борьбу.

Но еще до этого периода, в декабре 1677 года, в колонии Альбемарль вспыхнуло восстание. Спустя два года успешного мятежа Калпеппер, глубоко замешанный в этом деле, был направлен вместе с другим лицом в Англию с обещанием подчинения проприетарам на определенных условиях. Когда он собирался вернуться после выполнения своего поручения, он был обвинен комиссарами таможни в исполнении обязанностей сборщика без их полномочий и в растрате королевской казны в Каролине. Он был схвачен на борту судна на Даунском рейде, возвращен обратно и в тринити-семестр 1680 года предан суду на основании статута Генриха VIII по обвинению в государственной измене, совершенной за пределами королевства. Знаменитый лорд Шефтсбери, находившийся тогда на вершине своей популярности, выступил в его защиту и вопреки самым несомненным фактам заявил: «В Альбемарле никогда не существовало никакого регулярного правительства, а его беспорядки являлись лишь распрями между плантаторами, которые могут быть квалифицированы разве что как уличные беспорядки». На этом основании Калпеппер был оправдан. Он оказался первым колонистом, который, судя по всему, подвергся официальному суду в суде Кингс-бенч на основании этого статута; [41] однако он не был выслан из Америки для предания суду. Его оправдание побудило проприетаров принять решение впредь управлять соразмерно той степени послушания, которую мятежники соизволят проявить. Тем не менее они рекомендовали примирительный настрой. Но лица, обладаврешие главной властью, будучи излишне движимы духом мести, преследовали своих противников посредством тюремного заключения, штрафов и изгнания. Сцены анархии, порожденные этими мерами, не изменились, а положение колонии не улучшилось и с прибытием в 1683 году губернатора Сета Сотела, который был направлен в надежде умиротворить беспорядки своим авторитетом, поскольку он выкупил долю лорда Кларендона в провинции. Он в течение пяти лет предавался такому взяточничеству, вымогательству, несправедливости, алчности, злоупотреблению доверием и неповиновению приказам, что жители, доведенные почти до отчаяния, схватили его с целью отправить в Англию для ответа по их жалобам; однако в ответ на его мольбы и предложение подчинить взаимные обвинения суду следующей ассамблеи они приняли его условия. Ассамблея вынесла против него обвинительный приговор по всем вышеупомянутым пунктам и принудила его отречься от страны сроком на двенадцать месяцев, а от управления — навсегда.

После того как Чарльз-Таун стал главным портом, в 1685 году там был учрежден первый сборщик налогов. Губернатору и совету было одновременно приказано неукоснительно проявлять расторопность в содействии сбору пошлины на табак, перевозимый в другие колонии, и в задержании судов, дерзнувших торговать в нарушение навигационных актов. На столь противоречащие всеобщим взглядам приказы обращали мало внимания. Незаконная торговля не только практиковалась, но и оправдывалась на основании пункта патента, который, по мнению народа, обладал большей силой, чем закон. Хотя королевская грамота 1665 года была издана после навигационного акта, на данном освобождении от пошлин настаивали с тем же упорством, с каким в период этого царствования утверждали, будто король Англии может отменять законы. Принцип каролинцев и доктрина, столь модная при дворе Якова, были, следовательно, совершенно тождественны.

В августе губернатором был назначен Джеймс Коллетон, эсквайр, являвшийся проприетаром. В следующем году он созвал ассамблею, на которой он и его сторонники взяли на себя смелость принять такие законы, которые лишили его расположения народа. Во время последовавших за этим волнений в Чарльз-Таун внезапно прибыл Сет Сотел, которого мы видели изгнанным из Альбемарля. Опираясь на поддержку мощной фракции и полагаясь на свои полномочия в качестве проприетара, он в 1690 году захватил бразды правления вопреки противодействию губернатора и совета. Были проведены выборы нужных депутатов, которые охотно утвердили своими голосами все то, что диктовали захватившие власть лица. Коллетон, чье поведение было далеко от безупречного, был немедленно обвинен в тяжких преступлениях и проступках, лишен права занимать любые должности и изгнан. Другие были оштрафованы, заключены в тюрьму и изгнаны из провинции. Проприетары назначили нового губернатора, а в следующем году [1692], по требованиям каролинцев, аннулировали систему законов мистера Локка — фундаментальные конституции, которые, вместо того чтобы достичь своей цели, породили лишь недовольство и беспорядки, не прекращавшиеся вплоть до окончательного упразднения проприетарного правления. [42] Действие и судьба системы мистера Локка могут убедить нас в той истине, что человек «может с великим талантом и успехом защищать принципы свободы и права человечества, и тем не менее в конце концов, когда от него требуется создать план законодательства, он может изумить мир вопиющей нелепостью». [43]

Губернатор Аркдейл прибыл в Каролину в августе 1695 года. Он действовал с величайшей осмотрительностью и преуспел настолько, что ассамблея вынесла ему благодарственный адрес. Его сменил Джозеф Блейк, эсквайр, чьи взгляды были настолько либеральны, что он, будучи дисентером, убедил ассамблею назначить епископальному министру Чарльз-Тауна пожизненное содержание в размере 150 фунтов стерлингов в год, а также обеспечить его хорошим домом, земельным наделом и двумя слугами. Совершенно иной дух возобладал в графе Бате, когда он унаследовал власть палатина [1701] и стал старшим проприетаром. Будучи фанатичным приверженцем церкви Англии, он стремился утвердить ее богослужение и отстранить неканонических протестантов от участия в управлении Каролиной; подобный принцип был в то время слишком распространен в Англии. Его взгляды встретили поддержку в лице услужливого губернатора Мура, которого спустя некоторое время сменил сэр Натаниэль Джонсон. Затем, по созыве ассамблеи, был внесен законопроект о более эффективном сохранении существующего строя, требовавший от всех лиц, избираемых членами ассамблеи, следовать религиозному богослужению и принимать таинство причастия согласно обряду церкви Англии. Согласно этому акту, все дисентеры лишались права заседать в ассамблее, даже будучи законно избранными, а допускаться должен был кандидат, набравший наибольшее число голосов после дисквалифицированного дисентера. Принятие этого акта было неконституционным и деспотичным. Был принят и другой законопроект — об установлении религиозного богослужения в провинции по обряду церкви Англии, а также о возведении церквей, содержании священников и постройке удобных домов для пасторов. Оба эти акта впоследствии были подписаны и утверждены Джоном, лордом Гренвиллом, бывшим тогда палатином, от себя и от имени прочих собственников. Вследствие последнего акта правительство совершило множество притеснений в отношении дисентеров, которые страдали от этих и других невзгод, пока дело наконец не было вынесено на рассмотрение палаты лордов, которая, всесторонне взвесив его, обратилась к королеве с петицией в пользу каролинцев; и законы, на которые приносились жалобы [1706], были объявлены ничтожными и не имеющими силы.

В Каролине разразилась индейская война, и проприетары, обнаружив свою неспособность вести ее против индейцев в условиях, когда те получали поддержку от французов и испанцев, решили [1728] уступить свою хартию короне. Одна восьмая часть провинции принадлежала лорду Картеret. Собственникам остальных семи восьмых причиталось за их уступку 17 500 фунтов стерлингов, а также 5000 фунтов стерлингов, причитавшихся им от провинции в качестве невыплаченных долгов. Уступка и выплата были утверждены британским актом парламента, в котором содержалась оговорка, неизменно сохраняющая за Джоном, лордом Картеret, его наследниками, душеприказчиками, администраторами и правопреемниками все те владения, права и титулы на одну восьмую долю указанных провинций или территорий и на одну восьмую часть всех недоимок, которые причитались ему по праву. После принятия акта британское правительство всерьез занялось поощрением этой колонии; Роберт Джонсон, эсквайр, был назначен губернатором и оставался в этой должности до своей смерти в 1735 году; в том же году Каролина была разделена на две колонии — Северную и Южную, и каждая была поставлена под управление отдельного губернатора. [44]

Пенсильвания и округа Делавэра требуют теперь нашего внимания. Мистер Уильям Пенн, один из совладельцев западной части Джерси, получив самые точные сведения о стране к западу от Делавэра во время участия в управлении этим общим владением, возжелал приобрести отдельное имение.

В июне 1680 года он подал Карлу II петицию, в которой ссылался не только на свои родственные связи с покойным адмиралом, но и на то, что он был лишен долга со стороны короны в период закрытия казначейства. Он просил о пожаловании земли, лежащей к северу от Мэриленда и к западу от Делавэра, и добавлял, что благодаря своему влиянию он сможет основать провинцию, которая со временем возместит его требования. Имея виды на успех, он скопировал с хартии Мэриленда проект патента, который в ноябре был представлен генеральному атторнейю для получения заключения. У Пенна была та же цель, что и у лорда Балтимора — оградить себя от проявлений прерогативы, которые, как показал опыт, оказались крайне неудобными для обоих. Генеральный атторней объявил пункт об освобождении от налогов незаконным; а главный судья Норт, придерживавшийся того же мнения и отметивший данную тенденцию, добавил оговорку о сохранении власти английского парламента, так что королем от себя и своих преемников было оговорено, «что никакие пошлины или иные сборы не могут налагаться на жителей или их имущество иначе как с согласия проприетара, либо губернатора и ассамблеи, либо акта парламента в Англии».

В следующем году [1681] патент был пожалован в знак признания «заслуг отца и благих намерений сына, направленных на расширение английской империи и продвижение полезных товаров». Соответствующими статьями было предусмотрено сохранение суверенитета короля и неукоснительное соблюдение актов парламента, касающихся торговли, навигации и таможенных сборов. Пенн наделялся полномочиями созывать свободных людей или их делегатов в таком порядке, какой он сочтет нужным, для сбора средств на нужды колонии и издания полезных законов, не противоречащих законам Англии или правам королевства. Копия актов ассамблеи должна была направляться в течение пяти лет королю в совет, и в случае неодобрения акты могли быть признаны недействительными в шестимесячный срок.

Новое введение пункта, подчиняющего жителей Пенсильвании налогообложению по акту парламента, могло послужить аргументом против такого налогообложения для всех колоний, хартии которых не содержали подобного положения. Доктор Франклин, отвечая на вопрос палаты общин во время действия закона о гербовом сборе: «Учитывая, что в хартии Пенсильвании содержится прямое оговоренное право парламента вводить там налоги, как ассамблея могла утверждать, что введение налога на них посредством закона о гербовом сборе является посягательством на их права?» — ответил: «Они понимают это следующим образом: по той же хартии и на иных основаниях они имеют право на все привилегии и свободы англичан. Они находят в великих хартиях, а также в петиции и декларации о правах, что одной из привилегий английских подданных является то, что они не могут быть обложены налогами иначе как с их собственного согласия; поэтому с момента первого основания они полагались на то, что парламент никогда не станет или не сможет под предлогом этого пункта облагать их налогом до тех пор, пока не подготовит себя к осуществлению такого права путем допуска представителей от облагаемого налогом народа». Вы припомните написанное губернатором Николсоном в 1698 году: «Весьма многие жители во всех колониях, особенно в тех, что находятся под управлением проприетаров, считают, что никакой закон Англии не должен быть для них обязательным без их собственного согласия, ибо они глупо заявляют, что у них нет представителей, посланных от них самих в парламент Англии». [с. 39.]

Следует отметить, что пенсильванцы не были объявлены английскими подданными по патенту. Там не было прямого положения, какое включалось во все прочие колониальные патенты, о том, «что пенсильванцы и их потомки должны рассматриваться как подданные, рожденные в пределах королевства», поскольку ревизовавшие его юристы сочли подобные декларации излишними, так как они подразумевались по закону. [45] Если бы право английского парламента облагать налогами колонии также могло подразумеваться по закону, то почему прямое оговоренное сохранение этого права не было сочтено столь же излишним?

В мае Пенн отправил своего родственника мизинца Маркема с небольшой группой эмигрантов, чтобы занять страну и подготовить ее для более многочисленной колонии. Было проявлено заботливое внимание к обеспечению гуманного отношения к правам индейцев.

[1628] Структура правления Пенсильвании была опубликована в апреле. Она была исторгнута у проприетара друзьями, которые не стали бы селиться в его стране, если бы им не уступили во всем, чего они требовали. Ее постигла та же участь, что и конституции Локка; после разнообразных изменений она была в конце концов полностью отброшена и установлена более простая форма. В качестве дополнения к этой структуре в следующем мае был опубликован свод законов, согласованный в Англии с авантюристами; он задумывался как великая хартия и делает честь их мудрости как государственных деятелей, их нравственности как людей и их духу как колонистов.

Мистер Пенн, стремившийся распространить свою религию на юг к Чесапику, неотступно добивался от герцога Йоркского пожалования Делавэрской колонии. Принц, наконец утомленный этим, в августе уступил город Ньюкасл с территорией в радиусе двенадцати миль вокруг него, а также ту полосу земли, простирающуюся от него на юг по Делавэру до мыса Хенлопен. Обеим сторонам было известно, что право на то, что теперь передавалось, весьма уязвимо, поскольку герцог мог передать лишь простое владение в противовес законным притязаниям лорда Балтимора. Тем не менее Пенн, сосредоточенный на собственных интересах в тех краях, немедленно принял на себя полномочия юрисдикции.

Когда 24 октября он впервые прибыл на берега Делавэра, он обнаружил их населенными 3000 человек, состоящими из шведов, голландцев, финнов и англичан. Не только его собственные колонисты, но и все остальные встретили его с радостью и уважением. Его сопровождали около 2000 эмигрантов, которые, будучи квакерами или иными дисентерами, желали наслаждаться своими особенностями и религией в стране, предлагавшей мирное прибежище гонимым. Мистер Пенн немедленно вступил в переговоры с индейцами и, следуя совету епископа Лондона, приобрел у них за удовлетворительную для них цену столько земли, сколько требовали обстоятельства колонии; он также установил с ними самые дружественные отношения. В декабре он созвал первую ассамблею в Честере, состоявшую из семидесяти двух делегатов от шести округов, на которые вскоре были разделены Пенсильвания и Делавэрская колония, вскоре названная территориями. Жители предложили, чтобы депутаты могли служить как в провинциальном совете, так и в генеральной ассамблее — по три человека от каждого округа для первого и по девять для второй. Их предложения были без колебаний приняты ассамблеей в качестве акта об урегулировании. Избранные лица были объявлены законными советом и ассамблеей, и каждый округ получил полномочия направлять впредь то же число представителей, которые аналогичным образом должны были составлять законодательный орган; а после добавления нескольких других разъяснений измененная структура правления была торжественно признана и принята. Затем был принят акт, присоединяющий территории к провинции и наделяющий первые теми же привилегиями, управлением и законами, которыми уже обладала последняя. Каждый иностранец, пообещавший верность королю и повиновение проприетару, объявлялся при этом свободным человеком и получал право на соответствующие привилегии. Согласно законодательным постановлениям, установленным в качестве фундаментальных этой ассамблеей, агенты, обманувшие своих нанимателей, должны были возместить ущерб в полуторном размере — не только имущество, но и земли должника подвергались взысканию для уплаты долгов; все, что побуждало народ к грубости, жестокости и безверию, подлежало пресечению и строгому наказанию; ни один человек, признающий единого Бога и живущий мирно в обществе, не должен был подвергаться преследованиям за свои взгляды или практику, либо принуждаться к посещению или содержанию какого бы то ни было духовенства. Принципом великой хартии являлось то, «что детей следует обучать какому-либо полезному ремеслу, дабы никто не оставался праздным, а бедные могли трудиться ради пропитания, и чтобы богатые, если они обеднеют, не нуждались».

Пенн, оставшись недовольным актом об урегулировании, без труда создал вторую структуру, частично согласованную с первой, в определенных деталях измененную в соответствии с актом об урегулировании и в некоторой степени существенно отличную от обеих; на нее он получил согласие следующей ассамблеи в 1683 году, однако со временем она разделила участь прежней.

[1684.] Он отбыл в Англию. Почти сразу же за этим последовали острейшие разногласия: провинциальный совет и ассамблея яростно спорили относительно своих взаимных привилегий и полномочий. Спокойствие не было восстановлено и при заместителе губернатора Блэквеле, вступившем в должность в декабре 1688 года.

[1685.] Ближе к концу этого года мистер Пенн получил новое пожалование на Делавэрскую колонию, о чем ходатайствовал уже некоторое время.

[1688.] Пенсильванцы и их правители к моменту вступления Блэквела в должность были настолько погружены в собственные распри и стремления и столь сильно руководствовались принципами своего начальника [проприетара, чья привязанность к Якову II в те дни общеизвестна], что, по-видимому, оставили без внимания ту знаменательную революцию, которая передала их верность и Пенсильванию принцу и принцессе Оранским: ибо самые законы и управление провинцией отправлялись от имени низложенного монарха еще долго после того, как Вильгельм и Мария были официально провозглашены в других колониях.

Уникальной особенностью истории этой провинции является то, что ни ее разнообразные системы, ни ее фундаментальные законы никогда не передавались королю для выражения несогласия или одобрения, хотя на их исполнении настаивали самым решительным образом. [46]

Приверженность Пенна Якову зашла столь далеко, что его стали считать заклятым врагом протестантской церкви и на некоторое время исключили из актов о помиловании, изданных Вильгельмом и Марией, которые назначили полковника Флетчера по тому же патенту губернатором одновременно и Нью-Йорка, и Пенсильвании. В патенте, судя по всему, вовсе не принималась во внимание первоначальная хартия. Но когда ассамблея собралась, хотя число ее членов оказалось на шестнадцать меньше прежнего обычного количества из-за изменений в судебных предписаниях, они единогласно приняли резолюцию: «Что законы этой провинции, которые действовали и применялись до прибытия настоящего губернатора, остаются в силе; и что ассамблея имеет право смиренно ходатайствовать перед губернатором об их продлении или подтверждении». Эта и последующие ассамблеи продемонстрировали столь непоколебимую решимость отстоять свои права, что ни губернатор, ни вице-губернатор не смогли заставить их склониться перед своими пожеланиями.

К 1696 году Пенн настолько успешно уладил дела при английском дворе, что был восстановлен в своем праве назначать губернатора, а в начале 1700 года он лично отправился в Пенсильванию. Проведя несколько заседаний ассамблей, он созвал одну из них в сентябре 1701 года и сообщил им о непреложной необходимости своего отъезда в Англию для устранения вредоносных происков его и их недругов при тамошнем правительстве, однако предложил сделать все от него зависящее для обеспечения их привилегий и собственности. Ассамблея в своем ответе выразила неудовлетворенность состоянием того и другого и потребовала дополнительных гарантий; на это он дал уклончивые ответы, но предложил им самим назначить заместителя губернатора; они отказались от этого предложения и приступили к разработке новой хартии привилегий.

Это привело к расколу между членами от провинции и членами от территорий; последние настаивали на определенных особых привилегиях, и когда те им отказали, удалились с заседания, так что потребовались все авторитет и дипломатичность проприетара, чтобы сгладить этот разрыв. Наконец, после великих трений с обеих сторон, прямо перед самым отплытием мистера Пенна, ему была представлена хартия привилегий, которая, после ее ратификации им, стала правилом управления в Пенсильвании. Данной важной хартией даруется свобода совести; и всем христианам любого вероисповедания, приносящим надлежащие присяги верности и преданности, предоставляется возможность служить правительству либо в законодательной, либо в исполнительной сфере. Исключение всех лиц из законодательной и исполнительной ветвей власти, какими бы выдающимися достоинствами они ни обладали и как бы безупречно ни вели себя в качестве членов гражданского общества, если они не являются христианами, не согласуется с той всеобщей свободой, которая должна царить в национальных сообществах теперь, когда существование любой теократии завершено пришествием Царства Христова. Благочестивое рвение теоретика и тонкость политика, стремящегося заручиться поддержкой христиан, могут ввести это исключение в письменные или печатные соглашения, но не способны установить практическое исключение лиц, оппозиционно настроенных по отношению к христианству. Надо быть весьма наивным и невежественным человеком, чтобы не признавать, что многие деисты служили в Пенсильвании и других исключающих правительствах как в законодательной, так и в исполнительной сферах.

Второй статьей хартии предусматривается, что ежегодно 1 октября свободными людьми должна избираться ассамблея в составе четырех человек от каждого округа или большего числа, если губернатор и ассамблея придут к такому соглашению; заседать она должна начиная с 14-го числа того же месяца, обладая правом избирать спикера и прочих должностных лиц, быть судьей в отношении квалификации и выборов собственных членов, проводить заседания по собственному усмотрению, готовить законопроекты, подвергать импичменту преступников и устранять злоупотребления; она также должна обладать всеми прочими полномочиями и привилегиями ассамблеи в соответствии с правами свободнорожденных подданных Англии и обычаями, соблюдаемыми в любых королевских плантациях в Америке. Если какой-либо округ или округа уклонятся от отправки депутатов, те из них, кто соберется, при условии, что их число составляет не менее двух третей от общего состава, рассматриваются как законные представители провинции.

Согласно восьмой статье, в случаях самоубийства все имущество переходит к ближайшим наследникам так, будто умерший скончался естественной смертью: равно и губернатор не имеет права ни на какую конфискацию, если человек погибает вследствие случайности или несчастного случая. Эта же статья предусматривает, что никакой акт, закон или постановление ни в коей мере не могут быть приняты впредь с целью изменения или умаления формы или действия этой хартии или любой ее части без согласия действующего губернатора и шести седьмых собравшейся ассамблеи; что первая статья, касающаяся свободы совести, должна соблюдаться без каких-либо изменений неизменно навечно; и что Уильям Пенн за себя и т.д. торжественно заявляет, что ни он, ни т.д. не предпримут ничего, чем свободы, содержащиеся в этой хартии, или любая их часть могли бы быть ущемлены; и что если кем-либо будет совершено что-либо вопреки этому, оно признается недействительным.

Эта новая конституция сильно отличалась от первоначальной. Губернатор мог назначать собственный совет, оставался единоличным исполнителем в исполнительной власти правительства и имел свободу ограничивать законодательную власть, отказывая в своем согласии на их законопроекты. Ассамблея же, с другой стороны, приобрела важную привилегию предлагать законы, а также изменять или отклонять их; однако хотя эта новая конституция была с благодарностью принята провинцией, территории отвергли ее единогласно, и дела пребывали в столь неблагоприятном состоянии, когда проприетар отплыл в Англию. Представители провинции и представители территорий разделились и действовали как два обособленных органа; а попытки объединить их оказались безрезультатными.

Территории состояли из трех округов: Ньюкасл, Кент и Сассекс на Делавэре — и обычно известны под названием трех Нижних округов на Делавэре.

Несмотря на то, что мистер Пенн прославился как мудрейший законодатель, ассамблея примерно в 1704 году единогласно приняла девять резолюций, в которых с великой горечью жалуется на него «за подрыв собственных основ и за то, что он с помощью тонкого замысла, глубина которого превосходила понимание некоторых лиц, нашел способ отменить акт об урегулировании и распустить свою вторую хартию». [47] Его также обвиняли в вымогательстве у провинции огромных сумм денег. Они жаловались и на злоупотребления со стороны землемеров, судебных клерков и мировых судей, которые, по их словам, назначались проприетаром, в результате чего он становился собственным судьей в своем же собственном деле. Эти и другие вопросы составили содержание петиции, или, скорее, реляционной ноты протеста, составленной и отправленной мистеру Пенну, находившемуся тогда в Англии, где он изображается как угнетатель и как нарушитель своего слова почти во всех отношениях по отношению к жителям провинции. [48]

Споры, существовавшие в Пенсильвании, значительно усилились из-за невоздержанности самих квакеров, которые, несмотря на все свое рвение к свободе совести, около 1694 года или вскоре после этого подвергли преследованиям Джорджа Кейта (бывшего одним из их самых известных проповедников) после его перехода в церковь Англии и дошли до того, что заключили его в тюрьму. Свое поведение они оправдывали ссылками на то, что наказывали его не за религиозные принципы, а за оскорбление гражданского правительства. [49] Если этот аргумент состоятелен, то жители Новой Англии могут извлечь из него немалую выгоду при оправдании себя в связи со многими жестокостями, которые они практиковали в отношении квакеров, оскорблявших их гражданские правления сверх того, чему легко поверят те, кто не имел возможности ознакомиться с событиями того периода или не знаком с бранным языком некоторых тогдашних лидеров этого течения — языком, который современные квакеры защищать не станут.

Остается дать краткий отчет об основании Джорджии.

В 1732 году группа джентльменов, принимая во внимание громадную пользу, которая могла проистечь из участка земли, лежащего между реками Саванна и Альтамаха, обратилась к королю с петицией о даровании хартии, которая и была выдана девятого июня. Они предполагали превратить эту страну в оплот для южных колоний против испанцев и обеспечить занятость множеству людей, которые в тягость у себя на родине своим друзьям и приходам. Хартия учредила их в качестве корпорации под названием попечителей по основанию колонии под названием Джорджия, включая в нее страну от самого северного притока Саванны до самого южного притока Альтамахи. Корпорация должна была просуществовать 21 год, по истечении коего срока губернатор и все должностные лица назначались бы короной.

К концу августа сэр Уильям Хиткот настоятельнейшим образом рекомендовал директорам банка интересы этой колонии. Его речь возымела желаемое действие, и члены правления по его примеру внесли крупные пожертвования в предпринятое дело, как сделали и представители знати, дворянства, духовенства и прочие; а парламент выделил 10 000 фунтов стерлингов. К началу ноября явилось около ста шестнадцати колонистов, преимущественно рабочего люда; они были снабжены всевозможными рабочими инструментами, припасами и стрелковым оружием. Мистер Оглторп, один из попечителей, благородно сопровождал первую группу эмигрантов в Каролину, куда они благополучно прибыли 15 января 1733 года. Каролинцы преподнесли им в дар 100 племенных голов скота, а также свиней и двадцать бочонков риса, и снабдили отрядом конницы и разведывательными лодками, с помощью которых они добрались до Саванны, где мистер Оглторп в десяти милях вверх по реке выбрал место для города; а 9 февраля началось строительство первого дома. Колонистам оказали самую благородную помощь каролинцы и их губернатор полковник Булл, поддерживавшие их не только своими средствами, но и трудом при возведении нового города, названного в честь реки Саванной.

К мистеру Оглторпу прибыла многочисленная депутация от нижней конфедерации криков, с которой он заключил договор, а вскоре после этого отправился в Чарльз-Таун на пути в Англию, куда прибыл в 1734 году, привезя с собой нескольких индейских вождей и военного предводителя. Но еще до конца марта того же года было переправлено дополнительно до шести сотен эмигрантов либо за счет благотворительности, либо за их собственный счет.

Тридцатого октября индейцы отплыли на родину, получая во время пребывания в Лондоне содержание по 20 фунтов стерлингов в неделю, из которых тратили немного, поскольку обычно питались за столами лиц высочайшего звания. Более того, они получили подарки на весьма значительную сумму. Они сели на корабль в Грейвсенде; на нем же плыли зальцбургцы — немецкие протестанты, которые вместе с другими соотечественниками, последовавшими за ними, поселились на Саванне, в городе, который они назвали Эбенизер и который благодаря их привычкам к труду и трезвости вскоре стал значительным. Джорджийцы добились поразительных успехов в расчистке земель и постройке домов; а британский парламент в качестве поощрения выделил им субсидию в 26 000 фунтов стерлингов, которая вместе с огромными частными пожертвованиями была израсходована на укрепление южной части Джорджии. Поскольку это было необходимой заботой для колонии, попечители остановили свой выбор на шотландских горцах, 160 из которых отправились туда в 1735 году, обосновались на реке Альтамаха и дали название Дариен форту, построенному ими там, к которому они впоследствии добавили небольшой город под названием Новый Инвернесс.

В феврале 1736 года мистер Оглторп вместе примерно с 300 пассажирами на борту двух судов бросил якорь на рейде Саванны. Он сразу же приступил к строительству другого города, названного Фредерикой.

[1737.] Поскольку между дворами Лондона и Мадрида сохранялось недопонимание, а из Южной Каролины в Британию поступили известия о том, что испанцы в Санкт-Августине и Гаване ведут приготовления к нападению на Джорджию, правительство по просьбе попечителей направило туда полк численностью в 600 человек, любой из которых по истечении семи лет мог получить официальную отставку и право на земельный надел в двадцать акров. Парламент выделил в этом году колонии новую субсидию в 20 000 фунтов стерлингов, что позволило попечителям отправить новую группу преследуемых протестантов.

С началом войны между Англией и Испанией мистер Оглторп, наделенный полномочиями генерала, выступил в 1740 году с отрядом войск в поход на Санкт-Августин, однако эта экспедиция оказалась неудачной.

В 1742 году Джорджия подверглась вторжению примерно 5 000 испанцев и индейцев из Санкт-Августина на полусотне судов разного рода, которые были отброшены генералом во главе английских сил и небольшого отряда индейцев. Если бы испанский десант увенчался успехом, каролинцы оказались бы в смертельной опасности; однако правильные действия генерала оградили их, и он получил поздравительные благодарственные письма от нескольких американских губернаторов за свои великие и важные заслуги. [50]

Оглядываясь на прочитанное вами, вы заметите, что колонисты очень рано заявили о недопустимости налогообложения иначе как со стороны их собственных генеральных судов, и что они расценивали подчинение актам парламента, в котором у них не было собственных представителей, как тяжелое бремя; что подобно истинно свободным англичанам, сталкиваясь с жестокими притеснениями со стороны губернаторов или иных лиц, они оказывали сопротивление, свергали и изгоняли их, отказываясь успокаиваться до тех пор, пока наболевшие жалобы не удовлетворялись; и что каждая колония, за исключением Джорджии, была основана за счет средств правительства. На обустройство последней парламент выделил 56 000 фунтов стерлингов в три приема.


ПИСЬМО II.






Roxbury, July 9, 1772.







Настоящее письмо начинается с описания некоторых особых колониальных событий, последовавших за славной революцией. Получив известие о восшествии на престол Вильгельма и Марии, толпа захватила форт в Нью-Йорке, в то время как лейтенант-губернатор Николсон и совет в тревожном ожидании ждали приказаний провозгласить своего нового суверена. В этом случае Джейкоб Лейслер встал во главе восставших и, вопреки протесту совета, силой завладел письмом, переданным королем Вильгельмом лейтенанту-губернатору либо тем, кто в то время исполнял законы, после чего немедленно принял имя губернатора и стал осуществлять его власть. В 1690 году он созвал две сессии ассамблеи, которые приняли различные законы. Но в марте 1691 года прибыл полковник Слоутер, назначенный губернатором в августе 1689 года, после чего Лейслер был взят под стражу и вместе с другими приговорен к смертной казни за измену и убийство; он и его главный советник были казнены. Теперь была созвана законная генеральная ассамблея. Предосторожность, принятая конвентом и парламентом в декларации и билле о правах с целью изложить требования англичан, могла бы естественным образом побудить жителей Нью-Йорка предложить нечто подобное для самих себя, даже если бы у них не было прежней склонности к этому делу. Но преобладающее мнение колонистов естественно подсказало им воспользоваться нынешней благоприятной возможностью. Генеральная ассамблея Нью-Йорка приняла «акт, объявляющийковы права и привилегии подданных их величеств в пределах провинции». Закон постановляет: «Что высшая законодательная власть и полномочия при их величествах навсегда будут принадлежать и пребывать у губернатора и совета, назначаемых их величествами, их наследниками и преемниками, а также у народа в лице его представителей, собравшихся и созванных в генеральную ассамблею». Далее в нем постановляется: «Что никакая помощь, никакой налог, подушный подать и т. д. какового бы то ни рода ни были, не должны налагаться, исчисляться, взиматься или требоваться с каких-либо подданных их величеств в пределах провинции и т. д. или с их имущества под каким бы то ни было видом или предлогом, иначе как по акту и с согласия губернатора и совета, а также представителей народа, собравшихся и созванных в генеральную ассамблею». Этот памятный акт был фактической декларацией того, что жители колонии имеют право быть представленными в ассамблее и пользуются этим правом не как привилегией по милости короны. Шесть лет спустя, в 1697 году, на этот акт было наложено вето, вероятно, регентством во время отсутствия короля, которое продолжалось с 26 апреля до середины ноября, когда он вернулся после заключения Рисвикского мира.

Массачусетс подал петицию о возобновлении своего прежнего хартии, но получить ее не удалось; при этом было названо множество причин отказа, среди прочих — то, что она не давала им права облагать налогами и собирать деньги, особенно с жителей, не принадлежащих к компании, а также с чужеземцев, прибывающих к ним или ведущих с ними торговлю. Одним из главных деяний в рамках делинквентности, вмененных в вину в иске scire facias, поданном против их прежней хартии, было то, что они взимали деньги с жителей.

[1691 г.] Король Вильгельм и королева Мария даровали новую хартию, в которой Плимут, Мэн, Акадия, или Новая Шотландия, и территория, лежащая между Новой Шотландией и Мэном, были присоединены к Массачусетсу и составили его часть. На нее жаловались как на нечто едва ли превосходящее тень старой хартии, поскольку назначение губернатора, лейтенант-губернатора, секретаря и всех адмиралтейских чиновников было возложено на корону; власть над ополчением полностью находилась в руках губернатора его величества в качестве генерал-капитана; все судьи, мировые судьи и шерифы должны были назначаться губернатором по совету совета; губернатор обладал правом вето при выборе советников; все законы, принятые генеральной ассамблеей, должны были отправляться на родину для королевского одобрения или отклонения; и ни один закон, ордонанс, выборы или акт управления вообще не имели никакой силы без согласия губернатора, выраженного в письменной форме. Тем не менее новая хартия даровала жителям множество весьма важных привилегий и во многих отношении превосходила старую. Лучшие юристы сообщили им, что их религиозные свободы обеспечены навсегда и что их не может коснуться никакой налог или закон, кроме тех, которые они создали сами; это оказало благотворное влияние, успокоив их перед лицом тех изменений, против которых они возражали.

[1692 г.] Первым актом законодательного собрания Массачусетса после прибытия хартии стала своего рода Великая хартия вольностей, утверждавшая и излагавшая их общие привилегии; среди прочих содержалось и следующее положение: «Никакая помощь, никакой налог, подать, сбор, пошлина, заем, добровольный дар или обложение какового бы то ни было рода не должны налагаться, исчисляться, устанавливаться или взиматься ни с кого из подданных его величества или с их имущества ни под каким предлогом, иначе как по акту и с согласия губернатора, совета и представителей народа, собравшихся в генеральном суде». Генеральный суд принял и другие акты, благоприятные для свободы, которые были изучены министрами Англии спустя долгое время; вместе с предыдущими актами они были отклонены регентством в 1695 году. В декабре причины этого несогласия были переданы губернатору и совету. Ниже приводится выдержка из письма, направленного комитетом по делам плантаций, поскольку оно является столь необычайным и решительным: «Поскольку согласно акту об обеспечении свободы подданного и предотвращении незаконных арестов требуется даровать судебный приказ Hæbeas Corpus таким же образом, как это предписано статутом 31 Карла II в Англии, каковая привилегия еще не была дарована ни в одной из плантаций его величества, в отсутствие его величества не было сочтено нужным, чтобы означенный акт оставался в силе, и потому он был отменен».

Приведенная выше выдержка делает это место подходящим для того упомянуть, что древние колонисты, будучи лишены надлежащей защиты из-за отсутствия акта о Habeas Corpus, в некоторых провинциях подвергались тяжким притеснениям. Эдуард Рэндольф, генеральный сюрвейер в период правления Вильгельма III, изложил их положение совету по торговле в марте 1700 года и среди прочих полезных регламентов рекомендовал: «Поскольку у губернаторов вошло в практику заключать подданных в тюрьму без права внесения залога, акт о Habeas Corpus должен быть распространен на колонии в той же полной мере, в какой он действует в Англии». Соответственно, вскоре после этого он был дарован Вирджинии королевой Анной. Совет в своем адресе сказал по этому поводу: «Мы, совет Вирджинии, признаем недавнюю милость вашей величества, позволившую нам воспользоваться благами акта о Habeas Corpus и назначившую суды ойер и терминер для более быстрого отправления правосудия и избавления от долгих тюремных заключений». Нижняя палата в своем адресе заявила: «Мы, собравшиеся здесь бургеры, умоляем вашу величество принять нашу искреннюю благодарность за ваши многочисленные милости, дарованные подданным этой колонии. Мы не будем пытаться перечислять все частности, но мы не можем не упомянуть те из них, которые были недавно сообщены нам королевскими инструкциями вашей величества вашему губернатору, в коих вы подтвердили законные права и собственность ваших подданных, разрешив им акт о Habeas Corpus».

Распространение акта о Habeas Corpus на плантации королевой Анной, судя по всему, было осуществлено лишь посредством инструкций губернаторам, а не каким-либо актом парламента. На основании какой прерогативы она могла распространить этот акт на колонистов, разве они не имели права на его блага и ранее? Если они имели на это право, то было несправедливо со стороны любой власти отказывать им в преимуществах этого акта; и королевская милость по отношению к вирджинцам заключалась исключительно в том, что королева подтвердила законные права и собственность своих подданных (как выразились бургеры), отдав надлежащие распоряжения по этому делу. Высокое понимание колониальной свободы, проявленное генеральными судами Нью-Йорка и Массачусетса, встретило противодействие со стороны английского правительства.

[1696 г.] Парламентом был принят акт, объявлявший, что «Все законы, подзаконные акты, обычаи и нравы, применяемые в любой из плантаций и противоречащие любому закону, принятому или имеющему быть принятым в этом королевстве и касающемуся упомянутых плантаций, должны быть недействительными и не иметь никакой силы».

Возможно, у министерства не было замысла облагать налогами какие-либо колонии; однако около 1696 года был опубликован памфлет, рекомендующий ввести парламентский налог в одной из них. На него ответили два других памфлета, которые активно читались и которые полностью отрицали право облагать колонии налогами на том основании, что у них не было представительства в парламенте для выражения своего согласия. Никакого ответа — ни публичного, ни частного — на эти памфлеты не последовало; никаких порицаний им вынесено не было; люди не были поражены этой доктриной как новой, незаконной или ущемляющей права парламента.

Хотя парламент тогда, возможно, и не заявлял прав на налогообложение, он заявлял право карать неповиновение своим законам лишением привилегий по хартии. На 11-м году правления Вильгельма III был принят акт [1699 г.] для суда над пиратами в Америке, в котором содержится следующее положение: «Постановляется далее: если какой-либо губернатор или какое-либо лицо или лица, облеченные властью на местах, откажутся подчиниться этому акту, то такой отказ сим объявляется конфискацией всех без исключения хартий, дарованных для управления или проприетарного владения таковой плантацией».

Суровость запечатлена на самом лице этого акта, поскольку неповиновение губернатора объявляется причиной конфискации хартии, призванной обеспечивать свободы тысяч людей, которые могли вовсе не иметь ни малейшей возможности предотвратить такое неповиновение. Проприетарные и колонии с хартиями настолько не желали допускать апелляции к его величеству в совет и считались столь алчущими независимости, что эти и другие возражения против них были представлены парламенту [1701 г.], и в палату лордов был внесен законопроект о воссоединении права управления в этих колониях с короной; но возобладали лучшие советы, и дела были оставлены без изменений. Некоторые пытаются представить в качестве прецедента в пользу взимания парламентом доходов с колоний то, что было принято в 1710 году, а именно: «Акт об учреждении общей почты для всех владений ее величества и об отчислении еженедельной суммы из доходов оной на нужды войны и для прочих надобностей ее величества». Согласно этому акту почтовые сборы Англии, Шотландии, Ирландии и Америки были консолидированы в целях учреждения общей почты по всей Великобритании и Ирландии, в ее колониях и плантациях в Северной Америке и Вест-Индии, а также во всех других ее владениях таким образом, который был бы наиболее полезен для народа, и с тем, чтобы доход, проистекающий от упомянутой почты, мог быть лучше увеличен. Консолидация сделала необходимым новый акт и предоставила возможность повысить плату за пересылку писем. Еженедельная сумма составляла 700 фунтов стерлингов и должна была выплачиваться из доходов в течение 32 лет; эта выплата стала бессрочной на третий год правления ее преемника, будучи вскоре после этого предоставлена и закреплена другим актом в счет погашения — с выплатой процентов по ставке шесть процентов годовых — основной суммы в 2 602 200 фунтов стерлингов, которую правительство заняло у общественности. По этому акту почтовые курьеры, перевозившие почту, освобождались от платы за проезд через паромные переправы в Северной Америке, а паромщик подвергался штрафу в пять фунтов стерлингов, если не перевозил их в течение получаса после предъявления требования.

Какую бы власть над колониями ни осуществлял парламент в данном акте, несходство между ним и сахарным актом, принятым в 1764 году, не позволит ссылаться на первый акт на законных основаниях как на прецедент для второго. Колонисты ничуть не были обеспокоены этим и не рассматривали американскую почту в свете внутреннего налога, предназначенного для извлечения из них доходов; ибо лишь относительно немногие пострадали от этого; к тому же им было создано удобство при пересылке их писем, они получили полный эквивалент за почтовые расходы и не были обязаны отправлять их государственной почтой, когда предпочитали частную пересылку.

Что касается готовности колоний сотрудничать друг с другом и с метрополией ради общего блага, то они проявляли ее по мере того, как того требовали обстоятельства.

[1690 г.] Генеральный суд Массачусетса написал властям соседних колоний, призывая их назначить комиссаров «для встречи, совещания и выработки подходящих способов взаимопомощи ради безопасности всей земли». Губернатора Нью-Йорка попросили сообщить об этом Мэриленду и прилегающим областям.

Комиссары встретились 1 мая в Нью-Йорке и именовались Конгрессом, о чем можно заключить из следующего абзаца в письме мистера Стоутона от 20 октября 1693 года лорду Ноттингему: «Я прошу позволения уведомить вашу светлость, что поскольку губернатор Нью-Йорка написал его превосходительству здешнему губернатору, извещая о своем назначении встречи в Нью-Йорке в первую среду этого месяца комиссаров от различных правительств Новой Англии, Вирджинии и т. д. для согласования и утверждения определенной квоты людей и денег для защиты Олбани и т. д. во исполнение повелений их величеств, то случилось так, что в это время и при таком стечении обстоятельств здесь не удалось найти подходящих лиц для участия в этом Конгрессе». Не представляется свидетельств о существовании какого-либо конгресса между этими двумя датами. Можно также отметить, что первый конгресс был созван по предложению генерального суда Массачусетса, сформированного в силу злобы дня на основе аннулированной хартии до дарования новой; и что это предложение исходило от самого суда из усердия к общей безопасности колоний, без какого-либо вмешательства по повелению их величеств. Мы не встречаем никакого конгресса, предшествовавшего тому, что был созван таким образом.

[14 октября 1709 г.] По желанию полковника Ветча состоялся конгресс нескольких губернаторов с некоторыми членами их советов и ассамблей для консультаций по поводу намеченной экспедиции против Канады и принятия решений о методах обеспечения безопасности границ.

[31 октября 1711 г.] Палата ассамблеи Массачусетса по предложению генерал-лейтенанта Николсона высказалась за созыв конгресса губернаторов ее величества в сопровождении лиц, которых могли назначить правительства. Совет назначил двух, а палата трех представителей из числа своих членов для сопровождения губернатора на конгресс, который, судя по всему, заседал впоследствии в Нью-Лондоне.

Но хотя поведение Массачусетса в его усилиях на благо общего дела заслуживало высочайшей похвалы, его последующее поведение в собственных делах колонии при губернаторе Шуте заслуживало сурового порицания.

[1722 г.] Палата ассамблеи попыталась отнять у полковника Шута те полномочия в вопросах, касающихся войны, которые принадлежали ему по конституции, и передать их комитету двух палат. Они постепенно завладели у губернатора и совета ключами от казны; и ни одна сумма не могла быть выдана — даже на оплату услуг курьера, — без соответствующего голосования палаты; между тем согласно хартии все денежные средства должны были выплачиваться из казны «по ордеру губернатора с совета и согласия совета».

Министерство было крайне задето тем, что губернатору чинили беспокойства; ибо полковник Шут был известен при дворе и в государственных ведомствах как весьма достойный джентльмен исключительного доброго нрава, способный сделать счастливым любой народ, находящийся под его началом. Поэтому, когда они обнаружили обратное в Массачусетсе, они пришли к выводу, что народ не желает никакого губернатора из Великобритании, а стремится обрести независимость от короны. Ропот в городе Лондоне поднялся невероятный, и план, долгое время вынашивавшийся с целью отнять хартию, был близок к осуществлению, но его счастливо сорвали неустанные труды мистера Даммера, их тогдашнего агента. Их собственный совет на родине был вынужден признать свои незаконные действия. [15 января 1725 г.] Была подготовлена, предложена и принята пояснительная хартия. Если бы она не была принята, существовал замысел представить на рассмотрение британского законодательного органа вопрос о том, «какие еще положения могут потребоваться для поддержания и сохранения власти его величества в колонии и предотвращения подобных посягательств на его прерогативу в будущем».

Обычным делом было давать инструкции различным губернаторам рекомендовать ассамблее установление жалованья, соответствующего достоинству их поста; но палата всегда отказывалась выполнить это требование, благоразумно опасаясь, что могут последовать неприятные последствия из-за независимости губернатора от народа, над которым он поставлен. Эти инструкции были возобновлены, когда губернатор Бернет был назначен на этот пост; придерживаясь их и демонстрируя твердую решимость не поступаться своими государственными правами, он вступил в жаркие споры с палатой представителей, обращение которой с ним было настолько недопустимым, что совет [1729 г.] спустя неделю после этого инцидента выразил свою озабоченность по поводу неподобающего и непочтительного обращения с его превосходительством в послании палаты от шестого декабря.

В различных случаях они проявляли такую склонность посягать на прерогативу, пререкаться с губернатором и спорить с короной, что министерство и другие лица на государственных постах, как это естественно для тех, кто ожидает покорного подчинения, были сильно раздражены и использовали все возможности до предела, чтобы настроить против них общественное мнение.

Высказывались предположения, что они стремятся к независимости, и в умах некоторых зародились опасения насчет того, что существует угроза отделения колоний. Тем не менее было очевидно, что подобный план казался всей стране диким и безумным — из-за всеобщей преданности народа, какой не сыскать ни в одной другой части британских владений, а также из-за младенческого возраста колоний и их обособленности друг от друга в формах правления, религиозных правах, соперничестве в торговле и, как следствие, в симпатиях; так что нельзя было и помыслить, будто они способны объединиться в столь опасном предприятии.

Однако, когда Массачусетс обратился с петицией к палате общин, испрашивая возможности быть выслушанным через адвокатов по предмету жалоб, палата воспользовалась этой возможностью, чтобы продемонстрировать, насколько ревниво она относится к верховенству королевства и его безраздельной власти над колонией; ибо общины, рассмотрев этот вопрос, постановили: «Что петиция является легкомысленной и необоснованной, представляет собой дерзкое оскорбление правительства его величества и направлена на то, чтобы сбросить зависимость упомянутой колонии от сего королевства, которому по закону и праву они обязаны подчиняться».

Колонии могли возражать против некоторых актов, принятых в отношении них, в частности: против акта, запрещающего вырубку смолистых сосен и елей, не находящихся в пределах изгороди или ограждения; акта, запрещающего вывоз шляп, изготовленных в колониях, даже из одной колонии в другую, и ограничивающего всех шляпников правом брать не более двух учеников одновременно или кого-либо на срок менее семи лет, а также полностью запрещающего использовать негров в этом деле; акта о более легком взыскании долгов в плантациях и колониях его величества в Америке, который делал дома, земли, негров и другое недвижимое имущество активами для уплаты долгов. Он был принят в 1732 году по петиции английских купцов, торгующих с колониями, которые жаловались на то, что в Вирджинии и на Ямайке заявляются претензии на освобождение их домов, земель, владений и негров от наложения ареста за долги; при этом лорды по делам торговли заявляли, что ассамблеи этих колоний никогда не удастся принудить отказаться от этих привилегий посредством какого-либо их собственного акта. Но какие бы возражения ни выдвигались против вышеупомянутых актов, никаких общих мер для добивания их отмены принято не было. Они продолжали существовать; однако закон о шляпниках игнорировался, а для рубки запрещенных деревьев находили способы, когда в округе возникала потребность в древесине. Действие закона, задуманного в пользу кредиторов, слишком часто, как и в других странах, ослаблялось или обходилось недобросовестным должником. Люди принципиальные мало беспокоились о его существовании, так как им нечего было опасаться и они знали, что он был призван не допустить обмана людей при лишении их собственности.

Сахарные колонисты объединились и добились принятия акта против торговли, которую вели британские северные провинции с голландскими и французскими колониями силами ввоза иностранных рома, сахара и патоки. Акт, принятый в 1733 году, установил пошлину в девять пенсов за галлон рома, шесть пенсов за галлон патоки и пять фунтов за каждый центнер сахара, которые поступали не с британских островов Вест-Индии и привозились в северные колонии. Он был заявлен как запретительная мера против иностранных островов, но не возымел действия. Было признано целесообразным и полезным для общего блага допускать ввоз патоки и прочего в колонии контрабандой, не настаивая на пошлинах и не проводя частых конфискаций. Этот акт прискорбным образом породил дух незаконной торговли, но продлевался последующими актами вплоть до 1761 года, когда пошлина на патоку была снижена до трех пенсов, дабы предотвратить ее дальнейший незаконный ввоз. Акт не распределял средства, собираемые за счет пошлин, так что со временем, когда у получателя накапливалась сумма, стоившая пересылки, возникали заминки относительно ее применения.

Средства, получаемые от этого и других актов, не рассматривались ни колониями, ни метрополией как подлинные налоги. Но некоторые лица желали введения таких налогов, которые неизбежно создали бы множество хороших должностей и мест в Америке для придворных; и во время войны с Испанией, разразившейся в 1739 году, сэр Роберт Уолпол услышал упоминание о плане налогообложения британских колоний. Он улыбнулся и сказал: «Я оставлю это кому-нибудь из своих преемников, у кого больше мужества, чем у меня, и кто меньше предан торговле, чем я. Для меня во время моего правления было правилом всячески поощрять торговлю американских колоний; более того, было необходимо закрывать глаза на некоторые нарушения в их торговле с Европой; ибо поощряя их к обширной развивающейся внешней торговле — если они приобретают 500 000 фунтов стерлингов, я убежден, что два года спустя ровно 250 000 фунтов стерлингов из их приобретений окажутся в казначействе его величества благодаря труду и продукции этого королевства, так как туда направляются огромные количества всякого рода наших мануфактур; и по мере того как их внешняя американская торговля будет расти, потребуется больше нашей продукции. Это означает обложение их налогами более сообразно с их собственной конституцией и нашей».

Если бы была предпринята попытка осуществить план налогообложения колоний, это вызвало бы брожение, которое неминуемо помешало бы тем усилиям в общем деле, на которые шли жители Новой Англии, особенно «бэйцы», как часто называют жителей Массачусетского залива.

Поскольку была объявлена война с Испанией, к Массачусетсу был обращен запрос о предоставлении войск, и на службу его величества было набрано и отправлено больше людей, чем требовалось, причем едва ли один из пятидесяти вернулся назад.

[1744 г.] Получив извещение об объявлении войны с Францией, заседавший тогда генеральный суд незамедлительно распорядился выделить средства на набор войск для Аннаполиса в Новой Шотландии; они благополучно прибыли вовремя и стали вероятным средством спасения края. Впоследствии Новая Шотландия неоднократно спасалась бэйцами во время нападений французов; так что в ходе той неблагополучной войны контроль над ней для короны Великобритании сохранялся всегда.

[1745 г.] Но важнейшей из служб, о которых стоит упомянуть, является взятие Луисбурга. Губернатор Ширли загорелся идеей осуществить это. Он убедил обе палаты дать клятву о неразглашении, а затем сообщил свой план экспедиции. Был назначен комитет для его рассмотрения, и дебаты продолжались несколько дней. После зрелого обсуждения большинство не одобрило это предложение. Отчет был принят, и члены суда отбросили всякие мысли об экспедиции. Вероятно, под влиянием губернатора, а также с его одобрения в палату представителей была подана петиция от ряда купцов с просьбой пересмотреть их голосование и согласиться с предложением губернатора. Второй комитет вынес заключение в пользу этого предложения. Отчет дебатировался в палате целый день. Примечательно, что мистер Оливер упал и сломал ногу по дороге в палату, направляясь туда с твердым намерением выступить против экспедиции. Его присутствие обеспечило бы большинство и сорвало бы предприятие; но этот несчастный случай заставил его отсутствовать, и при вечернем разделении голосов в палате их число оказалось равным. Спикер Томас Хатчинсон, эсквайр, был призван подать решающий голос; он отдал его в пользу экспедиции, хотя и выступал против нее, будучи членом комитета. Вероятно, он проголосовал так, чтобы заручиться благосклонностью губернатора и сделать себя более популярным.

[25 января.] Поскольку вопрос был решен, обе стороны немедленно объединились; и все с одинаковым усердием взялись за претворение замысла в жизнь. Гонцы были отправлены вплоть до Пенсильвании с мольбой о присоединении различных правительств к этой экспедиции. Все ответили отказом, за исключением Коннектикута, Нью-Гэмпшира и Род-Айленда. Первый согласился выставить 500 человек, два остальных — по 300. Коннектикут и Род-Айленд также дали согласие на использование шхун своих колоний в качестве крейсеров.

Время для подготовки было коротким. Но зима выдалась столь благоприятной, что все виды работ на открытом воздухе велись столь же успешно и с не меньшей оперативностью, чем в любое другое время года. Назначение высшего офицера имело важнейшее значение. Он должен был пользоваться расположением народных масс; от этого обстоятельства зависел успех набора. Найти человека с такими качествами, который согласился бы на эту роль, оказалось непросто. Губернатор предложил этот пост полковнику Пепперреллу; однако его скорее вынудили поступить на службу, чем он пошел на нее добровольно. Его пример отказа на время от обширной торговой деятельности оказал значительное влияние и побудил младших офицеров и даже рядовых солдат оставить свои мелкие дела ради службы своей родине. Губернатор Вентворт из Нью-Гэмпшира впоследствии вызвался принять командование экспедицией. Губернатор Ширли проконсультировался по этому поводу с двумя-тремя благоразумными и рассудительными джентльменами и обнаружил их твердое мнение о том, что любое изменение нынешнего командования сопряжено с величайшим риском вызвать полное отвращение как у ассамблеи Массачусетса, так и у солдат. Благодаря всеобщим усилиям всех сословий армия была готова, отплыла и прибыла в Кансо четвертого апреля. Войска бэйцев насчитывали 3 250 человек, не считая офицеров с патентами. Силы Нью-Гэмпшира численностью 304 человека, включая офицеров, прибыли четырьмя днями ранее. Войска Коннектикута численностью 516 человек, включая офицеров, прибыли 25-го числа. 300 род-айлендцев прибыли лишь после того, как город капитулировал.

Ближе к концу месяца из Вест-Индии прибыл коммодор Уоррен с 60-пушечным кораблем и двумя 40-пушечными и присоединился к другому 40-пушечному кораблю, который достиг Кансо днем ранее по его приказанию, полученному в то время, когда он находился под парусом на пути из Портсмута в Нью-Гэмпшире в Великобританию. Военные корабли немедленно ушли крейсировать перед Луисбургом. Вскоре за ними последовали сухопутные силы, высадившиеся в бухте Шапоруж в последний день апреля. Транспорты были замечены из города рано утром, что стало для жителей первым известием об этом замысле.

На второй день после высадки 400 человек обошли холмы с тыла к северо-восточной гавани, куда прибыли около полуночи и сожгли все дома и склады вплоть до расстояния в милю от главной батареи. Густые клубы дыма от смолы, дегтя и других горючих веществ помешали гарнизону обнаружить неприятеля, находившегося всего в нескольких ярдах. Ожидая нападения армии на себя, они бросили форт, выбросив порох в колодец; но пушки и ядра остались целы и пригодились американцам. Отряд численностью менее двадцати человек подошел к батарее рано следующим утром и, не видя признаков присутствия людей, заподозрил заговор и побоялся войти. Наконец, один индеец за пинту рома рискнул в одиночку пробраться через бойницу и сообщил остальным о положении дел как раз в тот момент, когда несколько французов высаживались вновь, чтобы вернуть себе контроль. Армии предстояло перетащить свои пушки, мортиры и прочее почти на две милю через топкое болото. Это нужно было сделать чистой силой труда. Были привлечены самые выносливые и сильные люди, и работа была выполнена по совету майора Эзекиила Гилмана из Эксетера, который, привыкнув вытаскивать мачты через болота, предложил сделать сани, погрузить на них пушки и прочее, а затем впрячь в них людей. Солдаты ничего не знали о правильных подходах к осаде. Они насмешливо относились к терминам «зигзаги» и «эполеты» и, пользуясь темнотой, шли вперед без всякой хитрости, своим естественным путем.

Пока войска были заняты на суше, военные и другие суда крейсировали у входа в гавань, когда позволяла погода, и 18 мая захватили французский 64-пушечный корабль с 560 людьми на борту и припасами всех видов для гарнизона. Эта приза в сочетании с прибытием других британских кораблей довела флот коммодора к 12 июня до одиннадцати вымпелов, включая один 64-пушечный, четыре 60-пушечных, один 50-пушечный и пять 40-пушечных. Было объявлено, что 18-го числа будет предпринята атака кораблями с моря, в то время как армия сделает то же самое с суши. Независимо от того, планировался ли штурм на самом деле, французы, судя по приготовлениям на военных кораблях, казалось, ждали его и не были склонны выдерживать удар. 15-го числа генералу был направлен парламентер с просьбой о прекращении огня для обсуждения условий капитуляции. Время было предоставлено, однако предложенные ими условия были отвергнуты генералом и коммодором, которые выдвинули свои требования; французы приняли их, и стороны обменялись заложниками. Город был сдан 17 июня. Но поскольку наступало время ожидания прибытия судов в Луисбург со всех сторон, французский флаг продолжал развеваться в качестве приманки. Два корабля Ост-Индской компании и один судно Южного моря общей стоимостью 600 000 фунтов стерлингов были захвачены эскадрой у входа в гавань, куда они несомненно намеревались войти.

Погода во время осады стояла на редкость прекрасная; на следующий день после сдачи начались дожди, которые не переставая шли десять дней, что несомненно оказалось бы губительным для экспедиции, если бы капитуляция не предотвратила это. Для нас не имеет принципиального значения определение того, чья заслуга — сухопутных сил или флота — была больше во взятии Луисбурга. Ни те, ни другие не добились бы успеха в одиночку. Но в действительности имелось сильнейшее свидетельство великодушного, благородного общественный духа жителей Новой Англии, побудившего их первоначально взяться за это предприятие, а также твердости духа в ходе его выполнения; ибо труд, усталость и прочие тяготы осады не имели себе равных среди всех предшествовавших американских операций. Выплата расходов на эту экспедицию в 1748 году не умаляет достоинств нью-инглендской попытки; ибо они начали ее, не имея никаких обещаний и весьма смутных перспектив на возмещение затрат. Если бы предприятие не увенчалось успехом, им ничего бы не возместили, и они оказались бы ввергнуты в величайшее бедствие. Они предвидели это и тем не менее охотно пошли на риск ради общественного блага. Короне обошлось бы вдвое дороже суммы, выплаченной правительствам Новой Англии, отправка армады из Великобритании для взятия того же пункта. Колонии понесли тяжелую и невосполнимую потерю в виде гибели цветка своей молодежи от лагерных лихорадок, других болезней, тягот и лишений осады. О том, сколь важным Луисбург считался по мнению французов, свидетельствовало их требование двух заложников из числа высшей британской знати в качестве гарантий его возвращения.

Если вам доведется прочесть в дальнейшем: «Ведущие люди в правительстве Массачусетса, совершив определенные противоправные действия, за которые они рисковали понести ответственность, задумали экспедицию против Кейп-Бретона, чтобы отвести грозу; и поскольку она увенчалась успехом, английская нация была настолько переполнена радостью, что позабыла обо всем остальном в общем восторге, так что организаторы и руководители экспедиции вместо того, чтобы держать ответ за прежние прегрешения, оказались окружены заботой и аплодисментами» — не верьте этому, особенно если автор заявляет: «Я не строю ничего на настоящем повествовании и предлагаю его (поскольку оно не подкреплено достаточными доказательствами) лишь как вероятный сценарий и как мое собственное мнение». Будь он доктором богословия, вы могли бы подумать, что ему следовало бы вспомнить жалобу Иеремии: «Я слышал хулу от многих: донесите, говорят они, и мы донесем», — и промолчать насчет Кейп-Бретона. Если вы сочтете немилосердным отвечать ему тем же, то все же можете счесть справедливым напомнить ему его собственные слова, если обнаружите, что он пользуется выражениями вроде следующих: «Поскольку я никогда не верил доктору Франклину ни в одном публичном деле, за исключением его электрических экспериментов, я решил своими глазами убедиться, истинно ли то, что он утверждал, питая сильное подозрение, что он лгал намеренно, подобно послу сэра Генри Уоттона ради отечества».

Но возвращаясь к делу: на следующий год после взятия Луисбурга [1746 г.] Великобритания вынашивала планы по покорению Канады, и к колониям — от Нью-Гэмпшира до Вирджинии включительно — были обращены требования. Ожидалось, что они выставят по меньшей мере 5 000 человек; они проголосовали за 8 200, и контингент Массачусетса численностью 3 500 человек был готов к посадке на корабли к середине июля, примерно через шесть недель после получения первого уведомления. Хотя экспедиция не состоялась, это не умаляет заслуг колоний в подготовке к поддержке планов британского правительства.

[1748 г.] Едва тяготы войны завершились возобновлением мира, как колонисты, особенно в Новой Англии, были встревожены слухами об учреждении американского епископата, к чему страстно стремился доктор Томас Секкер, бывший архиепископ Кентерберийский. Будучи епископом Оксфордским, доктор в своей проповеди перед обществом распространения Евангелия и т. д. «начал те выпады против колонистов и их религиозного характера, которые неосмотрительно продолжались и основывались исключительно на дезинформации и искажениях фактов со стороны заинтересованных лиц, особенно миссионеров, которые извлекали выгоду из очернения лучших христиан, чем они сами». Такое поведение вовсе не способствовало их примирению с этим проектом, а имело прямо противоположный эффект, свидетельствуя о скрытой горечи духа, не сулившей особой умеренности в случае успеха плана введения епископата. Разговоры о введении епископов в Америку шли очень оживленно среди приверженцев англиканской церкви в Коннектикуте; и не будет немилосердным предположением то, что они исходили из ревностного усердия епископа Секкера или поддерживались им. В разгар этих толков одному достойному священнику, находящемуся ныне в Род-Айленде, сулили перспективы епископского сана, чтобы склонить его в англиканство, хотя и безрезультатно. Колонисты имели основания страшиться введения епископата, ибо нельзя было полагать, что он придет без той доли гражданской власти, которая со временем растоптала бы права других конфессий. Обширная и сплоченная иерархия, как бы она ни называлась, будучи вооруженной гражданской властью и находясь в союзе с государственной мощью, представляет собой опасное орудие, если она оказывается под началом хитрого политика. Провал проекта епископализации в этот период во многом объяснялся позицией, которую заняла дисентерская депутация по этому случаю, за что представители Массачусетского залива выразили им свою благодарность в послании за подписью спикера. Но хотя колонии избавились от этой причины для беспокойства, им была навязана другая — парламент принял акт, гласивший: «Что с двадцать четвертого июня 1750 года и далее не должно возводиться или после такого возведения продолжать оставаться в каких-либо колониях его величества в Америке ни одной мельницы или другого механизма для продольной резки или прокатки железа, ни одного кузнечного молота с наклонным бойком, ни одной печи для производства стали».

Однако четыре новоанглийские колонии не имели справедливых оснований для жалоб, когда парламент издал акт [1751 г.] «для регулирования и ограничения бумажных кредитных билетов в упомянутых правительствах и предотвращения их использования в качестве законного платежного средства при расчетах деньгами», поскольку они сами сделали этот акт абсолютно необходимым для того, чтобы британские кредиторы были защищены от мошенничества посредством законного платежного средства в виде обесценивающейся и продолжающей падать в цене бумажной валюты.

На следующий год после заключения мира был оформлен грант на 600 000 акров лучших американских земель по соседству с Огайо в пользу определенных лордов, купцов и других лиц из Вестминстера, Лондона и Вирджинии, объединившихся под названием «Компания Огайо». Губернатор Канады вовремя получил сведения об этом и встревожился опасением, что готовится план, который навсегда лишит французов преимуществ, проистекающих из торговли с твайтви, и перережет коммуникации, столь полезные для колоний Луизианы и Канады. Поэтому он написал губернаторам Нью-Йорка и Пенсильвании, уведомив их, что английские торговцы посягнули на французские территории, ведя торговлю с их индейцами, и что если они не прекратят этого, он будет вынужден задерживать их везде, где бы они ни обнаружились. Это был первый случай, когда французы или британцы претендовали на какую-либо исключительную торговлю с какими бы то ни было индейцами или даже с официально объявленными друзьями и союзниками каждой из сторон; ибо в Утрехтском трактате было прямо оговорено, что обе нации с обеих сторон должны пользоваться полной свободой прихода и ухода среди индейцев любой из сторон в целях торговли, и что коренные жители индейских земель должны с той же свободой приходить по своему усмотрению в британские или французские колонии для торговли без каких-либо притеснений со стороны британских или французских подданных.

Британская индейская торговля велась главным образом с Пенсильванией через реку Саскуэханну; теперь же значительная ее часть должна была перенаправиться по другому руслу компанией Огайо, которая, проложив дорогу для повозок через страну и построив торговый склад в Уиллс-Крик, принимала меры для ее перенаправления в Вирджинию через Потомак. Пенсильванские торговцы, ревниво относившиеся к компании Огайо, были настороже, чтобы навредить ей, что вскоре и представилось возможным, когда мистер Гист был нанят компанией для проведения съемки земель на Огайо с целью приобретения ими 600 000 акров лучших и наиболее удобных земель для индейской торговли. Он тщательно скрывал свои намерения от индейцев, которые были не менее подозрительны и любопытны, и, подозревая, что он намерен поселиться на их землях, прибегли к угрозам. Они не успокоились до тех пор, пока им не передали мнимое послание от короля Великобритании. Пенсильванские торговцы, движимые местью, сообщили как французам, так и индейцам о том, какова была цель его службы; и пока он продвигался вперед весной 1751 года, некие французские отряды с их индейцами привели в исполнение угрозу губернатора Канады и [1753 г.] захватили британских торговцев, промышлявших среди твайтви, доставив их в форт, который те строили на южном берегу озера Эри. Британцы, встревоженные захватом своих собратьев, укрылись в индейских селениях, а твайтви, возмущенные насилием над их союзниками, собрались в количестве пяти или шести сотен человек и прочесали леса, пока не обнаружили трех французских торговцев, которых отправили в Пенсильванию. Французы однако решили упорствовать и приступили к строитке второго форта примерно в пятнадцати милях к югу от предыдущего, на одном из притоков Огайо. Они также возвели форт в месте слияния Огайо и Уобаша и таким образом завершили создание задуманного ими сообщения между устьем Миссисипи и рекой Святого Лаврентия. Правительство Пенсильвании ничего не предприняло, так что французы продолжали укрепляться без всяких помех и, ободренные тем малым вниманием, которое уделялось их насилию, начали захватывать и грабить каждого британского торговца, которого они обнаруживали в любой части Огайо.

Поступали неоднократные жалобы лейтенант-губернатору Вирджинии Динвидди; и поскольку компания Огайо, чье существование зависело от прекращения французских посягательств и претензий на этой реке, обладала там большим влиянием, эту колонию удалось склонить к проявлению некоторой решимости.

Лейтенант-губернатор сообщил палате бургеров первого ноября, что французы возвели форт на Огайо, и было решено отправить кого-нибудь к французскому коменданту мистеру Сент-Пьеру с требованием объяснить причину его враждебных действий и одновременно потребовать вывода его войск. Майор Вашингтон, которому исполнился двадцать один год лишь одиннадцатого февраля предшествующего года, вызвался послужить в этом важном деле. Ему предстояло преодолеть путь более чем в четыреста миль, из которых двести пролегали через безлюдную пустыню, населенную индейцами, а время года выдалось необычайно суровым. Несмотря на эти обескураживающие обстоятельства, майор, сопровождаемый лишь одним спутником, отправился в это опасное предприятие. Он пешком прошел от Винчестера, неся провизию за плечами. По прибытии в пункт назначения и после вручения послания французский комендант отказался подчиниться, отверг обвинение во враждебных действиях и заявил, что эта земля принадлежит королю Франции; что ни один англичанин не имеет права торговать ни на одной из ее рек; и что поэтому он будет захватывать по приказу и отправлять в качестве пленных в Канаду каждого англичанина, который попытается торговать на Огайо или ее притоках. Прежде чем майор Вашингтон вернулся обратно или вирджинцы услышали ответ французского коменданта, они выслали подходящих людей со снаряжением для возведения форта в месте слияния Огайо и Мононгахилы, и он встретил их на обратном пути. Перенеся чрезмерные лишения и избежав многих счастливых случайностей во время своего долгого и утомительного предприятия, он благополучно прибыл в Вильямсбург и 14 февраля следующего года отчитался о своих переговорах перед палатой бургеров.

Прежде чем вирджинцы закончили свой форт, французы напали на них, изгнали из этих мест и построили регулярный форт на том самом месте, где те вели работы. Согласия индейских воинов вирджинцы не добились, иначе те поддержали бы британцев против французского нападения.

Эти действия французов задели британское министерство. Компания Огайо, чьи планы теперь рушились, была их любимицей. Они не могли смириться с тем, чтобы с их друзьями так поступали; поэтому едва до них дошли новости, как было решено дать колониям указание противостоять французским посягательствам вооруженной силой. Инструкции были получены в Вирджинии ранней весной 1754 года. Вирджинцы обратились к другим колониям за дополнительными войсками. Капитан Джеймс Маккей со своей отдельной ротой по первому приказу выступил со всей поспешностью из Южной Каролины им на помощь. Не дожидаясь двух отдельных рот из Нью-Йорка, которым также было приказано прийти им на помощь, вирджинцы решили своими силами при поддержке роты Маккея противостоять французским посягательствам и отправили ее вместе с тремястами людьми, набранными колонией, под командованием бывшего майора, а ныне полковника Вашингтона. 28 мая произошло столкновение с отрядом французов из форта Дюкейн, который полковник Вашингтон атаковал и разбил, — что побудило мистера де Вилье выступить против него с 900 людьми помимо индейцев и напасть на него третьего июля. Вашингтон оказал столь храбрую оборону за небольшим незавершенным земляным укреплением, именуемым фортом Несессити, что Вилье, видя, с какими отчаянными людьми ему приходится иметь дело, и желая сберечь собственных людей, предложил ему почетную капитуляцию; однако при составлении статей французский офицер постарался возложить вину за войну на британцев и создать впечатление, будто агрессорами выступали именно они.

Лорды-комиссары по торговле и колониям также рекомендовали нескольким колониям назначить комиссаров для проведения совместных встреч. Их светлости задумывали создание всеобщей лиги дружбы между всеми колониями и индейцами от имени его величества. Генеральный суд Массачусетса не только поддержал это предложение, но и обе палаты обратились к его превосходительству губернатору Ширли (10 апреля) с просьбой «умолять его величество, чтобы дела, касающиеся шести племен и их союзников, были переданы под некое общее руководство, какое его величество сочтет целесообразным; чтобы различные губернаторы были обязаны нести свою долю расходов по защите владений его величества от посягательств французов и опустошительных набегов индейцев».

[Июль.] В Олбани состоялась общая встреча губернаторов и влиятельных лиц из нескольких колоний. На этом конгрессе комиссары единогласно пришли к мнению, что объединение всех колоний абсолютно необходимо для их общей обороны. План вкратце сводился к следующему: «Создать большой совет из членов, избираемых собраниями и направляемых от всех колоний; этот совет совместно с генерал-губернатором, назначаемым короной, должен быть наделен полномочиями издавать общие законы и собирать деньги во всех колониях для защиты всего объединения в целом». Он был составлен миссром Хатчинсоном, принят и отправлен в метрополию. Если бы он был одобрен и утвержден, Британская Америка считала себя вполне способной справиться с французами без дополнительной помощи; несколько колоний в прежние годы в одиночку противостояли врагу, не получая помощи ни от материнской страны, ни от какой-либо из соседних провинций. Среди комиссаров, в числе которых был мистер (ныне доктор) Франклин, один из трех представителей Пенсильвании, зашла речь о законе о гербовом сборе; и это было сочтено надлежащим способом налогообложения из опасения, что на практике он затронет различные правительства справедливо и одинаково. Идея закона о гербовом сборе высказывалась еще в 1739 году в двух публикациях, подготовленных клубом американских купцов, во главе которых стояли сэр Уильям Кит, губернатор Пенсильвании, мистер Джошуа Ги и многие другие. Они предлагали для защиты британских торговцев среди индейцев сформировать отряд регулярных войск, который планировалось разместить вдоль всей западной границы британских поселений, а расходы покрывать за счет средств, поступающих от пошлины на гербовую бумагу и пергамент во всех колониях, вводимой актом парламента. План конгресса не соответствовал взглядам министерства; был предложен другой: «Губернаторы всех колоний в сопровождении одного или двух членов своих соответствующих советов должны собираться, вырабатывать меры для защиты всего объединения в целом, возводить форты там, где сочтут нужным, и набирать необходимые, по их мнению, войска с правом делать взыскания с британской казначейства на требуемую сумму, причем казначейство должно возмещаться за счет налога, накладываемого на колонии актом парламента». Когда вам напоминают, что губернаторы и советы назначались преимущественно королем, вы склонны рассматривать эту схему как крайне тонкий и опасный замысел по обеспечению фаворитов, подрыву свобод американцев и в конечном итоге порабощению их самым отвратительным образом. Если бы план конгресса встретил одобрение министерства, он мог бы со временем быть принятым; впрочем, казалось, что в этом не было никакой уверенности, ибо когда губернатор представил его собранию Массачусетса в октябре, собрание решило не оказывать ему ни малейшей поддержки. План министерства был передан губернатору Ширли, который, как было известно, выступал за введение налога британским парламентом. Он передал его мистеру Франклину, находившемуся тогда в своем родном городе Бостоне, который вскоре вернул его с несколькими краткими замечаниями и на следующий день направил губернатору следующее письмо:




“Sir,      Wednesday morning, Dec. 1754







Я упоминал об этом вчера вашему превосходительству как о своем мнении, что исключение жителей колоний из всякого участия в выборе большого совета, вероятно, вызовет крайнее недовольство, равно как и налогообложение их актом парламента, где они не имеют представительства. В делах, имеющих общее значение для народа и особенно в тех случаях, когда на него возлагаются бремена, полезно учитывать как то, что он будет склонен думать и говорить, так и то, что он должен думать; поэтому я, поскольку ваше превосходительство требует этого от меня, вкратце упомяну о том и другом, что приходит мне на ум по этому случаю.

Во-первых, они скажут, и, возможно, справедливо, что основная масса населения колоний столь же лояльна и так же твердо привержена существующей конституции и правящей династии, как и любые подданные владений короля:

Что нет никаких оснований сомневаться в готовности и желании представителей, которых они могут выбрать, выделять время от времени такие средства на оборону страны, какие будут сочтены необходимыми, насколько это позволяют их возможности:

Что жители колоний, которым предстоит испытать на себе непосредственные бедствия вторжения и завоевания врагом в виде потери своего имущества, жизней и свобод, способны лучше судить о количестве сил, необходимых для набора и содержания, фортов, которые нужно построить и поддерживать, и о собственных возможностях нести расходы, нежели парламент Англии, находящийся на столь большом расстоянии:

Что губернаторы часто приезжают в колонии исключительно ради того, чтобы сколотить состояния, с которыми они намерены вернуться в Британию; не всегда являются людьми наилучших способностей или честности; многие из них не имеют здесь ни имущества, ни каких-либо естественных связей с нами, которые заставляли бы их искренне болеть за наше благополучие; и вполне могут стремиться к набору и содержанию большего числа сил, чем необходимо, ради собственной выгоды и обеспечения своих друзей и приближенных:

Что советники в большинстве колоний, назначаемые короной по рекомендации губернаторов, часто обладают небольшим имуществом, нередко зависят от губернаторов в плане получения должностей и потому подвержены чрезмерному влиянию;

Что, следовательно, есть веские основания опасаться наделения таких губернаторов и советов правом собирать суммы, которые они сочтут необходимыми, посредством трат на лордов казначейства, с последующим возложением их на колонии актом парламента и уплатой здешним народом; поскольку они могут злоупотреблять этим, затевая бесполезные экспедиции, изнуряя народ и отвлекая его от труда для реализации таких проектов исключительно ради создания должностей и рабочих мест, удовлетворения своих приближенных и разделения доходов:

Что парламент Англии находится на большом расстоянии и подвержен дезинформации и введению в заблуждение со стороны таких губернаторов и советов, чьи объединенные интересы, вероятно, могут оградить их от последствий любых жалоб отсюда:

Что предполагается несомненным правом англичан не подвергаться налогообложению иначе как с их собственного согласия, выраженного через их представителей:

Что колонии не имеют представителей в парламенте:

Что предложение облагать их налогом через парламент и отказ им в свободе выбора представительного совета, который собирался бы в колониях и рассматривал и оценивал необходимость любого общего налога и его размер, свидетельствует о недоверии к их лояльности по отношению к короне, их уважению к своей стране или к их здравому смыслу и пониманию, чего они не заслужили:

Что принуждение колоний платить деньги без их согласия будет больше напоминать сбор контрибуций в стране противника, нежели налогообложение англичан для их собственной общественной пользы:

Что это означало бы обращение с ними как с покоренным народом, а не как с истинными британскими подданными:

Что налог, установленный представителями колоний, мог бы легко уменьшаться по мере уменьшения потребности; но будучи однажды введен парламентом под влиянием представлений, сделанных губернаторами, он, вероятно, будет сохраняться и продолжаться на благо губернаторов, ко вреду тяжкого бремени и подавления колоний, препятствуя их росту и приумножению:

Что наделение губернаторов правом отправлять жителей маршем из одного конца британских и французских колоний в другой, составляющих территорию по меньшей мере в 1500 квадратных миль, без предварительного получения одобрения или согласия их представителей, могло бы привести к обременительным и разорительным для народа экспедициям и поставило бы их в один ряд с подданными Франции в Канаде, которые ныне стонут под подобным угнетением со стороны своего губернатора, уже два года изнуряющего их долгими и разрушительными походами к Огайо:

Что если колонии в совокупности могут успешно управляться назначаемыми короной губернаторами и советами без представителей, то отдельные колонии могут точно так же или даже лучше управляться подобным образом: налог может быть наложен на них всех актом парламента для поддержки управления, а их собрания — распущены как бесполезная часть конституции:

Что полномочия, которые Олбанский план объединения предлагает возложить на большой представительный совет народа, даже в отношении военных дел, не так велики, как те, которыми колонии Род-Айленд и Коннектикут наделены по своему хартии и никогда ими не злоупотребляли: ибо по этому плану президент-генерал назначается короной и контролирует все своим вето; в этих же правительствах народ сам выбирает губернатора, и все же не наделяет его правом вето:

Что британские колонии, граничащие с французскими, по сути являются рубежами британской империи; а рубежи империи надлежащим образом защищаются за счет совместных расходов всего населения такой империи. В настоящее время сочли бы суровым актом парламента обязать Пяти портов или морское побережье Британии содержать весь военно-морской флот только потому, что они защищены им более непосредственно; не предоставляя им при этом права голоса при выборе членов парламента; и если приграничные районы в Америке должны нести расходы на собственную защиту, кажется суровым не давать им никакого права голоса при распределении денег, оценке необходимости и суммы или обсуждении мер:

Что помимо налогов, необходимых для защиты границ, колонии ежегодно выплачивают материнской стране огромные суммы незаметно для себя; ибо налоги, уплачиваемые в Британии землевладельцем или ремесленником, неизбежно закладываются в цену и увеличивают стоимость продукции земли и производимых из нее товаров; и большая часть этого выплачивается потребителями в колониях, которые тем самым оплачивают значительную часть британских налогов.

Мы ограничены в нашей торговле с иностранными государствами; и если мы могли бы приобретать какие-либо изделия у них дешевле, но вынуждены покупать их дороже в Британии, разница в цене представляет собой чистый налог в пользу Британии. Мы обязаны доставлять большую часть нашей продукции напрямую в Британию, и поскольку пошлины, налагаемые там на нее, снижают ее цену для плантатора, или если она продается дешевле, чем могла бы на иностранных рынках, разница является налогом, выплачиваемым Британии.

Некоторые промышленные товары мы могли бы производить сами, но нам запрещено, и мы должны брать их у британских купцов; вся их стоимость представляет собой налог, уплачиваемый Британии.

Вследствие того, что мы значительно увеличиваем спрос и потребление британских мануфактур, их цены за последние годы существенно возросли; этот рост составляет чистую прибыль Британии и позволяет ее населению легче платить высокие налоги; и поскольку значительная часть этого выплачивается нами, это является чистым налогом в пользу Британии.

Короче говоря, поскольку нам не позволяют регулировать нашу торговлю и ограничивать ввоз и потребление британских излишеств (как Британия может ограничивать потребление иностранных излишеств), все наше богатство в конечном итоге концентрируется среди купцов и жителей Британии; и если мы делаем их богаче и позволяем им легче платить свои налоги, это почти то же самое, что быть обложенными налогом самим, и столь же выгодно для короны. Однако на подобные вторичные налоги мы не жалуемся, хотя не имеем никакого участия в их установлении или распределении; но платить непосредственные тяжелые налоги, в установлении, назначении и распределении которых мы не принимаем никакого участия и которые, возможно, мы знаем как столь же ненужные, сколь и обременительные, должно казаться суровой мерой англичанам, которые не могут постичь, что, рискуя своими жизнями и состояниями при покорении и заселении новых стран, расширении владений и увеличении торговли своей материнской нации, они утратили исконные права британцев, которые, по их мнению, следовало бы скорее даровать им как должное за такие заслуги, если бы прежде они находились в состоянии рабства. Эти и подобные вещи, как я полагаю, будут мыслиться и высказываться народом, если предложенное изменение Олбанского плана вступит в силу. Тогда управление совета губернаторов и советов, назначенных таким образом, не имея никакого представительного органа народа, который одобрял бы его меры, объединялся бы в них и располагал бы к ним умы людей, вероятно, станет подозрительным и отвратительным; возникнут опасные распри и вражда между губернаторами и управляемыми, и все погрузится в хаос.

Возможно, я излишне тревожусь в этом вопросе; но, свободно высказав свое мнение и доводы, ваше превосходительство может судить лучше меня, есть ли в них какой-то вес, и краткость отведенного мне времени, надеюсь, в некоторой степени извинит несовершенства этой мазни.

С величайшим уважением и преданностью имею честь быть вашего превосходительства покорнейшим и нижайшим слугой,




BENJAMIN FRANKLIN.”







Эти письма могли быть пересланы и могли настроить министерство на отказ от настойчивого продвижения их плана объединения и управления колониями; однако мистер Ширли писал губернатору Вентворту из Нью-Гэмпшира 31 мая 1755 года: «Я могу заверить ваше превосходительство из каждого письма, полученного мной за последнее время от сира Томаса Робинсона, что у меня есть основания полагать, будто его величество рассчитывает на создание общего фонда во всех своих колониях на этом континенте пропорционально их возможностям для покрытия всех статей расходов, предпринимаемых ради их общей обороны; и что такой фонд в конечном итоге должен быть либо добровольно собран, либо распределен тем или иным образом». Министерство обнаружило склонность к сбору доходов в них, что побудило генеральный суд Массачусетса [6 ноября] дать своему агенту следующее указание: «Особенно ожидается, что вы будете противиться всему, что имеет хоть малейшую тенденцию к сбору доходов в плантациях для любых общественных нужд или государственных служб»; он писал им 29 мая следующего года: «Склонности, как у меня есть основания полагать, по-прежнему сохраняются в отношении сбора доходов от торговли патокой». Угрожающее состояние общественных дел могло отвлечь министерство от преследования своих намерений.

Было решено принять действенные меры по изгнанию французов из Огайо и по взятию Ниагары, Краун-Пойнта и их фортов в Новой Шотландии. Генерал Брэддок соответственно был отправлен из Ирландии в Вирджинию с двумя полками пехоты и, прибыв туда и соединившись с остальными силами, предназначенными для этой службы, обнаружил себя во главе примерно 2200 человек. Он отличался храбростью, но не имел других качеств, необходимых для службы, на которую был назначен. Его суровость лишила его любви регулярных войск, его надменность — любви американцев, и, что хуже всего, она оттолкнула индейцев и побудила его презирать местное ополчение и пренебрегать советами вирджинских офицеров. Полковник Вашингтон настоятельно просил его, когда армия выступала к форту Дюкен, позволить ему идти впереди и прочесать леса со своими рейнджерами, в чем ему было с презрением отказано. Герцог Камберлендский предостерегал генерала остерегаться внезапного нападения; тем не менее он опрометчиво продвигался вперед с первым дивизионом численностью 1400 человек [9 июля 1755 г.], пока не попал в засаду 400 человек, в основном индейцев, силами которых он был разгромлен и смертно ранен 9 июля. Регулярные войска были охвачены величайшей паникой и бежали в полнейшем беспорядке; ополчение привыкло к индейским боям и не было столь напугано. Генерал презрительно отвел их в арьергард; они держались единым строем, не нарушая порядка, и служили под началом полковника Вашингтона в качестве весьма полезного арьергарда, прикрывая отступление регулярных войск и предотвращая их полное уничтожение.

До этого, в соответствии со взглядами британского министерства, собрание Массачусетса, которое никогда не проявляло беспечности при перспективе войны с Францией, сформировало отряд войск, направленный в Новую Шотландию для оказания помощи лейтенант-губернатору Лоуренсу в изгнании французов из их различных укреплений в пределах этой провинции. Секретность и быстрота, проявленные в этой операции, были вознаграждены успехом.

Экспедиция против Ниагары была поручена губернатору Ширли, но потерпела неудачу по различным причинам.

Сир Уильям (тогда полковник) Джонсон был назначен для похода на Краун-Пойнт. Задержки, медлительность и недостатки в подготовке помешали различным колониям объединить свои войска примерно до августа. Между тем активный противник перебросил силы из Франции в Канаду, двинул их навстречу провинциалам и атаковал их; однако, встретив отпор, потерял шесть00 человек, а их генерал, барон Дискау, был ранен и взят в плен.

На следующий год Массачусетс собрал крупное вооруженное формирование для похода на Краун-Пойнт; однако лорд Лаудон по своем прибытии не счел целесообразным продвижение этих сил. Впоследствии между его светлостью и генеральным судом возникло временное недопонимание из-за его опасений, что они считают провинциальный закон необходимым для обеспечения исполнения британского акта парламента и готовы спорить на этот счет. Он решил избегать каких-либо споров, но потребовать, чтобы находившиеся под его командованием войска были расквартированы в соответствии с тем, что, по его мнению, требовало общественное благо, и написал губернатору Паунеллу [15 ноября 1757 г.]: «Я приказал гонцу ждать в Бостоне всего 48 часов; и если по его возвращении я обнаружу, что дела не улажены, я немедленно введу в Бостон три батальона из Нью-Йорка, Лонг-Айленда и Коннектикута; а если потребуется больше, у меня под рукой есть два батальона в Джерси, помимо трех в Пенсильвании». Несмотря на это заявление, шестого декабря законодательное собрание приняло акт, который заставил его уверовать в необходимость незамедлительного решения этого вопроса, и потому он отдал приказ войскам выступить. Генеральный суд, видя, к чему клонится дело, не решился доводить ситуацию до крайности и проявил гибкость, так что его светлость написал 26 декабря: «Поскольку я теперь могу рассчитывать на то, что собрание обеспечит беспрепятственное расквартирование впредь, я отменил марш войск». Генеральный суд определенно был испуган и, чтобы рассеять все неблагоприятные впечатления, заявил в конце обращения к губернатору [6 января 1758 г.]: «Авторитет всех актов парламента, которые касаются колоний и распространяются на них, неизменно признается во всех судах права и служит правилом для всех судебных разбирательств в провинции. Нет ни одного члена генерального суда, и нам не известен ни один житель в пределах границ правления, который когда-либо ставил под сомнение этот авторитет. Во избежание любых неблагоприятных последствий, которые могут проистекать из мнения о том, что мы придерживаемся подобных принципов, мы ныне решительно отрекаемся от них, как с готовностью сделали бы в любое прошедшее время, если бы к тому имелся повод; и мы просим довести это до сведения его светлости, дабы мы предстали в истинном свете и чтобы никаких неблагоприятных впечатлений не осталось в ущерб нам». Как бы они ни сомневались в том, является ли авторитет актов парламента, касающихся колоний и распространяющихся на них, правилом всех судебных разбирательств в провинции, вам не следует делать вывод из их отречения от противоположного принципа, будто они признавали право парламента либо налагать внутренние налоги, либо осуществлять контроль над их колониальным управлением.

Когда, к счастью для британской нации, великий мистер Питт был поставлен во главе министерства, положение дел вскоре изменилось; война велась с беспрецедентным успехом, и противник в конце концов был изгнан из Америки. Но частые задержки в сборе необходимых средств, особенно в проприетарных правительствах, из-за отказа их губернаторов или советов признать необходимость налогообложения владений собственников, побудили мистера Питта заявить мистеру Франклину, что по окончании войны, будь он в составе министерства, он примет меры, чтобы исключить возможность для колоний препятствовать получению правительством необходимых средств; и он добавил, что, не будь он в министерстве, он посоветовал бы своим преемникам поступить именно так. Какие именно это были меры, он не упомянул. Но ближе к концу 1759 или началу 1760 года мистер Питт написал Фрэнсису Фокьеру, эсквайру, лейтенант-губернатору Вирджинии, и упомянул в своем письме, что хотя они и делали ассигнования колониям, по окончании войны они обложат их налогом с целью получения доходов с них. Мистер Фокьер в своем ответе выразил опасение, что эта мера вызовет большие волнения. Этот ответ мог отвлечь мистера Питта от его замысла. За много месяцев до этого нынешний лорд Кэмден (тогда мистер Прэтт) сказал мистеру Франклину в ходе свободной беседы: «При всей вашей болтовне, американцы, о своей лояльности, я знаю, что однажды вы сбросите зависимость от этой страны и, несмотря на вашу хвастливую привязанность к ней, объявите о независимости». На что тот ответил: «Никакая подобная идея не таится в умах американцев; и никакая подобная идея никогда не придет им в голову, если только вы грубо их не оскорбите». «Очень верно (ответил мистер Прэтт), это одна из главных причин, которая, как я вижу, произойдет и приведет к этому исходу».

Колонии в целом и Массачусетс в частности выполняли требования министра и демонстрировали готовность поддержать его планы по сокрушению французского могущества. Для содействия их чрезвычайным усилиям и поощрения парламент выделил им во время войны в различные периоды не менее 1 031 666 фунтов стерлингов 13 шиллингов 4 пенсов. Но хотя масштабный ежегодный ввоз наличных денег не покрывал и половины их расходов, он все же приносил такую пользу каждому правительству, что они с энтузиазмом поддерживали замыслы министерства. По ходатайству адмирала Сондерса эскадра, задействованная против Луисбурга и Квебека, была укомплектована 500 матросами из Массачусетса; кроме того, множество людей неоднократно подвергались насильственному набору на судах у рыболовных банкóв. Колонии потеряли за время войны 25 000 своих крепких молодых людей, не считая моряков. Массачусетс неизменно набирал полный комплект отведенных ему войск; и это не следует относить на счет особой ловкости мистера Паунелла, который управлял ими шелковой нитью и, щедро расточая похвалы и льстя их тщеславию, вел с ними дела без малейших затруднений; ибо то же самое продолжалось и после того, как его сменил губернатор Бернард [13 августа 1760 г.]. Помимо своей ежегодной квоты людей, в некоторые годы войны они несли гарнизонную службу в Луисбурге и Новой Шотландии, что давало регулярным войскам возможность удерживать Канаду. Общие затраты, понесенные ими по этим статьям, а также на разведывательные отряды, отправленные в индейские земли, и на два вооруженных судна, построенных и содержавшихся для защиты торговли, составили 754 598 фунтов стерлингов 10 шиллингов 10½ пенса. В эту сумму не включены расходы на множество фортов и гарнизонов на границах. Добавьте к этому, что невозможно оценить затраты частных лиц, вызванные требованием личной службы. Те, кто не мог служить лично, а таковых было подавляющее большинство, когда до них доходила очередь, были вынуждены нанимать замену за огромную плату. Те же, кого нельзя было призвать насильственно, облегчая бремя других, вносили крупные суммы для поощрения призыва. Более того, налоги были чрезвычайно высоки. Бостонский джентльмен с репутацией и состоянием отправил одну из своих налоговых ведомостей своему корреспонденту в Лондон для оценки и получил ответ: «Что он не верит, будто во всей Англии найдется человек, который платит столь много пропорционально на содержание правительства». Оценка этого города в один из годов была такова, что если чей-то доход составлял 60 фунтов стерлингов в год, он должен был платить две трети, или 40 фунтов, и в той же пропорции, независимо от того, была ли сумма больше или меньше; а если его дом или земля оценивались в 200 фунтов стерлингов в год, он был обязан платить 72 фунта. Он также должен был платить за себя и за всех лиц мужского пола в своем доме старше шестнадцати лет по ставке 14 шиллингов 3 пенса с каждого; и ко всему этому следовало добавить ту часть, которую он платил с акциза на чай, кофе, ром и вино. Другие города и колонии, возможно, не облагались столь непомерно, но некоторые определенно были обременены налогами.

Приведенная выше ведомость расходов считается более точной, чем та, которую губернатор Бернард передал в своем письме от 1 августа 1764 года лордам торговли, где он писал: «С 1754 по 1762 год выделенные суммы составляют 926 000 фунтов стерлингов стерлингов; из них вычтем полученное по парламентскому гранту 328 000 фунтов стерлингов и обычные расходы правительства, оцениваемые в 138 000 фунтов стерлингов, и остается 490 000 фунтов стерлингов — то есть около 500 000 фунтов стерлингов, израсходованных этой провинцией на чрезвычайные военные расходы в течение восьми лет. Огромная сумма для столь малого государства! Бремя которой тяжко ощущалось всеми сословиями людей. — Тогда как если сравнить это с южными провинциями, например с Пенсильванией, которая израсходовала чуть больше того, что получила от парламента, и Мэрилендом, который не израсходовал почти ничего вовсе, мы не можем в достаточной мере дивиться неравенству бремени между одной провинцией и другой; и когда Пенсильвания не была отвлечена внутренними распрями и делала, так сказать, всё от нее зависящее, она отправляла в поле лишь 2700 человек, тогда как эта провинция отправляла 5000–5500, а в один из годов — 7000. И несмотря на колоссальные суммы, собранные этой провинцией, она за счет суровых налогов удерживала свой долг под контролем.

Первая часть правления губернатора Бернарда была благосклонно встречена генеральным судом Массачусетса. Обе палаты в ответ на его речь [май 1761 г.] заявили: «Нам приятно видеть, что гражданские права народа вне опасности; и мы ни в малейшей степени не подозреваем, что они когда-либо окажутся под угрозой при управлении вашего превосходительства. Опыт, который мы имели в отношении расположения и способностей вашего превосходительства, побуждает нас надеяться на изрядную долю общественного счастья при вашем правлении». На следующий год губернатор сказал им по окончании сессии [23 апреля 1762 г.]: «Единодушие и быстрота, с которыми вы выполнили требования его величества, требуют моего особого признания». В своей речи он отметил: «Всё, что требовалось от этой провинции, было исполнено с готовностью».

[31 мая 1763 г.] Обе палаты в своем обращении к нему выразились следующим образом: «Мы поздравляем ваше превосходительство с тем единодушием, которое рекомендовало ваше превосходительство и которое никогда не было столь велико в провинции, как в то время». — Губернатор по окончании сессии выразил глубокое удовлетворение тем, что заметил, как заверенное им единодушие в полной мере проявилось во всех их действиях. Но лейтенант-губернатор мистер Хатчинсон со временем приобрел над ним слишком большое влияние и поощрял его в проведении неверных мер, крайне оскорбительных для колонии. Он действительно нанес ему невосполнимый ущерб вскоре после его вступления в должность. Полковник Джеймс Отис (который неоднократно избирался от Барнстабла в округе Плимут, несмотря на упорные усилия, предпринятые для того, чтобы помешать этому из-за его поддержки правительства), будучи юристом, получил от мистера Ширли, когда тот находился у власти, обещание стать судьей высшего суда при появлении первой возможности. Первая освободившаяся вакансия была заполнена назначением зятя секретаря; на что мистер Ширли принес извинения, сославшись на обещание, данное секретарю, и на то, что он забыл о прежнем. Мистер Отис удовлетворился новым подтверждением назначения на следующую вакансию, которая рассматривалась им как правительственное обещание; и ожидалось, что при появлении новой вакансии мистер Отис будет назначен. Новых вакансий не было до тех пор, пока вскоре после вступления губернатора Бернарда в должность не скончался главный судья Сьюэлл. — По поводу этой смерти мистер Джеймс Отис-младший, о котором еще не раз придется упомянуть, выразился следующим образом: «Если губернатор Бернард не назначит моего отца судьей высшего суда, я разожгу в провинции такой огонь, который опалит самого губернатора, хотя я сам погибну в пламени». Однако мистер Хатчинсон поспешил к мистеру Бернарду, добился обещания, от которого губернатор, будучи дан единожды, уже не мог отказаться, и сумел назначить самого себя главным судьей, удовлетворив тем самым и свои амбиции, и свое сребролюбие — две свои главные страсти. Друзья правительства сожалели об этом назначении, предчувствуя те беды, к которым оно приведет. Губернатор лишился влияния и поддержки полковника Отиса. Сын оставил занимаемую им юридическую должность, так и не позволил уговорить себя возобновить ее или принять другую; примкнул к партии, которая подозревала, что виды администрации неблагоприятны для прав колонии, и была готова противостоять любым посягательствам; и вскоре стал ее главным лидером. Он прославился тем, что мастерски выступал против выдачи судебных приказов о содействии таможенным чиновникам. Эти судебные приказы давали им, их заместителям и т. д. общие полномочия входить в любые дома и т. д., которые они соизволят объявить подозрительными. Таможенные чиновники получили из метрополии письма с указанием более настойчиво добиваться сбора пошлин и получать судебные приказы о содействии. Сама идея этих приказов вызвала всеобщую тревогу. Возникло сильное подозрение относительно того, какими могут оказаться их конечные последствия для свобод народа. Они могли послужить предвестником самых чудовищных злоупотреблений, которые ничтожнейший заместитель заместителя заместителя мог безнаказанно практиковать в отношении купца или джентльмена первостатейной репутации; и опасность подобных злоупотреблений возрастала из-за огромного удаления места действия от центра управления. Голос жалобщика не был бы услышан за три тысячи миль после того, как слуги правительства оглушили уши администрации искаженными представлениями. С этого периода можно вести отсчет устойчивой, последовательной и нарастающей оппозиции, которая оказывалась министерским планам посягательства на исконные права и давно устоявшиеся обычаи колонии. В 1761 году таможенные чиновники обратились в высшие суды за такими приказами. Широкая оппозиция этому и доводы мистера Отиса побудили суд отказать, однако мистер Хатчинсон, получивший место главного судьи, убедил своих коллег отложить дело до следующей сессии; а тем временем написал в Англию и добыл копию судебного приказа и достаточные доказательства местной практики казначейства, после чего подобные приказы стали выдаваться. Но прежде чем это было осуществлено, мистер Отис был избран одним из представителей Бостона благодаря влиянию друзей свободы; чьи подозрения там и в других местах впоследствии быстро усилились, когда они услышали, что британские офицеры часто настаивают на необходимости «регулирования и реформирования», как они выражались, колониальных правительств; и что определенным путешественникам представляли конкретных лиц [1762 г.] со словами: «Это джентльмен, нанятый графом Бьютом для поездки по стране и выяснения того, что следует предпринять в рамках грандиозного плана реформирования американских правительств». Подразумевалось, что их задача состояла в том, чтобы тщательно изучить состояние страны, дабы министерство могло судить о том, какие регламенты и изменения можно безопасно внести в порядок и управление колониями, с тем чтобы подчинить их более эффективно власти парламента. Им также поручалось по возможности склонить к министерским мерам, которые предстояло вскоре принять, влиятельных и авторитетных лиц. Британское министерство жестоко заблуждалось, полагая, что в Америке всё обстоит так же, как в их собственной стране. Привлекая на свою сторону известного и видного джентльмена в колониях, они не приобретают ничего значительного. Он не увлекает за собой никого или почти никого и скорее презирается прежними друзьями, чем находит у них поддержку. У него нет, как в Британии, зависимых людей, которые обязаны действовать по его мановению. Особенно в Новой Англии отдельные лица настолько независимы друг от друга, что, несмотря на неравенство в ранге и состоянии, каждый может свободно действовать в соответствии со своим собственным суждением.

Но ничто, пожалуй, не вызвало больший переполох в сердцах тех, кому об этом стало известно, чем следующий анекдот: преподобный мистер Уитфилд перед тем, как покинуть Портсмут в Нью-Гэмпшире в понедельник во второй половине дня, 2 апреля 1764 года, послал за доктором Лэнгдоном и мистером Хейвеном, конгрегационалистскими пасторами города, и когда они пришли и остались с ним наедине, сказал: «Я не могу по совести покинуть город, не посвятив вас в одну тайну. Мое сердце обливается кровью за Америку. О бедная Новая Англия! Против ваших гражданских и религиозных свобод замышляется глубокий заговор, и они будут утрачены. Ваши золотые дни подошли к концу. Вас ждут одни лишь беды. Моя информация исходит из самых авторитетных источников в Великобритании. Мне разрешили говорить об этом деле в общих чертах, но было строго запрещено упоминать подробности. Ваши свободы будут утрачены». Мистер Уитфилд не мог слышать о том, что палата общин предприняла в предшествующем месяце; его сведения должны были относиться к более ранней дате и могли быть сообщены еще до его отъезда из Великобритании. Помимо общего замысла обложения колониями налогом, план этот, вероятно, по существу сводился к следующему: добиться того, чтобы парламент горячо и всецело погрузился в американские дела; а затем под его эгидой изменить все формы правления, причем все советы должны назначаться королем, а собрания — быть сокращены до малого числа, подобно нью-йоркскому. После этого, для более эффективного укрепления власти гражданского управления посредством соединения с влиянием церкви, произвести пересмотр всех актов в различных колониях с целью отмены тех из них, в частности, которые обеспечивают содержание пасторов. Но если настроение народа сделает это необходимым, провести через палату новый законопроект с целью их содержания, а совет пусть откажет в согласии; если же это будет неуместно, тогда пусть губернатор наложит вето. Если же и это невозможно по соображениям благоразумия, тогда отправить законопроект в метрополию и позволить королю отклонить его. Ввести епископов и предусмотреть содержание епископального духовенства. Поддержать конгрегационалистское и пресвитерианское духовенство, которое примет епископальное рукоположение, а ведущих пасторов среди них перекупить крупными жалованьями. Пересмотреть и изменить литургию. Приспособить епископат как можно ближе к складу ума народа. Места власти, доверия и чести предоставлять исключительно епископалам или тем, кто согласится подчиниться. Как только епископат будет окончательно утвержден, увеличивать его сходство с английской иерархией по своему усмотрению.

Таковы были идеи, которыми некий джентльмен поделился с доктором Стайлзом, когда они ехали вместе в 1765 году. Доктор, выслушав его до конца, выразил уверенность, что до того, как этот план удастся осуществить, в народе поднимется такой дух, который воспрепятствует его исполнению. Добрый человек тяжело вздохнул и ответил: «Если смуты, происходящие ныне, заставят парламент отменить закон о гербовом сборе, я боюсь, что план этот воплотить не удастся».

Что касается изменений в гражданской сфере, доктор Лэнгдон сообщил мне, что губернатор Вентворт говорил ему, будто Массачусетс и Нью-Гэмпшир должны стать единым правительством под началом одного губернатора; доктор полагал, что также упоминался замысел присоединения к ним Род-Айленда, хотя в этом он не был уверен. Колонии Новой Англии пострадали бы от предложенных изменений сильнее прочих, хотя заслуживали этого меньше всех и заслуживали своим готовностям к действиям ответного выражения признательности. Многие из простых солдат, снискавших столь неувядаемую славу своей исключительной храбростью на равнинах Авраама, когда Вольф скончался в объятиях победы, были уроженцами Массачусетского залива. Когда в 1761 году было совершено нападение на Мартинику, и британские силы были значительно ослаблены гибелью людей и болезнями, своевременное прибытие войск Новой Англии позволило последним успешно завершить покорение острова. Часть британских сил отправлялась оттуда на Гавану, а новоанглийцы, чье здоровье было сильно подорвано службой и климатом, были отправлены обратно в три корабля в родную страну для выздоровления. Еще не завершив плавание, они обнаружили, что их силы восстановились, развернули корабли, взяли курс прямо на Гавану, прибыли туда, когда англичане были слишком истощены, чтобы надеяться на успех, и своим соединением вновь увековечили славное первое августа по старому стилю сдачей этого места в памятный день; в то же время они продемонстрировали самое яркое свидетельство преданности материнскому государству. Их верность, активность и мужество были таковы, что заслужили одобрение и доверие британских офицеров.

Что касается религиозной части плана, вспомните то, о чем уже говорилось в отношении архиепископа Секкера; внимательно изучите известный ответ доктора Мейхью на одну из его публикаций и то, что рассказывается о нем в вышеупомянутом сборнике документов; и у вас едва ли останутся сомнения в том, «что в намерение митрополита входило подчинить все британские колонии епископальной власти». Помните также, что епископ Ландаффский в своей проповеди 1766 года уверяет нас, что по достижении установления епископата «американская церковь выйдет из своего младенческого состояния, сможет твердо стоять на собственных ногах и без посторонней помощи поддерживать и распространять себя, и тогда это общество придет к желанному исходу». Мистер Уитфилд говорил по этому поводу в своем письме мистеру Дюреллу: «Если предположить, что утверждения его светлости верны, то я боюсь, отсюда следует, что общество, которое с момента своего основания рассматривалось как общество распространения Евангелия, все это время было скорее обществом распространения епископата в иностранных землях».

Это письмо завершится еще несколькими сведениями. Среди первоначальных инструкций Беннингу Вентворту, эсквайру, губернатору Нью-Гэмпшира, подписанных 30 июня 1761 года, статья 27 гласит: «Вы не должны давать свое согласие или принимать какой-либо закон, вводящий пошлины на негров, ввозимых в Нью-Гэмпшир»: некоторые колонии выступали за ограничение ввоза неров — с каковой целью они желали обложить их пошлиной. Статья 69 содержит следующее указание: «Отныне ни один школьный учитель не допускается к приезду из Англии без разрешения епископа; и ни одно другое лицо, находящееся ныне там или прибывающее из других мест, не допускается к ведению школы без предварительного получения вашего разрешения».

[Февраль 1762 г.] В Массачусетсе был принят закон под названием «Акт об инкорпорации определенных лиц под наименованием Общества содействия христианскому просвещению среди индейцев в Северной Америке», однако он был отклонен при дворе в Сент-Джеймсе 20 мая 1763 года. Мистер Джаспер Модюит в своем письме мистеру Боудону от 7 апреля 1763 года пишет: «Еще 10 декабря мне сказали в канцелярии по делам плантаций, что этот акт оспаривается архиепископом и обществом распространения Евангелия. Мистер Паунелл сказал мне, что билль не пройдет; что лорды не станут оспаривать блажь самого замысла, но существуют политические причины для его неподтверждения; что народ может употребить деньги на противодействие миссионерам церкви Англии. Я ответил, что желал бы, чтобы общество распространения Евангелия использовало своих миссионеров среди индейцев активнее, чем они делали это до сих пор в Северной Америке». Из произошедшего можно извлечь истинные причины отклонения билля.



ПИСЬМО III.






Roxbury, December 24, 1772.







[1763 г.] Мистер Израэль Модюит, агент Массачусетса, заблаговременно уведомил о министерских намерениях обложить колонии налогом; однако генеральный суд не созывался до конца года, поэтому инструкции агенту, хотя и запрашиваемые им, не могли быть отправлены вовремя.

[1764 г.] Палата представителей приняла следующие резолюции: «Что исключительное право делать и предоставлять деньги народа этой провинции принадлежит ей как его законным представителям; и что наложение пошлин и налогов парламентом Великобритании на народ, который не представлен в палате общин, абсолютно несовместимо с его правами». «Что ни один человек не может по справедливости завладеть чужой собственностью без его согласия; на этом первоначальном принципе явно основывается право на представительство в том самом органе, который осуществляет полномочия по изданию законов для сбора налогов, являющееся одним из главных столпов британской конституции».

Эти резолюции были вызваны сведениями о том, что было сделано в британской палате общин. В марте там дебатировался вопрос о том, имеют ли они право облагать налогом американцев при условии, что те не представлены, и это было единогласно решено в утвердительном смысле. Ни один человек из присутствующих не отважился оспорить это право. Вскоре после этого был принят акт о сахаре или патоке [5 апреля]; «и совершенно верно, что до тех пор в сборнике статутов не обнаруживается ни одного акта, открыто направленного на сбор доходов и имеющего в совокупности стандартное название и преамбулу. Всё, что было до этого, основывалось на коммерческих регламентах и ограничениях». Он озаглавлен «Акт о предоставлении определенных пошлин в британских колониях и плантациях в Америке, о продлении, изменении и превращении в бессрочный акта, принятого на шестом году правления Георга Второго (озаглавленного как акт о лучшем обеспечении и поощрении торговли колоний его величества в Америке), о направлении доходов от таких пошлин и т. д.». Из-за того, что он делает бессрочным акт о сахаре Георга II, он именуется актом о сахаре или патоке. В нем говорится следующее: «Поскольку целесообразно установить новые положения и правила в целях улучшения доходов этого королевства, а также расширения и обеспечения судоходства и торговли между Великобританией и владениями вашего величества в Америке, — и поскольку справедливо и необходимо собирать доходы в Америке для покрытия расходов по защите, охране и обеспечению оной, — мы, общины и т. д., в целях сбора таковых передаем и даруем вашему величеству после 29 сентября 1764 года с рафинированного сахара, индиго и кофе иностранного происхождения, — со всех вин, кроме французских, — со всех обработанных шелков, бенгальских товаров и тканей со смешением шелка персидского, китайского или ост-индийского производства, а также со всех ситцев, расписанных, набивных или крашеных там (определенные указанные пошлины), — с каждого галлона патоки и сиропов, являющихся продукцией колонии, не находящейся под властью его величества, сумму в три пенса, — средства, поступающие после вычета расходов на сбор, инкассацию и т. д., должны поступать в казну казначейства его величества, учитываться отдельно и резервироваться для распоряжения парламентом на покрытие необходимых расходов по защите и т. д. британских колоний». Формулировка акта могла побудить колонии рассматривать его как начало бедствий; и они могли опасаться, что парламент продолжит обременять их подобными налогами на те воинские силы, которые он сочтет нужным. Эта мрачная перспектива казалась американцам беспредельной по масштабам и бесконечной во времени.

Они не возражали против права парламента устанавливать пошлины для регулирования торговли, но право облагать их налогами не признавалось. Министерский план, направленный мистеру Шерли в 1754 году, вызвал множество разговоров на эту тему, и общее мнение сводилось к тому, что парламент не может облагать их налогами до тех пор, пока они не будут должным образом представлены в этом органе, поскольку это было несправедливо и не соответствовало природе английской конституции. Но хотя мало кто или почти никто не желал признавать это право, большинство проявляло осторожность, отрицая в исполнении этой власти со стороны американцев саму власть или обязанность подчиняться. Даже мистер Отис говорит нам: «Мы должны и обязаны подчиняться акту парламента, даже ошибочному, до его отмены». [72] «Власть парламента неподконтрольна никому, кроме него самого, и мы должны подчиняться. Настал бы конец всякому управлению, если бы одна или несколько подчиненных провинций взяли на себя смелость судить о справедливости акта парламента настолько, чтобы отказываться подчиняться ему. Если бы не было ничего другого, чтобы сдержать такой шаг, благоразумие должно было сделать это; ибо насильственное сопротивление парламенту и закону короля является государственной изменой. Поэтому пусть парламент налагает на нас любые бремена — мы должны, это наш долг — подчиняться и терпеливо нести их до тех пор, пока им будет угодно освободить нас». [73] Он зашел так далеко, что опубликовал: «Достоверно, что парламент Великобритании обладает справедливым и равноправным правом, властью и полномочиями налагать на колонии налоги, как внутренние, так и внешние, на земли, а также на торговлю». [74] «Высший законодательный орган представляет все общество или сообщество, как доминионы, так и королевство. Это подразумевается в самом понятии высшей власти; и если бы парламент не обладал такими полномочиями, колонии были бы независимыми». [75] Но две последние цитаты были исторгнуты из него из страха быть призванным к ответу за ту роль, которую он сыграл, или за то, что он ранее выдвигал в печати, разговорах или дебатах. Его первый памфлет «Права британских колоний», который был дважды зачитан в палате собрания в течение пяти дней, хотя и был сдержан некоторыми выражениями, имел сильную тенденцию вызывать мощную оппозицию министерским планам; особенно там, где он говорит: «Я не могу не заметить здесь, что если парламент обладает справедливым правом облагать налогом нашу торговлю, то неоспоримо, что он обладает столь же веским правом облагать налогом земли и все остальное. Нет никаких оснований для разграничения, проводимого некоторыми в Англии между внутренним и внешним налогом на колонии». [76] Эти выражения не могли не вызвать всеобщей тревоги в стране и не воспалить каждого плантатора против парламентского налогообложения. Палата была настолько высокого мнения об этом памфлете, что приказала переслать его мистеру Модюиту вместе с письмом, в котором поручала ему приложить усилия для добивания отмены закона о сахаре и постараться предотвратить принятие закона о гербовом сборе или любых других обложений и налогов на эту и другие американские провинции. Они, по-видимому, не делали каких-либо конкретных возражений против термина «доход», введенного в закон о сахаре, но ограничили свои возражения введением пошлины в условиях отсутствия у них представительства.

Этот акт вызвал тем большее отвращение, что оказался крайне несвоевременным. Пошлины должны были выплачиваться звонкой монетой, в то время как прежние средства ее добывания были перекрыты. Министерство, решив пресечь контрабанду, обязало всех морских офицеров, стоявших на якоре у американских берегов, действовать в качестве низших чинов таможенной службы, заставив их ради этого подчиняться обычным таможенным присягам и правилам. Это обернулось серьезным бедствием для американских купцов и торговцев. Офицеры военно-морского флота не были знакомы с таможенными законами. Совершалось множество незаконных конфискаций. Никакой защиты нельзя было найти иначе как в Великобритании, добиться чего было долго и трудно. Кроме того, американская торговля с испанцами, посредством которой в обмен сбывались британские мануфактурные товары (за золото и серебро в монетах или слитках, кошениль и т. д. по мере надобности), была почти мгновенно уничтожена вооруженными кораблями в соответствии с новыми правилами. Эта торговля велась не буквально и строго по закону, но была чрезвычайно выгодной, и толковый государственный деятель воздержался бы от использования собственного флота для ее подавления. Торговля северных колоний с французскими островами Вест-Индии также была почти полностью пресечена. Эти раздражающие меры усилили противодействие закону о сахаре.

[13 июня.] Массачусетское собрание, ставшее первым представительным органом, принявшим этот акт к рассмотрению, распорядилось, чтобы мистер Отис и еще четыре члена палаты составили комитет на время перерыва в работе суда для переписки с другими правительствами и ознакомления их с инструкциями, которые постановлялось направить их агенту; и чтобы названный комитет от имени и по поручению палаты обратился к различным собраниям на континенте с призывом присоединиться к ним в тех же действиях. Комитет занялся этим делом, и поставленная им цель была достигнута: кроме того, другими колониями были назначены комитеты для поддержания связи с различными собраниями или комитетами собраний на континенте. Таким образом, между колониями завязался новый вид переписки, способствовавший их объединению в совместных действиях против министерских посягательств на их привилегии, что впоследствии оказалось для них весьма полезным.

[24 окт.] На следующей сессии был назначен комитет для рассмотрения состояния провинции в связи с тем, как оно могло пострадать от определенных пошлин и налогов, введенных и предлагаемых к введению актами парламента в отношении колоний. Следствием этого стало создание комитета из членов совета и палаты для подготовки обращения к парламенту. Вице-губернатор мистер Хатчинсон, состоявший в совете, являлся председателем, но отказался составлять какое-либо обращение. Было предложено несколько вариантов, в резких выражениях выражавших исключительное право собрания на введение налогов. Он настаивал на непристойности и неблагоразумии отправки обращения, прямо утверждающего противоположное, когда у них перед глазами имелись резолюции Палаты общин. Потратив на это дело много дней, по просьбе комитета он составил проект обращения, в котором исключительная власть налогообложения рассматривалась как милость, о продлении которой они молили, и оно было единогласно одобрено. Петиция не содержала ни малейшего отрицания права парламента облагать их налогами; но в ней излагались неблагоразумие законов и те тяготы, которые обрушились на просителей, и содержалась просьба освободить их от бремени, принесенного законом о сахаре; чтобы привилегии колоний, касающиеся их внутренних налогов, которыми они так долго пользовались, были сохранены и впредь; или чтобы рассмотрение таких налогов, которые предлагается возложить на колонии, было отложено до тех пор, пока просители совместно с другими правительствами не получат возможность составить полное представление о положении и состоянии колоний и об интересах Великобритании в отношении них. Действия генерального суда одобрялись в народе до тех пор, пока не была получена копия нью-йоркского обращения, которая оказалась столь резкой, что многие сторонники свободы были устыжены собственным поведением и при возможности с радостью аннулировали бы свои собственные деяния. [77]

[18 нояб.] Массачусетская петиция была отправлена губернатором Бернардом и сопровождалась письмом лорду Галифаксу, в котором он писал: «Массачусетс — единственная из старых колоний, насколько мне известно, где ходит полноценная металлическая монета. Это делает большую честь самой провинции, поскольку служит ярким свидетельством их благоразумия: они воспользовались исключительной возможностью уничтожить свои бумажные деньги, тогда как другие колонии, имевшие для этого равные возможности, пренебрегли этим. Но я опасаюсь, что если те огромные суммы, которые предполагается собрать в Америке, будут вывезены в Великобританию, то денежному обращению в Массачусетсе скоро придет конец, за чем последует полное уныние и отказ других провинций пытаться сделать нечто подобное в будущем. В таком случае вечные бумажные деньги, являющиеся самой отрицательной силой богатства, станут долей Америки». Рассуждая против пошлин на том основании, что Америка из-за нехватки достаточной металлической денежной массы не в состоянии платить их без истощения своих запасов звонкой монеты, поскольку для этого потребовался бы мертвый капитал стоимостью в три годовых дохода от сборов, он добавил: «Если проявить должную заботу о том, чтобы ограничить продажу мануфактурных и европейских товаров (за исключением разрешенного) исключительно Великобританией, то вся прибыль от американской внешней торговли неизбежно сосредоточится в Великобритании; а следовательно, если первая цель надежно обеспечена, внешняя американская торговля есть торговля Великобритании. Прирост и уменьшение, расширение и ограничение, прибыль и убыток — все это в конечном счете возвращается на родину. В интересах Великобритании сделать так, чтобы торговля как с испанской, так и с французской Вест-Индией поощрялась в максимально возможной степени, а британской Вест-Индии следовало бы привить это справедливое правило: живи и давай жить другим». По всему было видно, что губернатор твердо убежден в том, что отправка домой доходов от предложенных пошлин и налогов отнимет у американцев средства для торговли и сделает для них невозможным осуществление денежных переводов в Великобританию.

Совет и палата бюргеров Вирджинии направили петицию королю, представили мемориал Палате лордов и обратились с протестом в Палату общин. Нью-Йорк, Род-Айленд и др. подали петиции.

Нью-йоркская петиция была составлена в столь суровых выражениях и сочлена столь подстрекательской, что их агент не смог уговорить ни одного члена палаты представить ее.

Колонии отрицали парламентское право на налогообложение за много месяцев до того, как хоть один член британского парламента произнес хотя бы слово на этот счет; и американская оппозиция закону о гербовом сборе сформировалась полностью еще до того, как колонистам стало известно, что их дело поддержал кто-либо из известных людей на родине, как называют Британию.

Помимо описанных выше шагов со стороны колоний, следует отметить, что жители нескольких местностей собирались вместе и договаривались не покупать никакой одежды (без которой они могли обойтись), если она была не собственного производства. Были также созданы различные ассоциации, члены которых решили потреблять как можно меньше британских мануфактурных товаров.

Получение доходов от торговли патокой и создание фонда для покрытия расходов на защиту колоний замышлялись еще девять лет назад; [78] однако резолюции, принятые Палатой общин в начале этого года, могли быть ускорены мистером Хаском, американцем, уроженцем Портсмута в Нью-Гэмпшире, который незадолго до этого получил место в парламенте. Вместо того чтобы выступить стойким защитником страны, породившей его, он излишне услужливо предложил палате ввести налог на колонии, который ежегодно составлял бы пятьсот тысяч фунтов стерлингов, и заявил, что они вполне способны его заплатить; и его выслушали с огромной радостью и вниманием. [79] Он или кто-то другой, вспомнив, что о законе о гербовом сборе говорили комиссары в Олбани в 1754 году, мог подсказать этот способ налогообложения: ибо, что бы ни думали, закон о гербовом сборе изначально исходил вовсе не от мистера Гренвилла. [80]

Стремление обложить американцев налогами, если только те не станут облагать себя сами в угоду пожеланиям министерства, несомненно, подпитывалось доходившими до метрополии слухами об их роскошной и праздной жизни; говорили также, что плантаторы жили как князья, в то время как жители Британии тяжело трудились ради сносного пропитания. Недавно вернувшиеся офицеры описывали их как богатых, состоятельных и даже чрезмерно разбогатевших людей. Их мнение могло сложиться на основе наблюдений, сделанных в американских городах и селениях во время войны, когда в стране тратились крупные суммы на содержание флотов и армий. Американская продукция тогда пользовалась огромным спросом, и торговля процветала. Народ, по природе своей щедрый и гостеприимный, имея среди себя множество чужеземцев, предавался всевозможным необычным тратам. Когда война завершилась и у них не осталось никаких опасений перед лицом опасности, поскольку мощь бывшего неприятеля в стране была окончательно сокрушена — Канада и внутренние земли вплоть до самых берегов Миссисипи вместе с Флоридой отошли к Великобритании, — считалось, что они едва ли могут слишком расщедриться на тех, кто столь сильно поспособствовал их безопасности. Отчасти желая воздать им должное, а отчасти, как можно опасаться, теша собственную гордыню, они прибавили к своему серебряному убранству чужие вещи, одолженные у соседей, и устроили великое показное зрелище богатства на своих приемах. Обилие и разнообразие провизии и напитков позволяли им сервировать изысканный стол с относительно незначительными затратами.

Замысел мистера Гренвилла относительно закона о гербовом сборе был доведен до сведения американских агентов. Многие из них не возражали против него. Половина их числа состояла из чиновников на жалованье или лиц, зависящих от министерства. Мистер Джозеф Шервуд, честный квакер и агент Род-Айленда, отказался дать согласие на налогообложение Америки британским парламентом. Мистер Модюит, агент Массачусетса, одобрял сбор необходимых средств через гербовую пошлину, так как это потребовало бы меньших расходов на чиновников и охватило бы острова Вест-Индии. Но план этот отложили, а агентам было разрешено проинформировать американские собрания, что они вольны предложить любой другой способ сбора денег; кроме того, мистер Гренвилл был готов принимать предложения относительно любого другого налога, который по своей доходности мог бы стать эквивалентом гербового сбора. Колонии сочли это скорее оскорблением, нежели комплиментом. Он не удовлетворился бы ничем меньшим, чем некая конкретная сумма и надлежащие фонды для ее выплаты. Если бы суммы не отвечали его пожеланиям, он отверг бы их; и едва ли он согласился бы менее чем на 300 000 фунтов стерлингов в год, которые, по всеобщему мнению, были абсолютно необходимы для покрытия всех расходов на армию, предполагаемую для защиты Америки; скорее он ожидал бы суммы, о которой упоминал мистер Хаск. Не получив удовлетворительных предложений, он твердо придерживался своего намерения провести законопроект о гербовом сборе, хотя друзья неоднократно убеждали его отступиться, пока он еще мог сделать это с честью. Ричард Джексон, эсквайр, был избран агентом Массачусетса; он вместе с мистером Ингерсоллом, мистером Гартом и мистером Франклином, недавно прибывшим из Филадельфии, 2 февраля 1765 года навестил мистера Гренвилла по поручению колониальных агентов, чтобы заявить протест против законопроекта о гербовом сборе и предложить, чтобы в случае необходимости обложения Америки налогом отдельным колониям было позволено вводить этот налог самостоятельно. Во время этой встречи мистер Джексон свободно высказал свои мысли по этому вопросу; а мистер Франклин, как и следовало предполагать, упомянул, что у него есть поручение от собрания Пенсильвании заверить министерство в том, что они всегда будут считать своим долгом выделять короне такие пособия, которые соответствуют их обстоятельствам, всякий раз, когда об этом попросят обычным конституционным путем. Однако мистер Гренвилл упрямо стоял на своем и заявил, что он дал слово вынести законопроект о гербовом сборе на рассмотрение палаты, и что палата выслушает их возражения и т. д., и т. д.

Законопроект был внесен; и при первом чтении мистер Чарльз Таунсенд высказался в его поддержку. Он коснулся нескольких вещей, сказанных полковником Барре в его речи против законопроекта, и завершил выступление следующими или схожими словами: «И теперь неужели эти американцы, дети, взлелеянные нашей заботой, вскормленные нашей снисходительностью до тех пор, пока они не обрели известную силу и благосостояние, и защищенные нашим оружием, — неужели они пожалеют свою лепту, чтобы избавить нас от тяжести того бремени, под которым мы изнываем?»

Тут поднялся полковник Барре и, разъяснив некоторые места в своей речи, подхватил заключительные слова мистера Таунсенда самым одухотворенным и неподражаемым образом, произнеся: «Взлелеянные ВАШЕЙ заботой! Нет, это ваши притеснения взлелеяли их в Америке. Они бежали от вашей тирании в тогда еще невозделанную и неприветливую страну, где подвергли себя почти всем невзгодам, каким только способна подвергнуться человеческая природа, и среди прочего — жестокостям дикого врага, самого коварного и, беру на себя смелость заявить, самого грозного из всех народов на лице земли Божьей; и тем не менее, движимые принципами истинной английской свободы, они встречали любые лишения с радостью по сравнению с теми, что они претерпевали в собственной стране от рук тех, кто должен был быть им друзьями. Вскормленные ВАШЕЙ снисходительностью! Они выросли из-за того, что вы пренебрегали ими. Как только вы начали проявлять о них заботу, эта забота выразилась в отправке людей для управления ими — в том или ином ведомстве, — которые были, пожалуй, заместителями заместителей каких-то членов этой палаты, посланными вынюхивать их свободы, искажать их действия и подглядывать за ними; людей, чье поведение на каждом шагу заставляло кровь этих сынов свободы стынуть в жилах; людей, возведенных на высшие судебные должности, — некоторых из таковых, насколько мне известно, радовала сама возможность уехать в чужую страну, чтобы избежать скамьи подсудимых в суде своей родины. Защищенные ВАШИМ оружием! Они доблестно взялись за оружие для вашей защиты; они проявили доблесть посреди своего непрерывного и тяжкого труда ради защиты страны, чьи рубежи были залиты кровью, в то время как ее внутренние районы отдавали все свои скудные сбережения на ваше благополучие. И поверьте мне, запомните, что я сказал вам это сегодня: тот самый дух свободы, который вдохновлял этот народ с самого начала, не покинет его и впредь, — но благоразумие запрещает мне вдаваться в дальнейшие пояснения. Бог свидетель, в этот раз я говорю не из побуждений партийной горячки; то, что я произношу, суть искренние чувства моего сердца. Как бы ни превосходило меня в общих знаниях и опыте это почтенное собрание нашей палаты, я утверждаю, что знаю об Америке больше большинства из вас, так как видел эту страну и бывал в ней. Народ этот, как я полагаю, столь же истинно верен королю, как и любые другие его подданные, но это народ, ревниво оберегающий свои свободы и готовый отстоять их, если они когда-либо будут попраны, — впрочем, тема эта слишком деликатна; я не скажу больше». Эти мысли были высказаны настолько спонтанно, с такой силой и твердостью, а обрыв речи был столь прекрасен своей внезапностью, что вся палата некоторое время сидела в изумлении, пристально глядя перед собой и не произнося ни слова.

Лондонские купцы, торговавшие с Америкой, сильно встревожились из-за своих невыплаченных долгов и подали петицию против закона о гербовом сборе. Их петиция была предложена при втором чтении законопроекта. Было выдвинуто правило палаты никогда не принимать петиции против финансовых законопроектов. Генерал Конвей отметил, что представляется неоспоримым, что эта практика отнюдь не является неизменной; в худшем случае это всего лишь правило удобства, от которого в данном случае им следовало отступить. Министерство публично объявило, «что оно намерено утвердить власть Великобритании облагать колонии налогами». Они сочли нужным сделать на этом принципиальный упор, поскольку большинство петиций оттуда в самых резких выражениях отрицали право Британии вводить налоги. Было очевидно, что министерские силы одержат верх, поэтому петиция лондонских купцов была отозвана. После этого были предложены другие петиции от колоний, но они были отвергнуты под предлогом ссылки на правило палаты. Во время дебатов по законопроекту на этой его стадии «генерал Конвей самым категоричным образом отрицал право парламента облагать американцев налогами и с большим упорством доказывал многочисленные трудности и то, что ему было угодно назвать нелепостями, которые вытекали бы из противоположной доктрины и практики». [81] Олдермен Бекфорд также оспаривал право парламента, судя по письму мистера Ингерсолла.

Сторонники закона о гербовом сборе много настаивали на том, что колонии представлены виртуально, и упоминали Лидс, Галифакс, Бирмингем, Манчестер и др. как пользующиеся виртуальным представительством. Всякий раз, когда кто-либо прибегал к виртуальному представительству колоний в оправдание налогообложения их парламентом, он тем самым признавал, что не должно быть налогообложения без представительства. Но разница между Лидсом, Галифаксом и т. д., с одной стороны, и американскими колониями — с другой, столь же широка, как Атлантический океан. Землевладельцы этих городов пользуются реальным представительством, если их фрихольды приносят определенный годовой доход. Многие жители принимают участие в выборах членов парламента — в том или ином месте. Общие интересы землевладельцев и арендаторов, избирателей и неизбирателей переплетены настолько тесно, что все они одинаково подвержены влиянию одних и тех же общих налогов. Первые платят ту же пошлину на сахар, чай, кофе и шоколад, что и вторые. Относительная связь между ними порождает то, что можно назвать с известной долей условности виртуальным представительством, отвечающим — хотя и в меньшей степени — тому, чем пользуется семья землевладельца или свободного горожанина. Но даже если бы вся земля в британских колониях была чьим-то фрихольдом, это не дало бы ему ни единого голоса ни за одного члена парламента. Там нет ни одного человека, который, пересеки он Атлантику, имел бы право голоса на каких-либо выборах в силу любых привилегий, которыми он пользуется в Америке. Он должен быть землевладельцем в Британии или свободным жителем какого-либо британского города, боро или корпорации и обладать британским цензом, прежде чем сможет избирать или быть избранным. Интересы Америки и Великобритании не переплетены так, как интересы британских избирателей и неизбирателей. Если британский парламент налагает налоги на американцев, британцы не несут вместе с ними их долю и пропорцию в этих налогах. Первых обременяют ради того, чтобы облегчить участь вторых. Собираемые деньги по своей природе носят характер дани, взимаемой с покоренного народа, находящегося в рабской зависимости, а не налога, добровольно даруемого голосом свободных людей через их собственных избранных представителей, платящих наравне с ними для поддержания правительства. Кроме того, британский парламент находится так далеко от Америки, что не может получить ту исчерпывающую информацию о колониях, которая всегда должна сопутствовать осуществлению налоговой власти.

Когда вопрос по законопроекту на его последней стадии был поставлен на голосование, около 250 человек высказались за него и 50 — против. В Палате лордов единодушие было столь полным, что против законопроекта не было произнесено ни единого слова; и 22 марта он получил королевское одобрение. В ночь после его принятия доктор Франклин написал мистеру Чарльзу Томсону: [82] «Солнце свободы закатилось; вы должны зажечь свечи усердия и бережливости». Мистер Томсон ответил, что опасается, будто за этим последуют иные огни, и предсказал последовавшее сопротивление.

Создатели закона о гербовом сборе тешили себя надеждой, что путаница, которая возникнет из-за отказа от использования письменных документов, заставит колонии применять гербовую бумагу и тем самым платить введенные налоги. Таким образом, они были склонны объявить его законом, который исполнится сам собой. Тем не менее мистер Гренвилл, по-видимому, опасался, что это может вызвать беспорядки; для предотвращения или пресечения таковых он разработал другой законопроект, внесенный на той же сессии, в соответствии с которым военным офицерам в колониях предоставлялось законное право расквартировывать своих солдат в частных домах. Это задумывалось для того, чтобы принудить народ к подчинению другому акту посредством страха. Поскольку против этого поднялось сильное возражение — ведь при наличии у армии такой власти никто не мог считать свой дом собственным, — эту часть законопроекта отбросили; но осталась статья, которая после превращения в закон обязывала различные собрания предоставлять помещения для солдат, а также обеспечивать их топливом, постельными принадлежностями, свечами, легким пивом, ромом и прочими предметами за счет соответствующих провинций; эта норма продолжала действовать и после отмены закона о гербовом сборе. Она в равной степени противоречила — наряду с другим актом — американскому принципу: «Деньги не должны взиматься с английских подданных без их согласия».

Что бы ни утверждалось, правительство вовсе не было обязано перенимать способ налогообложения колоний для их обороны и обеспечения безопасности вновь присоединенных стран. Хотя после всеобщего мира индейская война могла продолжаться или возобновиться, это не было причиной для сохранения британских войск в Америке. Колонисты были лучше подготовлены к борьбе с ними, чем регулярные части. Вновь присоединенные земли не требовали больших сил для их охраны. Колонии находились под боком, чтобы поддержать британские гарнизоны в случае необходимости в помощи; и они неоднократно демонстрировали свою готовность в прежние годы. Идея о существовании опасного врага на американском континенте изжила себя, и британская администрация была бы непростительна, если бы она не обезопасила себя от переноса такового из Европы. Стало бессмысленным восклицать: «Неужели от решений филадельфийского собрания зависит, будут ли наши сограждане вооружаться в защиту свободы и собственности? Разве судьба целого континента соразмерна едва заметному посягательству на важную привилегию американца, который раздумывает год или два, заплатить ли ему шесть пенсов с фунта, чтобы спасти себя и свою семью от погибели?» Опасность погибели была лишь пугалом, способным устрашить невежд внушением того, будто абсолютно необходимо содержать в Америке армию, расходы на которую должны возмещать колонии; однако американцы были слишком умны, чтобы вздрагивать при виде этого призрака. Если бы на американском континенте было размещено не больше войск, чем требовали обстоятельства, министерство могло бы получить всю ту помощь, которую было разумно ожидать от колоний, через старый способ реквизиций. С тех пор как они впервые стали рассматриваться как способные предоставлять субсидии, постоянным методом их получения была реквизиция от короны через губернаторов к различным собраниям; и министры, от Карла II до нынешнего короля, самым действенным образом признавали различие между парламентским надзором и налогообложением в своих требованиях к колониям собирать людей и деньги посредством актов собраний. Если бы этот счастливый метод продолжал применяться, все деньги, которые можно было бы справедливо ожидать от них в любой форме, удалось бы получить без малейшего нарушения того согласия, которое столь долго существовало между колониями и метрополией; и было неразумно без нужды противиться предрассудкам американцев. Но наложение на них налогов могло быть прелюдией или частью плана по сокрушению их гражданских и религиозных свобод, на который намекал преподобный мистер Уитфилд еще до принятия закона о сахаре.

После принятия закона о гербовом сборе агенты колоний по приглашению навестили мистера Уитли, который сообщил им, что мистер Гренвилл не помышляет отправлять чиновников по гербовым сборам из Великобритании, а желает, чтобы рассудительные и уважаемые лица были назначены из числа местных жителей, и был бы признателен им за указание таких кандидатур. Таким образом агентов вовлекли в выдвижение кандидатов. Доктор Франклин рекомендовал мистера Хьюза на должность главного распространителя гербовых сборов в Пенсильвании и мистера Кокса в Джерси; а когда с ним проконсультировался мистер Ингерсолл, посоветовал ему принять назначение, добавив: иди домой и скажи своим соотечественникам, чтобы они заводили детей как можно быстрее — тем самым выражая свое мнение о притеснениях, которым подвергались колонисты, и об их нынешней неспособности оказать эффективное сопротивление; однако в будущем, когда они станут достаточно многочисленными, им следует сбросить ярмо и вернуть себе свободу. Из этих рекомендаций и последовавших за ними назначений очевидно, что агенты были далеки от мысли, будто закон о гербовом сбореза вызовет такие волнения, иначе они пощадили бы своих друзей. Они определенно рассчитывали, что закон пройдет гладко и гербовая бумага пойдет в ход. Но все обернулось иначе.

Всеобщее недовольство в Массачусетсе обнаружилось сразу же после первых известий о принятии законов; однако среди массы народа не было иных ожиданий, кроме того, что закон будет принят и пошлина будет уплачена; и некоторые из тех, кто впоследствии яростно выступал против него, ходатайствовали перед распространителем о том, чтобы они или их друзья получили эти должности. Газеты, правда, стонали по поводу утраты свободы; тем не менее в них не появлялось ничего экстравагантного; однако сторонники требований колоний, восхищенные речью Барре и тем, как он назвал американцев, присвоили себе звание — СЫНЫ СВОБОДЫ.

В Коннектикуте жители оставались совершенно равнодушными к фатальным последствиям, которые этот закон мог повлечь за собой в некотором отдаленном будущем. Сами судьи, многие из которых заседали в совете, казались в полной безопасности и не испытывали ни малейшей тревоги. Преподобный мистер Стивен Джонсон из Лайма, раздосадованный и огорченный настроениями и легкомыслием всех слоев населения, решил, если возможно, пробудить их к лучшему образу мыслей. Он посоветовался с соседним джентльменом, ирландцем по рождению, который взялся передать написанные им статьи нью-лондонскому печатнику столь секретно, чтобы автора невозможно было обнаружить. По этому случаю было опубликовано три или четыре очерка. Глаза публики начали открываться, и появился страх. В это дело включились и другие авторы, в то время как первый устранился, полностью выполнив свою задумку. Конгрегационалистские священники видели замыслы британской администрации глубже, чем основная масса населения колонии, и своими публикациями и беседами усиливали и укрепляли сопротивление. Оно стало столь значительным, что когда губернатор Фитч предложил ему и советникам принести присягу в соответствии с законом о гербовом сборе, полковник Трамбулл [83] вышел из комнаты и отказался даже быть свидетелем этой сделки. Другие последовали этому смелому примеру, и в совете осталось всего четыре человека.

В Вирджинии обнаружилось всеобщее стремление подчиниться закону о гербовом сборе; но эсквайры Джордж Джонстон и Патрик Генри посовещались между собой; а затем, по окончании сессии, когда палата была немногочисленной, поскольку многие члены отсутствовали, готовясь к отъезду домой, мистер Генри внес целый ряд резолюций. Они гласили следующее: «Поскольку достопочтенная Палата общин в Англии недавно поставила под сомнение то, в какой мере генеральное собрание этой колонии правомочно принимать законы об установлении налогов и введении пошлин, подлежащих уплате народом этой старейшей колонии его величества, — для утверждения и закрепления оного на все будущие времена палата бюргеров нынешнего генерального собрания приняла следующие резолюции:

Решено, Что первые искатели приключений, поселенцы этой колонии и владения его величества Вирджинии, принесли с собой и передали своему потомству, а также всем прочим подданным его величества, проживающим с тех пор в этой упомянутой колонии его величества, все свободы, привилегии, вольности и иммунитеты, которыми когда-либо владели, пользовались и обладали люди в Великобритании:

Решено, Что двумя королевскими хартиями, пожалованными королем Яковом I, вышеупомянутые колонисты объявляются имеющими право на все свободы, привилегии и иммунитеты полноправных и природных подданных во всех отношениях и целях, как если бы они проживали и родились в пределах королевства Англия:

Решено, Что верные подданные его величества из этой старинной колонии пользовались правом управляться таким образом через собственное собрание в вопросах налогов и внутренней политики; и что сии права никогда не были утрачены или каким-либо иным образом уступлены, но постоянно признавались королем и народом Британии:

Решено поэтому, Что генеральное собрание этой колонии вместе с его величеством или его заместителями в своем представительном качестве обладает единственным исключительным правом и властью налагать налоги и сборы на жителей этой колонии; и что всякая попытка наделить такой властью любое другое лицо или лиц помимо вышеупомянутого генерального собрания является незаконной, неконституционной и несправедливой и явно ведет к уничтожению британской и американской свободы:

Решено, Что верные подданные его величества, жители этой колонии, не обязаны повиноваться какому бы то ни было закону или постановлению, призванному налагать на них какое бы то ни было налогообложение, кроме законов и постановлений вышеупомянутого генерального собрания:

Решено, Что любой человек, который устно или письменно утверждает или доказывает, будто какое-либо лицо или лица, кроме генерального собрания этой колонии, обладают правом или властью налагать или устанавливать какие-либо налоги на здешний народ, должен считаться врагом сей колонии его величества».

При чтении этих резолюций шотландские джентльмены в палате закричали: измена и т. д. Тем не менее они были приняты. На следующий день несколько старых членов добились их пересмотра, хотя и не смогли отклонить их полностью. В отредактированном виде они значатся в печатных журналах палаты бюргеров следующим образом.




Thursday, May 30, 1765.







Решено, Что первые искатели приключений и т. д. и т. д., как указано выше:

Решено, Что двумя королевскими хартиями и т. д. и т. д.

Решено, Что налогообложение народа им самим или избранными им самими лицами для его представления, которые единственно могут знать, какие налоги народ в состоянии вынести или каков наиболее легкий способ их сбора, и которые сами должны страдать от каждого налога, возложенного на народ, — представляет собой единственную защиту от обременительного налогообложения и отличительную черту британской свободы, без которой древняя конституция существовать не может:

Решено, Что верные подданные его величества из этой его старейшей и преданной колонии беспрепятственно пользовались неоценимым правом управляться такими законами, касающимися их внутренней политики и налогообложения, которые проистекают из их собственного согласия с одобрения их суверена или его наместника; и что это право никогда не было утрачено или уступлено, но постоянно признавалось королем и народом Великобритании.

[1 июня.] Вице-губернатор Факье распустил палату бюргеров, как только ему стало известно об их резолюциях.

Рукопись неотредактированных резолюций вскоре прибыла в Филадельфию, будучи отправленной сразу же после их принятия, чтобы сыны свободы могли получить самые ранние сведения о содеянном. Оттуда 17 июня аналогичные материалы были переправлены дальше. В Нью-Йорке резолюции передавали из рук в руки с величайшей осмотрительностью: они считались настолько крамольными, что обладавшие ими отказались печатать их в том городе. Упомянутый выше ирландский джентльмен, находясь там, расспросил о них и со множеством предосторожностей был допущен к снятию копии. Он отвез их в Новую Англию, где они были без всяких купюр опубликованы и широко разошлись в газетах, что в конечном итоге и стало причиной тех беспорядков, которые впоследствии разразились в колониях. До их появления считалось, что жители Род-Айленда подчинятся. Ропот, правда, слышался постоянно, но казалось, что он должен затихнуть. Виргинские резолюции придали импульс всем недовольным, и они начали принимать иные меры.

Массачусетское собрание нашло мудрый и спокойный способ добиваться удовлетворения своих требований еще до того, как могло узнать о том, что было сделано в Вирджинии. Это предприятие было задумано и осуществлено миссионерами Отисами — отцом и сыном. Они гостили у Джеймса Уоррена, эсквайра из Плимута, сына и зятя по совместительству, поскольку тот был женат на мисс Отис. Состояние общественных дел и способы избавления от обрушивающихся на колонии тягот были предметом их разговоров. Съезды созывались часто, и хотя не было прецедентов созыва такового иначе как по почину лиц, уполномоченных или нанятых министерством (за исключением первого конгресса, о котором нам известно и который был предложен Массачусетским генеральным судом в 1690 году), никаких разумных возражений против проведения съезда в нынешней чрезвычайной ситуации выдвинуть было нельзя, несмотря на отсутствие у него санкции со стороны администрации. Было решено содействовать созыву конгресса как надлежащему методу добиваться устранения американских жалоб. Вопрос был поднят в собрании [6 июня]; следствием стало соглашение о том, «что представляется крайне целесообразным провести как можно скорее встречу комитетов от палат представителей или бюргеров в различных колониях для консультаций по поводу текущего положения колоний и тех трудностей, в коих они пребывают и неизбежно окажутся, а также для обсуждения общего обращения — каковую встречу провести в Нью-Йорке в первый вторник октября». Спустя два дня был составлен проект письма для рассылки спикерам различных колоний, а по истечении двух недель Джеймс Отис — младший, Оливер Партридж и Тимоти Рагглз были избраны членами комитета от Массачусетса. Губернатор в своем донесении лордам по делам торговли и плантаций писал: «Противодействовать этой мере с каким-либо успехом было невозможно, а потому сторонники правительства взяли инициативу в свои руки и удержали ее. Двое из трех избранных являются преданными сторонниками правительства, благоразумными и рассудительными людьми, кои, как меня заверили, никогда не согласятся ни на какие неподобающие обращения к правительству Великобритании». Вице-губернатор Колден намеренно отсрочил созыв нью-йоркского собрания до окончания времени, назначенного для конгресса; однако комитет, который согласно постановлению палаты от 18 октября 1764 года был назначен постоянно действующим на время перерыва органом для переписки с различными собраниями или комитетами собраний на континенте, в силу этого полномочия собрался на конгресс; и палата впоследствии одобрила его действия 20 ноября, постановив к тому же: «для получения облегчения от действия и исполнения закона о гербовом сборе и прочих актов о взыскании пошлин и налогов с колоний подготовить смиренные петиции королю, Палате лордов и Палате общин, максимально схожие с теми, что были составлены конгрессом, насколько это позволят особые обстоятельства колонии».

Собраниям Вирджинии, Северной Каролины и Джорджии их губернаторы помешали отправить комитеты на конгресс. Массачусетс-Бей, Род-Айленд и плантации Провиденс, Коннектикут, Нью-Йорк, Нью-Джерси, Пенсильвания, округа Делавэра и Южная Каролина имели свои соответствующие комитеты на назначенном месте, и мистер Рагглз был избран председателем. Петиция к Палате общин по ее завершении была подписана, правда, лишь членами от шести колоний, поскольку комитеты Коннектикута, Нью-Йорка и Южной Каролины не обладали достаточными полномочиями. Мистер Рагглз попрощался с членами конгресса в четверг вечером 24 октября и отправился в путь на следующее утро без подписания, за что впоследствии подвергся порицанию со стороны Массачусетского собрания. Мистер Отис был близок к тому, чтобы поступить аналогичным образом, но этому помешало влияние мистера Томаса Линча из комитета Южной Каролины. Конгресс распустился 25 октября, завершив дела, для которых был созван. Колонии, не сумевшие отправить комитеты, по мере возможности демонстрировали одобрение сделанного, направляя своим агентам петиции аналогичного с конгрессом содержания. Нью-Гэмпшир оправдывал свою неявку на конгресс тогдашним положением дел в своем управлении; однако, когда спикер представил собранию материалы конгресса 22 ноября, они единогласно проголосовали: «Сия палата полностью одобряет и горячо присоединяется к резолюциям и различным петициям, согласованным упомянутым генеральным конгрессом; и спикер с двумя другими (все их имена упомянуты) уполномочены подписать оные от имени сей палаты, если еще не поздно; если же общие петиции уже отправлены, то в таком случае надлежит набело переписать означенные петиции, подписать их от имени палаты и отправить вместе с дубликатами Барлоу Трекотику и Джону Вентворту, эсквайрам, кои назначены специальными агентами палаты и уполномочены и просимы представить вышеупомянутые петиции и т. д.». Комитет написал этим агентам 6 декабря, заключив словами: «Мы в этой провинции были не столь шумными и беспорядочными, как некоторые другие, не потому, что не сознаем наших бедствий, а потому, что сочли настоящий метод наиболее вероятным для получения помощи».

Поскольку виргинские резолюции возымели полное действие, а умы народа были сильно взбудоражены, колониальные беспорядки вспыхивают по следующему случаю. Господа Джон Эйвери — младший, Томас Крафтс, Джон Смит, Генри Уэллс, Томас Чейз, Стивен Клеверли, Генри Басс и Бенджамин Эдес, желая выразить свое отвращение и омерзение к тем лицам, которые, по их мнению, пытались подорвать британскую конституцию, закабалить колонии и отвратить привязанности преданнейших подданных его величества в Америке, ранним утром 14 августа вывешивают на ветке большого старого вяза у въезда в Бостон над самой оживленной улицей два чучела: одно из них, судя по надписям, предназначалось для чиновника по гербовым сборам, а другое представляло собой ботфорт с выглядывающими из голенища головой и рогами. Под ними проходят не только обычные прохожие, но весть об этом распространяется и привлекает огромные толпы со всех концов города и окрестностей. События пускают на самотек; энтузиазм охватывает массу зрителей. Вечером это кукольное представление снимают и несут в погребальной процессии, причем толпа скандирует: свобода и собственность навеки, долой марки и т. д. и т. д. Они направляются к новому зданию, недавно возведенному мистером Оливером, которое они разрушают, ошибочно полагая, будто оно предназначалось для конторы по гербовым сборам. Они идут дальше к его дому, перед которым обезглавливают его чучело, одновременно разбивая все выходящие на улицу окна. Затем они направляются к Форт-Хилл, на возвышении которого стоит его дом, где и сжигают его чучело. После этого они возвращаются для нападения на его владения; и многие из них с дубинами, палками и т. д. принимаются за сад, заборы, сараи и т. п. Мистер Оливер предусмотрительно удалился, оставив нескольких друзей удерживать жилище: те допустили некоторую неосторожность, и толпа приходит в такую ярость, что врывается на нижний этаж дома, бьет окна и громит обстановку. Около полуночи они расходятся. На следующий день [15 августа] мистер Оливер, опасаясь того, что может случиться в противном случае, заявляет, что написал в Англию об отставке. Толпа снова собирается ночью и после некоторых выражений радости по поводу отставки направляется к дому вице-губернатора мистера Хатчинсона, который они безуспешно осаждают в течение часа, неоднократно требуя сообщить, не писал ли он в поддержку закона о гербовом сборе; в конце концов под влиянием благоразумных людей они расходялись и завершили свой вечерний досуг у костра.

[26 августа.] Одиннадцать дней спустя беспорядки стали еще масштабнее и тревожнее. Вечером множество людей в масках и вооруженных дубинами, палками и т. д. собирается на Кинг-стрит по заранее составленному плану. Сначала они направляются к мистеру Пакстону, маршалу суда адмиралтейства и надзирателю порта; получив от хозяина дома заверения в том, что мистер Пакстон покинул его вместе со своими лучшими пожитками, и будучи приглашены им в таверну выпить бочонок пунша, они принимают это предложение, и дом остается в целости. Покончив с пуншем, они идут к дому мистера Уильяма Стори, заместителя регистратора суда адмиралтейства, и нападают на него: бьют окна, врываются в жилище, очищают конторы от книг и досье, принадлежавших упомянутому суду, сжигают и уничтожают их вместе со множеством других бумаг, а также портят и рушат большую часть его обстановки.

По мнению некоторых, зачинщики этого дела преследовали главную цель — совершить нападение на дом заместителя регистратора, который своими разнообразными злоупотреблениями нажил себе множество лютых врагов среди лиц, ведших дела в его конторе. Однако толпы, будучи однажды подняты, из-за новых и многочисленных примкнувших вскоре становятся неуправляемыми и расширяют свои замыслы далеко за пределы целей первоначальных подстрекателей. Хитрецы могут смешиваться с ними в моменты сильного возбуждения и направлять их действия совсем не так, как задумывалось изначально.

Трудно сказать, насколько далеко простирался умысел нынешней толпы, когда она только собралась; но, покинув дом мистера Стори, они направляются к дому мистера Бенджамина Хэллоуэлла, контролера таможни в Бостоне, и к повторению бесчинств, подобных тем, что только что были совершены, добавляют распитие и уничтожение спиртного в подвалах, похищение одежды, взлом письменных столов и ящиков, а также унос тридцати фунтов стерлингов деньгами. Поскольку многие теперь были воспалены алкоголем, а к ним присоединилось множество людей, они становятся еще более буйными и готовы к любым бесчинствам. Они мчатся к дому мистера Хатчинсона с яростью безумцев. Он отправляет детей прочь, запирает двери и окна и намерен оставаться на месте, однако вскоре оказывается вынужден удалиться сначала в один дом, затем в другой, где и пребывает до четырех часов утра; к этому времени от одного из лучших по отделке домов в колонии не остается ничего, кроме голых стен и полов. Военные джентльмены, видевшие города, разграбленные неприятелем, заявляют, что прежде никогда не встречали проявлений столь острой ярости. Погромщики уносят около девяти сотен фунтов стерлингов, не считая столового серебра, семейных портретов, домашней утвари всякого рода, а также одежды лейтенант-губернатора, его детей и слуг. Они также вычищают из дома абсолютно все, за исключением части кухонной утвари, и разбрасывают либо уничтожают все рукописи и прочие бумаги, которые он собирал последние тридцать лет, помимо великого множества находившихся у него государственных документов. Утрата бумаг невосполнима.

[27 августа.] На следующий день недоброжелатели доктора Джонатана Мэйхью стали упорно распространять слухи о том, что он одобрял эти действия и, более того, поощрял их в проповеди, произнесенной в предшествующий день Господень на текст из Послания к Галатам (гл. v, ст. 12, 13). Это побудило его немедленно написать Хатчинсону; в своем письме он выразил соболезнование «в связи с почти беспрецедентными бесчинствами, совершенными в его доме минувшим вечером», и заявил: «Бог мне свидетель, что из глубины души я презирую эти деяния, искренне скорблю о них и глубоко сочувствую вам и вашей несчастной семье в этом происшествии. Я действительно высказался весьма решительно в пользу гражданской и религиозной свободы, как, надеюсь, буду поступать и впредь, и говорил о законе о гербовом сборе как о великом бедствии, способном в высшей степени пагубно отразиться как на колониях, так и на метрополии; и мне доводилось слышать, как ваша честь высказывались в том же духе. Но, как предписывал мне мой текст, я предостерегал слушателей весьма обстоятельно против злоупотреблений свободой и выражал надежду, что никто среди нас не подстрекал к возложению столь тяжкого бремени на свою страну, несмотря на то что на сей счет ходили упорные подозрения. Поистине, сэр, я предпочел бы лишиться руки, нежели стать пособником столь безобразных выходок, какие совершились минувшей ночью. Не думаю, чтобы мое уважение к правде когда-либо подвергалось сомнению теми, кто меня знает; а потому надеюсь, что ваша честь будете столь справедливы, чтобы всецело довериться сим торжественным уверениям».

В тот же день начался семестр высшего суда. Главный судья мистер Хатчинсон явился в своем единственном костюме и, по необходимости, без тех знаков различия власти, которые столь мудро призваны внушать уважение к ней, в то время как прочие господа из судейского корпуса и адвокатуры предстали в своих традиционных мантиях. Суд отказался вести какие-либо дела и отложил заседание до пятнадцатого октября, выразив тем самым возмущение оскорблением, нанесенным лейтенант-губернатору, а также осознавая анархию, до которой было доведено управление. Полтора десятка отребья из числа простонародья, схваченных властями и отказавшихся выдать зачинщиков, были преданы суду. Трое бежали из тюрьмы и скрылись; в отношении одного из них было составлено обвинительное заключение, тогда как против остальных троих, находившихся под стражей, обвинения выдвинуто не было, ибо преследовать их в судебном порядке сочли небезопасным. Общественные настроения не позволяли сделать это без риска новых беспорядков, и по этой причине один из тех, кому было предъявлено обвинение в том, что он являлся главным участником бунта и кто содержался под стражей, в конечном счете был отпущен судьями.

К нападению на дом и имущество мистера Хатчинсона могли привести различные причины. Еще в 1748 году, когда бумажные деньги обесценились примерно до одной восьмой своей первоначальной стоимости, он, будучи тогда спикером палаты, разработал и провел через нее законопроект об их отмене и замене золотом и серебром, что сделало его крайне ненавистным для тех, кто жил обманом и был весьма недоволен переменами. Тогда они угрожали уничтожить его; сохранив свою злобу, они, как предполагается, были соучастниками и подстрекателями, если не прямыми исполнителями погрома. Некий джентльмен великой честности, занимающий судебную должность с большим достоинством и к полному удовлетворению общественности, выразил сильное опасение, что толпу привели к дому по чьему-то скрытому наущению с целью уничтожения определенных бумаг, которые, как было известно, там хранились и которые, по мнению многих, могли доказать, что земельный грант компании Нью-Плимут на реке Кеннебек отличался от того, на чем настаивали некоторые претенденты. Бумаги эти впоследствии так и не были найдены. Однако мистер Хатчинсон чрезвычайно озлобил народ тем, что способствовал выдаче высшим судом судебных приписок о содействии (writs of assistance), а также проявил себя столь ревностным защитником власти в тот момент, когда она стала одиозной из-за мер, принятых ради принуждения колоний к уплате налогов в соответствии с актами британского парламента. Его также сильно подозревали в том, что он способствовал принятию закона о гербовом сборе посредством писем, написанных по этому случаю. Эти обстоятельства в сочетании с общей склонностью народа к мятежам, порожденной господствующим убеждением в том, что они были лишены свобод англичан, объясняют чрезвычайную жестокость нападений именно на него. Но их чудовищность внушала тревогу. Никто не знал, кто окажется следующей жертвой. Поэтому город Бостон, помимо осуждения содеянного на следующий день, единогласно проголосовал за то, «чтобы старостам и магистратам было предписано приложить всевозможные усилия к пресечению подобных беспорядков впредь»; и некоторое время магистраты и частные лица, рота кадетов и другие формирования несли ночной дозор для предотвращения дальнейшего насилия.

Справедливости ради по отношению к мистеру Хатчинсону необходимо отметить, что из его писем к господам Боллану, Джексону и другим явствует: он уже тогда считал налогообложение колоний парламентом несовместимым с правами колонистов и чистым актом силы, лишенным всякой справедливости. Он взял на себя труд написать в 1764 году памфлет, озаглавленный «Краткое изложение притязаний колоний и интересов нации по отношению к ним». Закамуфлировав его так, чтобы нельзя было догадаться о его американском происхождении, он отправил этот труд агенту Джексону, которому надлежало либо предать его гласности, либо утаить, и впоследствии выразил удивление тем, что тот не выполнил второе. Ниже приводятся выдержки из этого сочинения.

«Право на новоприобретенные страны, согласно английской конституции двухсотлетней давности, признавалось за короной. Корона время от времени распоряжалась этими странами, передавая их не только собственным подданным, но и иностранным государям: в частности, Акадия и Новая Шотландия, когда их начали заселять британские подданные, были уступлены Франции, хотя Франция не имела на них прав больших, чем Новая Англия, а Суринам был продан голландцам или обменян с ними». В подтверждение того, что Яков I придерживался мнения о своем личным праве по своему усмотрению отчуждать новоприобретенные территории, он мог бы привести пожалование им в сентябре 1621 года Новой Шотландии — которую он мог унаследовать лишь как король Англии — сэру Уильяму Александру из Менстри, впоследствии лорду Стирлингу, под шотландской печатью и превращение ее в пфальцграфство, удерживаемое на правах лена короны Шотландии. Под той же печатью и в тех же выражениях этот грант был подтвержден Карлом I в июне 1625 года. Законность этих пожалований в то время не подвергалась сомнению, что свидетельствует о совпадении тогдашних преобладающих мнений англичан с мнениями их суверенов.

Мистер Хатчинсон продолжает упоминать: «Американские земли в своем естественном состоянии не имеют никакой ценности; нет ни одной колонии, на превращение которой в приносящую доход ушло бы меньше средств, чем она стоит теперь».

«В торговых городах в некоторых колониях во время последней войны четвертая часть торговой прибыли ежегодно уходила на поддержку войны и прочие государственные расходы. В сельских городах ферма, которую нельзя было бы сдать в аренду и за двадцать фунтов стерлингов в год, выплачивала десять фунтов налогов. Из родительской ли нежности к колонистам и дабы спасти их от французского вассалажа Великобритания несла такие расходы, или же из страха лишиться выгодной торговли, которую она вела со своими колониями?»

«Когда в Европе царит мир, какая необходимость расходовать государственные средства на Америку?»

«Облагать американцев налогами — политика неверная; это окажется пагубным для национальных интересов. Выгоды, ожидаемые от роста доходов казны, обманчивы и иллюзорны. Вы потеряете больше, чем приобретете. Британия пожинает плоды всей их торговли и прироста всего их благосостояния».

«Вашей торговли с колониями будет для вас вполне достаточно, даже если у вас не будет никакой иной торговли, если вы станете поощрять колонии к увеличению потребления ваших изделий на пятьдесят лет вперед точно так же, как они делали это последние пятьдесят лет; а при самом умеренном поощрении они неизбежно станут делать это в гораздо больших пропорциях».

Хотя волнения начались в Бостоне, они не ограничились Массачусетсом. Они вспыхнули и в других колониях — причем столь близко по времени, что это вызвало подозрения, будто все это стало не просто стечением обстоятельств, а отчасти результатом заранее спланированного умысла. Род-Айленд и плантации Провиденс явили себя в числе первых противников закона о гербовом сборе.

[24 августа.] В Провиденсе была издана внеочередная газета, на первой полосе которой крупными буквами красовалось: Vox populi, Vox Dei, а ниже следовало: «Где Дух Господень, там свобода». Эта публикация способствовала подготовке народа к активным действиям. Также были выставлены чучела, которые вечером толпа сбросила и предала сожжению.

[27 августа.] Около девяти утра жители Ньюпорта в Род-Айленде выкатили на телеге к виселице возле городской ратуши три чучела, изображавшие господ Говарда, Моффата и Джонсона, с петлями на шеях; их повесили, а спустя некоторое время сняли и сожгли под одобрительные возгласы тысяч людей.

[28 августа.] К следующему дню прошло достаточно времени, чтобы дошли вести о том, что было учинено в Бостоне. Народ собрался — вернее, был заново мобилизован — и осадил дом мистера Мартина Говарда-младшего, уважаемого юриста и публициста, писавшего в защиту права парламента облагать налогами колонии. Они разрушили все до основания, оставив лишь пустую оболочку. Затем они направились к доктору Тому Моффату, врачу, который в беседах горячо поддерживал то же право, и обошлись с ним точно так же. Сходным образом они намеревались поступить и с мистером Огастусом Джонсоном, но по уговорам отступились; а когда он прибыл в город и дал письменное обязательство не принимать должность сборщика марок, если общественность будет против, они успокоились. Господа Говард и Моффат поспешили подняться на борт военного корабля ради личной безопасности.

Волнения в Коннектикуте не были столь же ожесточенными, однако мистер Ингерсолл стал объектом публичных издевательств в нескольких местах.

[22 августа.] В Норвиче устроили представление с чучелами, которые предали огню с наступлением темноты.

[26 августа.] То же самое происходило в Лебаноне; но прежде чем предать чучела казни и сожжению, они провели показательный шутовской суд.

[27 августа.] На следующий день все повторилось вновь, за исключением суда. В конце концов возмущение против распространителя марок стало столь всеобщим и тревожным, что он сложил с себя полномочия.

Аналогичная отставка имела место в Нью-Йорке где-то в августе. Это становится неизбежным шагом из соображений благоразумия ввиду настроя, демонстрируемого горожанами. Закон о гербовом сборе встречают с презрительным гневом: его печатают и разносят по улицам под названием «Безумие Англии и гибель Америки». К концу октября прибывают гербовые бумаги; и поскольку мистер Макэверс подал в отставку, лейтенант-губернатор Колден забирает их в форт Джордж. Некоторые чрезвычайные приготовления по их охране пришлись не по нраву жителям, что наложилось на неприязнь, которую они питали к политическим взглядам Колдена; [1 ноября] в связи с тем, что на этот день было назначено вступление в силу закона о гербовом сборе, толпы людей собираются к вечеру. Они направляются к стенам форта, взламывают его конюшню, вывошат карету и, протащив ее с триумфом по главным улицам города, маршируют к общему лугу, где установлена виселица; на одном ее конце они вешают его чучело, в правой руке которого зажата проштампованная накладная, а в левой — фигура, изображающая дьявол. Провисев значительное время, всю эту процессию вместе с целой виселицей, впереди которой везут карету, они доставляют к воротам форта; оттуда ее перемещают на боулинг-грин под дула орудий, где немедленно разводят костер и под ликование нескольких тысяч зрителей сжигают все дотла, включая карету. Оттуда они направляются к дому майора Джеймса, ранее известному под названием «Воксхолл», который изящно обставлен, содержит ценную библиотеку и множество редкостей, а также располагает прекрасным садом. Они полностью грабят его, разводят еще один костер и уничтожают все вместе с садом — и все из-за того, что он являлся сторонником закона о гербовом сборе.

[2 ноября.] На следующее утро тайным образом составляется документ, который вручают человеку для прочтения с балкона кофейни, куда обычно стекаются горожане; в нем заявляется о необходимости сохранять мир и содержится призыв к жителям при любой тревоге выступать с оружием в руках и пресекать все бунтовщические проявления. Произведенный эффект оказывается сведен на нет капитаном Айзеком Сирсом, некогда командовавшим капером и люто настроенным против закона о гербовом сборе. Получив утром тайное известие о том, что должно произойти, он присутствует на месте и заявляет толпе собравшихся вокруг него: «Цель зачитанного предложения — не допустить получения нами гербовых бумаг», и добавляет: «но мы получим их в течение двадцати четырех часов». Затем он взмахивает шляпой и кричит: «Ура, ребята!» Толпа незамедлительно поддерживает его громкими криками. Он поворачивается к нескольким присутствующим джентльменам и произносит: «Теперь вы можете видеть, что лучше всего будет посоветовать лейтенант-губернатору Колдену отправить гербовые бумаги из форта жителям». Вечером толпа собирается вновь и настаивает на том, чтобы он выдал их им в руки. Он надеется удовлетворить их требование, заявляя, что не станет предпринимать ничего касательно марок, а предоставит поступить по своему усмотрению прибывающему сэру Генри Муру. Люди остаются недовольны; они требуют марки либо попытаются отобрать их силой, что неминуемо повлечет за собой кровопролитие. После неоднократных переговоров достигается соглашение о том, что они будут переданы корпорации, что и исполняется: бумаги к всеобщему удовлетворению помещаются в ратушу. Десять коробок аналогичного груза, прибывших позже, постигает худшая участь — их предают огню.

Разрушение дома майора Джеймса (ибо от него осталась лишь пустая оболочка) убедило джентльменов, выступавших за права колоний, в необходимости иметь вожаков для управления толпой. Поэтому было решено созвать народ.

[6 ноября.] Они встретились на полях, и было предложено назначить комитет для установления переписки с другими колониями. Это был столь серьезный и важный шаг, который ставил под угрозу жизни и имущество членов комитета — особенно если закон о гербовом сборе будет подкреплен силой и проведен в жизнь, — что на протяжении более чем получаса не нашлось никого, кто рискнул бы дать согласие. Мистер Джеймс Деланси, примкнувший к народной партии ради обеспечения себе места в ассамблее на предстоящих всеобщих выборах, был выдвинут кандидатом, но отказался, сославшись на то, что состоит в комитете по переговорам с юристами об их переходе к делам без марок, вместо того чтобы приостановить работу, как они, судя по всему, намеревались. В конце концов, однако, капитан Сирс и еще четыре человека вызвались добровольцами, и их кандидатуры были одобрены.

Они договорились между собой подписывать все письма своими именами и наладить переписку со всеми колониями. Жителям Филадельфии было предложено пересылать прилагаемые к письмам послания в более южные штаты, а бостонцам — пересылать письма, предназначенные для Нью-Гэмпшира.

Здесь мы видим зарождение еще одной сети переписывающихся сынов свободы, призванной укрепить сопротивление колоний парламентскому налогообложению.

Беспорядки за пределами Нью-Йорка не привели к столь же масштабным эксцессам, какие имели место там, в Ньюпорте и Бостоне; однако демонстрация чучел днем, их сожжение ночью и прочие знаки недовольства побудили сборщиков марок подать в отставку. Некоторые сделали это изящнее других. Мистер Джордж Мерсер, распространитель марок для Вирджинии, прибыл вечером в Уильямсберг. Толпа немедленно потребовала его отставки. На следующий день он отказался от исполнения обязанностей столь благородным образом, что удостоился неоднократных одобрительных возгласов всех присутствующих. Ночью город был иллюминован, зазвонили колокола, и повсюду царили радость и веселье.

[3 октября.] В Филадельфии при появлении кораблей, имевших на борту марки, все суда в гавани приспустили флаги до половины мачты; колокола были опутаны заглушками и продолжали звонить до самого вечера, а каждое лицо выражало знаки искренней скорби. Большое число людей, преимущественно пресвитерианского толка и сторонников проприетарной партии, во главе с эсквайром Уильямом Алленом, сыном главного судьи, собралось и попыталось добиться отставки сборщика марок. Уже некоторое время ходили упорные разговоры о том, что он должен подать в отставку. Мистер Хьюз был неприятен как пресвитерианцам, так и проприетарной партии, но особенно ненавистен последним, поскольку именно его интерес, усердие и влияние в пенсильванской палате ассамблеи позволили провинции отправить на родину доктора Франклина для подачи их петиций о смене формы правления с проприетарной на королевскую — перемены, крайне неприятной для обеих сторон. Масса квакеров казалась склонной подчиниться закону о гербовом сборе, равно как и часть членов церкви Англии и баптистов, не находившихся под проприетарным влиянием. Но не было жаловано никаких усилий для привлечения голландцев и низших классов народа к участию в сопротивлении; и хотя мистер Хьюз упорствовал долго, [84] в конце концов он счел необходимым уступить.

Мистер Худ, сборщик марок для Мэриленда, дабы избежать отставки, бежал в Нью-Йорк и нашел убежище в форте. По прибытии сэра Генри Мура он покинул форт и отправился на Лонг-Айленд. Несколько свободных граждан неожиданно переправились туда, застали его врасплох, заставили подписать документ, объявляющий о его безоговорочной и окончательной отставке, а затем привели к магистрату, которому он зачитал бумагу, после чего принес присягу на изложенное в ней.

В Бостоне позаботились о поддержании духа свободы, хотя и избегали прежнего насилия. [21 сентября.] Появилась новая политическая газета под выразительным названием «Конституционный курьер, содержащий дела, представляющие интерес для свободы и никоим образом не противоречащие преданности; напечатано Эндрю Марвелом под вывеской “Взятка отвергнута” на Конституционном холме, Северная Америка». Ее украшало еще более красноречивое изображение — змея, разрубленная на восемь частей, причем на головной части значились инициалы Нью-Англии N E, а на остальных — инициалы прочих колоний вплоть до Южной Каролины включительно и по порядку: NY, NJ, P, M, V, NC, SC. Сопровождавший их девиз гласил: «СОЕДИНИМСЯ ИЛИ ПОГИБНЕМ» (JOIN or DIE).

[1 ноября.] Утро того дня, когда закон о гербовом сборе вступил в силу, было ознаменовано колокольным звоном. Большой старый вяз (который с 14 августа, с начала беспорядков, был украшен надписью и получил имя «дерева свободы», подобно тому как площадка под ним стала зваться «залом свободы» — что породило традицию называть так и другие деревья при их выделении сынами свободы для народных нужд) был украшен двумя чучелами. В три часа дня под одобрительные возгласы тысяч людей их срубили, пронесли по городу, затем доставили к виселице на Перешейке (Neck), вновь повесили там, а через некоторое время сняли, разорвали на куски и рассеяли. Народ разошелся по домам, и вечер прошел спокойно. Однако позднее произошло событие, не слишком почетное для города.

[16 декабря.] Мистера Оливера письмом от (как оно было подписано неподобающим образом) «истинных сынов свободы» призвали на следующий день публично сложить свои полномочия под деревом свободы. Он попросил одного джентльмена выступить посредником и добиться для него хотя бы разрешения подать в отставку в здании городского суда; но после нескольких совещаний не удалось добиться ничего, кроме обещания не подвергать его оскорблениям и предложения пригласить главных лиц города сопроводить его. Он был вынужден отправиться к дереву свободы, чтобы зачитать там свою декларацию в присутствии более чем двух тысяч человек, а затем принести присягу мировому судье на месте для этой цели. Хладнокровные, стойкие и рассудительные сыны свободы не могут не осудить подобную процедуру по отношению к секретарю как подлую, мстительную и жестокую. Это было повторным истязанием его чувств наподобие публичного представления самым демонстративным образом — спустя четыре месяца после того, как он был запуган до отставки, и когда можно было ожидать, что горечь озлобления против него уже улеглась.

Сопротивление сборщикам марок не ограничивалось континентом. Жители Сент-Китса заставили сборщика и его заместителя уйти в отставку. Барбадос подчинился акту. Ямайка в целом оформляла документы с марками, но Кингстон — как и прежде — без них. На континенте Канада и Галифакс подчинились.

Всеобщие опасения отдельных лиц, касавшиеся как распространения, так и использования марок, усилились в одном из правительств из-за следующей бумажки, расклеенной на дверях каждого государственного учреждения и на углах улиц:




Pro Patria.







Первый же человек, который займется распространением или использованием гербовой бумаги, пусть бережет свой дом, свою особу и свое имущество.




We dare

Vox populi.







Общественное негодование поддерживалось в живом состоянии презрительным отношением к самому закону о гербовом сборе, который открыто сжигали во многих местах вместе с чучелами должностных лиц, а также карикатурами, пасквилями, каламбурами, остротами и теми народными изречениями, которые, будучи краткими, легче всего распространялись и запоминались, при этом, обладая исключительной выразительностью, несли в себе вес множества доводов.

Отставка должностных лиц и нехватка лиц, готовых либо взяться за доставку марок, либо принимать их и использовать, неизбежно ставили колонистов в положение юридической неспособности вести дела в соответствии с парламентским правом. Тем не менее они решились на это и рискнули последствиями. Суда отплывали из портов как прежде — за тем исключением, что в некоторых случаях выдавалось свидетельство о том, что лицо, назначенное распространять гербовые бумаги в провинции, отказалось их выдать; предъявив сие свидетельство капитанам судов в ведомстве военно-морского чиновника, они допускались до оформления поручительства в его конторе и прохождения прочих инстанций без марок. Ройленд и плантации Провиденс держали свои суды открытыми все это время, даже когда в прочих колониях они были приостановлены. К концу ноября в Мэриленде и Вирджинии было решено вести дела обычным порядком без марок. В Массачусетсе народная партия восторжествовала настолько, что палата ассамблеи 23 января 1766 года постановила: «Что закрытие судов правосудия является величайшим бедствием; и что судьи, мировые судьи и все прочие должностные лица в этой провинции должны продолжать работу как обычно». Но когда 11 марта высший суд открылся, заинтересованные стороны уклонились от ведения дел. Адвокаты в полном составе явились, как водится, к судьям в первый день семестра до того, как те вошли в зал заседаний. Главный судья мистер Хатчинсон не присутствовал на этой встрече; мистер Питер Оливер заявил, что присутствует согласно своему долгу и понимает, что от него и его собратьев будут ожидать продолжения дел вопреки недавнему акту парламента; подобное разбирательство, добавил он, противоречит его суждению и мнению, и если он подчиняется сему, то исключительно ради самосохранения, поскольку знает, что находится в руках толпы; поэтому он заблаговременно протестует против того, что все такие его действия, если таковые случатся, будут актами, совершенными под принуждением. Когда прочие судьи выразили с этим согласие, каждому из адвокатов поочередно был задан вопрос: «Желаете ли вы, чтобы дела продвигались вопреки акту парламента?» Каждый из них ответил отрицательно, даже сам мистер Отис. — Но они сказали, что было бы целесообразно рассмотреть пару дел, чтобы успокоить народ: соответственно, одно дело, находившееся в стадии судебного разбирательства до вступления в силу закона о гербовом сборе, было заслушано, а все остальные гражданские дела были отложены до середины апреля.

Хотя жестокие и праведные действия, о которых упоминалось, сурово порицались многими, а немало людей во всех колониях, казалось, были склонны подчиниться закону о гербовом сборе, право на его введение повсеместно осуждалось, а колониальные права столь же единодушно признавались даже самыми мирно настроенными гражданами. Резолюции пенсильванской ассамблеи, заседавшей в Филадельфии в сентябре 1765 года, были приняты nemine contradicente (единогласно) и оставлены в их протоколах «в свидетельство усердия и пламенного стремления этой палаты сохранить свои бесценные права, которыми они как англичане обладали с момента основания провинции, и передать их своему отдаленнейшему потомству». Они «постановили: что единственными законными представителями жителей этой провинции являются лица, ежегодно избираемые ими для служения членами ассамблеи. — Постановили поэтому: что налогообложение жителей этой провинции любыми другими лицами, кроме таковых их представителей в ассамблее, является неконституционным и подрывающим их самые ценные права. — Постановили: что наложение налогов на жителей этой провинции любым иным образом, будучи по своей природе разрушительным для общественной свободы, неизбежным следствием должно стать абсолютным разрушением общественного счастья». [85] Квакеров в палате оказалось, возможно, не так много, как обычно; время, вероятно, побудило выбрать больше представителей из других конфессий; однако их должно было быть несколько, и мы видим, что они смирились. Эти резолюции столь же решительно выступают против притязаний британского парламента, как и резолюции массачусетской ассамблеи, принятые 29 октября. Действительно, последние больше упирают на неотчуждаемые существенные права человечества, которых они не могут быть лишены в согласии с законом Божьим и природы никаким общественным законом; и они недвусмысленно подчеркивают, по их мнению, в качестве одного из таких прав то, что никакой человек не может по справедливости завладеть чужой собственностью без согласия ее владельца. Они также постановили, что представительство жителей их провинции в парламенте, подобное тому, которым реально пользуются подданные Британии, неосуществимо для американских подданных. [86] — Но обе ассамблеи, хотя формулировки их различались, сошлись в постановлении о том, что распространение юрисдикции адмиралтейского суда на провинции является тягчайшим посягательством на право суда присяжных. Резолюции мэрилендской и коннектикутской ассамблей, принятые соответственно 28 сентября и 1 ноября, дышали тем же духом. [87]

[31 октября.] Но теперь нам следует обратить внимание на разумную меру, предпринятую нью-йоркскими купцами с целью более эффективного добивания отмены закона о гербовом сборе. Они решили дать указание своим корреспондентам не отгружать никаких товаров впредь до его отмены, а также заявили, что не станут продавать на комиссию никакие товары, отправленные из Британии после 1 января, если не будет выполнено это условие. Они первыми приняли соглашение о прекращении импорта и рекомендовали аналогичное поведение Массачусетсу и соседним провинциям, связанным торговлей.

[7 ноября.] Купцы и торговцы Филадельфии провели общее собрание и заключили аналогичное соглашение. Некоторые квакеры, не пожелавленшие подписать это объединение, сочли благоразумным подчиниться тому же ограничению и отдали распоряжения не отправлять заказанные товары, если закон о гербовом сборе не будет отменен.

Лишь 9 декабря купцы и торговцы Бостона решились на прекращение импорта. Правительство может считать подобные объединения незаконными, как оно склонно рассматривать все, что направлено против его собственных мер; но положение местных сообществ поистине скверно, если они не обладают правом добровольно договариваться между собой лишь о временном прекращении покупок до тех пор, пока они не смогут добиться приемлемых для себя условий, коль скоро те справедливы.

Мирный курс, избранный в этих соглашениях, разделяли далеко не все противники закона о гербовом сборе. Поэтому ради собственной безопасности они прибегли к иному средству, которое могло бы залить страну кровью, если бы отмена закона не предотвратила этого. Почва была подготовлена публикацией системы политических взглядов, появившейся изначально в нью-йоркских газетных листах, главный смысл которой сводился к тому, что колонии связаны с Великобританией исключительно наличием общего короля. Очерки, призванные пропагандировать и поддерживать эту систему, впервые увидели свет в нью-йоркской прессе, однако с наибольшей вероятностью часть рукописей была отправлена из Бостона. Нью-йоркские сыны свободы в конце концов провели собрание, на котором постановили, что пойдут до конца, не щадя жизней и состояний, ради предотвращения закона о гербовом сборе. Этот дух породил следующее соглашение между ними и сынами свободы в Коннектикуте:

[25 декабря.] «Определенные взаимные соглашения, уступки и союзы, заключенные, постановленные и согласованные между сынами свободы колонии Нью-Йорк, с одной стороны, и сынами свободы колонии Коннектикут — с другой, сего двадцать пятого дня декабря в шестой год правления нашего суверенного господина Георга Третьего, милостью Божьей короля Великобритании, Франции и Ирландии, защитника веры, и в год от Рождества Христова одна тысяча семьсот шестьдесят пятый.

«Вышеупомянутые стороны, приняв в самое серьезное рассмотрение печальное и нестабильное состояние Великобритании и ее североамериканских колоний, проистекающее, как они твердо убеждены, из замысла ее самых коварных и заклятых врагов, направленного на отчуждение привязанностей преданнейших и вернейших подданных его величества в Северной Америке от его особы и правительства, — посему дабы предотвратить, насколько это в наших силах, распад столь бесценного союза, они пред лицом Всемогущего Бога заявляют, что питают непоколебимую веру и истинную преданность его величеству королю Георгу Третьему; что они преисполнены глубочайшей и ревностной привязанности к его королевской особе и семье и твердо намерены изо всех сил поддерживать и защищать его корону, достоинство и престолонаследие, установленное законом; и с величайшей радостью подчиняются его правлению согласно известным и справедливым принципам британской конституции, каковую они почитают основанной на вечных и неизменных принципах справедливости и равенства, и что любая попытка нарушить или исторгнуть ее либо любую ее часть под каким бы то ни было предлогом, видом или авторитетом является тяжким грехом против Бога и самым дерзким презрением к народу, от которого (после Бога) исходит всякое справедливое правление. Исходя из священного уважения ко всему этому и справедливого осознания надвигающихся бедствий, кои могут постигнуть их вследствие столь ужасного распада, они сим добровольно и по собственной воле, как ради поддержания справедливой прерогативы его величества и британской конституции, так и для собственного взаимного обеспечения и сохранения, соглашаются и постановляют объединиться, консультировать, защищать и оборонять друг друга в мирном, полном и справедливом пользовании их неотъемлемыми и привычными правами как британских подданных их соответствующих колоний, нимало не желая никаких изменений или новаций в великом оплоте их свобод и мудрости веков, но лишь стремясь сохранить его в неприкосновенности от продажных рук его непримиримых врагов. И поскольку в Америке появился некий памфлет в форме акта парламента, именуемый и известный под названием Закона о гербовом сборе, но никогда не бывший законно опубликованным или введенным, каковой он и не может быть, ибо немедленно лишил бы их самой бесценной части британской конституции, а именно суда присяжных и самого справедливого способа налогообложения в мире, то есть налогообложения самих себя — прав, наследниками которых каждый британский подданный становится с момента рождения. Ради сохранения оного и каждой части британской конституции они взаимно постановляют и решают выступить с величайшей поспешностью за собственный счет и на свои средства по первому надлежащему извещению (которое должно быть доведено до их сведения по меньшей мере шестью сынами свободы) со всеми своими силами, если потребуется и если это возможно, на помощь тем, кто находится, окажется или может оказаться в опасности из-за закона о гербовом сборе, либо его поборников и пособников, либо чего-либо, с ним связанного, по причине любых действий, совершенных в противовес его принятию; и они взаимно и горячайшим образом рекомендуют друг другу бдительно следить за всеми теми, кто по роду своих должностей, занятий или наклонностей с наибольшей вероятностью может внедрить использование гербовых бумаг к полному уничтожению британской конституции и американской свободы, и незамедлительно извещать друг друга при их обнаружении, каково бы ни было их звание или положение; и они соглашаются, что будут взаимно и изо всех сил, всеми справедливыми путями и средствами стремиться привлечь всех подобных предателей своей родины к самому суровому наказанию; и далее они взаимно постановляют защищать свободу печати в своих соответствующих колониях от любых незаконных посягательств и препятствий под каким бы то ни было предлогом в связи с вышеупомянутым актом как единственное средство (под божественным Провидением) сохранения их жизней, свобод и состояний, равно как и судей, секретариатских служащих, адвокатов и т. д., которые будут вести дела без всякого внимания к закону о гербовом сборе, от любых преследований, штрафов, денежных взысканий, наказаний или любых стеснений вообще; и наконец, что они изо всех сил будут стремиться вызвать, свершить и довести до конца аналогичный союз со всеми колониями на континенте ради тех же спасительных целей и никаких иных».

Сопротивление закону о гербовом сборе бушевало, судя по всему, сильнее в Нью-Йорке и Коннектикуте, нежели в Массачусетсе; однако согласованная ассоциация была отправлена с нарочным сынам свободы в Бостон и получена в воскресенье, 2 февраля 1766 года. По ее получении письма были разосланы нескольким частным лицам, а 6 февраля — циркулярное письмо по различным городам колонии, содержащее текст ассоциации и желание первоначальных ее участников заключить подобный союз, с просьбой сообщить о настроениях и мнениях жителей этих городов. Письмо по тому же вопросу было направлено и сынам свободы в Портсмут в колонии Гэмпшир. Они собрались и в своем ответе от 8 февраля засвидетельствовали одобрение уже принятой меры и свою решимость противодействовать исполнению закона о гербовом сборе и т. д.

Бостонские сыны свободы приняли предложение об объединении с Нью-Йорком и Коннектикутом и в своем письме к братьям в Норвич предложили начать континентальный союз, каковую идею последние горячо поддержали в своем ответе от 10 февраля.

13 февраля сыны свободы в Бостоне написали циркулярное письмо в Нью-Гэмпшир, Коннектикут и Нью-Йорк; а до окончания месяца ньюйоркцы разослали циркулярные письма вплоть до Южной Каролины, призывая к континентальному союзу.

Большинство городов Массачусетса, к которым были обращены запросы, заявили «о своей решимости выступить со всеми своими силами на защиту британской конституции и, следовательно, на помощь тем, кто находится или может оказаться в опасности из-за закона о гербовом сборе либо его пособников».

Не следует полагать, будто в описанных выше бесчинствах виновно исключительно колониальное отребье. Сыны свободы в Нью-Йорке, собиравшиеся на регулярные собрания, как говорили, управлялись людьми гораздо более значительными, чем кто-либо из тех, кто показывался среди них. Толпы состояли не из одной лишь черни; они во многом формировались из независимых свободных граждан и фрихолдеров, так что некоторые из первенствующих лиц в провинциях были запуганы и оставили дело парламента без надлежащей поддержки. Купцы, члены ассамблеи, магистраты и т. д. прямо или косвенно участвовали в бунтах, и без их влияния и подстрекательства низшие слои жителей оставались бы спокойными; однако были приложены огромные усилия, чтобы поднять их на действия. В Бостоне покровительство и благоволение, оказываемые погромщикам, были таковы, что некоторые из главных зачинщиков разгуливали по улицам безнаказанно, ибо ни один чиновник не осмеливался напасть на них, ни один генеральный прокурор — преследовать их, ни один свидетель — выступить против них, и ни один судья — судить их. Но когда утверждают, что эти бесчинства зародились среди пресвитериан и конгрегационалистов, такое обвинение следует отнести на счет злонамеренности, либо вопиющего невежества, либо их смеси. Господа из правительственной партии, находившиеся на месте, в своих письмах того времени относили их на счет вирджинских резолюций. Мистер Хатчинсон сообщает своему корреспонденту: «Ничего экстраординарного в газетах не появлялось, пока не были получены сведения о вирджинских резолюциях». Мистер Хьюз пишет: «Пожар начался в Вирджинии»; губернатор Бернард — что «публикация вирджинских резолюций оказалась набатным колоколом для недовольных»; другой в письме к секретарю Конвею из Нью-Йорка: «Резолюции ассамблеи Вирджинии подали сигнал к общему крику по всему континенту». Вирджинцы являются епископальниками, и если в возбуждении столь стойкого и решительного сопротивления закону о гербовом сборе, последовавшего за их резолюциями, есть хоть какая-то вина или заслуга, пусть им воздастся за оное; им принадлежит эта честь или позор, — равно как отдельным колониям всецело принадлежит позор за те или иные бесчинства, совершенные в них. Основная масса жителей Бостона — конгрегационалисты; в Нью-Йорке пресвитерианцы, включая голландские и иностранные общины, возможно, вполне равны епископаникам или даже превосходят их. В Ньюпорте все конфессии пользуются равным поощрением и не имеют преимуществ друг перед другом, а потому могли участвовать в равной мере, за исключением мирных квакеров. В Нью-Йорке самыми яростными участниками были епископальники, в Бостоне — конгрегационалисты, хотя здесь к ним присоединилось немало епископальников, а там — немало пресвитериан.

Люди в Британии по-разному отнеслись к волнениям в колониях. Одна партия выступала за поддержание авторитета парламента во что бы то ни стало и за проведение в жизнь закона о гербовом сборе, если потребуется, силой оружия; другая — за успокоение колоний путем его отмены. К счастью для них, мистер Гренвилл и его партия лишились постов из-за разногласий по законопроекту о регентстве, так что маркиз Рокингем и другие оппозиционеры, более благосклонно настроенные к американцам, пришли к власти 10 июля 1765 года. Маркиз и его друзья не сразу пришли к решению отменить акт. Основные контуры их собственного плана не были очерчены, а отмена — предопределена вплоть до момента, предшествующего заседанию парламента. Но выбор самой меры и принципа действий был сделан до начала сессии. Документы, касавшиеся американских дел, были представлены Палате общин, и в общих чертах план заключался в том, чтобы сохранить авторитет парламента и посредством именно этого авторитета предоставить колониям все облегчения, каких требовало положение дел. Однако великий общинник мистер Питт, который ни с кем не советовался и ни с кем не блокировался, явился в палату и заявил, что парламент не имеет права облагать колонии налогами, а также произнес: «Я рад, что Америка оказала сопротивление». Этим он перепутал все карты, привел оппозицию в ярость и поставил министерство перед необходимостью сопроводить отмену декларативным биллем, выражающим право парламента связывать колонии во всех случаях без исключения.

[1766.] Мистер Гренвилл внес предложение о приведении закона о гербовом сборе в исполнение и встретил поддержку 134 голосов при 274 против. Купцы и фабриканты объединили усилия с министерством ради достижения отмены. Они были встревожены соглашением о прекращении импорта и царившей неразберихой, поскольку те неизбежно вредили их собственным интересам и вели к разрушению торговли. Министерство не преминуло поощрить петиции, жалующиеся на тяготы от сильного упадка торговли с американскими колониями, а также наказы членам парламента от торговых и производственных городов. Петиция конгресса не была допущена; то обстоятельство, что члены не были созваны властью короны, являлось слабым, но тем не менее возымевшим действие аргументом против ее допуска. Однако отмена основывалась на прочих петициях и после шестинедельного расследования американских дел была предложена с величайшим достоинством генералом Конвеем, секретарем, который противился биллю о гербовом сборе при втором чтении и отрицал право парламента облагать налогами американцев. Развернувшиеся дебаты были жаркими, интересными и долгими. Но к трем часам утра «[22 февраля] палата независимым, благородным, исполненным духа и неожиданным большинством, наперекор всем старым продажным швейцарцам государства, вопреки всем спекуляторам и авгурам политических событий, бросив вызов целой ощетинившейся легионе ветеранов-пенсионеров и практикующих орудий двора, даровала полную отмену закону о гербовом сборе и (если бы план налогообложения колоний был окончательно оставлен) прочный мир всей империи». [88] Предложение прошло с перевесом в 275 голосов против 167. Сидровые графства поддержали его, поскольку рассчитывали на отмену налога на сидр, чего и добились в апреле. Говорили, будто если бы министерство не обменяло закон о гербовом сборе на отмену сидрового налога, они бы не преуспели. [89] Однако это обвинение должно быть ложным, если вышеупомянутый выделенный абзац абсолютно верен. Во время дебатов «торговые интересы империи теснились в вестибюлях Палаты общин с дрожащим и тревожным ожиданием, поджидая чуть ли не до возвращения зимнего рассвета своей участи от решения палаты. Когда же наконец они постановили в их пользу и распахнутые двери явили им фигуру их избавителя в заслуженном триумфе его важной победы, из всей этой суровой толпы исторгся непроизвольный взрыв благодарности и восторга. Они бросились на него, как дети на долго отсутствовавшего отца. Они висли на нем, как пленники на своем спасителе. Вся Англия присоединилась к его славе. И он не казался глух к наилучшей из всех земных наград — любви и восхищению своих сограждан. Надежда возвысила, и радость озарила его чело». [90]

У министерства определенно было множество трудностей, с которыми предстояло столкнуться: главные из них зарождались в колониях и были вызваны необдуманными действиями различных слоев населения в них. «Их насилие пробудило честь парламента, особенно после речи мистера Питта, и тем самым вовлекло каждого сторонника отмены в подозрение в предательстве его достоинства. Это настолько верно, что акт не мог бы быть отменен, если бы умонастроения людей не были в некоторой степени удовлетворены декларацией о праве». Все шотландские депутаты, кроме двух, голосовали против отмены. Мистер Боллан, который сообщил об этом лейтенант-губернатору Хатчинсону в письме, упустил упоминание имен джентльменов.

Билль, пройдя Палату общин, поступил в Палату лордов. Лорды Бьют и Стрейндж публично заявляли, что желание его величества не заключается в отмене. Маркиз Рокингем и лорд Шелберн отправились вместе к королю и рассказали о том, что передавали в слухах. Им сообщили, что еговеличество выразил желание, чтобы он исполнялся; но если это не может быть сделано мирно и без кровопролития, то его искренним желанием и намерением является его полная отмена. Герцоги Йоркский и Камберлендский, лорды опочивальни и придворные чиновники выступали за то, чтобы нести в Америку огонь и меч. Большая часть скамьи епископов присоединилась к ним. Вместо того чтобы приписывать это кровожадному нраву, которому противоречила их профессия, давайте отнесем это на счет тяжелых видов на то, что им в конечном счете помешают учредить английскую иерархию в пределах американских колоний. В Палате лордов, включая доверенности, за отмену было 105, против — 71.

В среду, 19 марта, его величество отправился в Палату пэров и утвердил билль об отмене американского закона о гербовом сборе, а также закон об обеспечении зависимости колоний от британской короны. По этому случаю американские купцы явились в весьма многочисленном составе, чтобы выразить свою благодарность и радость; корабли на реке вывесили флаги; дома по ночам были иллюминованы по всему городу, и соблюдался каждый пристойный и благопристойный способ продемонстрировать то справедливое чувство, которое они питались к доброте его величества и мудрости парламента в примирении умов людей в этот критический момент. Курьер был немедленно отправлен в Фалмут с письмами в различные провинции, извещающими их о новостях об отмене: дабы их страхи рассеялись и уступили место радости и ликованию.


ПИСЬМО IV.






Roxbury, April 14, 1773.







Имя мистера Самуэля Адамса будет часто встречаться в ходе нашей переписки; заметьте поэтому, что впервые он был избран от Бостона [27 сентября 1765 г.] и заседал в качестве представителя на выборах, вызванных смертью Оксенбриджа Тэтчера, эсквайра. Усопший принадлежал к кругу патриотов; но когда ему случалось думать иначе, чем мистеру Отису-младшему в палате собрания, последний обращался с ним столь надменно и неприлично, что тому порой приходилось призывать спикера вмешаться и защитить его. Положение дел требовало особого внимания к политическим взглядам того лица, которое предстояло избрать. Жители, остановив свой выбор на мистере С. Адамсе, выбрали депутата, который был преданно привязан к правам Массачусетса в особенности и колоний в целом, и весьма мало — к своим собственным личным интересам. Он был хорошо подготовлен к тому, чтобы поддерживать мистера Отиса, и со временем научился служить своим собственным общественным целям посредством влияния другого. Он вскоре был замечен палатой, избран и оставался их клерком из года в год, благодаря чему в его ведении находились их бумаги, и он умел извлекать из них пользу в политических целях. Он часто входил в важные комитеты и приобрел большое влияние, обнаруживая готовность соглашаться с предложениями и поправками других, пока цель, на которую они были направлены, в конечном итоге не расстраивала его главные замыслы. Он проявлял гибкость и уступчивость в этих мелких вопросах, что позволяло ему в итоге добиваться тех, которые имели гораздо большее значение; и было много излюбленных пунктов, которых сыны свободы в Массачусетсе намеревались добиться, даже если бы закон о гербовом сборе был отменен.

[1766 г.] Декларация мистера Питта против права парламента вводить внутренние налоги и его слова «Я рад, что Америка оказала сопротивление», были с жаром подхвачены народными лидерами в колониях. Они хвалили его и боготворили за это, не обращая внимания на то, что он заявлял в пользу авторитета парламента во всех случаях внешнего налогообложения и принудительного исполнения всех законов для этой цели; и несмотря на то, что он сказал: «Если будет оказано неповиновение, я бы не позволил сделать в плантациях даже подковный гвоздь». Их дух поднялся, и они воодушевились его заявлением, чтобы укрепиться в собственных взглядах на американскую свободу.

Невозможно выразить или описать ту чрезвычайную радость, с которой основная масса американцев восприняла известие об отмене, хотя власть судов вице-адмиралтейства осталась урезанной, а декларативный акт был добавлен. Последний рассматривался некоторыми как принятый исключительно ради соблюдения приличий, в то время как другие осуждали его — их мудрость была бы очевиднее, если бы они подавили свое презрение, каково бы ни было их мнение. Что касается первого, то «судьям судов вице-адмиралтейства в колониях актами парламента была предоставлена юрисдикция для взыскания штрафов по законам о доходах и торговле без присяжных на протяжении почти целого столетия» [92]. Если бы благоразумный и умеренный нрав овладел всеми сторонами в этот период, это было бы счастливо: но в некоторых колониях они были до такой степени распалены, что были полны решимости противостоять друг другу.

Когда приближались выборы депутатов от Бостона для представления города в следующем генеральном суде, некоторые влиятельные лица подумали о мистере Джоне Роу, купце, который активно выступал на стороне свободы в торговых делах. Мистер Самуэль Адамс хитроумно выдвинул другого кандидата, спросив, глядя в сторону дома мистера Хэнкока: «Разве нет другого Джона, который мог бы справиться лучше?». Намек удался. Дядя мистера Джона Хэнкока умер и оставил ему весьма значительное состояние. Мистер Самуэль Адамс рассудил, что состояние придаст авторитет и поддержку делу свободы; что популярность понравится владельцу; и что его можно будет легко застраховать благоразумным управлением, и он сможет сыграть видную роль в кругу патриотов.

Господа Джеймс Отис-младший, Томас Кушинг, Самуэль Адамс и Джон Хэнкок (который никогда прежде не был членом палаты) были избраны от Бостона. Город Плимут также выбрал нового представителя — верховного шерифа округа, эсквайра Джеймса Уоррена, джентльмена истинных способностей, который отстаивал сторону свободы из принципа. Правительство желало заполучить его на свою сторону и пускало в ход как угрозы, так и обещания; однако он был непреклонен.

[28 мая.] Генеральный суд заседал в соответствии с хартией. Палата собрания выбрала спикера мистера Отиса. Губернатор Бернард наложил вето вместо того, чтобы принять примирительную меру и утвердить его. Утверждение могло бы смягчить его и побудить отказаться от плана исключения из состава совета при новых выборах представителей короны и судей высшего суда; но отказ утвердил его в этом намерении и, раздражив палату, позволил исполнить его тем проще. Представителями короны были лейтенант-губернатор и секретарь, господа Хатчинсон и Оливер; остальные обладали лишь провинциальными полномочиями. Оппозиция в качестве причины исключения называла то, что они могли исправить давнюю жалобу своих избирателей — опасный союз законодательной и исполнительной власти в одних и тех же лицах. Но истинными причинами, вероятно, были подозрения и неприязнь, которые те питали к их политическим взглядам и друг к другу, а также то, что мистеру Отису было отказано в утверждении. Мистер Бернард ответил тем же и возразил против шести советников, избранных взамен остальных. Таким образом, враждебность усилилась. Если бы он наложил вето лишь на двух или трех, появилась бы возможность залечить рану; но теперь дело обстояло иначе. Партия свободы набрала силу, и собрание постановило [12 июня]: «Чтобы пребаты этой палаты были открытыми и чтобы была возведена галерея для размещения тех, кто будет склонен их посещать». Галерея была подготовлена с предельнейшей поспешностью и закончена за несколько дней. Ее расценивали как великое приобретение для общего дела; и она, безусловно, служила двоякой цели. Допуск широкой публики к слушанию прений и к наблюдению за депутатами удерживал одних от выступлений с их обычной свободой в поддержку правительственных мер; а других поощрял предаваться тому одушевленному языку и тем торжественным протестам бескорыстного усердия за права и привилегии своей страны, которые столь привлекательны для людей честного склада ума и простых понятий. Но вы не должны полагать, что эти протесты всегда были искренними по эту сторону Атлантики не больше, чем по вашу. Многие присоединились к знаменам свободы и яростно противостояли губернатору и правительственным мерам из-за тех ограничений, которым они подвергались со стороны законов о торговле, опасности понести от них убытки и его упорства в оказании этим законам всей возможной поддержки. Оппозиция имела большое преимущество в политическом состязании, клеймя всех сторонников правительства как друзей закона о гербовом сборе, хотя они знали, что это не так. Обе стороны осознавали, что акт носил чисто финансовый характер, без какого-либо внимания к политическому состоянию Америки или какой-либо цели устранить хотя бы одну из ее трудностей.

Палата единогласно проголосовала за то, чтобы выразить благодарность герцогу Графтону и другим нобилям, мистеру Питту и другим джентльменам, которые проявили активность и содействие в отмене закона о гербовом сборе. Однако, когда рекомендация его величества возместить убытки пострадавшим в недавние смутные времена поступила к ним от губернатора со следующими словами: «Справедливость и человечность этого требования столь непреодолимы, что их невозможно оспаривать; авторитет, с которым оно вносится, должен исключить любые споры о подчинении ему», — они возразили против предложенной манеры как «унизительной для чести палаты и нарушающей ее привилегии» и необоснованно отказались выплатить компенсацию; тогда как их привилегии могли остаться ненарушенными посредством голосования об оказании помощи пострадавшим по их собственным заявлениям, из почтительного уважения к мягкому представлению его величества, а также из человечности и великодушия к пострадавшим.

Когда впервые зашла речь о компенсации, бытовало общее мнение, что ее следует выплатить, но что она причитается только от Бостона, а не от провинции в целом. Эта мысль, вероятно, побудила бостонских депутатов противиться выплате компенсации даже из казны; способом, которым это могло бы быть сделано, если бы они и их друзья объединились с друзьями правительства. Но если бы деньги были выделены из казенного сундука, последующее предложение могло бы возложить их на Бостон, что, поскольку налоговый билль должен был быть принят в то время, оказалось бы легко осуществимо. Интересы города побуждали его депутатов использовать любое обстоятельство, чтобы воспрепятствовать голосованию за компенсацию в настоящее время. Через некоторое время стали поступать неоднократные известия о том, что честь парламента связана обязательством добиться выплаты компенсации и что он непременно возьмется за это, если провинциальное собрание откажется. Было очевидно, что парламент может принудить к выплате морской порт. Жители Бостона забеспокоились из-за того, что деньги не выплачены. Было созвано городское собрание; вышеупомянутая мера была предложена и одобрена, и их представителям было предписано использовать свое влияние, чтобы компенсация была дарована на этих принципах, а деньги выплачены из казны.

[Сент.] Мистер Хатчинсон и другие пострадавшие подали петиции о помощи [93]. Их петиции были рассмотрены; и при постановке на голосование вопроса «Должна ли быть выплачена компенсация из провинциальной казны?», он был отклонен большинством голосов. Тем не менее, был в конце концов допущен к рассмотрению билль о выплате компенсации, который подлежал рассылке по различным городам для выяснения мнений избирателей.

[5 дек.] Он прошел второе чтение, за — 53, против — 35; но не без принятия палатой резолюции: «Что она пребывает в полном убеждении, что у пострадавших нет никаких законных прав или требований к провинции». Излишняя резолюция, имеющая тенденцию вызывать отвращение у многих, не служа при этом никакой важной цели. Акт даровал компенсацию пострадавшим; а также свободное и всеобщее помилование, амнистию и забвение правонарушителям прошлых времен. Он был отклонен в метрополии из-за того, что собрание объединило акт о помиловании с актом о компенсации, не получив предварительного согласия его величества на столь акт о помиловании. Пострадавшие, однако, получили компенсацию, а правонарушители не подвергались судебному преследованию.

[7 ноября.] В Вирджинии Палата бюргеров приняла билль о воздвижении статуи его величеству в знак признательности за отмену закона о гербовом сборе, а также обелиска в память о тех достойных патриотах, которые отличились в осуществлении этого счастливого события. А в Нью-Йорке [дек.] был принят акт о возмещении убытков различным лицам, поименованным в нем, за потери, понесенные в недавних волнениях. Но когда к собранию обратились с требованием привести в исполнение акт парламента предыдущего года о расквартировании войск его величества, они заявили в своем обращении к губернатору, сэру Генри Муру: «Согласно толкованию, которое дается ему здесь, требуется, чтобы все силы, которые когда-либо войдут в эту колонию, были расквартированы в течение всего года весьма необычным и обременительным образом; в случае ввода в эту колонию нескольких полков эти расходы стали бы разорительными и невыносимыми; и поэтому мы не можем, в согласии с нашим долгом перед нашими избирателями, предоставлять кому бы то ни было (какую бы уверенность мы ни питать в его благоразумии и честности) возможность возлагать такое бремя на них», и тем самым оправдали свой отказ обеспечивать войска.

[Прежде чем закрыть отчет за 1766 год, заметьте, что жители Коннектикута не преминули проявить свое возмущение тем, что их прежний губернатор принес присягу в соответствии с предписаниями закона о гербовом сборе. В Хартфорде состоялось собрание джентльменов для выработки плана выборов нового губернатора и советников взамен тех, кто вместе с ним принес требуемую присягу. Дела на этом собрании были обставлены так, что при наступлении выборов мистер Петкин был избран губернатором, а полковник Трамбулл — заместителем губернатора. Но епископапалы почти до человека голосовали за мистера Фитча; и тем самым, вступив в союз с администрацией против притязаний и прав своей колонии, сделали себя одиозными.]

[31 янв. 1767 г.] Массачусетская палата собрания продолжила свое противостояние с лейтенант-губернатором мистером Хатчинсоном и постановила: «Что он, не будучи избран советником, по хартии не имеет права на место в зале заседаний совета ни с правом голоса, ни без такового, пока главнокомандующий находится в провинции». 5 марта совет определил то же самое; но в своем послании к палате выразил удивление по поводу того, что было совершено без них, и того, что об этом не упоминалось совету до 24 февраля. Мистер Хатчинсон впоследствии не пытался присутствовать. Лорд Шелберн в ответ на то, что было передано ему губернатором по этому делу, писал в сентябре: «допущение лейтенант-губернатора в конце концов находится исключительно в воле совета, как надлежащих судьей своих собственных привилегий и имеющих право решать, кого они допустят присутствовать при их обсуждениях». Эти действия массачусетского и нью-йоркского собраний, считавшихся, по крайней мере по названию, двумя из наиболее значительных в колониях, были приписаны неразумной строптивости нрава; и озлобили друзей Америки, подвергнув их, сколь ни несправедливо, обвинению в принесении интересов Великобритании в жертву интересам Америки. Они также воодушевили антиамериканцев возобновить план налогообложения колоний; и мистер Чарльз Тауншенд заложил им свою репутацию ради его осуществления, став канцлером казначейства. Но трое членов министерства выступили в совете против нового налогообложения американцев, и было бы благодеянием, если бы их мнение возобладало.

[13 мая.] Канцлер казначейства внес предложение разрешить внести билли о введении пошлины на бумагу, стекло, краски для живописи и т. д. в британских американских колониях; об установлении жалования губернаторам, судьям и т. д. в Северной Америке; и об отмене пошлины на чаи, вывозимые в Америку, и введении пошлины в три пенса за фунт при ввозе в Америку. В конце концов были составлены два билля: один — о введении пошлин в британских колониях в Америке на бумагу, стекло, краски для живописи, чай и т. д., другой — об отмене пошлины в шиллинг за фунт на весь черный и сингоский чай и о предоставлении возврата пошлины на чай, вывозимый в Ирландию и Америку. Первый получил королевское одобрение 29 июня; второй — 2 июля. Преамбула первого акта гласит, что пошлины вводятся «для лучшего поддержания правительства и управления колониями». Колонисты сочли это излишним, несправедливым и опасным для их важнейших прав. В нем содержится пункт, позволяющий короне посредством личной подписи учредить общий гражданский список во всех провинциях Северной Америки в любых неопределенных пределах, с любыми окладами, пенсиями или назначениями в любых неограниченных размерах, вплоть до доходов до последнего фартинга американской казны. Теперь была достигнута цель, которая была предметом забот каждого министра со времен правления Карла II, а именно: учреждение гражданского списка в Америке, независимого от собраний. Мистер Ричард Джексон выступал в Палате общин против этой части билля и был поддержан лишь мистером Хаском и никем из других депутатов. Он был убежден, что хотя судьи должны быть независимы как от короны, так и от народа, от независимости губернаторов от народа могут возникнуть беды гораздо большие, чем те, которые могли бы возникнуть от их зависимости; и что не подобает лицам, какими обычно являются губернаторы, быть независимыми от народа и зависимыми от короны в вопросах своего управления. Акт предусматривает, что после того, как все подобные министерские ордера за личной подписью, которые будут сочтены надлежащими и необходимыми, будут исполнены, остаток доходов поступает в распоряжение парламента. Но кто может предполагать, что такие ордера когда-либо будут исполнены до тех пор, пока министры не обеспечат всех своих друзей и фаворитов? Нельзя ли сказать по плану этого акта: «насмешка над американскими доходами оказывается в конце концов крошками, падающими с министерского стола — остатком, поистине, королевского ордера, скрепленного подписью первого лорда казначейства» [94].

[Получив известие о том, что Нью-Йорк отказался обеспечивать расквартирование войск, мистер Гренвилл и его сторонники подняли такой шум против Америки, что сочли необходимым внести билль [27 мая] «об ограничении собрания Нью-Йорка в принятии каких-либо актов до тех пор, пока они не выполнят акт парламента об обеспечении войск его величества необходимыми вещами, требуемыми этим актом»; и он получил королевское одобрение 2 июля. Лишение таким образом провинции Нью-Йорк всех законодательных полномочий до тех пор, пока они не выполнят прежний акт, вызвало всеобщую тревогу среди американцев. Теперь они увидели, что их собственные колониальные парламенты, как они их считали, должны быть связаны в том, что британское министерство могло счесть их примерным поведением, актами британского парламента. Ничто не могло быть более ущемляющим для сынов свободы в каждой провинции. Это была дубина власти, которая, сокрушив нью-йоркское собрание, угрожала всякому другому тем же самым, если то окажется неуступчивым.]

[План создания совета комиссаров по делам Америки с целью облегчения старого совета комиссаров от части его бремени из-за растущего объема дел уже обсуждался. Предполагалось разместить его в Лондоне, дабы быть поближе к казначейству — высшей инстанции по финансовым вопросам. Мистер Пакстон, считавшийся самым благовидным и вкрадчивым из людей, хотя и не самым искренним, покинув Бостон и отправившись в Великобританию, имел свободный доступ к канцлеру казначейства мистеру Чарльзу Тауншенду. Говорят, что он хныкал, плакал, изъяснялся в чувствах, клялся и составил свое завещание в пользу этого великого человека; а затем настаивал на необходимости создания американского совета комиссаров и получения им в нем места. Он мог продвигать дела. Как бы то ни было, канцлер внес билль [3 июня] об учреждении таможни и совета комиссаров в Америке, который также был принят в качестве акта одновременно с прежним. Мистер Пакстон ради собственного удобства и удовольствия мог добиться размещения совета в Бостоне; но из всех мест это было наиболее неподходящим. Жители там были более всех остальных ревнивы к посягательствам на их свободы; и меньше всего подходили для того, чтобы видеть живущих среди них с большим великолепием правительственных чиновников на те, как они не могли не полагать, исходя из посредственности их собственных обстоятельств, крупные оклады, выплачиваемые из доходов, которые должны были собираться с колоний. Совет следовало разместить в Нью-Йорке. Контрабанда была там столь же распространена, как и в Бостоне. Жители давно привыкли к чиновникам короны с великолепным внешним видом; командиры войск его величества во множестве проживали среди них; многие из них жили в гораздо более высоком стиле, чем бостонцы; кроме того, там у комиссаров под рукой были бы войска для их поддержки и они встретили бы большую помощь со стороны слуг королевского правительства и их связей. Выбор времени, а также места размещения совета был довольно неудачным; ибо он предоставил американцам возможность распространять слухи о том, что он назначен исключительно для обеспечения взыскания новых пошлин. Благодаря этому народ был взъярен, а назначение объявлено неконституционным и притеснительным. Пошлины должны были вступить в силу после 20 ноября; и в начале этого месяца три комиссара, Генри Халтон, Уильям Берч и Чарльз Пакстон, эсквайры, прибыли в Бостон; двое других, Джон Темпл и Джон Робинсон, эсквайры, уже находились в Америке. Что касается расходов на совет по таможенным сборам, включая все целиком, они были на тысячу фунтов меньше таковых на четырех генеральных инспекторов и связанное с ними ведомство в Лондоне. Канцлер сыграл свою роль в возрождении тех американских распрей, которые умиротворила отмена закона о гербовом сборе; но он не дожил до того, чтобы увидеть фатальные последствия, которые за этим последовали, поскольку скончался 4 сентября.]

[28 окт.] Несколько джентльменов в закрытом клубе в Бостоне высказали предложение о соглашении о бойкоте импорта, эта мысль получила дальнейшее развитие, пока в конце концов жители на городском собрании не договорились о мерах поощрения трудолюбия, бережливости и мануфактур с тем, чтобы предотвратить ненужный ввоз европейских товаров. Они также проголосовали за то, чтобы подготовить подписной лист и назначить комитет для сбора подписей под ним; согласно которому стороны обязывались поощрять использование и потребление всех статей, производимых в любых британских американских колониях; и после 31 декабря следующего года не покупать определенные перечисленные товары, ввозимые из-за границы.

Неудача ожидаемого успеха от этих мер и опасение неприятных последствий от неэффективной оппозиции были, вероятно, теми мотивами, которые побудили мистера Отиса на последующем городском собрании [20 ноября] выступить с длинной речью на стороне правительства, в которой он отстаивал право короля назначать таможенных чиновников в каком угодно числе и под каким угодно наименованием; и что касательно новых пошлин, то для города было бы крайне неблагоразумно чинить им препятствия, когда каждый город в провинции и каждая другая колония в Америке казались мирящимися с ними и довольными. Но предложенные меры впоследствии были одобрены и приняты Провиденсом и Ньюпортом.

[Янв. 1768 г.] Города Коннектикута и Нью-Йорк последовали этому примеру. Тем не менее дело буксовало, не принося никаких важных результатов. Это привлекло внимание некоего капитана Малкольма, мелкого торговца, который примерно за восемнадцать месяцев до того прославился яростным и успешным сопротивлением с мечом и пистолетом таможенным чиновникам, когда те пытались обыскать его дом на предмет товаров, ввезенных без уплаты пошлины, на основании судебного ордера на обыск. Благополучно проведя контрабандой в середине февраля груз шхуны из Файяла, состоявший примерно из шестидесяти бочонков вина, он в течение двух или трех дней добился собрания некоторых купцов и торговцев, на котором председательствовал. На нем не было решено ничего большего, кроме как созвать общее собрание купцов в пятницу, 4 марта. Это можно назвать первым движением купцов против новых актов парламента. Результатом этого собрания стало то, что подписка о неввозе никаких английских товаров, кроме как для рыболовного промысла, на восемь месяцев должна была быть подготовлена и разослана по всему городу. Она не встретила большого поощрения, и многие отказались подписываться. После этого были пущены в ход все рычаги; одним угрожали и внушали страх за их личности и дома; другим — за их торговлю и кредит. — Таким путем подписка была заполнена. Но купцы Нью-Йорка и Филадельфии отказались присоединиться к этой мере, а бостонские были вынуждены пока от нее отказаться. Однако они возобновили ее через несколько месяцев, как вы узнаете ниже.

Новоанглийский дух патриотизма и бережливости был горячо одобрен в Филадельфии: и говорилось, что «если Америка будет спасена от грозящей ей опасности, Новая Англия станет ее признанным защитником». В Бостоне публиковались периодические статьи о природе и масштабах власти британского парламента. Высказывались намеки на независимость и давалось понять, что свободными людьми нельзя управлять так же, как и облагать налогами, иначе как с их собственного согласия, выраженного через реальных или виртуальных представителей. Власть британского законодательства над американцами подвергалась сомнению и фактически отрицалась. Дело дошло до этого поднятием нового спора, который никогда не следовало возобновлять; и который мог бы счастливо пребывать в спячке в течение полувека или более, если бы не было предпринято новой попытки обложить американцев налогами. До закона о гербовом сборе они признавали за метрополией определенную прерогативу над собой. Они мирились с правом парламента принимать множество актов, обязывавших их в различных внутренних делах и регулировавших их торговлю. Они не рассуждали ни тогда, ни сразу после отмены: «если парламент не имеет права облагать нас налогами изнутри, он не имеет права облагать нас налогами извне или принимать какой-либо другой закон, связывающий нас обязательствами». Они признавали различие между внутренним и внешним налогообложением, а также между сбором денег от регулирования торговли и сбором их с целью получения доходов. Мудрость парламента должна была придерживаться их уступок и принять и подтвердить их различие. Но будучи вынуждены заново вступить на поле политических споров, множество людей начали думать, что отсутствие представительства в парламенте полностью освобождает их от какого бы то ни было подчинения власти британского законодательства; и что нет никакой реальной, а есть лишь номинальная разница между внутренним и внешним налогообложением, в согласии с тем, на чем настаивала партия, выступавшая против отмены закона о гербовом сборе. Эсквайр Джон Дикинсон уже в ноябре 1767 года начал выступать со своим пером против принятого акта в серии «Писем фермера из Пенсильвании жителям британских колоний». Их насчитывалось двенадцать; и в них он мастерски отстаивал права колонистов. Он завершил их постскриптом следующего содержания: «Разве нет величайших оснований надеяться, если всеобщее мнение этих колоний будет немедленно выражено в резолюциях собраний в поддержку их прав, в инструкциях своим агентам по этому предмету и в петициях к корону и парламент о возмещении убытков, что эти меры возымеют тот же успех сейчас, во времена закона о гербовом сборе?». Жители Бостона настолько осознали ту выдающуюся услугу, которую он оказал общему делу, что написали ему по этому случаю. В своем ответе от 11 апреля он заявил: «Никогда мое сердце не станет бесчувственным, пока не онемеет ко всем мирским вещам, к неописуемому долгу, который яваю обязан жителям Массачусетского залива за бдительность, с которой они стерегли, и великодушие, с которым они отстаивали свободы британских колоний на этом континенте». Вероятно, благодаря публикациям мистера Дикинсона пенсильванское собрание в начале февраля, еще до того, как они узнали, какую меру предпримет Массачусетский залив или любая другая колония, приняло во внимание акт, вводящий пошлины на бумагу, стекло и т. д., и дало своим агентам четкие инструкции объединиться с другими агентами в обращении к парламенту с прошением о помощи.

Из писем губернатора Бернарда лорду Шелберну можно с полным основанием заключить, что массачусетское собрание было склонно предавить забвению раздоры, вызванные законом о гербовом сборе, и избежать других предметов будущих споров, если бы покойный канцлер прискорбно не возродил враждебность. «Палата (сообщает губернатор), от открытия сессии до сего дня, демонстрировала склонность избегать всяких споров со мной; все прошло с таким добродушием, какого я только мог желать, за исключением разве лишь продолжения ими действий по обращению к королю, подачи петиций госсекретарю и найму отдельного агента. Именно важность этого нововведения побуждает меня выступить с этим протестом в то время, когда у меня есть прекрасные перспективы иметь во всех остальных делах лишь хорошие отзывы о деятельности палаты» [95].

«Они действовали во всем, даже в своем протесте, с выдержкой и умеренностью: они избежали некоторых предметов спора и заложили основу для устранения некоторых причин прежних распрей» [96].

«Я воспользуюсь письмом столь благоразумно и надлежащим образом, что это, надеюсь, в совершенстве восстановит мир и спокойствие в этой провинции, для каковой цели Палатой представителей были предприняты значительные шаги» [97].

[21 янв.] Палата представителей Массачусетса в прениях о целесообразности написания писем собраниям других колоний на континенте относительно важности присоединения к ним поставила на голосование предложение о написании писем с призывом к тем собраниям присоединиться к ним, которое было отклонено именно по той причине, что оно содержало предложение об объединении. Палата сочла, что на это могут последовать возражения как на имеющее тенденцию к образованию союзов; и что в метрополии это могут счесть назначением нового конгресса. В палате действует отличное правило, согласно которому ни одно голосование не пересматривается, если число присутствующих депутатов не равно числу голосовавших при его принятии. Когда у них оказалось то же число — восемьдесят два, что составляет полный состав палаты, было внесено предложение [4 фев.] о пересмотре голосования против обращения к другим колониям; и голосование о пересмотре было выиграно подавляющим большинством. В тот же день был назначен комитет для подготовки письма, подлежащего рассылке в различные палаты представителей и бюргеров на континенте, чтобы проинформировать их о мерах, которые палата приняла в отношении трудностей, которые, как они опасались, возникнут в результате применения нескольких актов парламента о взимании пошлин и налогов с американских колоний. Комитет после недельных размышлений представил письмо [11 фев.], которое, будучи зачитано в палате, было принято почти единогласно в присутствии восемьдесят трех депутатов. Оно начиналось так: «Сэр, палата представителей этой провинции приняла во внимание великие трудности, которые неизбежно падут на них самих и их избирателей в результате применения нескольких актов парламента, вводящих пошлины и налоги на американские колонии». Затем в нем рассказывалось о мерах, которые они предприняли, подавая петиции королю, делая заявления министерству и т. д., и завершалось словами: «палата полностью убеждена в том, что ваше собрание слишком великодушно и широко в своих взглядах, чтобы полагать, будто это письмо проистекает из честолюбивого стремления первенствовать или диктовать другим собраниям. Они свободно передают свое мнение на суд других и сочтут за любезность, если ваше собрание укажет им на все прочее, что может быть сочтено необходимым. Эта палата не может завершить речь без выражения своей твердой уверенности в короне, нашем общем главе и отце, что объединенные и почтительные мольбы его страдающих американских подданных встретят его августейшее и благосклонное принятие».

[25 фев.] Эсквайр Питер Гилмен, спикер нью-гэмпширского собрания, написал по поручению палаты ответ на циркулярное письмо Массачусетса — «Содержащиеся в нем мнения горячо одобряются, а послание принято с благосклонностью и признательностью. Время существования палаты в этом качестве близко к завершению; они не могут ручаться за своих преемников и могут лишь выразить удовлетворение действиями Массачусетса и заявить о своих надеждах на то, что следующее собрание искренне сойдется во мнениях по этому вопросу и последует тому же методу». Письмо было выдержано в наивысших тонах одобрения в адрес собрания Массачусетского залива; и завершалось словами: «Что остается нам в настоящее время, так это возносить наши ежедневные молитвы к Правителю и Господу Вселенной о предотвращении нависшего зла и о том, чтобы проложить путь к полному утверждению британской свободы во всех ее ответвлениях и успокоении каждой колонии в пользовании всеми их гражданскими и религиозными правами и привилегиями». За эти придворные выражения, с помощью которых палата уклонилась от выполнения какого-либо дела по существу, следующее собрание было вознаграждено придворными похвалами. Губернатор, эсквайр Джон Вентворт, в послании от 20 октября передал копию следующей выдержки из письма лорда Хиллсборо от 9 июля: «Его величеству угодно, чтобы вы заверили его верных подданных в Нью-Гэмпшире в том, что ничто так не лежит на сердце его величества, как содействие их благосостоянию и счастью, чье радостное подчинение законам этого королевства и непоколебимая решимость отказаться от присоединения к мерам и предложениям, которые с такою непристойной горячностью навязывались в других колониях, не могут не рекомендовать их его августейшей милости и покровительству». Собрание, однако, девять дней спустя подало петицию королю и упомянуло, что его августейшие предшественники даровали им законодательную власть, ограниченную одобрением или неодобрением короны, с полномочиями и привилегиями, существенными для британской свободы, по сбору внутренних налогов через своих собственных представителей. Петиция была глубочайшим образом смиренной и сформулирована столь мягко, что не могла оскорбить самый чувствительный слух человека с высочайшими парламентскими прерогативами. По какой-то случайности или ухищрению она не была отправлена вовремя, пока не устарела и не потеряла актуальность. Мистер Вентворт завоевал влияние над жителями своего правления, с помощью которого удерживал их от вступления в столь энергичные меры по защите от притеснений, которые были бы оскорбительны для министерства. Остальные колонии избрали иную линию поведения. Палата бюргеров Вирджинии приветствовала представителей Массачусетса за их внимание к американской свободе; приняла к сведению акт, приостанавливающий законодательные полномочия Нью-Йорка; и заявила: «Если парламент может принудить колонии предоставить хотя бы одну статью для направленных туда войск, он может по тому же правилу обязать их предоставлять одежду, оружие и любую другую необходимость, вплоть до жалованья офицерам и солдатам, — доктрину, чреватую всякими бедами и начисто подрывающую все то, что является дорогим и ценным». Совет согласился с ними во всех их действиях; а их агенту было предписано проконсультироваться с агентами других колоний и сотрудничать с ними в обращении за возмещением убытков. Большинство собраний на континенте по мере возможности одобряли действия Массачусетса и гармонировали с ними в резолюциях и петициях. [22 апр.] Но известия об их действиях недолго пробыли в Великобритании, прежде чем лорд Хиллсборо написал по этому поводу губернатору Бернарду. За неимением более полных и точных сведений либо должного внимания к выражениям губернатора, действие, породившее циркулярное письмо, было упомянуто — «как нечестное, противоречащее истинному смыслу собрания и добытое путем внезапности»; и поэтому на этом ошибочном принципе губернатор получил указание: «как только Генеральный суд снова соберется, потребовать от Палаты представителей именем его величества аннулировать резолюцию, давшую рождение циркулярному письму спикера, и заявить о своем неодобрении и несогласии с этим опрометчивым и поспешным шагом». В случае их отказа подчиниться он должен был немедленно распустить их и передать его лордству отчет об их действиях. [21 июня.] Палате было сообщено о том, что требуется; а тремя днями позже — о том, чего им ожидать в случае неуступчивости. Поскольку их резолюция не была возвращена в течение шести дней после последней части сообщения, губернатор передал им слово, что не может больше ждать, что ускорило дела, которыми они занимались.

[30.] Комитет палаты представил письмо лорду Хиллсборо, излагающее различные голоса и резолюции, принятые прошлой палатой представителей в отношении циркулярного письма; и показывающее, что все эти дела совершались в разгар сессии при полном составе палаты и подавляющим большинством. Письмо было одобрено 93 из 105 присутствовавших депутатов и направлено его лордству. Палата также согласовала послание губернатору, в котором говорилось: «Нам непостижимо, почему от нас под угрозой роспуска Генерального суда требуют отменить резолюцию прежней палаты, когда очевидно, что эта резолюция не существует иначе как простой исторический факт. Ваше превосходительство должны знать, что резолюция эта, говоря языком общего права, ныне не является подлежащей исполнению, но во всех отношениях и целях исполнена. Если, что наиболее вероятно, под словом «отмена» подразумевается принятие голосования в прямое и явное неодобрение меры, предпринятой прежней палатой как незаконной, подстрекательской и имеющей тенденцию способствовать неоправданным союзам против мира, короны и достоинства его величества, мы должны взять на себя смелость засвидетельствовать и публично заявить, что мы считаем это исконным, неотъемлемым и неотчуждаемым правом подданного, совместно или по отдельности, петиционировать короля об устранении притеснений; при условии всегда, что оное делается пристойным, должным, лояльным и конституционным путем, без бунтов, беспорядков и смут. — Если голосования палаты должны контролироваться указанием министра, нам остается лишь пустое подобие свободы. — Нам остается лишь сообщить вам, что эта палата проголосовала за то, чтобы не отменять [резолюцию], и что при разделении по вопросу было девяносто два голоса против и семнадцать за». Послание было твердым, патриотичным и смелым; а местами — аллегорически суровым по отношению к губернатору, но везде пристойным образом выраженным. Отменившие [резолюцию] лица являлись правительственными получателями или претендентами. Они получали или ожидали награды за свое пресмыкающееся подчинение. На следующий день [1 июля] губернатор провел необходимые акты, а затем распустил собрание. Трудно представить себе, как новое собрание представителей могло счесть себя способным быть более грубо оскорбленным, чем будучи сделанными ответственными за действия распущенного и канувшего в лету органа, и будучи наказанными немедленным уничтожением за нежелание объявить себя противоположных мнений своим предшественникам. Мистер Отис в своей речи против отмены сказал: «Когда лорд Хиллсборо знает, что мы не отменим наши акты, он должен обратиться к парламенту, чтобы тот отменил свои. Пусть Великобритания отменит свои меры, или они погибли навсегда». Его речь патриотическими энтузиастами превозносилась до небес; а правительственными — объявлялась самой яростной, дерзкой, оскорбительной, крамольной тирадой, которая когда-либо, пожалуй, произносилась. Пока вопрос об отмене находился на рассмотрении, палата получила ответ из Вирджинии и один из Нью-Джерси, которые, хотя и не столь громкие, как другие, были далеки от неблагоприятных. Они также располагали сведениями, что могут ожидать того же от других собраний; эти обстоятельства, вероятно, увеличили большинство противников отмены. Если бы не мандат об отмене, сессии могли бы завершиться благополучно и мирно; ибо мистер Отис, хотя он и отличился доведением возражений против авторитета парламента до крайних пределов, отрекся от всех своих прежних мнений в программной речи при ее открытии. Он заявил, что полностью осведомился об отношениях между Великобританией и ее колониями; и убедился, что власть парламента над ее колониями абсолютна, с тем оговорением, что они не должны облагать их налогами, пока не позволят им направлять представителей; и что если бы у колоний были представители, власть парламента была бы в Америке столь же совершенной, как и в Англии. Затем он стал аргументировать необходимость американского представительства. Это удивило собрание и побудило депутата на стороне правительства обвинить оппозицию в намерении сделать американское представительство необходимым путем отрицания авторитета парламента над ними по причине отсутствия представительства. Ответы другой стороны сочли подкрепляющими это подозрение. На что мистер Тимоти Рагглс едко заметил, что поскольку они преисполнены решимости иметь представителей, он просит позволения порекомендовать им купца, который возьмется отвезти их представителей в Англию за полценности того, за какую они продадутся по прибытии туда. Но лучшим аргументом для того, чтобы заставить замолчать любого из оппозиционеров, кто мог бы из корыстных побуждений тосковать по американскому представительству, было бы повторение резолюции палаты от 29 октября 1765 года — «Представительство в парламенте жителей провинции, подобное тому, каковое подданне в Великобритании реально имеют, для подданных в Америке невыполнимо». За день до того, как лорд Хиллсборо написал мистеру Бернарду по делу об отмене, губернаторам соответствующих провинций было направлено циркулярное письмо в сопровождении копии такового от Массачусетса, в котором его лордство заявляло: «Его величеству угодно, чтобы вы немедленно по получении сего приложили максимум влияния к пресечению этой гнусной попытки нарушить общественное спокойствие, убедив собрание вашей провинции не обращать на нее внимания, что будет означать отношение к ней с тем презрением, которого она заслуживает». Затем он добавил заключительный абзац, призванный повлиять на собрания в сторону подчинения. Циркулярное письмо в некоторых случаях было получено вовремя, но произвело совсем не тот эффект, который задумывался. Нью-йоркское собрание ощутило тяжесть сильного неудовольствия парламента и было лишено законодательной власти до тех пор, пока не выполнит закон о расквартировании. В начале года они прогонкуловали испрашиваемую сумму генералу на покупку соли, перца и уксуса вместо принятия акта, согласного с актом парламента, каковое голосование было принято. Но когда они собрались в конце года, завершив петицию его величеству, другую — лордам и протест — общинам, они перешли к рассмотрению циркулярных писем от собраний Массачусетского залива и Вирджинии и единогласно согласились ответить на них самым почтительным образом. Затем они приняли несколько очень энергичных резолюций в пользу свободы и прав своих избирателей; и назначили комитет для переписки и консультаций с любыми другими подданными его величества за пределами колонии, индивидуально или коллективно, по любому вопросу или вещи вообще, коим права или привилегии палаты или ее избирателей могли быть затронуты. Эти действия послужили причиной их роспуска.

Мы вступаем теперь в другой интересный период.

Обычной практикой для досмотрщика по прибытии судна было отправляться в каюту и оставаться там, распивая пунш с капитаном, в то время как матросы и прочие на палубе были заняты выгрузкой вин, патоки или других облагаемых пошлиной товаров. Комиссары таможни были полны решимости добиться исполнения законов о торговле.

По прибытии шхуны мистера Хэнкока «Либерти» под управлением шкипера Натаниэля Бернарда из Мадейры досмотрщик Томас Кирк вошел на борт во второй половине дня. Капитан Маршалл, состоящий на службе у мистера Хэнкока, последовал за ним; и около девяти вечера сделал несколько предложений Кирку, которые были отвергнуты, после чего капитан Маршалл с пятью или шестью другими схватили его, скрутили и продержали взаперти в трюме в течение трех часов, за каковое время вино было выгружено до его оформления на таможне или в военно-морском офисе. Маршалл угрожал Кирку в случае обнаружения. Капитан работал на разгрузке шхуны столь усердно, что его внезапная смерть в ту же ночь в постели до того, как удалось подоспеть помощь, общепризнанно считалась следствием некоего повреждения, полученного от его необычайных усилий. На следующее утро шкипер задекларировал, как утверждается, четыре или пять бочонков и поклялся, что это и есть весь его груз. Было решено наложить арест на шхуну за ложное декларирование; хотя многие полагали, что никто не возьмется за это дело.

[10 июня.] Таможенный инспектор господин Джозеф Харрисон и контролер господин Бенджамин Хэллоуэлл направились к причалу Хэнкока. Господин Харрисон возражал против неподходящего времени — было между шестью и семью часами вечера, когда простонародье возвращалось с дневной работы. Тем не менее конфискация была произведена до захода солнца, так что все было совершенно законно. Господин Харрисон полагал, что шлюпу можно оставить у причала, наложив на нее широкую стрелу, но господин Хэллоуэлл счел за лучшее перевести ее под защиту пушек корабля «Ромси» и подал сигнал ее шлюпкам идти к берегу. Люди на причале кричали: «В этом нет никакой необходимости, она простоит в безопасности, и никакой офицер не имеет права ее уводить!», но капитан военного корабля перерезал ее швартовы и увел судно. Применялись любые средства, чтобы помешать должностным лицам в исполнении их обязанностей, и многие клялись, что отомстят. Вскоре собралась толпа, выросшая до одной-двух тысяч человек, состоявшая главным образом из крепких парней и негров. Умы людей были взбудоражены арестом и уводом судна. Прежде они уже были раздражены тем, что капитан военного корабля произвел насильственную вербовку нескольких матросов, принадлежавших к городу; к тому же их отвращение к таможенному комитету, популярность владельца и само название шлюпа — все это естественным образом возбудило их негодование и превратило в горючий материал. Капитан Малкольм, глубоко замешанный в контрабанде вин, после конфискации возглавил группу людей и весьма активно пытался помешать уводу шлюпа. В господина Харрисона бросали камни, кирпичи и грязь, он получил несколько ударов палками, в особенности один в грудь, так что ему с трудом удалось удержаться от падения; впоследствии он был прикован к постели из-за полученных травм. Господин Хэллоуэлл, господин Ирвинг, инспектор по импорту и экспорту, и сын сборщика пошлин разделили ту же участь. Все они спаслись с риском для жизни. Господин Хэллоуэлл был прикован к дому под присмотром хирурга из-за ран и ушибов. Господин Ричард Харрисон, сын сборщика пошлин, был сбит с ног, протащен за волосы и подвергся прочему жестокому обращению. Господина Ирвинга избили дубинками и палками, сломали в щепки его шпагу и нанесли несколько легких ран. Толпа направилась к домам сборщика и контролера, выбила стекла в них и в доме генерального инспектора господина Уильямса, затем протащила шлюпку сборщика по городу и сожгла ее на общинном выгоне. Это произошло в пятницу вечером. Субботний и воскресный вечера священны, и комиссары — эсквайры Хултон, Бёрч, Пакстон и Робинсон — оставались в относительном спокойствии; во время беспорядков, дабы избежать оскорблений, они удалились из собственных домов в дома соседей. Но получив сведения о том, что замышляются новые беспорядки, и услышав от губернатора, что он не может их защитить и что в Бостоне для них не будет никакой безопасности, учитывая настроение народа, они ранним утром в понедельник отправили губернатору записку, чтобы дать ему знать об их отправке на борту «Ромси», и запросили его распоряжений об их приеме в замке, что он охотно и сделал. Они прибыли сначала на борт военного корабля, а затем оттуда направились в замок. Сборщик, контролер и большинство других таможенных чиновников удалились либо тогда, либо впоследствии. [13.] В понедельник утром в различных частях города собралось большое количество людей, которые по виду были регулярно сформированы в партии под началом разных лидеров. Если они замышляли что-то против комиссаров, то были разочарованы тем, что те уже удалились. Во второй половине дня были расклеены печатные объявления о созыве собрания сынов свободы на следующий день в десять часов. Это предотвратило всякие бесчинства в вечернее время. [14.] В назначенное время собрались тысячи представителей простонародья; но поскольку день выдался дождливым, многие перешли в Фэнюэл-холл и там договорились разослать констеблей для объявления о законном собрании горожан во второй половине дня. На этом собрании было сделано немногое: назначили комитет для визита к губернатору с петицией, получили его ответ, написали письмо другу и проголосовали за те инструкции, которые сочли нужным дать своим представителям. Все только и говорили о том, что увод шлюпа является оскорблением для города, поскольку содержит намек на то, будто она не была бы в безопасности, если бы ее оставили у причала под стражей таможенного чиновника. Утверждалось, и вполне справедливо, что в последнее время никаких попыток отбить судно не предпринималось; но для этого существовала непреодолимая причина, так как в последнее время никаких конфискаций и не производилось. Когда капитан Малкольм более полутора лет назад с оружием в руках воспротивился попыткам чиновников обыскать его дом, вокруг него собралось столько народу — когда он вывел чиновников за дверь и запер перед ними ворота, — что они были рады ретироваться, не выполнив своего дела. Этот вызов закону остался незамеченным и безнаказанным, так что впоследствии чиновники, несмотря на непрекращавшиеся доносы, никогда больше не пытались производить конфискации вплоть до нынешнего раза, когда им приказало вышестоящее начальство. Около месяца спустя была конфискована шлюпа, перевозившая тридцать бочонков патоки, и оставлена у причала под стражей двух таможенных чиновников. Восьмого июля ночью тридцать человек взошли на ее борт, заперли чиновников в каюте и унесли патоку. Горожане были недовольны тем, что их заверения относительно шлюпы «Либерти», будто она была бы в безопасности, если бы ее оставили у причала, оказались столь быстро опровергнуты. Должностные лица города (селтекмены) послали за шкипером и приказали ему немедленно вернуть патоку под угрозой гнева со стороны горожан. Это было сделано немедленно, и патоку вернули на судно на следующий день после того, как ее увезли.

За день до собрания горожан четырнадцатого июня был назначен комитет от обеих палат для расследования состояния провинции. Когда они представили свой отчет, [30.] говоря о происшествии в пятницу десятого числа, они заявили: «Конфискация заставила собраться множество людей, которые в силу насильственности и беспрецедентности процедуры увода судна и т. д. воспользовались случаем, чтобы оскорбить и обругать чиновников и учинить другие беспорядки и т. д. — Постановлено: хотя чрезвычайные обстоятельства упомянутой конфискации могут смягчить степень виновности, тем не менее, будучи деянием весьма преступным и опасным по своим последствиям, обе палаты заявляют о своем крайнем отвращении и омерзении к нему и постановляют просить губернатора поручить генеральному прокурору привлечь к судебной ответственности всех лиц, причастных к данному бунту, а также издать прокламацию с предложением вознаграждения за такие сведения, которые позволят предать бунтовщиков или их подстрекателей заслуженному наказанию». Ни бунтовщикам, ни подстрекателям нечего было опасаться ни прокламации, ни судебного преследования; они знали, что находятся в полной безопасности, несмотря на отчет; однако политики сочли целесообразным заявить нечто для соблюдения приличий, а благонамеренные люди могли присоединиться к ним в простоте сердечной, веря, что те добиваются своими словами тех результатов, на которые те казались направленными. На заседании высшего суда в августе обнаружилось, что среди присяжных заседателей большого жюри находилось несколько подстрекателей бостонских бунтовщиков и, в частности, знаменитый капитан Малкольм, — обстоятельство, которое неизбежно аннулировало все доносы и судебные преследования, поскольку оно настойчиво предвещало их исход.

Совет в письме лорду Хиллсборо намекал, что комиссары разработали план с умыслом вызвать смуту путем конфискации шлюпы «Либерти». Этот намек следует приписать скорее их неприязни к комиссарам, чем чему-либо еще. Двадцать девятого июля они заявили: «Комиссары не были обязаны покидать город; никаких оскорблений им никогда не чинили; их отъезд из города был их собственным добровольным актом; мы не усматриваем никаких достаточных оснований для того, чтобы они покидали его». Но из рукописи, написанной рукой господина Хатчинсона, следует, что комиссары девятнадцатого декабря обращались к каждому из четырех судей высшего суда по отдельности за их мнением по четырем вопросам; и что после совместного совещания те единогласно пришли к мнению:

«Что ввиду того настроения, которое поднялось в толпе против всех комиссаров таможни, за исключением господина Темпла, они не могли долго оставаться в безопасности в Бостоне после конфискации шлюпы „Либерти“, но подвергались бы большой опасности насилия над их личностями и имуществом со стороны толпы, которую, как тогда всеобще ожидалось, собирались поднять с этой целью;

«Что правительство было неспособно сдержать, подавить или наказать те многочисленные толпы, которые собирались после четырнадцатого августа 1765 года; и что в момент ухода комиссаров в замок не было никаких шансов на то, что та же самая власть могла бы располагать большей силой;

«Что они не могли вернуться в город и безопасно исполнять свою комиссию в любое время после своего отъезда вплоть до прибытия королевских войск;

«И что они не знали лучшего шага, который могли бы предпринять, чем удаление в замок Уильям».

Господин Темпл был исключением, поскольку он не был ненавистен простонародью, будучи противником создания таможенного комитета, который урезал как его жалование, так и его власть. Он желал его упразднения и возвращения на свою прежнюю должность генерального инспектора таможни. Хотя остальные комиссары не могли вернуться для безопасного исполнения своей комиссии, они, скорее всего, могли бы вернуться и находиться в безопасности, если бы отказались от ее исполнения, чего, однако, ожидать не стоило. Они оставались в замке, но не были заперты в нем. Они свободно разъезжали по окрестностям без каких-либо помех со стороны жителей.

[15 июня.] Комиссары написали генералу Гейджу, полковнику Далримплу и коммодору Худу с просьбой прислать войска для поддержки их в исполнении их обязанностей. Какое бы значение это обращение ни имело для их отправки, оно определенно не стало ее первопричиной. Меры к их получению были приняты задолго до этого. Господин Пакстон, находясь в Лондоне в предыдущем году, неоднократно говорил господину Боллану, что господин Хатчинсон и некоторые другие его друзья придерживаются мнения, будто постоянные войска необходимы для поддержания авторитета правительств в Бостоне, и что он уполномочен сообщить ему об этом их мнении. Больше чем вероятно, что он был уполномочен сообщить об этом и другим. Господин Боллан был против отправки войск и, когда зашла речь о ее возможности, старался помешать этому и откровенно рассказывал влиятельному джентльмену о словах некоторых ведущих купцов, утверждавших, что тех, кто пришлет сюда постоянные войска, непременно будут проклинать во веки веков. [98] Но склонность некоторых попытаться провести этот эксперимент укрепилась благодаря письму комиссаров лордам казначейства, полученному еще до начала бунта; а возымела она действие по прибытии писем губернатора Бернарда в канцелярию государственного секретаря, особенно мартовского письма, в котором в преувеличенном виде описывались ужасные беспорядки в радостную годовщину отмены закона о гербовом сборе, каковые беспорядки генерал Гейдж в своем октябрьском письме лорду Хиллсборо назвал незначительными, судя по лучшим из доступных ему сведений. Когда этот вопрос стали рассматривать, было решено направить войска в Бостон. Соответственно, лорд Хиллсборо в своем секретном и конфиденциальном письме генералу Гейджу [8 июня.] писал: «Я должен довести до вашего сведения волю его величества, чтобы вы безотлагательно приказали одному полку или такому отряду, который сочтете необходимым, отправиться в Бостон для расквартирования в этом городе, и оказывали всякую законную помощь гражданскому магистрату в поддержании общественного мира, а чиновникам финансового ведомства — в исполнении законов о торговле и налогах; и поскольку это дело представляется весьма деликатным и способным привести к последствиям, которые трудно предвидеть, король поручает мне рекомендовать вам выбрать для командования этими войсками офицера, в чьей благоразумности, решительности и честности вы можете полностью полагаться». А одиннадцатого числа он сообщил губернатору, что его величество, согласно представлению его самого и таможенных комиссаров, приказал разместить в Бостоне по меньшей мере один полк для гарнизонной службы и (при необходимости) ремонта замка, а также приказал фрегату, двум шлюпам и двум катерам прибыть и оставаться в бостонской гавани для поддержки и помощи таможенным чиновникам в исполнении их обязанностей. Поскольку письмо его светлости к Гейджу было датировано за два дня до бунта, вызванного конфискацией шлюпы «Либерти», содержавшийся в нем приказ никак не мог быть основан на этом бунте; хотя сам бунт вместе с последующими действиями города мог упоминаться в качестве обоснования в составленных позже резолюциях, доказывавших необходимость отправки военной силы в Бостон. Но должностные лица склонны совершать ошибки из-за множества и спешки дел, а также по причине недостаточного обдумывания или худшей осведомленности. Именно так можно объяснить тот факт, что его светлость подписал циркулярное письмо [2 сентября.] губернатору и совету Род-Айленда следующего содержания: «Господа, поскольку король заметил, что губернаторы его колоний в ряде случаев брали на себя труд сообщать своим советам и ассамблеям либо всю полноту писем главного государственного секретаря его величества, либо их части, мне поручено объявить, что таковая воля его величества состоит в том, чтобы вы ни под каким предлогом не сообщали ассамблее никаких копий или выписок из подобных писем, если только вы не имеете на то особых указаний его величества». Вскоре после получения это было опубликовано в «Провиденс газетт». Эта колония ежегодно избирает собственного губернатора, и он не имеет ни права, ни полномочий утаивать от ассамблеи копии подобных писем. В другом случае его светлость отдал распоряжение губернатору Пенсильвании в случае, если ассамблея поступит не так, как от нее ожидали, немедленно распустить ее, тогда как неотъемлемой привилегией этой палаты является заседание по собственным перерывам, и губернатор не имеет полномочий ее распускать.

[3 ноября.] Месяц спустя после прибытия войск в Бостон маршал адмиралтейского суда вручил господину Хэнкоку предписание на 9000 фунтов стерлингов. Арестовав его, маршал потребовал залога в 3000 фунтов. Еще пять джентльменов были арестованы на такую же сумму. Он и пятеро других внесли залог. Комиссары предали суду предполагаемого владельца и каждого человека, которого они считали причастным к разгрузке вин, на сумму стоимости всего груза и тройного ущерба. Конфискованное судно было возвращено после долгого задержания; а иски в судах адмиралтейства были прекращены 26 марта 1769 года заявлением королевского адвоката о том, что его величество не будет продолжать преследование. Было бы глупо думать о поддержании обвинения достаточными доказательствами. Нежелание или страх помешали бы появлению свидетелей, а коррупция добыла бы встречные показания от людей без всяких принципов, которые оправдывали бы себя тем, что судебное преследование строится на актах парламента, коим, как они полагали, колонии не были обязаны подчиняться; и стали бы утверждать, как это слишком часто делается на родине, что в преступлении лжесвидетельства обвиняется не тот, кто принимает присягу, а тот, кто ее навязывает. Закон не позволял взыскать в пользу преследуемых какие-либо судебные издержки или убытки. В данном случае такое возмещение было бы необоснованным; невиновность сторон не могла быть выдвинута в его оправдание.

Колонисты не могли не замечать благотворных результатов, принесенных прежним соглашением о непривозе товаров, и горели желанием задействовать тот же рычаг против новых попыток министерства обложить их налогами. Примерно в начале апреля несколько джентльменов из Бостона и Нью-Йорка написали другим в Филадельфию, чтобы узнать, не объединятся ли те с ними в прекращении импорта товаров из Великобритании до тех пор, пока не будут отменены определенные акты парламента, которые считались ущемляющими их права как свободных людей и британских подданных. За этим последовало многолюдное собрание купцов, на котором было зачитано обращение. В нем излагались требования колоний, а затем перечислялись те обиды, которые колонисты долго терпели и казались готовыми забыть, если бы их вновь не встревожили недавние действия министерства. В обращении отмечалось, что в акте, обязывающем различные ассамблеи предоставлять квартиры для солдат и т. д., каждому офицеру при получении ордена от любого мирового судьи (каковой орден судья уполномочен и обязан выдать без каких-либо предварительных показаний под присягой) предоставляется право врываться в любой дом днем или ночью под предлогом (таковы слова акта) поиска дезертиров. Оно указывало им на грозящую им опасность установления над ними деспотического правления, которое будет управлять ими как рабами. Оно призывало их обсудить, какими средствами они могут защитить свои права и свободы и добиться отмены одиозных актов. Оно убеждало их присоединиться к мере, предложенной их братьями из Бостона и Нью-Йорка; и завершалось словами: «Объединившись — побеждаем, разделившись — умираем». Филадельфийские купцы сошлись с другими колониями во мнении, что законы о налогах неконституционны, но отказались принять соглашение о непривозе товаров, посчитав его преждевременным. Они знали, что множество людей в Великобритании сильно пострадают от приостановки торговли с ней, как только она будет претворена в жизнь, и рассудили, что к этой мере следует прибегать лишь как к самому последнему и верному средству, когда петиции окажутся неэффективными. Они ясно видели, что акты явно наносят ущерб британской торговле, и потому надеялись, что парламент сочтет целесообразным отменить их, и были готовы предоставить надлежащее время для осуществления отмен. Эти соуображения заставили их отказаться от выполнения просьб своих соседей. Но купцы и торговцы Филадельфии приняли меморандум, в котором изложили свои обиды; он был отправлен их друзьям-купцам в Лондон, на помощь которых они уповали в деле обращения к правительству за облегчением участи, и этого они надеялись добиться в отношении некоторых из главных, хотя, возможно, и не всех пунктов жалоб.

Но бостонские купцы и торговцы, вовлеченные отчасти своими связями с политиками и страхом пойти против народного течения, утвердили новый подписной лист, [1 августа.] в котором обязались следующим образом: «Мы не будем выписывать или импортировать из Великобритании ни от своего имени, ни по комиссионным поручениям этой осенью никаких иных товаров, кроме тех, что уже заказаны для осеннего снабжения». — «Мы не будем выписывать или импортировать какого-либо рода товары или мерчандайз из Великобритании и т. д. с первого января 1769 года по первое января 1770 года, за исключением соли, угля, рыболовных крючков и лесок, пеньки и парусины, листового свинца и дроби, чесальных щеток и проволоки для них». — «Мы не будем покупать ни у какого факторства или иных лиц никаких товаров, импортированных из Великобритании с января 1769 года по январь 1770 года». — «Мы не будем импортировать от собственного имени, или по комиссиям, или покупать у кого бы то ни было, кто импортирует из любой другой колонии в Америке с января 1769 года по январь 1770 года, никакой чай, стекло, бумагу или другие товары, обычно импортируемые из Великобритании». — «Мы не будем с первого января 1769 года и впредь импортировать в эту провинцию никакой чай, бумагу, стекло или краски до тех пор, пока акт, вводящий пошлины на эти статьи, не будет отменен». Подписной лист носили по городу, и в конце концов его подписали повсеместно, хотя несколько уважаемых купцов остались лицами, не подписавшими его. В том же месяце коннектикутские и нью-йоркские купцы заключили аналогичные соглашения, а салемские — в начале сентября. У некоторых купцов, несомненно, хватило дальновидности обеспечить годовое воздержание от импорта посредством необычайно крупных заказов.

После распространения слуха о том, что губернатор Бернард выразил опасения по поводу того, что со дня на день в Бостоне следует ожидать один или несколько полков, было созвано собрание жителей и назначен комитет для визита к нему с целью выяснить основания его опасений и просить его незамедлительно издать предписания о созыве генеральной ассамблеи. Он подтвердил получение тех сведений, которые породили подобные опасения, но сказал, что они носят частный характер. На созыв новой ассамблеи, сообщил он им, нельзя пойти до получения повелений его величества. По оглашении этого ответа было постановлено: «Фригольдеры и прочие жители города Бостона предпримут под угрозой для своей жизни и состояния все законные и конституционные меры для защиты всех и каждого в отдельности прав, свобод, привилегий и иммунитетов, дарованных в их королевской хартии». Было также объявлено мнение присутствующих: «Что надлежит избрать подходящее число лиц для представления их в качестве комитета на конвенте вместе с теми, кто может быть прислан присоединиться к ним из других городов, дабы могли быть обсуждены те меры, которых требуют служба его величества и безопасность провинции». Затем было проголосовано: «Чтобы селтекмены Бостона написали селтекменам других городов, дабы ознакомить их с вышеуказанными резолюциями и предложить провести конвент в Фэнюэл-холле в Бостоне двадцать второго текущего месяца». Впоследствии было проголосовано: «Поскольку среди многих существуют опасения приближающейся войны с Францией, жителям, не имеющим оружия, предлагается незамедлительно снабдить себя оным».

[22 сентября.] Конвент, состоявший из комитетов от девяноста шести городов и восьми округов, собрался, как и предполагалось; и после обсуждений и консультаций, подачи петиций губернатору, заявлений о том, что они считают себя лишь частными лицами, заверений в верности, выражения своего отвращения к постоянным армиям, к смутам и беспорядкам, своей готовности содействовать подавлению бунтов и сохранению мира, а также рекомендаций проявлять терпение и уважение к благочинию, они разошлись и разъехались по домам в четверг, двадцать девятого числа. Накануне было получено известие о том, что военные корабли и транспорты из Галифакса с несколькими сотнями войск благополучно прибыли в гавань Нантакет, в нескольких милях ниже замка Уильям. За два дня до закрытия конвента они отправили письмо господину Берди, содержащее изложение того, что произошло, вместе с теми бумагами и инструкциями, которые были сочтены наиболее подходящими к обстоятельствам их собрания.

Когда впервые пришли новости о том, что войскам приказано следовать в Бостон, появились недвусмысленные намеки на то, что они никогда не высадятся на берег; а дабы усилить видимость намерения оказать им сопротивление, на маяке установили бочку, предположительно смоляную, которую собирались поджечь, чтобы созвать округу при появлении войск, но позже выяснилось, что это была пустая бочка из-под гвоздей. Многие депутаты прибыли на конвент с инструкциями и настроем не допустить, чтобы бостонцы втянули провинцию в фатальные последствия их собственных безумных затещ. Многие с самого начала осознавали неуместность и опасность их действий и желали путем умеренного поведения исправить первую и предотвратить вторую. Обращение губернатора к ним после их адреса было суровым и могло послужить тому, чтобы держать некоторых из них в страхе, поскольку считалось, что войска находятся на небольшом расстоянии. Когда к ним присоединился господин Отис, вместо того чтобы проявлять буйство, он вел себя весьма умеренно; а когда господин Самуэль Адамс попытался пуститься в ту же свободную и необузданную речь, к которой он привык в палате представителей, его быстро заставили замолчать.

По завершении конвента вышеупомянутые лица присвоили себе умеренность тех, кого они созывали для совершенно иных целей. Сам губернатор не всегда полностью пребывал в неведении относительно того, что замышлялось среди сынов свободы. Он поддерживал знакомство с некоторыми из них и благодаря этому порой добывал полезные сведения, в то же время давая своим информаторам твердые заверения в том, что их имена не будут упоминаться и не будет сделано никаких сообщений, которые могли бы навлечь на них подозрения. Слишком много поводов было дано для этого абзаца, который вскоре после этого появился в «Нью-Йорк джурнел»: «Я порицаю бостонцев за то, что они дали некоторую почву для пустых слухов об их намерении воспрепятствовать высадке войск своим смехотворным хвастовством и напыщенностью (чем всегда были слишком славятся наши восточные братья), призывающими каждого человека запастись хорошим ружьем, боеприпасами и т. д. под неискренним иезуитским предлогом перспективы войны с Францией, — предлогом столь же абсурдным и лицецемерным, как и предлог создания военного истеблишмента в Америке для ее защиты и обороны».

Когда войск из Галифакса ожидали со дня на день, губернатор попытался склонить совет обеспечить для них квартиры в Бостоне, но те отказались и в ответ на его доводы заявили: «Согласно акту парламента, войска должны быть расквартированы исключительно в казармах, пока те не заполнится; в замке достаточно казарм, чтобы вместить оба полка; и поэтому вводить кого-либо из них в город противоречит акту». Тем не менее приказы генерала Гейджа подполковнику Далримплу предписывали высадить один из них в Бостане в категоричной форме. Но в промежутке прибыл капитан Монтрезор, инженер, с письмами более поздней даты от генерала Гейджа для губернатора и полковника, в которых генерал упоминал, что, поскольку из ряда частных писем и публикаций сообщают и верят, будто народ в Бостоне и его окрестностях восстал, он потому прислал капитана для помощи силам и предоставления им возможности вернуть и удержать замок и те другие посты, которые они смогут занять. Услышав это, полковник изменил свой план и решил высадить оба полка в Бостоне без промедления. Поэтому флот немедленно пришел в движение, и на следующее утро держал под прицелом весь город. Когда все было полностью готово, около четырнадцати [99] военных кораблей стояли своими бортовыми батареями к городу, задействовав швертлинги и держа пушки наготове для немедленного открытия огня по этому месту в случае малейшего сопротивления; около часа пополудни первого октября войска начали высадку под прикрытием корабельных орудий без всяких помех; а совершив ее, маршем направились на общинный выгон с заряженными ружьями, примкнутыми штыками, под бой барабанов, звуки флейт и т. д., составив вместе с артиллерийским обозом свыше 700 человек. Вечером от селтекменов потребовали расквартировать два полка в городе, но те категорически отказались. Одному из полков, однако, поскольку он был без своего лагерного имущества, из человеколюбия разрешили войти в Фэнюэл-холл и его помещения около девяти часов вечера, дабы люди могли получить временное укрытие. На следующий день, будучи днем Господним, городская или государственная ратуша была открыта вечером по приказу губернатора для приема войск, которые заняли все комнаты, кроме той, что предназначалась для заседаний совета. Он определенно перешагнул свои полномочия по нескольким пунктам, но в особенности поступив таким образом. Этот шаг был оскорблением не только для города, поскольку доставлял сильное неудобство джентльменам и купцам, привыкшим использовать нижний этаж как биржу, но и для всей колонии, так как палата представителей теперь оказалась во владении солдат. После того как квартиры для войск были определены, главный караул был выставлен прямо напротив государственной ратуши, менее чем в двенадцати ярдах от нее, с двумя полевыми орудиями, нацеленными на нее. Не без малого негодования люди наблюдали, как палата представителей, судная палата и Фэнюэл-холл — обители свободы и справедливости — заняты войсками, у дверей выставлены караулы, а совет проходит через караулы, направляясь в собственную комнату. Их также возмущало то, что общинный выгон покрыт палатками и кишит солдатами; их марши и контрмарши для смены караулов; превращение города в сплошной гарнизон и то, что часовые окликали жителей, когда те проходили туда и обратно. Набожно настроенные люди сильно жаловались на то, что по воскресеньям богослужения нарушаются грохотом барабанов и звуками флейт, к чему они никогда не привыкли в Массачусетсе. По получении квартир для войск от совета потребовали обеспечить их казарменным продовольствием согласно акту парламента, однако те решительно отказались идти на какие-либо меры, которые можно было бы истолковать как подчинение вышеупомянутому акту. Противодействие совета расквартированию войск и обеспечению их всем необходимым столь сильно поощрялось и подкреплялось господином Джеймсом Боудоином, бывшим членом совета, что господин Хатчинсон в своем письме от 6 ноября приписал все его руководству. Полагали, что мирная высадка войск была вовсе не тем, чего некоторые члены министерства ожидали или желали, и что они надеялись, будто безумие и ярость города и колонии вовлекут их в враждебное сопротивление и тем самым предоставят возможность преподать им некоторое военно-морское и военное исправление. Находясь в этом опасении, джентльмен, доставивший первые депеши от губернатора Бернарда, содержавшие отчет о высадке войск и т. д., пристально следил за лицом и поведением того, кто их читал, и укрепился в таком мнении. Но если бы он не был привержен этому мнению, оно могло бы и не возникнуть от того, что он наблюдал. Настроения военных настолько отличались от настроений бостонцев, которых несправедливо считали склонными к мятежу, что неудивительно, будто их оскорбляли и унижали и что между ними возникали ссоры, хотя они пока не доходили до опасного предела. Несомненно, жители не могли быть безупречны во всем; среди столь многочисленной толпы неизбежно должны были найтись опрометчивые и неблагоразумные люди; но величайшая опрометчивость и неблагоразумность заключались в отправке войск на задачу, которая могла быть эффективно и лучше выполнена военно-морскими силами при их надлежащем размещении и использовании. Военные корабли могли удерживать гавань до тех пор, пока комиссары не смогли бы исполнять свои обязанности в безопасности.

Комитет купцов в Лондоне уделил должное внимание меморандуму, присланному им купцами и торговцами Филадельфии, и приложил усилия для получения облегчения от упомянутых в нем жалоб, хотя и безрезультатно. Ведомство, к которому они обратились, оставляло мало надежд на исправление в ключе, который мог бы положить конец разногласиям, возникшим между Великобританией и ее американскими колониями. Акт, вводивший пошлины на стекло, бумагу и т. д., признавался нецелесообразным, но добавлялось: «Таково неоправданное поведение некоторых лиц в Америке, что нынешний момент вовсе не подходящее сезон для отмены». Администрация была твердо намерена противостоять этому всеми своими силами до тех пор, пока на этом настаивают посредством угроз со стороны колонистов, ибо именно в таком свете они рассматривали шаги, предпринятые теми ради получения удовлетворения. Было заявлено: «Если в колониях проявится надлежащий настрой и их купцы на предстоящей сессии сочтут уместным обратиться к парламенту исключительно на принципах целесообразности, есть все основания полагать, что ни одна часть администрации не станет возражать против отмены». Но министр не объявил, каков именно тот надлежащий настрой, которого он ожидал. Едва филадельфийцы узнали из полученных сведений, что надежд на отмену в эту сессию не осталось, как они единодушно заключили то самое соглашение, от которого несколько месяцев назад при его предложении они отказались; и они выразили мнение, что раз соглашение было выработано после зрелого размышления, народ провинции будет твердо придерживаться его. Об этом они уведомили комитет купцов в Лондоне письмом от 8 апреля 1769 года. В этом письме, комментируя полученную информацию, они писали: «Людям, облеченным властью, подобало бы задуматься о том, способно ли даже неоправданное поведение тех, кто считает себя обиженным, оправдать упорство в деле, которое признано ошибочным. Несомненно то, что мудрость правительства проявляется лучше, а его честь и авторитет поддерживаются надежнее через исправление допущенных им ошибок, нежели через упорство в них и сопряженный с этим риск лишиться привязанности подданных. Мы опасаемся, что лица, облеченные властью, введены в серьезное заблуждение и что народ Америки был грубо оболган, иначе те шаги, которые они предпринимали для достижения справедливости, никогда не могли бы рассматриваться как угрозы. Угрозы они никогда не замышляли; но поскольку все американские колонии пострадали в равной степени, предполагалось, что их совместные петиции будут иметь больший вес; и с этой целью различные ассамблеи делились своими соображениями друг с другом. Этот шаг к невыразимому удивлению всей Америки преподносится как „вопиющая попытка, мера опаснейшего и мятежного толка“ и т. д. Последовавший за этим роспуск ассамблей и меры, предпринятые для проведения в жизнь актов в Америке, в сильнейшей степени пробудили страхи и озлобили умы людей. Поэтому они решили не только сорвать замысел этих актов путем воздержания от использования тех статей, на которые были наложены пошлины, но и положить конец импорту товаров из Великобритании. Это единственная известная нам угроза; и если ее достаточно для того, чтобы заставить министерство противиться отмене актов, мы полагаем, что министерству придется посредством смены мер попытаться вернуть привязанность народа, прежде чем они смогут быть склонены к изменению своих решений».

«Американцы считают себя британскими подданными, имеющими право на все права и привилегии свободных людей. Они полагают, что не может быть свободы без обеспечения собственности; и что не может быть никакой собственности, если кто-либо без их согласия способен лишить их с трудом заработанных плодов их труда. Они знают, что не имеют никакого выбора при избрании членов парламента, и в силу своего положения никогда не смогут его иметь. Следовательно, каждый акт парламента, создаваемый для извлечения дохода в Америке, по их мнению, лишает их собственности без их согласия и, соответственно, является посягательством на их свободу».

«Если же акты не могут быть отменены, пока министерство возражает, и если для устранения возражений американцы должны поступиться своими взглядами, мы должны откровенно признаться, что питаем мало надежд на то, что отмена когда-либо состоится; тем менее следует ожидать, что купцы осмелятся подать петицию в парламент исключительно на принципе нецелесообразности, когда каждая ассамблея на континенте обращается за отменой на принципе права».

«Счастливым было бы для обеих стран, если бы идея введения налогов в Америке никогда не поднималась; однако, если вызывающие жалобы акты будут отменены и впредь не будет предприниматься никаких других актов подобного рода, нынешние прискорбные подозрения, верим мы, быстро улягутся, и народ обеих стран за короткое время вернется к своему обычному доброму расположению духа, доверию и привязанности».

Если министерство думало, что резолюции палаты лордов декабря прошлого года положат конец соглашениям о непривозе и бурным усилиям колонистов, они вскоре обнаружили, что сильно заблуждались. Едва ли можно представить, чтобы кто-то из филадельфийских джентльменов не получил известий о подобных резолюциях, ибо вышеупомянутое письмо было ответом на лондонские послания от 4 и 26 января, и тем не менее они действовали так, как было описано.

Резолюция осуждала голоса, постановления и действия палаты представителей Массачусетса за январь и февраль, а также заявления, резолюции и действия в городе Бостоне. Они объявили избрание депутатов для заседаний в конвенте и само заседание такого конвента дерзкими оскорблениями, нанесенными авторитету его величества, и дерзкими узурпациями правительственных полномочий. Затем лорды распорядились преподнести его величеству скромную петицию, в которой выразили удовлетворение мерой, предпринятой его величеством; дали ему тверчайшие заверения в том, что они действенно поддержат его в тех дальнейших шагах, которые могут оказаться необходимыми для поддержания гражданских магистратов в должном исполнении законов в пределах Массачусетского залива; и умоляли его предписать губернатору принять самые эффективные методы для получения полнейшей информации обо всех государственных изменах, совершенных в пределах этого правительства с 30 декабря 1767 года, и пересылки оной вместе с именами лиц, наиболее активных в совершении таковых преступлений, дабы его величество мог издать особую комиссию для заслушивания и вынесения приговора по упомянутым преступлениям в пределах королевства в соответствии со статутом 35-го года правления Генриха VIII.

Резолюции и адрес были направлены вниз в палату общин для их одобрения. Полковник Барре выступил против них и, обращаясь к министерству, сказал: «Долой эти пристрастные, мстительные мелочи, рассчитанные на то, чтобы раздражать, а не подавлять или успокаивать, неадекватные своей цели, недостойные нас! Зачем вы пытаетесь обманывать себя и нас? Вы знаете, что не только это место оспаривает ваше право, но и каждая часть. Вам говорят, что у вас нет прав от одного конца континента до другого. Мои мысли по этому поводу вам хорошо известны. Хорошо подумайте о том, что вы делаете. Действуйте открыто и честно. Скажите им, что вы обложите их налогом и что они должны подчиниться. Не принимайте этот мелкий, коварный, ничтожный план. Они будут презирать вас за это». Тем не менее девятого февраля они были одобрены и возвращены с некоторыми поправками; а адрес было велено представить обеим палатам. Массачусетс с подобающей стойкостью неизменно отстаивал свои права, что навлекло на них министерскую месть. У них не было генеральной ассамблеи, когда резолюции и адрес достигли Америки, поскольку последняя была распущена за отказ подчиниться мандату об отзыве, а назначенное хартией время для созыва новой еще не наступило. Но виргинская палата бюргеров приступила к этому вопросу. Они собрались восьмого мая и шестнадцатого числа приняли в серьезное рассмотрение состояние колонии, будучи встревожены тем бедственным положением, в которое могла быть втянута вся Америка. Они приняли несколько необходимых резолюций, копии которых передали своему спикеру с особыми указаниями без промедления переправить их спикерам различных палат ассамблей на континенте, у которых запрашивали согласия в том же духе.

В резолюциях выражается: «Что исключительное право наложения налогов на жителей колонии ныне и всегда юридически и конституционно принадлежит палате бюргеров с согласия совета и короля либо его губернатора на данный момент. — Что привилегией жителей является обращение к своему суверену с петицией об удовлетворении жалоб и что законно добиваться согласия прочих колоний его величества в почтительных адресах, испрашивающих королевского вмешательства в пользу попранных прав Америки. — Что все судебные разбирательства по обвинению в измене, недонесении об измене либо в любом тяжком или ином преступлении, совершенном любым лицом, проживающим в упомянутой колонии, должны проводиться в судах его величества в пределах упомянутой колонии и перед ними; и что арест любого лица, проживающего в колонии и подозреваемого в совершении какого-либо преступления в ней, а также отправка такого лица в места за морями для предания суду крайне оскорбительны для прав британских подданных, поскольку тем самым обвиняемая сторона лишается бесценной привилегии суда присяжных из числа соседей, равно как и свободы вызывать свидетелей на таком суде». За этими резолюциями последовал почтительный адрес его величеству с мольбой о королевском вмешательстве с целью успокоить умы его королевских подданных в колонии и предотвратить те опасности и бедствия, которые неизбежно последуют за арестом и вывозом за море жителей Америки для предания суду любым иным способом, нежели древний и давно установившийся порядок судопроизводства.

[17 мая.] На следующий день лорд Боттеторг велел позвать их и произнес: «Господин спикер и джентльмены палаты бюргеров, я наслышан о ваших резолюциях и дурно предзнаменую их последствия. Вы сделали моей обязанностью распустить вас, и вы распущены надлежащим образом». Джентльмены, составлявшие палату, будучи низведены роспуском до положения частных лиц, немедленно направились в другое место, дабы обсудить, какие меры было бы уместно предпринять, и избрали модератором бывшего спикера Пейтона Рэндольфа, эсквайра.

[18.] Они единогласно вступили в ассоциацию [которую подписали и рекомендовали всем купцам, джентльменам, торговцам и прочим] против импорта любых облагаемых налогом товаров и многих других предметов; против вин; против импорта и покупки негров и т. д.

В следующем месяце джентльмены и купцы Мэриленда заключили соглашение о непривозе товаров, аналогичное виргинскому.

Южнокаролинцы последовали этому примеру.

Жители Чарльзтауна прервали всю торговлю с род-айлендцами и георгийцами, которых они обвинили в том, что те вели себя совершенно уникальным и позорным образом с самого начала нынешней славной борьбы за сохранение американских прав. Это возымело действие, и Джорджия присоединилась к соглашению о непривозе девятнадцатого сентября; Провиденс — десятого октября; а Род-Айленд — лишь тридцатого.

[Окт.] Северокаролинская ассамблея пришла к такой же резолюции, что и виргинская палата бюргеров, за что губернатор Трайон распустил их. После этого джентльмены, входившие в ее состав, направились к зданию суда, избрали модератором бывшего спикера и приняли резолюцию об ассоциации против импорта и т. д., сообразуясь с тем, что было сделано в других местах. Таким образом, соглашение о непривозе товаров стало всеобщим и продвигалось именно теми средствами, которые применялись для его предотвращения. Регулярно проводились собрания участников ассоциаций. Назначались комитеты для досмотра грузов всех судов, прибывающих из Британии; и на этих собраниях выносились регулярные вотумы и резолюции порицания в отношении тех, кто отказывался присоединиться к ассоциациям, а их имена публиковались в газетах как врагов их страны. Декреты этих комитетов встречали уважение и повиновение, в которых отказывали конституционной власти правительства. В некоторых случаях импортированные из Британии товары запирались на складах под присмотром комитетов, а в редких случаях — возвращались обратно. Портсмут, единственный морской порт в Нью-Гэмпшире, так и не присоединился к соглашению о непривозе. Губернатор Вентворт обладал достаточным искусством, чтобы предотвратить это и сохранить все в тишине. В этой колонии мало частных школ, и большая часть народа весьма малограмотна. Если человек умеет написать долговую расписку, прочитать главу и считать до тройного правила, он слывет ученым человеком. Люди, чьи способности остаются неразвитыми из-за недостатка практики и совершенствования и обладающие скудными знаниями, легко поддаются обману со стороны тех, кто обладает более высоким положением и способностями. Ассоциации были столь же всеобщими и в целом соблюдались столь хорошо, насколько это было разумно ожидать, учитывая те неудобства и убытки, которые они неизбежно причиняли многим. Но не следует думать, будто не было никаких сговоров; будто все товары, принадлежавшие исповедовавшим себя сынам свободы и отправленные на хранение, оставались на складах, не вывозясь наружу по особым случаям и для служения определенным целям; будто все, кто дал свои имена или честное слово не импортировать товары, не заказывали приватно кое-что из запрещенных статей ради угождения себе, своим семьям или соседям; будто месяцами позже, когда рвение дочерей свободы в нескольких колониях запретило питье чая и превратило отказ от него в всеобщую моду, все оставались столь верны своим обязательствам, что не потягивали свой зеленый или бохе втайне или под новым именем; и будто все, кто объединился в ассоциацию или согласился на складирование своих товаров, делали это добровольно и без принуждения. Страх перед толпой или ее видимость часто приводили к покорности тех людей, которые с радостью сохранили бы свои товары до тех пор, пока не смогли бы превратить их в наличные деньги, и заставляли их признавать, что они готовы согласиться на их складирование точно так же, как на море они были бы готовы выбросить их за борт, чтобы избежать личного кораблекрушения. Комитеты владели искусством убеждения; и кое-где их самые мощные аргументы для усмирения упрямцев, как известно, не применялись ими.

Импортера вызывают к себе и просят присоединиться к соглашению; он отказывается; он должен продавать; от этого зависит его пропитание. Приводятся аргументы в пользу его согласия, его убеждают, умиротворяют и умоляют, но все без толку. Он преисполнен решимости при любых рисках сбывать свои товары по мере появления покупателей. Кому-то из простонародья или их лидеров сообщают, что импортера не удается уговорить. День-два — и он обнаруживает себя в окружении; возникает угроза нападения; он пугается; интересуется причиной; а узнав ее, спешит к комитету; молит об их заступничестве; соглашается на то, чего от него требовали прежде; надеется, что они вернут ему расположение его сограждан или земляков, и благодарит их за обещанную помощь, ни капли не подозревая глубины их замысла. Впрочем, не всякий комитет обладал столь дальновидной расчетливостью, чтобы осуществлять свои планы, не подвергая опасности собственную репутацию.

До сих пор мы воздерживались от описания событий в массачусетском собрании в текущем году, поскольку палата бюргеров Вирджинии требовала к себе первоочередного внимания, но теперь переходим к ним.

[31 мая.] Генеральный суд был созван согласно хартии, и комитет палаты представителей заявил его превосходительству протест: «Вооруженные силы на море и на суше, окружающие эту столицу (Бостон), а также военный караул с пушками, наведенными на двери Стейт-хауса, где заседает собрание, несовместимы с тем достоинством и свободой, с какими они имеют право обсуждать, совещаться и принимать решения. Мы ожидаем, что ваше превосходительство, как представитель его величества, отдадите действенные распоряжения об удалении вышеупомянутых сухопутных и морских сил из этого порта и из ворот этого города на время сессии названного собрания». Губернатор ответил: «Господа, я не имею власти над кораблями его величества в этом порту или над его войсками в этом городе».

[1 июня.] Он наложил вето на одиннадцать лиц, избранных в состав совета.

[13.] Палата в послании к нему заявила: «Использование военной силы для принуждения к исполнению законов, по мнению этой палаты, несовместимо с духом свободной конституции и самой природой управления. Эта военная сила неподконтрольна никакой власти в провинции: следовательно, это власть, не имеющая здесь никаких сдержек, а потому в таковой степени абсолютная. Какие же привилегии! какая же безопасность остаются у этой палаты!»

Не было высказано, хотя случай это и позволял: «Губернатор является наместником короля, и должность его едина. Поскольку высшая гражданская и военная власть по британской и нашей конституции неразделимы, король не может служить им по отдельности. Независимые вооруженные силы ведут к полному крушению гражданской власти. Действия большой печати, которая является ключом королевства (clavis regni), не могут контролироваться малой печатью, королевским секретом, личной печатью или выражением его воли через секретаря; иными словами, наша хартия не может быть ущемлена ничем из этого».

Палата решительно отказалась вести дела в окружении вооруженной силы, так что на следующий день губернатор отложил заседание суда до Кембриджа.

[6 июля.] Его превосходительство направил им послание с отчетами о расходах, уже понесенных на расквартирование войск его величества, с просьбой выделить средства на их погашение, а также потребовал обеспечить дальнейшее расквартирование сил в Бостоне и на Касл-Айленде в соответствии с актом парламента.

[7.] Палата собрания, как бы желая этим выразить презрение к парламентским резолюциям не меньше, чем отстоять собственные привилегии, приняла ряд резолюций, в том числе следующие:

«Поскольку всеобщее недовольство из-за актов о доходах, ожидание скорого прибытия военных сил для приведения в исполнение упомянутых актов, опасения по поводу расквартирования войск у обывателей, роспуск генерального суда при отказе губернатора созвать новый и почти доведение народа до состояния отчаяния сделали крайне целесообразным и необходимым для населения собираться через свои комитеты; объединяться, совещаться и обсуждать лучшие способы содействия миру и правопорядку; представлять свои совместные жалобы трону и сообща молить о королевском вмешательстве в пользу их попранных прав. И данная процедура никоим образом не может быть незаконной, поскольку они прямо отказываются от любых правительственных актов:

„Что учреждение постоянной армии в этой колонии в мирное время является посягательством на естественные права:

„Что постоянная армия неизвестна как часть британской конституции:

„Что отправка вооруженной силы в колонию под предлогом оказания помощи гражданской власти крайне опасна для народа, беспрецедентна и неконституционна.“

Последнее совпадает с резолюцией Вирджинии.

[12.] Губернатор призвал их дать ответ, намерены они или нет обеспечить содержание войск.

[15.] Палата в послании, сделав замечания по поводу закона о мятежах и расквартировании, ответила: «Поскольку мы не можем — ни в согласии с нашей собственной честью или интересами, ни тем более с долгом, который мы имеем перед нашими избирателями, — никогда не станем выделять никаких средств на цели, указанные в ваших различных посланиях». После этого губернатор отсрочил их заседание до десятого января с встречей в Бостоне.

Собрание Южной Каролины, не меньше Массачусетского, отважилось не подчиниться закону о расквартировании и приняло резолюции, аналогичные вирджинским. Нижняя палата Мэриленда частично присоединилась к таковым, однако последняя была опущена, а первые выражены сильнее. Округа Делавэра рано последовали примеру Вирджинии и приняли их последнюю резолюцию дословно; а ближе к концу года собрание Нью-Йорка присоединилось к их резолюциям совместно с Вирджинией.

Предложение парламента о вывозе лиц из Америки для суда в Великобритании согласно статуту Генриха VIII вызвало всеобщую тревогу на континент. Рекомендованная ими процедура не была полностью лишена прецедентов. Дело Калпепера уже было описано. При королеве Анне в 1710 году зачинщики противоестественной смуты на Антигуа, в ходе которой был убит губернатор, были доставлены в Великобританию, преданы суду, и многие из них были признаны виновными и казнены по этому статуту. Прецеденты, однако, никогда не примирят здравомыслящих людей с практикой, которая, будучи законной, преисполнена жестокости и подвержена самым ужасным злоупотреблениям. К тому же этот статут устарел.

Палата бюргеров Вирджинии в своем обращении к его величеству выразилась по этому поводу надлежащим образом: «Когда мы задумываемся о том, что установленными законами и конституцией этой колонии предусмотрены самые исчерпывающие меры для ареста и наказания всех тех, кто дерзнет вовлечь себя в любую изменческую деятельность против вашего величества или нарушить спокойствие правления, мы не можем без содрогания думать о том необычном и, позвольте нам со всей кротостью добавить, неконституционном и незаконном способе, рекомендованном вашему величеству, — о захвате и вывозе за море жителей Америки, заподозренных в каком-либо преступлении, и о суде над такими лицами каким-либо иным образом, кроме как посредством древнего и долгого установленного порядка судопроизводства; ибо сколь поистине плачевной должна быть участь несчастного американца, который, навлекая на себя неудовольствие кого-либо облеченного властью, оказывается вырван из своего родного дома и от своих дражайших семейных связей, брошен в тюрьму не для того, чтобы ожидать суда перед судом, присяжными или судьями, в знании которых он ободрен надеждой на скорое правосудие, а для того, чтобы променять свое заключение на родине на оковы среди чужеземцев. Перевезенный в далекий край, где ни один друг, ни один родственник не облегчит его страданий и не послужит его нуждам, и где нельзя отыскать ни одного свидетеля, способного засвидетельствовать его невиновность; отвергаемый благопристойными и честными, преданный обществу и беседе несчастных и отверженных, он может лишь молиться о том, чтобы поскорее положить конец своим страданиям вместе с жизнью».

Мы рассматривали благородные и одушевленные действия вирджинцев и других в защиту свободы и не можем не сожалеть о том, что существование рабства и его последствия среди них дают малейший повод кому бы то ни было писать о них. «Последние резолюции вирджинских буржуа заслуживают самого сурового названия. Поистине смешно видеть, как несколько рассеянных пашей, тиранов над кучкой несчастных рабов-негров, собираются вместе и хорохорятся перед Великобританией на предмет свободы — это применимо ко всем южным колониям. Дух независимости в Новой Англии более последователен и характерен для этого народа; но Вирджиния и Каролины — лишь петит-метры в этом деле». [100]

Пришло время пересечь Атлантику и обратить внимание на то, что происходило в Британии. Попытка в палате общин добиться отмены одиозного акта до закрытия сессии оказалась безрезультатной. Отовсюду возражали, что время неподходящее. Высказывание лорда Норта по этому поводу было следующим: «Каковы бы ни побуждали нас благоразумие или политика отменить впредь недавний акт о бумаге и стекле, я надеюсь, что мы никогда не помыслим об этом, пока не увидим Америку поверженной к нашим ногам». Когда сессия завершилась, министерство — возможно, с целью умиротворить американцев до лучшего расположения духа, усмирить их соответственные собрания и побудить их отозвать свои резолюции и возобновить торговлю, как прежде, — пустило слух, что на следующей сессии американские жалобы будут удовлетворены; и лорд Хиллсборо разослал циркулярное письмо в каждую колонию [13 мая], упоминая «их намерение предложить на следующей сессии парламента отмену пошлин на стекло, бумагу и краски, сообразуясь с тем, что такие пошлины были введены вопреки истинным принципам торговли», и заверяя каждую, что министры его величества «ни в коем случае не имели намерения предлагать парламенту введение каких-либо дальнейших налогов на Америку с целью сбора доходов». Лорд Ботетурта, следуя полученным им указаниям так разъяснить меры, чтобы восстановить взаимное доверие и привязанность между Великобританией и ее колониями, сообщил об этом в речи палате бюргеров Вирджинии, а затем объявил: «Это мое твердое мнение, что план, который я изложил вам, непременно осуществится и от него никогда не отступят. Я буду задействовать всю власть, каковой я наделен или когда-либо могу быть наделен по закону, дабы добыть и поддержать для американского континента то удовлетворение, обещать которое мне было уполномочено доверенными слугами нашего милостивого государя, который, по моему точному знанию, ценит свою честь столь высоко, что скорее расстанется со своей короной, чем сохранит ее обманом». Палата в своем обращении к нему выразила свою надежду и уверенность таким образом, что это подразумевало страх и недоверие, но, желая извлечь максимум пользы из сказанного его лордством, завершила словами: «Мы расцениваем информацию вашего лордства не только как обоснованную, но даже как освященную королевским словом». Поведение министерства содержало идею публичного отречения от всякого дальнейшего будущего налогообложения Америки ради дохода; и палата, казалось, видела это именно в таком свете.

Но циркулярное письмо было далеко от того, чтобы удовлетворить американских сынов свободы в целом. Явное исключение пошлины на чай и заявленный замысел отмены на коммерческих принципах возбудили их опасения и укрепили в мнении, что почва нынешних жалоб не должна быть оставлена, но подлежит сохранению для будущей возможности делать новые попытки к введению внутренних налогов. Поэтому купцы и торговцы Бостона вскоре после того, как им стало об этом известно, созвали собрание и единогласно проголосовали за то, что отмена пошлин на статьи стекла, бумаги и красок никоим образом не избавит торговлю от тех трудностей, в которых она пребывала. Затем они подтвердили свое прежнее соглашение не выписывать никаких товаров вопреки ему, если не будут отменены акты о доходах.

Хотя свидетельства собрания Пенсильвании против резолюций парламента и в пользу вирджинских резолюций, отмены всех актов о доходах и исправления всех жалоб не последовало, однако комитет торговцев Филадельфии, чей авторитет и влияние в текущем деле весили больше, чем авторитет собрания, не преминул полностью выразить свои мысли комитету в Лондоне задолго после того, как циркулярное письмо стало общеизвестным фактом. Они писали так [25 ноября]: «Хотя мы не удостоены ответом на наше письмо от восьмого апреля сего года, однако, поскольку свобода Америки поставлена на карту и умы здешних людей сильно взволнованы, а продолжение злополучного спора между парламентом и колониями должно затронуть не только ваши и наши интересы, но и всеобщие интересы и благополучие обеих стран, мы считаем своим долгом обратиться к вам снова и настоятельно просим приложить ваши лучшие старания перед лицами в администрации к тому, чтобы восстановить спокойствие и вернуть колонии к пользованию их древними правами и привилегиями. Мы прекрасно осознаем, что процветание колоний зависит от их союза и связи с Великобританией. В этом мнении сходятся все американцы, однако они не могут заставить себя думать, будто по этой причине они должны быть лишены свободы и собственности. Но именно так и должно обстоят дело, если парламент может издавать законы, связывающие колонии во всех без исключения случаях — может взимать с них налоги без их согласия, распоряжаться собранными таким образом доходами без их контроля, умножать число чиновников по своему усмотрению и назначать им пошлины, выплачиваемые без, напротив, вопреки и в прямом нарушении актов собрания, надлежащим образом принятых колониями и одобренных короной — может расширять полномочия судов адмиралтейства, отводить обычные русла правосудия, лишать колонистов судов присяжных из числа их соотечественников, короче говоря, разрушать преграды, которые их предки воздвигли против произвольной власти, и подкреплять свои эдикты флотами и армиями. К подобной системе правления американцы не могут смиренно подчиняться; не из нетерпимости к субординации, не из духа независимости или недостатка верности своему королю, ибо в спокойном подчинении справедливому правлению, в усердии, привязанности и преданности своему королю люди колоний смеют соперничать с любым из лучших своих сограждан-подданных; но из врожденной любви к свободе и британской конституции.

„В нашем последнем послании мы намекали на наши опасения, что министерство сильно введено в заблуждение, а народ Америки вопиюще представлен в превратном свете некими лицами, которые не желают добра ни Великобритании, ни колониям. Письма одного из наших американских губернаторов (Бернарда) и меморандумы недавно учрежденного у нас совета, не говоря уже о других документах, представленных общественности, свидетельствуют о том, что наши опасения были не лишены оснований. Из них очевидно, что всякое коварное средство было использовано для того, чтобы разъярить министерство против колоний; каждый довод, который могло изобрести злорадство, приводился для того, чтобы побудить их сокрушить древние основы свободы. Более того, чтобы достичь своих низостных целей, они заявляли прямым текстом и прилагали необычайные усилия к тому, чтобы заставить министерство поверить в то, «что во всех провинциях существовал давно задуманный и масштабный план сопротивления власти Великобритании и что произведенный в Бостоне захват заставил тамошний народ совершить фактическое насилие раньше, чем предполагалось».

„Справедливости ради по отношению к провинции, где мы проживаем, и поистине ко всей Америке, мы берем на себя смелость заверить вас, что подобные представления не имеют под собой никаких справедливых оснований и что ничто не может быть большим отклонением от истины. Хотя в то же время мы признаем, что цели, достигнутые этими и подобными гнусными клеветами и грязными уловками, вызвали всеобщую тревогу и повсеместное беспокойство в умах американцев. Теперь они видят карающий жезл власти, занесенный над их головами; они начинают ощущать строгость суда, который благодаря своему расширенному недавно юрисдикционному полю уполномочен вторгаться в разбирательства судов общего права; и у них есть тревожные страхи за существование своих собраний, которые они считают своим последним и единственным оплотом против произвольной власти. Ибо если, рассуждают они, законы могут издаваться, деньги взиматься, правительство поддерживаться и правосудие вершиться без вмешательства собраний, то какая от них может быть польза? Они не являются существенным членом конституции. И коль скоро они бесполезны и несущественны, нет ли оснований опасаться, что они быстро станут неприятными, а затем будут полностью упразднены? И когда это произойдет, какая у нас останется гарантия свободы или что останется у колонистов, кроме самого гнусного рабства?

„Это не рассуждения политиков, но настроения и язык народа в целом. Ибо мы с великой правдой можем сказать, что ни в одной стране любовь к свободе не укоренена столь глубоко, знания о неотъемлемых правах свободных людей не распространены столь повсеместно, а принципы свободы и управления не поняты лучше, чем среди британских американских колоний.

„По этой причине мы считаем себя обязанными известить вас о том, что хотя торговцы ограничили свои соглашения отменой акта, налагающего пошлину на чай, бумагу, стекло и т. д., ничто меньшее, чем отмена всех актов о доходах и приведение дел в то же положение, в котором они находились до недавних нововведений, не может и не сможет удовлетворить умы народа. Флоты и армии могут устрашать наши города; суды адмиралтейства и советы комиссаров с их роями подчиненных могут посредством сурового исполнения жестких неконституционных актов разорить нашу торговлю и сделать Америку малополезной для британского народа; но до тех пор, пока каждый фермер является землевладельцем, дух свободы будет преобладать, и любая попытка лишить их привилегий свободных людей должна сопровождаться последствиями, пагубными для колоний и метрополии.

„В деле столь великой важности вы извините эту откровенность. Мы рассматриваем здешних купцов и купцов в Англии как звенья цепи, которая связывает обе страны воедино. Они глубоко заинтересованы в сохранении союза и связи. — Все, что ведет к отчуждению привязанности колонистов или вызывает у них неприязнь к обычаям, модам и мануфактурам Британии, вредит их интересам. Пока некоторые же из честолюбивых соображений и дурных побуждений трудятся над расширением трещины, нам, чьи личные интересы счастливо соединены с союзом, или, что то же самое, с миром и процветанием обеих стран, может быть позволено ходатайствовать о прекращении этих прискорбных споров; и о том, чтобы путем отмены оскорбительных актов была устранена причина ревности и беспокойства, восстановлено спокойствие, воссозданы гармония и взаимная привязанность, а торговля вернулась в свое обычное русло.“

Имена членов комитета на оборотной стороне черновика, с которого была скопирована вышеприведенная выдержка: Александр Хаустон, Джон Ри, Джон Кокс, Джон Гибсон, Джозеф Свифт, Джеймс Миз, Дж. М. Несбит, Уильям Уэст, Роберт Моррис, Чарльз Томсон, Даниэль Бенезет, Уильям Фишер, Джордж Робертс, Самуэль Хауэлл и Томас Миффлин.

Размещение войск в Бостоне могло обеспечить комиссарам большую личную безопасность, чем та, которой они могли бы наслаждаться в противном случае, и могло побудить их или их подчиненных превзойти границы их полномочий или благоразумия, но оно не могло предотвратить контрабанду или защитить осведомителей от оскорблений и ругани. Даже шкиперам, следовавшим в различные части колонии, останавливали и арестовывали суда за то, что на борту имелись неочищенные товары ничтожного значения. Лица, отважившиеся подавать доносы, будучи разоблачены, часто подвергались обращению, которое придавало им комичный вид и создавало трудности с тем, чтобы избавиться от навязанного им облачения. Их раздевали, тщательно обмазывали дегтем, а затем покрывали перьями. Наказание так приглянулось низшим слоям населения, что впоследствии оно не ограничивалось доносчиками, но применялось ими также к другим лицам, оскорблявшим их грозное величество. Со стороны комиссаров и таможенных чиновников наблюдалась степень несдержанности и неосмотрительности, которая вела к раздражению; тогда как для всеобщего спокойствия требовались предельная мягкость и снисходительность. Мистер Элиот в Нью-Йорке, где контрабанда была столь же распространена, как и в Бостоне, счел необходимым закрывать глаза на многие беспорядки, дабы предотвратить волнения и дурное расположение духа среди основной массы торговцев. Комиссары выразили свое неудовольствие и потребовали от него изменить линию поведения: он изложил дело другу на родине и благодаря его влиянию был огражден от подобных указаний в будущем. Они переслали в Британию такие представления о мистере Отисе-младшем, которые спровоцировали его поместить публикацию в «Бостон газетт», что привело к драке в кофейне между ним и мистером Робинсоном, одним из комиссаров, из-за попытки последнего схватить другого за нос из-за некоторых выражений в упомянутой публикации. Поскольку мистер Робинсон рисковал выйти из схватки побежденным, несколько человек из присутствовавших набросились на мистера Отиса; одни держали его, в то время как другие били тростями или иным оружием. Проходивший мимо друг заметил происходящее, протиснулся внутрь и вызволил мистера Отиса, хотя сам изрядно пострадал от нападавших. Шум вскоре привлек к дому множество людей, после чего Робинсон и его соратники благоразумно ретировались через черный ход. [101] Эта процедура таможенных чиновников (ибо военных там не присутствовало) открыла широкое поле для препирательств и умножила ссоры, которые и прежде были слишком часты между королевскими офицерами и лидерами оппозиции.

Губернатор Бернард не мог провести ничего в сфере управления из-за присутствия войск, но постоянно сдавал позиции и становился все более одиозным для жителей, так что его поносили в пасквилях, которыми славилась «Бостон газетт». Они были хитро рассчитаны на ту аудиторию, где впервые появились, и отвечали слишком нивелирующему нраву жителей Залива; после того как политики поощрили дух распущенности, дабы ослабить силу правительства и противодействовать замыслам, осуществляемым против их свобод: однако их нехватка приличий оскорбила многих сынов свободы в других колониях. В адрес личной безопасности губернатора также сыпались тяжелые угрозы. Впрочем, он был к ним равнодушен; и когда друг спросил его, как он осмеливается гулять в одиночку в своем загородном имении всего в пяти милях от центра Бостона и не боится ли он, он ответил: «Нет, они не кровожадный народ».

В конце концов было сочтено целесообразным отозвать его, как говорилось, чтобы представить его величеству истинное состояние провинции: об этом он уведомил собрание в месяце июне. Прежде чем они были распущены, они воспользовались случаем составить петицию на имя его величества, в которой после жалоб на него умоляли о том, чтобы он был навсегда отстранен от управления провинцией. Когда его письма, написанные на родину в доверительном порядке, предстали всеобщему обозрению, было бы проявлением великой слабости оставлять его на посту, если только не задумывалось следовать его планам и поддерживать его силой при любых обстоятельствах. Губернатор Бернард был слишком прямолинеен, обладал слабым самообладанием и позволял своему раздражению брать верх над тем, что должно было бы быть его политическим рассуждением. Каждому губернатору следует избавляться от раздражения, особенно в своем официальном качестве, поскольку его собственное благополучие и благополучие управляемых того требуют.

Людей с характером можно увлечь, когда их нельзя принудить — сэр Фрэнсис, вместо того чтобы направлять свои порицания на отдельных лиц, обратил их против целых групп. Так, он обвинил совет в раболепии перед толпой, угождение которой, по его словам, составляло правило их поведения, а также прямо обвинил обе палаты генерального собрания в своих речах в противодействии королевской власти, заявив, что они исключили джентльменes из совета исключительно за их преданность корону. Подобные обвинения укрепляли позиции тех, кому он сильнее всего противился, затрагивая честь всего состава. Будь они правдивы, их следовало бы утаить или упоминать лишь приватно; но даже если суть их была правдива применительно к отдельным лицам, дело могло обстоять иначе применительно к органу, большинство членов которого могло действовать на иных принципах. Политические лидеры часто выдвигают мотивы, призванные увлечь и вести за собой благонамеренных, отличные от тех, которыми движимы они сами. Сэр Фрэнсис не обладал теми сглаживающими искусствами, которых требовало брожение времен, и был более склонен усугублять беспорядки, нежели извинять их. В официальных письмах он обычно называл оппозицию «фракцией», даже признавая при этом, что она охватывает большинство собрания. Отеческий губернатор внес бы множество намеков, чтобы уменьшить недовольство лиц, облеченных властью, по поводу проступков, совершенных за три тысячи миль отсюда, под влиянием энтузиастической привязанности к делу свободы, в период, когда в самой метрополии в различных частях королевства буйствовали толпы. Он выказывал слишком большую склонность раздувать все до крайности; а порой прислушивался к самым странным слухам и пересылал их дальше. Он был главным инструментом ввода войск в Бостон. Это была его излюбленная мера на пару с лейтенант-губернатором задолго до ее исполнения. Провозглашая себя другом провинции, он стремился подорвать ее конституцию и добиться существенного изменения хартии путем назначения членов совета королем, а не сохранения их избрания генеральным судом, где представители народа неизбежно проводили своих кандидатов, стоило им объединиться.

Ближе к концу июня у него была прекрасная возможность добиться вывода войск из Массачусетса, но он воспротивился этой мере. Генерал Гейдж попросил генерала Маккея посовещаться с ним насчет необходимости удерживать войска в Бостоне и получить его мнение в письменном виде: требует ли служба его величества, чтобы войска оставались там дольше, и в каком количестве — один или два полка. Невозможно выразить его удивление этим предложением. Знакомство с ним, насколько оно распространилось, вызвало конфуз среди гражданских чиновников правительства, его друзей и импортеров товаров из Великобритании. Гейдж в письме запросил его мнения и заверил, что не станет публиковать его или обнародовать по эту сторону Атлантики. Тот немедленно ответил, что без колебаний заявляет свое мнение: вывод любого из двух оставшихся полков нанесет ущерб службе его величества, а полный вывод всех войск из Бостона станет поистине губительным для дела короны; однако он склонен думать, что одного полка в городе и другого в цитадели было бы достаточно. У него было достаточно времени, чтобы созреть с планом совместно с судом для вывода войск — к радости страны и в безопасности для гражданских чиновников и сторонников правительства. Но он слишком рано для собственного покоя и благополучия своего правления отклонился от линии поведения, намеченной для него лордом Галифаксом сразу после его назначения, когда ему рекомендовалось повидаться с губернатором Поунолом, о коем его лордство писал в том же письме: «Невозможно следовать лучшему плану правления, чем тот, которым руководствовался он сам». Впрочем, его поведение настолько понравилось министерству, что ему был обеспечен титул. Двадцатого марта 1769 года он был возведен в достоинство баронета; и его majesty взял на себя все расходы по оформлению патента, что сильно возвысило оказанную ему честь, поскольку это было милостью, которую до того даровали редко или никогда. Сэр Фрэнсис за одиннадцать лет проживания в Америке очень мало приумножил свое состояние. Бостонские сыны свободы имели большие преимущества против него благодаря ранним сведениям, полученным предполагаемым автором «Юниуса Американца» и переправленным для безопасности под незаметной грубой бумажной обложкой мистеру Тому Бромфилду, перчаточнику из Бостона. Сэр Фрэнсис был поражен, обнаружив, что содержание его писем от министерства известно им так же быстро, как и ему самому. Когда он отплыл из цитадели на борту военного корабля «Риппон» в Великобританию первого августа, мало кто оплакивал его отъезд. Даже его друг, лейтенант-губернатор мистер Хатчинсон, не сожалел о его отзыве: благодаря этому перед ним открывалась возможность занять кресло председателя, к которому он давно приглядывался и на продвижение по которому надеялся.

Бостон и Нью-Йорк заключили соглашение о неввозе товаров еще в августе предшествующего года; к концу текущего они начали испытывать затруднения, и многие устали от своих обязательств. Этими обстоятельствами воспользовались. Британские офицеры — либо по собственной инициативе, либо по намекам с родины — предложили купцам свободу оформлять доставку товаров на их имя, как если бы они предназначались для армии; и под этим прикрытием ввозилось многое, особенно в Нью-Йорке. Некоторые лица ввозили товары в Бостон и свободно продавали их без особого внимания властей, тогда как к ответу призвали лишь немногих, выставив их напоказ в газетах. Это вызвало тревогу; и народ собрался в Фэнюил-холле [23 января 1770 г.] в соответствии с оповещением по делу о недопущении срыва соглашения о неввозе.

Мистер Теофилус Лилли, наблюдая вопиющую предвзятость, которая проявлялась в том, что одним разрешалось торговать, в то время как немногих других предали анафеме, тоже решил продавать свои товары. Чтобы указать на него как на лицо, враждебное соглашению, и человека, чей магазин следует обходить стороной, перед дверью выставили чучело. Мистер Ричардсон, попытавшийся убрать его, был загнан в свой дом толпой мальчишек и атакован камнями через окна. Раздраженный нападением, а не испуганный им, он выстрелил и убил [22 февраля] Кристофера Снайдера, одиннадцатилетнего подростка, который был занесен в периодическую печать как первый мученик благородного дела свободы. Мальчика похоронили с величайшим уважением, какое только можно вообразить, по обычаю страны; и таково было число людей, следовавших за гробом, что пешая процессия растянулась на добрую четверть мили. Это событие скорее способствовало соглашению о неввозе, чем повредило ему. Мальчишки, малые и взрослые, а вне всякого сомнения и мужчины, поощрялись и щедро оплачивались определенными лидерами для оскорбления и запугивания тех, кто открыто противодействовал объединению и продолжал упорствовать. Лейтенант-губернатор в апреле попытался склонить купца первостатейного состояния и чести к продвижению ассоциации в противовес соглашению о неввозе, но безрезультатно, и получил ответ: «Пока парламент не примет мер для наказания конфедераций, все будет тщетно, а участники подвергнутся народному гневу». Было созвано еще одно собрание для решения вопроса о том, следует ли отправить уже прибывшие и ожидаемые товары обратно в Британию. Когда один джентльмен получил письмо от члена парламента, в котором говорилось, что отправка обратно товаров на сумму 10 000 фунтов стерлингов сделает больше, чем складирование на 100 000 фунтов стерлингов, и об этом стало известно, чаша весов при равновесии склонилась, и все импортеры города смирились с отправкой товаров назад; а в мае многие были отправлены вновь на борту капитана Скотта. Лидеры заявляли, что это было сделано добровольно; однако большая часть купцов желала видеть торговлю свободной от ограничений; но, призвав в разгар своего рвения толпу в качестве слуг для запугивания тех, кто отказался присоединиться к объединению, теперь они были вынуждены подчиняться ей как своим хозяевам под влиянием нескольких купцов, все еще придерживавшихся своего первоначального плана. Некоторые из последних импортеров со слезами умоляли разрешить им убрать товары на склады, но в этом было отказано. К одному довольно стойкому человеку был отправлен комитет ремесленников во главе с плотником, вооруженным топором, который заявил ему, что его ответа ожидают 1000 человек, и если он не подчинится, трудно предсказать, какими будут последствия. Сила довода возобладала; а день или два спустя в газете опубликовали, что он подчинился добровольно. Бостонцы к тому же решили порвать всю торговлю с жителями Ньюпорта из-за их двуличности и нарушения соглашения о неввозе. В следующем месяце Хартфорд последовал примеру Бостона. Но примерно в то же время ньюйоркцы благодаря ловкому маневрированию согласились на ввоз — «всего, кроме таких статей, которые подлежат или могут впредь подлежать обложению пошлиной с целью сбора доходов в Америке». Правительство приобрело сторонников в комитете купцов, которые воспользовались обвинениями в адрес Бостона в импорте крупных партий товаров; и на мистера Ханкока поступили жалобы за допущение их ввоза на его судах. Посредством этих средств они подготовили умы людей к осуществлению задуманного плана. Они не стали созывать собрание горожан, на котором голосование толпы, добытое ухищрениями отдельных лиц, могло взять верх, но обошли различные кварталы и вынесли мнение главных жителей по отдельности, причем оказалось, что большинство выступает за ввоз. По получении писем из Филадельфии и Бостона мнение жителей было собрано вновь и оказалось прежним. За свое отступничество они подверглись суровой критике со стороны филадельфийцев, а также прочих. Письмо комитета купцам Бостона с извещением о принятом ими соглашении было презрительно разорвано в клочья. Когда те жители Нью-Йорка, которые были в интересах правительства, стали выстраивать свой план, они опирались на уверения в том, что будет сделано в парламенте, и не знали наверняка, были ли отменены пошлины на стекло, бумагу и краски; однако новость о столь масштабной отмене одиозного акта достигла континента до того, как они полностью завершили дело, 10 июля. [102]

Жители Нью-Йорка в целом сохраняли верность, пока длилось их соглашение о неввозе; полагали, что они проявили больше стойкости, нежели бостонцы. Последние сильно пострадали в своей репутации среди сынов свободы в Нью-Йорке и Филадельфии из-за больших объемов товаров, которые, согласно газетным публикациям, ввозились в Бостон. Некоторые из жителей желали смыть значительную долю позора, указывая на то, что изрядная часть товаров, записанных на счет Бостона, принадлежала Салему, Марблхеду и другим портам; однако после прекращения соглашений о неввозе об этом упустили из виду, и таким образом они продолжали оставаться под большим позором, чем тот, что причитался им на самом деле. Пока осуществлялся нью-йоркский план, дюжина лиц предпридела попытку запугать джентльменов, склонных к импорту, дабы они отказались от такового, но она провалилась — толпа уже была надежно обеспечена поддержкой.

[12 апреля.] Король дал свое согласие на акт об отмене пошлин на стекло, бумагу и краски. Пошлина на чай демонстративно сохранялась в качестве перечной подати — ради принципа чести и как символ суверенитета над колониями. Министерство могло также иметь в виду использование ее в какой-то будущей перспективе для более глубоких целей, нежели те, которые удавалось постигнуть в тот момент. В начале сессии они намеревались внести законопроект против американских ассоциаций; однако неистовое противоборство партий было таковым, что время, как считалось, этого не дозволяло. Сильное сопротивление министерским мерам на родине определенно содействовало делу колоний и ободрило их зайти так далеко, на что в противном случае они едва ли отважились бы. Это, однако, не следовало ставить антиминистериалистам в вину как злодеяние, за которое они несли ответственность. Если министры когда-либо предпринимают неоправданные посягательства на свободы британских подданных, их оппоненты по долгу службы стражей общественности обязаны использовать все законные усилия для их расстройства, и последующий ущерб должен быть отнесен на счет тех, кто превращает сопротивление в необходимую меру.

Известие о частичной отмене не удовлетворило колонистов. Но они тщетно пытались поддержать соглашение о неввозе после отступничества Нью-Йорка. Бостонские купцы в конце концов на собрании в кофейне в октябре единогласно проголосовали за его изменение и принятие того же плана импорта, что и у ньюйоркцев. Общим мнением тех и других, а также филадельфийцев, казалось намерение не импортировать чай вовсе; а если в какой-то из портов его занесут, ввозить контрабандой во избежание уплаты пошлины. Палата бюргеров Вирджинии в петиции на имя его величества выразила чрезвычайно большую озабоченность и глубокую скорбь при обнаружении того, что различные акты, налагающие пошлины с целью сбора доходов в Америке, продолжают действовать, и заявила: «Частичное приостановление пошлин — и притом лишь тех, что были наложены на британские мануфактуры, — не может рассеять слишком обоснованные страхи и опасения подданных вашего величества, пока пошлины продолжают взиматься с тех же изделий иностранного производства и полностью сохраняются на чай с явной целью установления прецедента против нас». Нынешний год ознаменовался иной картиной кровопролития, нежели та, что представилась в феврале и которую невозможно было ввести в хронологическом порядке без разрыва нити предыдущего повествования.

Солдаты чинили бесчинства; между ними и жителями Бостона, видевшими в военных силу, прибывшую для принуждения их к повиновению статутам, инструкциям и распоряжениям, которые вызывали всеобщее омерзение, то и дело вспыхивали ссоры. Каждый день порождал новые события, усиливавшие неприязнь. Взаимные оскорбления ожесточали нрав, а обоюдные обиды отравляли страсти противоборствующих сторон. Кроме того, некоторые горячие головы, возмущенные унижением от расквартирования у них солдат, непрестанно подстрекали горожан к стычкам с войсками. Мало того, пространный газетный отчет о победе жителей Нью-Йорка над тамошними солдатами в одной из драк несомненно раззадорил гнев военных в Бостоне и вызвал ликование среди их противников, тем самым усиливая брожение. Все двигалось к развязке; и даже удивительно, что она не наступила раньше, когда столько обстоятельств сошлось на ускорении ее приближения. Лейтенант-губернатор не уделял должного внимания этим вещам и проявлял недостаточную заботу о предотвращении последствий, не настаивая решительно на том, чтобы офицеры как можно дольше удерживали своих людей в казармах и поддерживали строжайшую дисциплину. Он желал угодить как им, так и комиссарам, а потому действовал предельно осторожно, дабы случайно никого из них не обидеть.

Наконец, рядовой двадцать девятого полка, проходивший утром [2 марта] неподалеку от канатного двора мистера Джона Грея, будучи спровоцирован оскорбительными словами, ответил на них, но, оказавшись в меньшинстве, удалился; однако вскоре вернулся с дюжиной солдат, между которыми и канатчиками завязалась драка, завершившаяся поражением первых; во второй половине дня они вооружились дубинами и направились возобновить стычку, но были остановлены. Увидев это, многие горожане пришли в такую ярость, что решили сразиться с солдатами в понедельник. Досточтимому доктору Элиоту сообщили об этом решении еще в субботу; а также известили, что будут звонить в колокола для сбора жителей; так что когда в понедельник вечером он услышал их звон, то не испугался опасения, будто причиной стал вспыхнувший в городе пожар, что обычно случается в подобных случаях. [103] Ничто не указывает на то, что до открытия огня по народу созывалось какое-либо ополчение или что был составлен регулярный план принуждения войск к уходу из города; с другой стороны, абсурдно полагать, будто существовал заранее устроенный заговор с целью использования солдат для истребления жителей. Но судя по характерам, принципам и политическим воззрениям определенных лиц из числа лидеров оппозиции, можно опасаться, что они вовсе не возражали против столкновения, которое ценой гибели нескольких людей могло в конечном итоге очистить место от двух полков. О том, что назревал некий замысел, чреватый опасностью при исполнении, можно судить по словам подполковника Маршалла, дававшего показания в пользу короны: «Звонили в колокола, и народ начал собираться, как при криках о пожаре, и я подумал, что это пожар. У меня было желание выйти, но я испытывал нежелание, потому что меня предупреждали не выходить в ту ночь»; имея в виду ночь, когда были застрелены люди. [104]

[5 марта.] Между семью и восемью часами вечера с южной окраины города начинают стекаться необычные толпы с палками в руках, отчего опасаются серьезных последствий. Примерно в то же время с северной окраины выдвигаются группы общей численностью до двухсот человек, многие с большими палками или дубинами, причем некоторые говорят: «пойдем на южную окраину, присоединимся к нашим друзьям там, нападем на проклятых мерзавцев и выгоним их из города; им здесь делать нечего». Больше обычного народа с крупными палками замечают бегущим со всех сторон к Кинг-стрит. Северные группы собираются на Док-сквер и вокруг нее и около девяти часов нападают на нескольких солдат из казарм Мюррея: при появлении офицера тех отзывают в казармы, и после того как они с большим трудом заходят внутрь, их немедленно запирают. Толпа преследует офицера до ворот и провоцирует солдат самыми оскорбительными выражениями, вызывая их выйти. Офицеры с трудом сдерживают их от этого. Пока происходят эти события, одни выкрикивают «бостонцы, на выход!» раз двадцать или тридцать подряд, другие кричат «пожар, пожар» в разных местах, чтобы эффективнее выманивать людей из домов и увеличивать численность толпы; и вскоре после того, как умолкает девятичасовой колокол, начинают звонить в колокола, что те, кто не осведомлен лучше, принимают за пожарную тревогу.

После того как солдат запирают в казармах, одно или несколько благоразумных лиц призывают толпу вернуться по домам. Немногие подчиняются, но большинство занято чем-то более увлекательным для их внимания. Множество людей принимаются ломать прилавки рынка на Док-сквер для тех целей, которые они озвучивают, выкрикивая: «Черт побери этих собак, где они теперь? Пойдем убьем этого проклятого сукиного сына — часового, а затем атакуем главный караганду [главный караул]». К основной массе толпы по окончании их неоднократных нападений на казармы обращается на улице высокий крупный мужчина в красном плаще и белом парике. Выслушав то, что он имеет им предложить, они через три-четыре минуты испускают ура в адрес главного караула и говорят: «Мы разделаемся с солдатами». Они делятся на три отряда и избирают разные маршруты к Кинг-стрит, один из которых пролегает через главную улицу. Группа, собравшаяся у Оливерс-дока, держит курс в том же направлении. Тем временем часовой у таможни подвергается нападению при исполнении обязанностей. Подходит мальчик и, указывая на него пальцем, говорит: «Вон тот сукин сын, который сбил меня с ног». Около двадцати молодых парней лет восемьнадцати выкрикивают: «Убейте его, убейте его, сбейте с ног». Их поведение вынуждает его зарядить ружьем. Они забрасывают его снежками, кусками льда и всем, что попадается под руку, и гомонят: «стреляй, черт побери». Они наступают на него, заставляя отступать; он взбирается на ступени и стучит в дверь в поисках убежища. Не найдя спасения таким образом, при дальнейшем скоплении народа на улице и возрастающей опасности он взывает о защите к находившемуся в пределах слышимости главному караулу. Капитан Престон, офицер дня, услышав, что звон колоколов служит сигналом для сбора жителей с целью нападения на войска, направляется к главному караулу; а узнав о положении часового, отправляет капрала и шестерых человек для защиты как его самого, так и королевской казны в таможне. Солдаты маршируют с незаряженными ружьями, а капитан следует за ними во избежание беспорядков. Прежде чем те успевают выстроиться, та часть толпы, что идет по главной улице и, судя по всему, возглавляется мулатом Аттуксом и включает в себя немало матросов, приближаясь к Таун-хаусу, восклицает: «Черт побери этих мерзавцев, так дело не пойдет; самый быстрый способ избавиться от этих людей — атаковать главный караул; бейте в корень, это их гнездо». Солдатов забрасывают снарядами по пути к защите товарища; а заняв позиции, они сталкиваются с тем же, что и одинокий часовой: в них летят снежки, крупные куски льда, палки и прочие предметы, и они вынуждены зарядить ружья ради собственной безопасности. Ругательства, коими их оскорбляют помимо изобилия проклятий и ругани, таковы: «Подходите, мерзавцы, мерзавцы-лобстеры, кровавые спины, трусы, подлецы, пришедшие с оружием против безоружных; стреляйте, если смеете; стреляйте, черт побери, мы знаем, что вы не посмеете», и многое другое в том же духе. Причина возгласов «вы не смеете стрелять», вероятно, кроется в недавно выдвинутой доктрине о том, что «солдаты при исполнении обязанностей ни при каких обстоятельствах не имеют права стрелять в своих сограждан без приказа гражданского магистрата». Толпа напирает на солдат, подходит к самым остриям штрихов [штыков], их просят отойти и обращаются с ними с осторожной осмотрительностью. Это может объясняться опасениями за свою безопасность в случае иного поведения. Крики, ура, угрозы, визги и почти вопли толпы вкупе с колокольным звоном, усиливающим всеобщую сумятицу, вполне могут их устрашить; но предосторожности вскоре перестают помогать. Пока они оттесняют народ, не покидая постов и не пытаясь преследовать его, мулат и около дюжины человек, некоторые в матросском платьице, спускаются к месту событий, трижды гикают, окружают солдат и бьют по их ружьям дубинами, выкрикивая остальным: «Не бойтесь их, они не посмеют стрелять; убейте их, убейте их, сваивайте их с ног». Мулат целится в капитана Престона, сбивает одно из ружей, левой рукой хватает штык и демонстрирует твердый нрав, отвечающий высказанным угрозам. В этот миг раздается невнятный крик: «Вашу мать, почему вы не стреляете?», причем отчасти из-за спин капитана. Следует выстрел. Монтгомери, на которого напал мулат, придя в себя после удара и высвободив ружье резким рывком, стреляет первым, и его обидчик падает. Спустя шесть-восемь секунд стреляет другой, а остальные пятеро следуют в быстром порядке. Сходится на том, что лишь семеро из восьми солдат разрядили ружья и никто не стрелял дважды. Три человека убиты; пятеро получили очень опасные ранения, а несколько — легкие. Большинство являются либо прохожими на улице, либо не участвовавшими в стычке зеваками. Благо, что убитых оказалось не больше, учитывая, что вокруг солдат толпилось от пятидесяти до ста человек. При выстреле они разбежались, но вскоре собрались вновь, чтобы забрать мертвых и раненых.

Весь город немедленно охватывает величайшее волнение. Их барабаны бьют тревогу, и раздаются непрерывные призывы: «К оружию, к оружию, выходите со своим оружием». Горожане собираются на соседней улице числом в несколько тысяч. Вице-губернатор направляется к капитану Престону и, подойдя к нему, спрашивает: «Как вы посмели стрелять в людей без приказа гражданского магистрата?» Капитан начинает оправдываться в случившемся, говоря: «Нас оскорбили», — и собирается добавить еще что-то, но, вспомнив о неподобающем месте, останавливается и просит мистера Хатчинсона пройти в караульное помещение, где он намеревается закончить начатое; однако вице-губернатор направляется в зал заседаний совета. Слова капитана замечают некоторые джентльмены, сопровождающие мистера Хатчинсона, и расценивают их как признание в подразумеваемом обвинении в отдаче приказа стрелять, и они запоминаются ему во вред. Мистер Хатчинсон не может избежать появления среди разъяренных жителей, которых он убеждает разойтись до утра. Поскольку ночь была ясной и лунной, люди смогли разглядеть то, что произошло.

[6 марта.] На следующее утро народ собрался в огромных количествах. Вице-губернатор созывает совет. Прежде чем начинаются какие-либо дебаты, подполковник Дэлримпл и подполковник Карр присутствуют на них, будучи извещенными, что могут это сделать, если пожелают. Город собирается на полное собрание и выбирает комитет, который, пока дело широко обсуждается в совете, является к вице-губернатору и передает ему послание, заявляя: «Это единодушное мнение собрания, что ничто не сможет разумно вернуть мир в город и предотвратить кровь и бойню, кроме немедленного вывода войск». Полковник Дэлримпл сообщает мистеру Хатчинсону о своей готовности разместить 29-й полк, который проявил себя особенно одиозным образом, в казармах в замке.

Во второй половине дня вице-губернатор получает другое послание, извещающее его, что, по мнению собрания, состоящего примерно из трех человек, ничто не удовлетворит их, кроме полного и немедленного вывода войск. Мистер Самуэль Адамс, один из членов комитета, со своими почтенными седыми прядями и дрожащими от нервного расстройства руками, говорит полковнику Дэлримплу: «Если вы можете вывести 29-й полк, вы можете вывести и 14-й; и делайте это на свой страх и риск, если не выведете»; и продолжает говорить с ним в столь решительном тоне и с такими сильными намеками, что это едва не передает дрожь самому полковнику. Мистер Хатчинсон желает отделаться от совета, но находит это невозможным; и поэтому выносит дело на их рассмотрение. Несколько человек заявляют о своих опасениях нового кровопролития, если войска не будут выведены. Мистер Ройал Тайлер в своем рвении добиться этого говорит ему: «Меры проводят вовсе не те люди, которые прежде разрушили ваш дом. Нет; это люди с лучшими характерами среди нас, люди с состоянием, религиозные люди. Они разработали свой план вывода войск из города, и невозможно, чтобы они в нем оставались. Люди прибудут из соседних городов; появятся десять тысяч человек, чтобы осуществить вывод войск, которые, вероятно, будут уничтожены народом, назовут ли это восстанием, повлекут ли за собой потерю нашего устава или какими бы ни были последствия». Когда мистер Тайлер сказал, что они разработали свой план, это не следует понимать так, будто план был разработан до, а не после кровопролития предыдущего вечера. Его слова могли быть преувеличены: даже когда у кого-то нет природной склонности к гиперболе, люди, воспламененные страстью, незаметно прибегают к этому тропу. Мистер Хатчинсон говорит совету: «Ничто никогда не заставит меня отдать приказ войскам покинуть город». После этого они единогласно советуют ему попросить полковника Дэлримпла отправить их в замок. Полковнику он говорит: «Я не имею к этому никакого отношения, все зависит исключительно от вас». Пока они давят на него, людям сообщают, что полковник готов вывести полки, если только вице-губернатор присоединится к этой просьбе. Он склонен упорствовать и предоставить полковнику и совету самим разбираться с этим делом. Он размышляет до наступления вечера, опасаясь, как бы какая-либо мера, которую он может принять, не умалила его в глазах министерства и не поставила под угрозу его продвижение по службе. Наконец секретарь мистер Оливер, заметив, как искусно ведется дело, шепчет ему на ушко: «Вы должны либо подчиниться, либо решить покинуть провинцию». Это производит впечатление; он соглашается с советом совета, и всеобщее брожение начинает утихать. Войска, однако, выводятся не так скоро, как ожидает город; они остаются до следующего понедельника; и когда полковника спрашивают о причине, он ссылается на то, что это лежит на совести вице-губернатора, который увиливает от ответов перед полковником в надежде на то, что возникнет какое-либо обстоятельство, которое освободит его от обвинения в том, что он вызвал вывод войск вмешательством своего совета.

[Марта 8.] Между тем капитан Престон и его отряд заключаются в тюрьму. Один из раненых умирает. Решено похоронить четырех человек в одном склепе и сделать это особым, уважительным образом. [8 марта.] Большинство лавок в городе закрыты. Все колокола Бостона, Чарлстауна и Роксбери по приказу звонят в самый скорбный тон. Тела соединяются на Кинг-стрит, где они пали, когда солдаты открыли огонь. Оттуда они движутся в упорядоченном строю по главной улице, за которыми следует огромная толпа людей, столь многочисленная, что им приходится идти шеренгами по шесть человек, и все шествие замыкает длинная вереница карет, принадлежащих главным джентльменам города. Так они с беспрецедентной помпой удостаиваются почестей и провожаются к месту погребения не из-за личных заслуг, а чтобы выразить яростное возмущение жителей убийством их братьев британскими солдатами, расквартированными среди них в нарушение, как они полагают, их гражданских свобод.

[24 октября.] Начинается суд над капитаном Престоном. Его адвокаты — месье Джон Адамс и Джозайя Куинси. Они горячо поддерживают дело свободы и оскорбляют нескольких представителей собственной партии, взявшись за защиту заключенного, но добросовестно используют свои выдающиеся способности в его интересах. Суд не заканчивается до тридцатого числа. Во время процесса мистер Куинси доводит допрос и перекрестный допрос свидетелей до такой степени, что мистер Адамс, желая пресечь это, вынужден заявить ему, что, если он не прекратит, он откажется иметь какое-либо дальнейшее отношение к этому делу. Капитан и его друзья встревожены и советуют нанять другого адвоката; но у мистера Адамса нет намерений бросать своего клиента. Он понимает, что имеется достаточно свидетельств для получения благоприятного вердикта от беспристрастного присяжного жюри; и переживает лишь за честь города, которая, как он опасается, пострадает еще сильнее, если свидетели будут допрошены слишком пристально и подробно, и благодаря этому наружу выйдет больше правды, не имеющей непосредственного отношения к стрельбе солдат по приказу капитана или без такового. Когда суд подходит к концу, судья Линд под конец своей речи произносит: «Счастлив обнаружить после столь строгого допроса, что поведение подсудимого предстает в столь светлом свете; однако я чувствую себя глубоко потрясенным тем, что это дело оборачивается столь большим позором для каждого, кто выступил против него, и столь большим стыдом для города в целом». Присяжные возвращаются со своим вердиктом — Не виновен.

[27 ноября.] Во вторник начинается суд над Уильямом Веммсом, Джеймсом Хартеганом, Уильямом МакОли, Хью Вайтом, Мэтью Киллроем, Уильямом Уорреном, Джона Кэрроллом и Хью Монтгомери, солдатами 29-го полка, за убийство Криспуса Аттукса, Самуэля Грея, Самуэля Маверика, Джеймса Колдуэлла и Патрика Карра, последний из которых умер лишь через десять дней после получения ранения. У солдат те же адвокаты, что были наняты для их капитана. Суд продолжается изо дня в день, за исключением воскресенья, до среды, пятого декабря. Предпринимались попытки настроить народ против подсудимых, особенно одна — в определенной еженедельной газете за день до начала суда. Эта публикация содержала оскорбление верховного суда и выражала величайшую злобу сердца. — Чтобы противостоять пагубным последствиям всех подобных разбирательств, мистер Куинси в своем обращении к судьям и присяжным замечает: «Мы должны забронировать себя против страстей, которые загрязняют источник правосудия. Давайте глубоко запечатлеем в наших умах, что подсудимые должны быть осуждены на основании представленных здесь, в суде, доказательств против них, и ни на чем другом. Дела, услышанные или увиденные на чужой стороне, не должны иметь никакого веса; в целом они подрывают столпы справедливости и правды. Как будто серии односторонних показаний было недостаточно, были затронуты все краски холма, чтобы освежить раны, и порывом воображения мы переносимся на место действия. Отпечатки, выставляемые в наших домах, добавили крылья фантазии, и в пылу нашего рвения разум рискует быть потерянными. Помпа похорон, ужасы смерти были обрисованы так, чтобы придать импульс нашим идеям и вдохновить на пыл, несовместимый со здравым, взвешенным суждением. В этой ситуации каждая страсть по очереди преобладала. Они по очереди утихали в разной степени и иногда уступали место унынию, скорби и печали. Как осторожны мы должны быть, чтобы не перепутать впечатления мрака и меланхолии с велениями разума и правды! Как осторожны, чтобы, унесенные потоком страсти, не потерпеть кораблекрушение совести!»

«Многое еще существует такого, что способно поддерживать тление жара негодования. Я стремился обезопасить вас от охватывающего пламени. Я постарался добросовестно исполнить свой долг в этом отношении. Какой успех последует за этими стараниями, зависит от вас, джентльмены. Если рассказы о вашей опасности не родят осторожности, не родит ничто. Если вы непреклонны в своем мнении, говорить больше бесполезно; но если вы ревностные искатели правды; если вы готовы беспристрастно слушать, исследовать и судить сами себя, сказанного достаточно, чтобы предупредить вас о тех путях, по которым враги правды и справедливости наиболее вероятно войдут и легче всего вас одолеют».

Когда доказательства в пользу подсудимых закончены, мистер Куинси возобновляет свое обращение: «Я изложил вам, джентльмены, ваши обязанности при открытии этого дела. Я указал на опасности, которым вы подвергались. Какая же была нужда в том, чтобы вы приостановили свое суждение, пока все свидетели не будут допрошены! — Насколько иным предстает облик дела? Разве все это не послужит тому, чтобы показать любому честному человеку, как мало правды можно почерпнуть из предвзятых слушаний? Этот суд должен иметь еще один эффект; он должен послужить тому, чтобы убедить всех нас в неуместности, более того, несправедливости предоставления свободы во взглядах в разговорах на темы, которые могут оказаться предметом судебного решения; преступность этого поведения, безусловно, возрастает, когда столь вольные вылазки и беседы столь преобладают, что могут затронуть жизнь гражданина. В настоящем деле сколь велика была предубежденность против нас! И я взываю к вам, джентльмены, относительно того, есть ли теперь хоть какие-то основания менять наши настроения».

В ходе прений он вынужден произнести: «И здесь, джентльмены, я должен сперва сказать вам, по какому именно закону подсудимые не должны судиться или осуждаться. И они самым определенным образом не должны судиться по закону Моисея: закону, как мы полагаем, специально созданному для управления особым народом, который находился в значительной степени под теократической формой правления, чьи установления не могут с какой-либо уместностью приводиться для нашего регулирования в нынешние дни. Поэтому с болью я наблюдал любые попытки ввести в заблуждение наше суждение по этому случаю путем привлечения нашего внимания к заповедям, переданным во дни Моисея: и посредством вырванных из контекста отрывков из священного писания, примененных способом, чуждым их первоначальному замыслу или смыслу, похоже, была предпринята попытка затронуть некоторые особые настроения, которые, как мы знаем, считаются преобладающими; и таким образом, как мы полагаем, наносится вред через придание уму предвзятости, которую он никогда не должен был приобретать, поскольку это не оправдано нашими законами».

«Мы слышали публично изрекаемое в последнее время чаще, чем прежде: «Кто прольет человеческую кровь, того кровь прольется руками человека». Это, очевидно, джентльмены, общее правило, которое, как и все прочие подобного рода, должно иметь свои исключения — правило, которое, если брать его в строгой буквенной широте, означало бы, что человек, убивающий другого в целях самообороны, понесет кару смертной казни — доктрина, которая определенно никогда не преобладала при Моисеевом установлении; ибо мы обнаруживаем, что у иудеев было шесть городов-убежищ, куда убийца мог бежать от мстителя за кровь». Заметим мимоходом, что было предписано, чтобы убийца оставался в городе-убежище до смерти первосвященников, дабы каждый человек, желая избежать подобного заточения и ограничения, проявлял крайнюю осторожность, как бы случайно не стать причиной смерти другого; и не отваживался бы потакать устоявшемуся или внезапному злому побуждению, ненужным образом умерщвляя ближнего, ибо это сошло бы за случайное убийство. Но продолжим следовать за мистером Куинси. «И точно так же «убийца да побежит в могиву» подлежит тому же рассмотрению. И когда мы слышим вопрос, заданный совсем недавно: «Кто СМЕЕТ удерживать его?» — я отвечаю: если законы нашей страны удерживают его, вы должны поступать точно так же; и каждый добрый подданный смеет делать то, что позволяет закон. Но сама эта позиция означает предвосхищение основания; ибо вопрос, стоящий ныне на повестке дня, заключается в том, является ли кто-либо из подсудимых убийцей в смысле наших законов; что есть убийство, а что нет — это вопрос права, возникающий из изложенных и признанных фактов».

«Далее: «Не берите выкупа за душу убийцы, который виновен в смерти». Здесь снова имеет место предвосхищение основания; более того, слова «виновен в смерти», если их правильно рассмотреть, должны быть одним из тех общих правил, которые всегда имеют свои исключения. Но на полях нашей великой Библии мы находим их переведенными как «виновный умереть». Против позиции такого рода мы не имеем возражений. Если мы совершили проступок, за который наши законы налагают наказание в виде смерти, мы должны страдать. Но какой именно проступок мы совершили, вам предстоит выяснить; вернее, вам, джентльмены, предстоит установить факты, доказанные в суде против нас, а судьям — рассмотреть и обдумать, что закон постановляет в отношении нашего преступления и какое наказание налагается им в качестве кары».

Мистер Джон Адамс в своих выступлениях извлекает из лучших авторитетов те нормы права, которые должны управлять всеми случаями убийства, и в особенности тем, которое находится перед судом, а затем рассматривает улики, дабы увидеть, произошло ли что-либо, что может быть сопоставлено с нормами права. Он вдается в детальное рассмотрение каждого свидетеля, выступившего со стороны короны, и стремится показать на основе показаний этой стороны, что нападение на группу было достаточно опасным, чтобы оправдать подсудимых; по крайней мере, что оно было достаточно провокационным, чтобы свести до непредумышленного убийства преступление даже тех двоих, чья вина в совершении убийства предполагается доказанной. Затем он переходит к рассмотрению показаний свидетелей защиты и завершает словами: «Я не буду больше распространяться о доказательствах, но предаю их на ваш суд, джентльмены. — Факты — вещь упрямая; и каковы бы ни были наши желания, наши склонности или диктат наших страстей, они не могут изменить состояние фактов и улик; и закон не менее устойчив, чем факт. Если было совершено нападение, угрожавшее их жизням, закон ясен: они имели право убить в целях самообороны. Если оно не было столь суровым, чтобы угрожать их жизням, но если на них вообще напали, избили и оскорбили ударами любого рода, снежками, устричными раковинами, угольями, дубинками или палками любого рода, это было провокацией, ради которой закон снижает преступление убийства до непредумышленного убийства, принимая во внимание те страсти в нашей природе, которые невозможно искоренить. — Вашему беспристрастию и справедливости я вверяю подсудимых и их дело».

«Закон при всех превратностях правления, колебаниях страстей или полетах энтузиазма будет сохранять твердый, неизменный курс; он не прогнется под изменчивые желания, воображение и буйный нрав людей. Используя слова великого и достойного человека, патриота и героя, просвещенного друга человечества и мученика свободы, я имею в виду Алджернона Сидни, который с самого раннего детства искал спокойного уединения под сенью древа свободы своим языком, своим пером и своим мечом. «Закон (говорит он) никакая страсть не может потревожить. Он чужд желаниям и страху, вожделению и гневу. Он есть mens sine affectu — письменный разум, сохраняющий некую меру божественного совершенства. Он не предписывает то, что нравится слабому, бренному человеку, но без какого-либо уважения к лицам повелевает тем, что есть благо, и наказывает зло во всех, будь то богатый или бедный, высокий или низкий. Он слеп, неумолим, негибок». С одной стороны, он неумолим к крикам и стенаниям подсудимых; с другой — он глух, глух как аспид к крикам толпы».

Судьи, подводя итог доказательствам для присяжных и высказывая свое мнение о толковании закона на основе этих доказательств, берутся за искоренение тех дурных впечатлений, которые могли бы быть возможно произведены на присяжных неверным толкованием библейских отрывков. Говорит один из них: «В течение этого года вы, несомненно, слышали много о законе, данном евреям относительно убийства, а также о заповеди, данной Ною, о том, что всякий, проливший человеческую кровь, да прольется его кровь руками человека. Откуда был сделан вывод, что всякий, кто умышленно убивает другого, каков бы ни был повод или провокация, является убийцей и как таковой должен быть предан смерти. — Но несомненно, что не только мститель за кровь и тот, кто убил вора, взламывающего дом ночью, были исключениями из этой общей заповеди, но также и тот, кто убил другого в целях самообороны. Даже еврейские врачи допускали это, и вполне справедливо; ибо право на самооборону основано на законе природы». Из судебного разбирательства явствует, что факты, изложенные выше под пятым марта, хорошо засвидетельствованы. Имеется не менее тридцати восьми свидетелей, доказывающих умысел напасть на солдат. Шесть из них предоставлены адвокатами короля. Около тридцати свидетелей присянули в отношении слов провокации, произнесенных в адрес подсудимых, когда их вызывали на бой и угрожали убить; и двадцать пять засвидетельствовали бросание в них льда, снежков, палок и т. д., причем десять из них являются свидетелями со стороны обвинения. Имеются показания о том, что Патрик Карр, один из погибших, неоднократно заявлял и подтверждал всего за несколько часов до смерти следующее: что он шел с умыслом против солдат; что он думал, будто над ними издевались, и они должны были выстрелить раньше; что он прощал и не винил человека, кто бы он ни был, который выстрелил в него; что он винил себя за то, что пошел на бунт, и должен был соображать лучше, ибо видел, как солдат призывали подавлять бунты, но никогда не видел, чтобы кто-то терпел и половины того прежде. Присяжные удалились примерно на два с половиной часа. Сопоставляя доказательства, они не могут убедиться в том, что солдаты действовали излишне опрометчиво, открывая огонь. Будь доказательства того, что стреляли все, они бы осудили всех за непредумышленное убийство; но все согласны с тем, что было сделано не более семи выстрелов, следовательно, один невиновен, и они предпочитают, чтобы виновный избежал наказания, нежели был осужден один невиновный. Они возвращаются в суд и соглашаются в том, что Веммс, Хартеган, МакОли, Вайт, Уоррен и Кэрролл не виновны, после чего они немедленно освобождаются. Что касается Киллроя и Монтгомери, они сходятся на том, что те не виновны в убийстве, но виновны в непредумышленном убийстве. Оба просят о привилегии духовенства, которая им предоставляется; каждого клеймят раскаленным железом по руке в открытом суде и освобождают. [5 дек.] Суд был долгим, но исход его, равно как и исход суда над капитаном, может быть приведен в доказательство честности бостонских присяжных, которые осмеливаются выносить правые вердикты вопреки народным мнениям.

[12 декабря.] Эдвард Манwаринг, эсквайр, Джон Манро, джентльмен, Хаммонд Грин, судостроитель, и Томас Гринвуд, разнорабочий, судились за присутствие, пособничество, содействие и т. д. Уильяму Уоррену в убийстве Криспуса Аттукса. Все доказательства сводились к тому, что один свидетель заявил, будто видел две вспышки из таможни, одну с балкона, другую из окна комнаты, и человека на балконе с ружьем или пистолетом в руке; а также к показаниям французского мальчика, слуги мистера Манwаринга, который поклялся, что тот находился у таможни, когда солдаты стреляли, и пересказал историю о людях, стрелявших из окон комнаты. Ложность всех этих показаний была немедленно выявлена множеством заслуживающих наибольшего доверия свидетелей, так что присяжные оправдали подсудимых, не покидая своих мест.

В ходе прений на судах (особенно над солдатами) мистер Джон Адамс столь подробно обсудил предмет убийства и столь полно показал, при каком разнообразии обстоятельств оно сводится к непредумышленному убийству, что народные лидеры осознали необходимость изменения своего плана противодействия военным и с тех пор стали уделять особое внимание ополчению и строевой подготовке, чтобы страна была способна отразить оружие оружием, когда это потребуется для сохранения их свобод.

Брожение, вызванное мерами министерства, не утихало в колонии Нью-Йорк ничуть не меньше, чем в Массачусетсе.

[Апрель.] Примерно в середине января ночью солдаты срубили мачту свободы, что разъярило жителей и вызвало множество последовавших за этим беспорядков и стычек между ними и войсками. Солдатские листовки были расклеены по всему городу против сынов свободы, что повлекло за собой значительную потасовку. Оппозиция вскоре выразила свою решимость отстоять свое, воздвигнув новую мачту свободы, надежно укрепленную железом, чтобы предотвратить ее снос. Маисовые деревья в разных частях континента изменили свои названия или уступили место мачтам свободы после демонстрации у дерева свободы в Бостоне во время закона о гербовом сборе. Поведение солдат было, вероятно, обусловлено мерами, предпринятыми в предыдущем месяце с целью помешать ассамблее выделять деньги на содержание войск. На своей прежней сессии ассамблея проголосовала за обеспечение расквартированных в колонии войск его величества, что вызвало крайнее недовольство. Чтобы успокоить народ, они сделали единогласное заявление о том, что это будет последнее обеспечение, которое они когда-либо предоставят, пока их жалобы не будут удовлетворены и это не принесет удовлетворения. Однако палата на нынешней сессии приняла голосование о дополнительном обеспечении в размере 2000 фунтов стерлингов, что сильно воспалило умы жителей. По этому случаю были опубликованы две газеты: одна была обращена к преданным жителям города и колонии Нью-Йорк и подписана «Сын свободы»; другая, подписанная «Легион», призывала жителей собраться на полях. Эти бумаги были признаны ассамблеей ложными, мятежными и позорными пасквилями, и ассамблея попросила вице-губернатора издать прокламации, предлагающие награду за обнаружение авторов: 100 фунтов за первую и 50 фунтов за последнюю. Юнец, бывший подмастерьем у печатника первой газеты, но уволенный за дурное поведение, прельщенный обещанной наградой, подал жалобу на своего бывшего хозяина, который под страхом выдал мистера МакДугалла в качестве издателя. Мистер МакДугалл был доставлен к главному судье по его ордеру и, отказавшись внести залог, был заключен в тюрьму. [8 февраля.] В результате появления второй газеты около 1400 жителей собрались и назначили мистера Джона Лэмба задать вопросы относительно голосования ассамблеи. После его разъяснения был поставлен вопрос: «Одобряете ли вы голосование?» «Нет» был ответ. Он продолжил: «Вы за выделение денег войскам по какому бы то ни было соображению?» Ответ снова был «Нет». На обоих голосованиях за утвердительный ответ нашлось лишь около полудюжины человек. Тогда он спросил: «Назначите ли вы комитет для сообщения об этом происшествии вашим депутатам?» Словом «Да» был дан ответ. Затем они назначили в комитет месье Исаака Сирса, Каспера Вистера, Александра МакДугалла, Якобуса Ван Зандта, Самуэля Брума-мл., Эразмуса Уильямса и Джеймса Ван Ваурка. Собрание на полях и происходившие на нем события случились за несколько недель до обнаружения и ареста мистера МакДугалла. Мистер Лэмб был вызван перед палату для отчета о своем поведении; но тем временем комитет написал спикеру, заявляя, что они во всех отношениях являются сторонами вместе с ним, несут ответственность за каждый сделанный шаг и готовы защищать свое поведение конституционным образом. Когда мистер Лэмб предстал перед ассамблеей, он сказал им, что собирался вместе с остальными своими согражданами и задавал вопросы, что, как гражданин, свободный человек и англичанин, он имел право делать, и был удивлен, услышав возражения против этого. Палата, обнаружив, что имеет дело с людьми здравого смысла и решимости, которые были полны решимости защищать права своих соотечественников и сограждан, уступила и распустила их. Их голосование о выделении 2000 фунтов на войска вскоре превратилось в закон; но дефицит, затребованный вице-губернатором в качестве задолженности и составивший свыше 1000 фунтов, остался неоплаченным. То, что дело зашло так далеко, следует приписать необычному и внезапному союзу в ассамблее между политиками, которые долгое время находились в смертельной вражде.

[Апрель.] Большое жюри присяжных вынесло обвинительный акт против капитана МакДугалла, но суд был отложен, и он был выпущен под залог из тюрьмы. Когда палата снова собралась ближе к концу года, ему было приказано явиться к ее барьеру. Спикер спросил его, является ли он автором или издателем обращения и т. д. Он отказался отвечать и изложил свои причины. Было постановлено, что в своем ответе он отрицает авторитет палаты и тем самым виновен в тяжком неуважении. Из-за его отказа просить прощения у палаты он был взят под стражу, и спикер выдал ордер тюремному надзирателю города с предписанием принять и содержать его под стражей до тех пор, пока он не будет освобожден в надлежащем судебном порядке. Он оставался в тюрьме до тех пор, пока ассамблея не была распущена 25 февраля следующего, 1771 года, когда его освободили после почти трехмесячного заключения. Лишь 27 марта он был освобожден от обязательства о явке (не будучи предан судом) верховным судом, заседавшим тогда в Нью-Йорке, после того как находился под залогом почти двенадцать месяцев и отбыл двадцать три недели реального заключения. Он стал первым страдальцем за свободу после начала совместных усилий американских сынов сорвать министерские планы по посягательству на их давние и признанные права и привилегии и их окончательному подрыву. Эта честь принадлежит джентльмену, родившемуся в Шотландии и являющемуся поистине тем, кем он себя подписал — Сыном свободы. Он перенес свое заключение с твердостью; но неприятные стороны оного были значительно смягчены, а позор полностью смыт благодаря тому, что граждане высочайшего и лучшего характера, дамы и джентльмены, посещали место его заточения. Его репутация, как и его дело, были безупречны, так что самые добродетельные приверженцы последнего не боялись и не стыдились своими неоднократными визитами оказывать ему публичную поддержку.

Массачусетс снова требует вашего внимания.

[31 мая.] Новый генеральный суд заседал в Кембридже; палата выразила протест против проведения заседаний там или в любом другом месте, кроме Бостона, и большинством в 69 голосов против 102 проголосовала за то, что это является величайшим ущемлением, и постановила не вести дела за пределами Бостона, после чего вице-губернатор распустил их.

[25 июля.] Они встретились снова, но ассамблея отказалась вести дела; и в своем послании к мистеру Хатчинсону они настаивали на праве народа обращаться к небесам в спорах между ними и лицами, наделенными властью, когда происходит злоупотребление властью; однако они смягчили свои слова, заявив: «Мы ни в коем случае не хотели бы, чтобы нас поняли так, будто этот народ имеет повод в настоящее время прибегать к столь крайней мере»; и тем не менее они добавили впоследствии: «эти и другие обиды и жестокости, слишком многочисленные, чтобы перечислять их здесь, и слишком мрачные, чтобы этот народ мог терпеть их дольше, мы увидели обрушенными на нас кознями министров государства». Они были распущены вновь.

[26 сентября.] Они собрались в третий раз. Вице-губернатор сообщил им, что гарнизон в замке на содержании провинции должен быть выведен по приказу его величества, а крепость должна быть занята регулярными войсками. Его приказ заключался в том, чтобы передать владение фортом тому офицеру, которого генеральный Гейдж назначит принять над ним командование. Эта информация вызвала подозрения у ассамблеи, которая отчаялась добиться переезда в Бостон путем упорного отказа вести дела; поэтому лидеры добились принятия этого голосования: [29 сентября.] «Постановлено, что следующая среда [3 октября] должна соблюдаться двумя палатами как день молитвы, чтобы испросить у Господа руководства и благословения», которое было передано в совет и единогласно поддержано. Люди профанного склада слишком склонны высмеивать религию из-за того, что ее делают ширмой для служения целям политиков. Если бы они ограничивали свой юмор и сатиру сторонами, совершающими проступки, исправление было бы уместным. Но да не будут благонамеренные и бесхитростные чада преданности обвиняемы в лицецемерном ханжестве лишь потому, что они обмануты и одурачены хитростью проводников, которые, подобно большинству искушенных политиков, могут превращаться в ангелов света, дабы совершить свои козни.

[9 октября.] Палата постановила приступить к делам в силу абсолютной необходимости, протестуя против стеснений, в условиях которых генеральный суд был вынужден заседать вне Бостона. Несколько дней спустя они направили запрос вице-губернатору, удерживает ли он командование в Замке. «Если опека и управление этой крепостью, — заявили они, — теперь возложены на военную власть независимо от верховного гражданского магистрата в пределах этой юрисдикции, то это столь существенное изменение конституции, которое должно справедливо встревожить свободный народ». Его ответ был сформулирован так, чтобы оставить у ассамблеи в целом основания сделать вывод, будто военные в замке зависят от него точно так же, как и провинциалы. Сдав его, он направился туда, затребовал ключи и по прибытии подполковника Дэлримпла с его офицерами вручил их ему, возложив на него опеку и управление фортом, но сохранив некие ничтожные внешние проявления высшего командования. Вскоре он однако узнал, что не может получить флаг, когда он ему нужен, или даже весла для лодки без обращения к генералу Гейджу.

[6 ноября.] Представители постановили, что поскольку торговцы отступили от своего соглашения о несообщении и т. д., они будут препятствовать транжирству, мотовству и использованию зарубежных предметов роскоши; а также поощрять трудолюбие, бережливость и собственное производство в различных городах, которые они представляли.

[7.] Они назначили комитет по переписке для передачи сведений агентам и прочим лицам в Великобритании, а также спикерам их различных ассамблей по всему континенту или тем комитетам, которые они назначили или могут назначить.

Прежде чем вице-губернатор распустил их, он заметил им, что, поскольку они продемонстрировали решимость устранить ненужные препятствия, они сделали больше дел — несмотря на все неудобства из-за места заседаний суда, на котором они настаивали, — чем, насколько он помнит, было сделано за аналогичный отрезок времени с тех пор, как он участвовал в государственных делах.

[3 апреля 1771 года.] Следующая весенняя сессия не принесла ничего особенно существенного, но предоставила ему приятную возможность официально уведомить генеральный суд о своем назначении генерал-капитаном и главнокомандующим провинцией. Совет представил поздравительный адрес и выразил свое удовлетворение его назначением. При голосовании в палате ассамблеи по вопросу о назначении комитета для подготовки адреса последовало возражение. Палата, однако, впоследствии попросила о переносе генерального суда в Бостон, в чем ей было отказано.

[29 мая.] Они собрались, как и годом ранее, в Кембридже. Через три недели ассамблея выразила протест против созыва их там его превосходительством, а впоследствии назначила комитет по переписке.

[4 июля.] Губернатор сообщил палате, что согласно указанию его величества ему запрещено давать свое согласие на такой акт, который подвергает должностных лиц короны налогообложению со стороны оценщиков в городах, где они проживают, за прибыли, получаемые ими от своих комиссионных, хотя их должности не имеют отношения к провинции, так что налоговый законопроект должен быть скорректирован.

[5.] Палата в своем послании выразила удивление и тревогу по поводу причины, названной им для неодобрения налогового законопроекта, и заявила: «Нам не известны никакие комиссары таможни его величества, равно как и никакой доход, который его величество имеет право устанавливать в Северной Америке. Мы знаем и ощущаем дань, взимаемую и вымогаемую с тех, кто, если они обладают собственностью, имеют право на ее абсолютное распоряжение».

Если бы было известно, насколько незначительными были те налоги, которые требовалось уплачивать должностным лицам короны, трудно постичь, как мудрость могла продиктовать такое указание и рискнуть вызвать новое отвращение у тех, кто и так был слишком сильно раздражен. Тем не менее инструкции губернатора не обязывали его ограничивать генеральный суд Кембриджем, и он мог перенести их в Бостон; но, проявляя твердость в сопротивлении их желаниям, в то время как они протестовали против стеснений, в которых находились, он намеревался угодить министерству. Из тех же побуждений он в значительной степени отказался дать согласие на выплаты, назначенные этим собранием мистеру Боллану и душеприказчикам мистера Де Бердта, как он поступал и в отношении выплат, назначенных предыдущим. Эти отказы способствовали поддержанию вражды.

Стремление ввозить товары в Массачусетс вопреки законам о доходах и торговле и поддерживать такую практику открытым насилием над должностными лицами, в чьи обязанности входило претворение законов в жизнь, проявилось по многим поводам; и, как водится, магистраты отказались оказывать помощь и поддержку, будучи принципиально противниками таких законов как принципиально дефектных в отношении справедливости. Подобное стремление ввозить товары наблюдалось и в других колониях, но там не было нужды прибегать к столь же открытому насилию.

[3 декабря.] Мистер Отис-мл. был увезен в почтовой карете связанным по рукам и ногам, а его рассудок был полностью расстроен. Это бедствие, несколько уменьшающее вес оппозиции министерским мерам, следует приписывать не каким-либо последствиям стычки с мистер Робинсоном, а скорее высокому тону, заданному его организму силой его страстей, и упущению в вопросе умеренности. Сыны свободы понесли бы чрезмерную потерю, если бы это событие произошло на раннем этапе оппозиции; но времена привели в генеральный суд столько способных лиц со схожими взглядами, которые проходили подготовку в течение четырех лет и были знакомы с политическим управлением общественными делами, что планы массачусетской антиправительственной партии не претерпели никаких нарушений.

Теперь представляется возможность упомянуть, что баронет сэр Александр Гилмур и Джордж Демпстер, эсквайр, были теми джентльменами, которые столь благородно отличились, проголосовав за отмену закона о гербовом сборе, в то время как все остальные шотландские члены голосовали против него.

После всего написанного и переданного вы сочтете себя обязанным незамедлительно направить мне сведения обо всем, что происходит в Великобритании в отношении американских колоний.



ПИСЬМО V.






Roxbury, June 25, 1773.







[1772.] Ежегодные выборы в Массачусетсе завершились в пользу сторонников колониальной свободы; однако состояние рассудка мистера Отиса неизбежно привело к тому, что его исключили из списка бостонских представителей.

[28 мая.] Генеральный суд по-прежнему заседал в Кембридже, но губернатор принял примирительную меру, отказавшись наложить вето на мистера Хэнкока, который вновь был избран в состав совета. Он избирался неоднократно и до сих пор столь же неоднократно получал отказ; однако он отказался занять свое место в совете, предпочитая оставаться в ассамблее в качестве одного из бостонских депутатов.

[13 июня.] Мистер Хатчинсон сообщил палате в ответ на послание, что его величество выделил средства на его содержание; а затем, запросив мнение и совет совета под присягой о том, может ли он теперь перенести генеральный суд в Бостон, не нарушая при этом выражение воли его величества к нему, и получив их единогласное мнение и совет в утвердительной форме, отложил их заседание до встречи в Бостоне. Он мог запросить и получить этот самый совет много раньше.

Комитет, назначенный для рассмотрения вопроса о выделении королем содержания губернатору, доложил и отметил [10 июля]: «Выделение королем содержания губернатору является опаснейшим нововведением. Это мера, посредством которой не только отменяется право генеральной ассамблеи этой провинции, но и наносится величайшее оскорбление. Это нарушение хартии в существенном пункте, посредством которого важнейшее доверие исторгается из рук генеральной ассамблеи». И палата в тот же день объявила в послании губернатору: «Выделение средств на содержание его превосходительства независимо от грантов и актов генеральной ассамблеи и получение оного его превосходительством являются посягательством на права жителей, дарованные королевской хартией».

Выплата жалованья губернаторам со стороны короны не по душе колониям, поскольку это делает их полностью зависимыми от нее и совершенно независимыми от народа и провинциальных ассамблей; и поскольку это разрушает взаимный сдерживающий фактор, который каждая ветвь законодательной власти должна иметь по отношению к другим, и тот баланс сил, который необходим всем свободным правительствам. Это послужит новым источником жалоб. С другой стороны, событие, произошедшее в правительстве Род-Айленда, послужит новой провокацией для министерства и склонит его закрепить свои планы в отношении колоний.

Лейтенант Даддингтон, командир недавней вооруженной шхуны «Гаспи», проявил исключительное усердие в поддержании законов против контрабанды и в поиске контрабандных товаров, чем вызвал сильное недовольство. Он также налек на себя гнев многих тем, что стрелял по провиденсским пакеботам (использовавшимся для перевозки грузов и пассажиров оттуда в Ньюпорт и обратно), дабы принудить капитанов спустить флаги, и преследовал их даже в доках после получения отказа. Когда провиденсский пакебот шел, как обычно, с развевающимися флагами и публикой на борту (вероятно, компанией для отдыха, что часто случается в летний сезон), и отказался их спустить, лейтенант произвел выстрел, который был проигнорирован, после чего начал преследование. [9 июня.] Был близок к полной воде или уже полный прилив. Пакебот прижался к берегу так близко, насколько это позволяла безопасность, рассчитывая, что во время погони «Гаспи» сядет на мель. Замысел удался. «Гаспи» вскоре прочно села на мель и не могла сдвинуться с места, так как прилив перестал прибывать. Пакебот продолжил путь к городу. Положение «Гаспи» и гнев на командира породили мысль напасть на нее и уничтожить. Мистер Джон Браун, крупный купец из Провиденса, стал главным участником этого дела. Капитан Уиппл был немедленно нанят для вербовки добровольцев, и множество людей вызвалось и согласилось пойти на любую службу, для которой они потребовались. Было добыто несколько китобойных шлюпок, наполненных вооруженными людьми. Мистер Браун сопровождал их в этой экспедиции. Капитан Уиппл по ходу дела заметил мистеру Брауну, что тот может лишиться жизни и что у него есть семья, а потому потребовал, чтобы о них позаботились в случае его смерти. Мистер Браун пообещал сделать это, если такое случится. [10 июня.] Около двух часов ночи они взяли шхуну на абордаж и захватили ее, когда она лежала на мели примерно в семи милях ниже Провиденса. Сам мистер Браун поднялся на борт первым. Лейтенант был ранен. Его и команду высадили на берег, а все ценное имущество, принадлежавшее ему, было извлечено и сохранено для него; после чего «Гаспи» со всеми припасами была сожжена.

Хотя в прокламации была предложена награда в пятьсот фунтов вместе с помилованием, если на него заявит права сообщник, за обнаружение и задержание любого из причастных лиц, тем не менее комиссары, назначенные для судебного разбирательства по этому делу, переслали в министерство отчеты о том, что они не могут получить никаких доказательств. Если бы кто-то и пожелал дать показания ради получения награды, то мысль о том, что он рискует собственной жизнью или будет вынужден бежать из страны и стать вечным изгнанником, естественным образом преодолела бы такое стремление. Выступать в роли доносчика было слишком рискованно. Тем из задержанных, на чье сотрудничество рассчитывали в плане получения сведений, толпа помогла совершить побег до того, как комиссары успели узнать от них что-либо существенное.

Поскольку губернатор Хатчинсон и его сторонники привыкли представлять партию оппозиции лишь как беспокойную, мятежную горстку в Бостоне, в то время как основная масса народа вполне довольна, мистер Самуэль Адамс был вынужден нанести визит мистеру Джеймсу Уоррену из Плимута. После обсуждения этого вопроса последний предложил создать и учредить комитеты по переписке в различных городах колонии, чтобы узнать силу сторонников прав континента, а также объединить и приумножить их мощь. Мистер Самуэль Адамс вернулся в Бостон, довольный этим предложением, и сообщил о нем своим доверенным лицам. Некоторые сомневались, что эта мера увенчается успехом, и страшились неудачи, которая могла навредить делу свободы. Но было решено действовать. Главных организаторов было около шести человек; каждый из них, находясь порознь, возглавлял подразделение, отдельные участники которого собирали и вели отдельные подразделения. Подобным образом был сконструирован этот политический механизм. Различные части не одинаково хороши и работоспособны. Подобно другим организмам, его состав включает множество тех, кто действует механически, по мере того как их толкают в ту или иную сторону те, кто судит за них; а также различных злодеев, приспособленных для дурных дел, когда их принятие считается необходимым для конкретных целей, и частью кредо которых является то, что в политических делах общее благо стоит выше любого другого соображения и что всеми правилами морали в случае их конфликта с ним можно смело пренебречь. Когда какое-то важное мероприятие должно быть выдвинуто на повестку дня, оно тщательно обдумывается главными организаторами. Если они одобряют его, каждый сообщает его своему подразделению; оттуда, в случае принятия, оно переходит к различным подразделам, которые формируют общее собрание для обсуждения дела. Главные организаторы, чья роль промоутеров известна лишь немногим, приглашаются присутствовать на дебатах, чтобы они могли высказать свое мнение при их завершении. Если они замечают, что собравшаяся масса в целом решительно против меры, которую они хотят провести, они объявляют ее неподходящей; если она встречает противодействие со стороны большого числа людей, но не горячее, они советуют перенести обсуждение на другое собрание и готовят его к принятию тогда; если же оппозиция незначительна ни по численности, ни по весу персон, они приводят свои доводы и затем рекомендуют принять меру. Главные действующие лица полны решимости обеспечить свободы своей страны или погибнуть в этой попытке.

Известие о том, что его величество жалует жалование судьям верховного суда, предоставило им прекрасную возможность осуществить план создания комитетов по переписке по всей колонии. Были опубликованы самые решительные статьи и распространилась тревога о том, что назначение такого жалования ведет к быстрому завершению системы их порабощения.

[2 ноября] Было созвано собрание горожан и назначен комитет по переписке для рассылки циркулярных писем во все города провинции с целью побудить их к объединению в действиях. [19 ноября] Комитет представил доклад, содержавший несколько резолюций, противоречащих верховенству британского законодательного органа. Заявив, что все люди имеют право оставаться в естественном состоянии столько, сколько пожелают, они переходят к докладу о естественных правах колонистов как людей, христиан и подданных, а затем составляют перечень посягательств на их права и их нарушений. Они перечисляют и подробно останавливаются на том, что британский парламент присвоил себе право издавать законы для колоний во всех без исключения случаях; на назначении ряда новых чиновников для надзора за сбором доходов; на выделении жалования из американских доходов губернатору, судьям верховного суда, генеральному атторнею и генеральному солиситору короля. Доклад был принят; копии отпечатаны и в количестве шести сотен разосланы по городам и округам провинции вместе с патетическим письмом, обращенным к жителям, которых призывали не дремать больше и не сидеть в пассивном равнодушии, в то время как железная рука угнетения ежедневно срывает лучшие плоды с прекрасного дерева свободы. В циркулярном письме содержалась просьба к каждому городу о свободном обмене мнениями по темам доклада, и оно было направлено олдерменам (избираемым должностным лицам), которым предлагалось вынести его на рассмотрение собрания горожан, что практиковалось повсеместно, а решения городов по этому вопросу передавались в комитет в Бостоне. Этот комитет имеет своих особых корреспондентов в различных городах, которые при получении любой специальной информации готовы оперативно распространить ее среди жителей. Он состоит из двадцати одного человека с самыми разными качествами и профессиями. Губернатор в надежде возбудить предрассудки и заклеймить их самих, их связи и их деятельность написал влиятельному джентльмену: «Удивительно, что правительство, которое в течение столетия не позволяло никому быть полноправным членом содружества, кто не состоял бы в их церкви, теперь берет себе в лидеры людей, открыто презирающих всякую религию, и объединяет в одном доверенном органе диаконов и атеистов; и что их подстрекают к этому некоторые клирики, которые выставляют напоказ величайшую набожность; и все же дух политической партии порождает все это». Он с радостью принял бы их всех в свои объятия и был бы глубоко благодарен им, если бы они сменили сторону и присоединились к поддержке его администрации. Но он неосмотрительно признал, что правительство или большая часть народа в своем законодательном и правящем качестве находится в оппозиции, которая поэтому не может состоять лишь из нескольких мятежных лидеров; и он, по-видимому, не вспомнил, что люди с противоположными принципами и характерами объединятся сердцем и рукой, чтобы предотвратить общую беду, которая вовлечет их всех в одну и ту же погибель. Города в целом выбрали комитеты по переписке и приняли резолюции в стиле, отвечающем пожеланиям бостонцев. Однако резолюции не всегда составлялись горожанами. Житель Питершема обратился к тому достойному и бескорыстному сыну свободы, мистеру Куинси, который, как вы помните, был адвокатом капитана Престона и солдат, за помощью и получил следующий проект, предназначавшийся для Бостона, за исключением вступления и параграфов, отмеченных звездочкой, которые были добавлены кем-то другим.

[4 января 1773 г.] На собрании фригольдеров и других жителей города Питершем в округе Вустер, надлежащим образом созванном по закону и состоявшемся после перерыва 4 января 1773 г., комитет, избранный 30-го числа прошлого месяца, представил следующий доклад: «Город, получив циркулярное письмо от города Бостона относительно нынешних бедствий и мерзких притеснений, от которых стонет эта страна, принял в этой связи в самое серьезное рассмотрение нынешнюю политику британского правительства и администрации в отношении Великобритании и этих колоний; тщательно пересмотрел порядок выборов и состав избирателей палаты общин этого острова; а также внимательно размыслил над огромным и растущим влиянием короны и проклятием всех свободных государств — постоянной армией в мирное время; и в результате этого полностью утвердился во мнении, что древние права нации подверглись капитальному посягательству, а большая часть самых драгоценных и устоявшихся свобод англичан оказалась полностью уничтожена: И поскольку парламент Великобритании посредством различных статутов и актов неправедно ущемил нашу торговлю, отказал нам и воспрепятствовал учреждению и осуществлению производств, весьма полезных для жителей этих территорий; ограничил и предотвратил наше законное общение и торговлю с другими государствами и королевствами; также издал законы и установил порядки, касающиеся жизни и членов вредимым образом (в лишение наследства) по отношению к древнему общему праву земли; и к тому же в эти последние времена грабил и расхищал честное и трудолюбивое население этого обширного континента, лишая его собственности посредством одной лишь грубой силы и власти; и ныне истощает этот народ, иссушая плоды его трудов, путем взимания с него доходов вопреки естественным правам человека и в открытом попирании законов Божьих.

Этот город в единении с достойными жителями Бостона почитает ныне своим непреложным долгом рассмотреть вышесказанное и нынешний облик времен, а также предпринять такие шаги, которые после зрелого рассуждения будут сочтены правильными и целесообразными; и в силу этого данный город

Постановил: При губернаторе, назначаемом из Великобритании (особенно в наши дни) во времяудовольствие (по усмотрению), с большим жалованием, зависящим от воли короны и контролируемым инструкциями британского министра государств, с советом, подверженным вето такого губернатора, и со всеми чиновниками, гражданскими и военными, подлежащими его назначению или согласию, с замком в руках постоянной армии, размещенной в самом чреве земли; и при том поразительном числе должностных лиц и иждивенцев, кишмя кишащих в каждом портовом городе, ни один народ никогда не сможет быть поистине добродетельным, свободным или храбрым:

Постановил: Что парламент Великобритании, узурпирующий и осуществляющий законодательную власть над этими колониями и исторгающий из них неправедный доход, действует против всех божественных и человеческих законов. Недавнее назначение жалования судьям нашего верховного суда, чье создание, жалованье и комиссия зависят от чистой воли и усмотрения, завершает систему рабства, равную любой из тех, что когда-либо были созданы объединенными усилиями человеческой изобретательности, злобы, мошенничества и низости:

* Постановил: Что, по мнению этого города, деспотичное, произвольное правительство есть царство мира сего, как оно изложено в Новом Завете, и диаметрально противоположно утверждению христианства в обществе, а также имеет прямой умысел ввергнуть народ в глубокое состояние невежества и нерелигиозности; и что, если мы заботимся о счастье нашем и нашего потомства (не только в этом мире, но и в мире грядущем), наш долг — противостоять такому правительству:

* И далее постановил: Что лишение колоний их конституционных прав можно уподобить расчленению естественного тела, которое вскоре затронет сердце; и для нас не было бы неожиданностью услышать, что те самые лица, которые столь активно грабили колонии их конституционных прав, предали также конституцию нашей матери-страны в руки нашего короля:

Поэтому постановил: Что первейший и высший социальный долг этого народа — обдумать и изыскать пути и средства для скорейшего исправления этих великих обид и нестерпимых несправедливостей; и что для достижения этой цели сей народ уполномочен законами Бога и природы использовать любое законное искусство и энергию политики, хитрости и силы.

* И в то время как мы находимся под таковыми грозными знамениями божественного Провидения и вовлечены, как этот народ, в тяжкие бедствия, которые ежедневно возрастают числом и суровостью, для городов и отдельных лиц весьма подобает смириться перед Всемогущим Богом, серьезно вопросить свои сердца и с плачем усердно искать причины преобладающих бедствий этой земли; и пока очевидно, что исконное благочестие и чистота нравов уступили место неверию, распущенности, роскоши и грубому разложению ума и нравов, звучит громкий призыв к смирению, плачу и реформации; и в сие время чрезвычайно обязательно для всех и каждого искать у престола великого Бога тех особых и замечательных вмешательств божественного Провидения, благодати и милосердия, которые столь часто спасали Новую Англию как от общественных, так и от частных бедствий и нищеты: и поскольку есть великие основания полагать, что в прошлые времена мы слишком сильно уповали на усилия мирской мудрости и политических ухищрений, нам подобает в нашем нынешнем унылом положении полагаться не более на плотскую мышцу, но на длань того всемогущего Бога, который способен объединить многочисленных жителей этой обширной территории подобно братскому союзу в одном общем деле, который может легко даровать ту истинную религию, что сделает нас поистине Его народом; тот дух, который подготовит нас переносить временные лишения ради обретения будущего счастья; тот дух доблести и непреодолимого мужества, который побудит наших стариков и нашу молодежь с радостью рисковать жизнями на высотах поля брани ради Его имени и служения, ради сохранения также сего прекрасного наследия наших отцов, ради живых детей наших чресл и нерожденных миллионов потомков.

* Мы верим, что есть очень многие, кто в сии дни сохранил свою честность и одежды незапятнанными, и надеемся, что Бог избавит их и нашу нацию ради них. Бог не попустит сей земле, где процветало евангелие, стать рабом мира сего; Он воздвигнет свидетелей истины; и в Свое собственное время одухотворит Свой народ встать за Его дело и избавит их. В схожей вере тот патриот патриотов, великий Алджернон Сидни, жил и умер, и умирая выдохнул схожее чувство и пророчество, касающееся его собственных и тогда приближающихся времен — пророчество, впрочем, исполнившееся лишь во время славной революции.

Одобрено голосованием города без возражений.




Sylvanus How, per order.







Губернатор, вместо того чтобы обминуть в своей речи дела городов, был вынужден ими поднять спор о верховенстве парламента; и попал в ловушку, которую, вероятно, расставили для него некоторые политики в расчете на то, что большинство генерального суда выскажется против этого. Он намеревался рекомендовать себя министерству одержанной победой: но они не скажут ему спасибо за увеличение своих затруднений.

[25 января] Совет в своем ответе заявил: «Закон о гербовом сборе вместе с некоторыми предшествующими и последующими актами парламента, подвергающими колонии налогам без их согласия, послужил первопричиной всего последовавшего беспокойства, а также вызвал расследование природы и масштабов власти, которою они были созданы».

Такова была истина. Когда вступил в силу закон о гербовом сборе, «некоторые люди под видом ревности о свободе вдались в величайшую распущенность и в тех или иных местах совершали самые беззаконные, несправедливые и тиранические действия: такие как разрушение и уничтожение домов, оскорбление людей, подвергание опасности человеческих жизней, уничтожение их имущества, выбивание окон, освобождение заключенных из рук правосудия, наведение сильного страха на многих, и все это вопреки законам провинции; но до того ничего подобного не было». [107] Позвольте мне добавить, что за все мои изыскания мне не встретился ни один случай, когда толпа стала бы причиной смерти отдельного лица, хотя они могли дойти и до самых преступных крайностей, если бы их не ублажили или не отвлекли от их устремлений. Но до того рокового закона не было более лояльного, упорядоченного и мирного народа, чем американцы в целом по всей британской империи. Все сословия и состояния гордились своей связью с Великобританией, радовались ее дружбе и защите и торжествовали в ее процветании.

Ближе к концу своего ответа палата собрания выразила обеспокоенность тем, что речь поставила их перед несчастным выбором: либо молчанием создать видимость согласия с мнениями губернатора относительно верховенства парламента, либо свободно обсудить этот вопрос. Палата, возможно, и была обеспокоена, но лидеры были довольны представившейся возможностью. Губернатор ответил; и палата в своем ответном заявлении сказала ему: «Хотя колония и могла смириться (sub silentio) с некоторыми актами парламента, которые, как они полагали, могли послужить им на благо, они не считают себя связанными никакими его актами, которые, по их суждению, повлекут ущерб для отдельных лиц». Широкая общественность считает, что палата одержала верх в этом споре, и утвердилась в своем противодействии притязаниям парламента.

Палата вотировала обычное жалование судьям верховного суда в начале сессии. Губернатор отложил дачу своего согласия на эти выплаты, что повлекло за собой обращение к нему с просьбой разъяснить затруднение, помешавшее его согласию; на это было отвечено, что он получил сведения, будто его величество изволил приказать назначить жалование судьям верховных судов и т. д. Благодаря этому отходу палата получила возможность направить второе послание [в феврале], в котором выразила свое возмущение многочисленными попытками эффективно аннулировать и сделать ничтожными те пункты их хартии, на которых зиждется свобода их конституции; и заявила, что все больше и больше убеждается в том, что администрация имела умысел внедрить в провинции произвольное правление. В заключение они объявили о своем нетерпении узнать, «что судьи наотрез откажутся когда-либо принять обеспечение способом, столь справедливо ненавистным народу провинции, поскольку это противоречит хартии и совершенно несовместимо с безопасностью прав, свобод и имущества народа». Чтобы придать своим взглядам больший вес и привлечь к ним всеобщее внимание, они принимают несколько резолюций [3 марта] относительно жалования и судей; среди прочих: «что их зависимость от короны, особенно пока они занимают свои должности по усмотрению, ведет к подрыву справедливости и беспристрастности, а также к насаждению угнетения и деспотической власти; и что пока они занимают должности по усмотрению, всякий, кто примет содержание и будет зависеть от волеизъявления короны независимо от ассигнований генерального суда, обнаружит, что он является врагом конституции и имеет в сердце своем умысел способствовать установлению произвольного правления в провинции».

Меры, проводимые по обе стороны Атлантики, отнюдь не способствуют укреплению согласия.



ПИСЬМО VI.






London, August 7, 1773.










Friend G.







Вы будете получать от меня без дополнительных запросов регулярные отчеты о том, что происходит по эту сторону Атлантики в отношении колоний.

Сожжение шхуны «Гаспе» близ Провиденса послужило главной причиной появления «акта для лучшего обеспечения безопасности королевских доков, арсеналов, кораблей, боеприпасов и припасов». Если пуговица с мундира морского пехотинца, весло с баркаса катера или днище бочонка, принадлежащего флоту, подпадают под всеобъемлющий термин «припасы», то, согласно акту, лицо, умышленно и злонамеренно уничтожающее таковые или оказывающее помощь и содействие в их уничтожении, подлежит смертной казни по осуждении. Но что сильнее всего заденет вас — так это то, что действие акта распространено на колонии и подвергает человека суду по усмотрению его величества, его наследников или преемников в любом графстве или округе Великобритании. Ваши собственные чувства послужат вам лучшим комментарием к этому новому расширению парламентской власти.

Поддержание авторитета парламента было единственной причиной, названной самим министром для сохранения налога на чай, в самый тот момент, когда он признал его столь же антиторговым налогом, как и любой из тех, что он отменил на этом основании. Теперь выясняется, что правительство замышляло нечто большее.

Ост-Индская компания, ощутив пагубные последствия контрабандной торговли колоний (вызванные сохранением пошлины) в виде огромных количеств чая, остававшихся на их складах непроданными, запросила отмены трех пенсов с фунта в Америке и предложила в обмен на это правительству удерживать шесть пенсов с фунта при экспорте. Тем самым компания предоставила счастливейшую возможность, какая только могла представиться, для честного устранения причины разногласий с Америкой. Здесь открывалась возможность поступить правильно, не ущемляя притязаний ни одной из сторон. Компания просила об этом, и ее положение требовало помощи. Нельзя было утверждать, что это делается по требованию американского недовольства. Один джентльмен огромного веса в компании и член парламента просил и умолял министра воспользоваться этой возможностью; но она была отвергнута. Были предприняты новые ухищрения, чтобы ввезти чай во все колонии с сохранением трехпенсовой пошлины. Были задействованы различные интриги и ходатайства, чтобы принудить председателя и заместителя председателя взяться за это опрометчивое и глупое дело. Против этого протестовали как против противоречащего принципам монополии компании; но министерская власть возобладала, и ничтожная трехпенсовая пошлина на чай обречена стать роковым яблоком раздора между Великобританией и Америкой. Был принят билль, ставший актом [10 мая], позволяющий компании экспортировать собственные чаи. Вследствие этого они переняли данную систему и стали собственными факторами. Они приняли решение отправить 600 ящиков чаю в Филадельфию, такое же количество в Нью-Йорк и Бостон, помимо того, что предназначалось в другие места; соответственно, зафрахтовано несколько кораблей для различных колоний и назначены агенты для сбыта этого товара.

Различные колонии, несомненно, сочтут этот план направленным исключительно на то, чтобы окольными путями добиться их подчинения закону о налогах и тем самым открыть дверь для неограниченного налогообложения; ибо если налогообложение удастся утвердить в данном случае, оно будет распространено и на другие. Последствия непременно убедят министра, что было бы куда предпочтительнее отменить пошлину, чем пытаться утвердить ее таким способом. Для меня излишне уверять вас, что вы можете при любых обстоятельствах рассчитывать на помощь




Your, &c.







Примечание: Некоторые из капитанов отказались брать чай на борт.


ПИСЬМО VII.






Roxbury, March 28, 1774.







Прежде чем вы получите отчет об американских событиях в отношении чаев Ост-Индской компании, вам необходимо изложить некоторые дела более раннего времени.

[14 мая 1773 г.] Бостонцы упорно выказывали при каждом удобном случае решительное противодействие министерским мерам. За двенадцать дней до дня выборов город постановил: «Если совет обратится с просьбой предоставить Фанеул-холл для обеда в день годовщины выборов, олдермены не должны предоставлять его иначе как на тех экспрессных условиях, чтобы ни комиссары таможни, ни их сопровождающие, ни офицеры армии и флота, расквартированные здесь с целью принудительного исполнения неконституционных актов парламента посредством военной экзекуции, не были приглашены». Существовал устоявшийся обычай, согласно которому губернатор, совет и многие другие джентльмены обедали там в этот день; но резолюция предотвратила обращение и стала причиной того, что они обедали в другом месте вместе с комиссарами и офицерами.

Привели ли к этому голоса Бостона, разосланные в Вирджинию, как говорят патриоты, или их собственные частные письма, палата бюргеров в начале марта постановила поддерживать общение с колониями-сестрами. Поэтому они назначили комитет из одиннадцати человек, «в чьи обязанности должно входить получение самых ранних и достоверных сведений обо всех подобных актах и резолюциях британского парламента или действиях администрации, которые могут относиться к британским колониям или затрагивать их, а также поддержание переписки и связи с колониями-сестрами». Затем они постановили, «чтобы их спикер передал спикерам различных ассамблей их резолюции для представления оным ассамблеям с просьбой назначить свои комитеты». Ничто не могло быть более желанным для ассамблеи Массачусетса. Это было первое конкретное дело, за которое они взялись при встрече. [28 мая] Они приняли несколько резолюций и в первой же постарались отозваться с величайшей похвалой о Вирджинии. Они назначили комитет из пятнадцати членов и поручили им «подготовить циркулярное письмо к спикерам с просьбой представить его их соответствующим ассамблеям в уверенности, что они присоединятся к мудрым и спасительным резолюциям палаты бюргеров Вирджинии». Коннектикут, Род-Айленд, Мэриленд и Нью-Гэмпшир вступили в схожие мероприятия; однако ответ, который ассамблея Нью-Гэмпшира приказала дать спикерам Вирджинии и Род-Айленда, был выражен осторожно; они заверили, что их колонии-сестры могут полагаться на их искреннее присоединение к каждому конституционному плану обеспечения прав Америки. Учреждение этих комитетов в высшей степени способствует единению колоний и делает их более бдительными и грозными в сопротивлении посягательствам министерства. Тем самым они заблаговременно готовятся встречать новые и неожиданные события и приучаются смотреть на себя как на разделяющих общую заинтересованность в безопасности и общественных делах друг друга.

В Массачусетсе произошло событие, вызвавшее со стороны народа крайнее возмущение и враждебность, а со стороны губернатора и других — величайшую растерянность.

Агент, доктор Франклин, каким-то пока еще неизвестным путем раздобыл и переслал мистеру Боудону ряд писем, которые тот должен был после прочтения передать нескольким доверенным джентльменам, а именно: достопочтенному Джеймсу Питтсу, мистеру Томасу Кушингу, мистеру Самуэлю Адамсу, доктору Уинтропу, доктору Чонси и доктору Куперу; добавляется, что они должны быть возвращены и положены на то место, откуда были взяты. Письма подписаны: Томас Хатчинсон, Анд. Оливер, Ч. Пакстон, Томас Моффат, Роберт Ачмути, Нат. Роджерс, Джордж Роум. Хотя они носили отчасти частный и конфиденциальный характер, они были призваны спровоцировать общественные принудительные меры и имели целью настроить метрополию против ее колоний и путем рекомендованных шагов расширить трещину, что они несомненно и сделали. Их содержание было предметом разговоров и тревожных расспросов, пока наконец мистер Сэм. Адамс не сообщил ассамблее [2 июня], что заметил сильное волнение в умах народа из-за преобладающих слухов о том, что в Англию были написаны и отправлены письма необычайного характера, сильно вредящие этой провинции, — что он добыл некие письма, которые с согласия джентльмена, от которого он их получил, могут быть зачитаны в палате при определенных ограничениях, а именно: чтобы сии письма не печатались и не копировались целиком или частично; предложение было рассмотрено, и они были зачитаны на указанных условиях. Комитет всей палаты впоследствии доложил, «что направлением и умыслом сих писем было сокрушение конституции этого правительства и введение произвольной власти в провинции». — За — 101, Против — 5.

Ограничения, на условиях которых передавались письма, были обойдены с помощью хитрости; и неделю спустя [9 июня] мистер Хэнкок сообщил палате, что получил копии неких писем, которые, как он полагает, являются копиями писем, находившихся перед палатой, и внес предложение об ихличении (сличении). На следующий день [10 июня] один из членов комитета, назначенного для рассмотрения способов, посредством которых палата могла бы достойно и полностью овладеть письмами, доложил: «Что мистер С. Адамс сообщил ему, будто после беседы с джентльменом, от которого он получил письма, он уполномочен информировать палату, что сей джентльмен согласился (поскольку он обнаружил, что копии сих писем уже разошлись и были публично зачитаны), чтобы палата полностью овладела ими для печати, копирования или использования по своему усмотрению, полагаясь на благородство палаты в том, что оригиналы писем будут возвращены, а они оставят у себя заверенные копии для своего использования». Мистер С. Адамс, будучи вызван, подтвердил это. [16 июня] В конце концов ассамблея постановила просить короля навсегда отстранить губернатора Хатчинсона и вице-губернатора Оливера от управления провинцией. [22 июня] Они также согласились снабдить совет оригиналами писем при экспрессном условии, что правление никоим образом не допустит их выхода из своих рук. Совет выполнил оскорбительное условие, направленное против губернатора; и когда тот потребовал письма для осмотра, отказался выдать их ему в руки, но направил комитет для их вскрытия в его присутствии, дабы он мог сличить почерк. [24 июня] Он был вынужден покориться этому унижению, а также и горечи признания своей подписи. После чего они постановили, «что смещение губернатора и вице-губернатора послужит благу службы его величества».

Бостонский комитет по переписке, дабы придать вес действиям генерального суда, вложил письма губернатора, а также резолюции палаты в задорное циркулярное письмо и разослал их всем городским клеркам провинции для доведения до сведения их соответствующих городов.

Палата собрания в своей петиции и протесте к его величеству обвинила губернатора и вице-губернатора в предательстве своего доверия и управляемого ими народа, а также в предоставлении частных, пристрастных и ложных сведений; объявила их врагами колонии и испросила правосудия над ними и их скорейшего смещения. Настолько преобладало негодование, что эти обвинения наряду со многими другими были проведены большинством в 82 голоса против 12.

Переходя теперь к теме ЧАЯ. Пока билль, позволяющий Ост-Индской компании экспортировать его, находился в парламенте, письма из Британии вселяли в умы колонистов мысль о том, что замышляется ловушка; что благородное сопротивление по этому случаю избавит их от уготованного им рабства; что если эта возможность будет упущена, у них никогда не представится другой; и что если они позволят кораблям выгрузить чай и уплатить пошлину, они прикуют себя собственными цепями. Британские купцы были встревожены мыслью об убытках, которые неизбежно падут на них от экспорта компании и от того, что продажи пойдут через руки консигнаторов, и внесли свой вклад в укрепление того сопротивления, к которому народ уже был склонен из-за своего преобладающего недовольства сохранением чайной пошлины при отмене остальных пошлин. Требовалось обеспечить единый отпор колоний, но исход был зыбким. Бостонцы внушали большие подозрения сынам свободы в других провинциях из-за того множества товаров, которые ввозились в город во время общего соглашения о неввозе и в нарушение соглашения относительно этого предмета. Нью-Йорк и Филадельфия придерживались соглашения и проводили контрабандой весь чай, которого требовал рынок; но в Бостон с начала 1768 года до конца прошлого года было ввезено ни много ни мало 2714 ящиков более чем сотней разных лиц. Мистер Хатчинсон и его сыновья были крупными импортерами. Было очевидно, что на корпус купцов полагаться нельзя. Мистер Томас Миффлин из Филадельфии, находясь в Бостоне, поставил поэтому вопрос перед сынами свободы, когда ожидали чаи: «Возьмете ли вы на себя обязательство, что они не будут выгружены? Если так, я ручаюсь за Филадельфию». — Они дали честное слово.

[2 октября] Жители Филадельфии собрались и единогласно приняли различные резолюции, в которых они осудили решение Ост-Индской компании отправить свой чай в Америку с условием уплаты пошлин по его выгрузке как открытую попытку провести в жизнь министерский план и яростное нападение на свободы Америки; и объявили долгом каждого американца противостоять этой попытке, и что всякий, кто прямо или косвенно покровительствует ей, является врагом своей страны. Затем они назначили комитет для посещения джентльменов, объявленных назначенными для приема и продажи чая, с просьбой сложить с себя полномочия. В течение трех дней все до единого сложили их: господа Уортоны и Браун — без малейших затруднений; остальные двое — лишь тогда, когда обращение с ними (при их появлении в кофейне) за увертливый ответ убедило их в том, что шутить с общественным мнением небезопасно. С момента этого собрания бостонские сыны свободы письменно уверили сынов свободы в Филадельфии, что никакой чай выгружен не будет.

В Нью-Йорке, когда капитан Сирс и капитан Макдугалл услышали, что чай должен быть отправлен, они пришли к выводу, что противодействие ему необходимо, и договорились попытаться объединить в этом деле чайных контрабандистов, купцов и сынов свободы, а также что капитан Макдугалл будет писать против замысла ввоза и сбыта чая в соответствии с министерским планом, но останется скрытым как автор. Было созвано по нескольку человек от каждого класса и урегулирован способ сопротивления. Публикации, имевшие целью распространить и усилить тревогу о грозящей свободам страны неминуемой опасности, появлялись периодически. По мере приближения времени прибытия чайных кораблей публикации становились все более дерзкими и угрожающими. [5 ноября] По городу распространялись листовки, адресованные друзьям свободы и торговли, рассчитанные на разжигание гнева против всех пособников чайного плана. Позднее, [8 ноября] в кофейне и других местах были расклеены рукописные бумаги, грозящие погибелью любому, кто примет комиссию на продажу чаев Ост-Индской компании или станет соучастником. Чуть более чем через неделю [18 ноября] была опубликована бумага за подписью «Легион», обращенная к постоянным лоцманам порта и всем прочим, кого это касается, с указанием, как действовать в отношении любого чайного судна, и требованием под страхом смерти приводить его не ближе Хука. В другой бумаге, подписанной «Могавки», говорится, что чайное судно нагружено оковами, откованными для них в Великобритании, и провозглашается всяческая месть всем лицам, которые посмеют каким-либо образом способствовать введению этих цепей. В декабре «Лондон» капитана Чемберса и чайное судно прибыли в один и тот же день; первый прошел прямо к причалу, другое осталось у Хука и отслеживалось до своего возвращения судном, дежурившим там для этой цели. По ее прибытии комитет посетил консигнаторов, которые, согласно прежнему обещанию, заверили их, что не станут ни принимать, ни продавать чай, поскольку он прибыл обреченным на американскую пошлину. Капитан Чемберс отважился привезти семнадцать ящиков по частному счету, которые были изъяты и выброшены за борт в гавань. Приди корабль компании к причалу, он, вероятно, был бы сожжен, ибо капитан Сирс и еще пять человек решили это и запаслись для того горючими материалами.

В Филадельфии были распространены печатные листки, предупреждающие делаверских лоцманов не проводить ни одно из чайных судов в гавань, поскольку они посланы лишь с целью порабощения и отравления всех американцев; и в то же время недвусмысленно дающие понять, что от них ожидают использования их знания реки под прикрытием их профессии так, чтобы эффективно обезопасить свою страну от столь неминуемой опасности.

В большинстве мест консигнаторы были вынуждены отказаться от своих назначений и взять на себя обязательства не действовать в этом качестве, а поскольку никакие другие лица не осмеливались принимать назначенные им грузы, капитаны нью-йоркских и филадельфийских судов в силу этих обстоятельств и осознания риска, которому они подвергались из-за твердой решимости народа, решили вернуться прямо в Великобританию, не утруждая себя никаким оформлением на таможнях. Но иначе обстояло дело в Массачусетсе.

Предпринимались меры для воодушевления народа в целом с помощью летучих изданий, листовок, резолюций городских собраний, взаимного общения комитетов и тому подобного. [3 ноября] Наконец, несколько сотен жителей Бостона и соседних городов собрались у Дерева Свободы согласно извещению, выпущенному днем ранее, «чтобы заслушать отречение консигнаторов и их клятву в том, что они переотправят любые чаи, которые могут быть выделены им Ост-Индской компанией». Консигнаторы в целом ненавистны общественности из-за своих тесных и близких связей с губернатором, на поддержку которого они рассчитывают. Они не запуганы до явки в предложенное место, но собираются по договоренности в лавке мистера Кларка, который является одним из них, на Кинг-стрит. Собрание назначает комитет для ожидания их с посланием, на которое они не обращают никакого внимания. Люди, сопровождающие комитет в качестве зрителей, в силу этого силой взламывают двери склада и врываются внутрь с величайшим неистовством; а затем пытаются пробиться наверх в контору, но бывают отброшены назад. [5 ноября] Поскольку сынам свободы не удалось преуспеть в этой процедуре, созывается городское собрание фригольдеров и прочих жителей. Собирается огромное число людей; решено принять резолюции граждан Филадельфии. Избирается комитет для посещения консигнаторов, которые письменно отклоняют просьбу города; эти письма, хоть и приличные на вид, на следующий день признаются голосованием дерзко оскорбительными, и собрание немедленно распускается. Некоторые из сынов свободы опасаются заходить в деле слишком далеко, как бы город, а затем и колония не были втянуты в ссору с Великобританией. Таковым говорят: «Дело должно дойти до ссоры между Великобританией и колонией рано или поздно; а коль скоро так, то какая пора может быть лучше нынешней? Сотни лет могут минуть, прежде чем парламент издаст столько актов, попирающих британскую конституцию, сколько он издал в последние годы и какими вызвал столь грозное противостояние министерским мерам. К тому же чем дольше затягивается спор, тем сильнее будет укрепляться администрация. Разве вы не замечаете, как правительство у себя дома увеличивает свою партию здесь, присылая молодых людей пользоваться должностями, которые женятся на наших первых семьях и тем ослабляют оппозицию? Посредством подобных средств, а также путем умножения постов и мест и раздачи их собственным друзьям или использования их для развращения своих противников они будут увеличивать свою собственную силу быстрее пропорционально тому, как будет расти сила отечественной партии за счет прироста населения. Если нам суждено поссориться прежде, чем наши права будут обеспечены, сейчас — самый предпочтительный период. Наша честь также на кону; мы должны рискнуть; а если мы этого не сделаем, нас отвергнут сыны свободы в других колониях, на чью помощь мы можем рассчитывать в крайних случаях, если они сочтут нас стойкими, решительными и верными». Они решают двигаться дальше.

[18 ноября] Созывается новое городское собрание и назначается новый комитет для посещения консигнаторов, чтобы узнать, сложат ли они свои полномочия; на что они отвечают: «Мы не в силах выполнить просьбу города». Этот ответ может основываться на торжественных обязательствах не слагать полномочий; в противном случае трудно постичь, как это может быть вне их власти в большей степени, чем во власти филадельфийских консигнаторов, которые сложили полномочия шесть недель назад. Это срежиссированное дело между ними и губернатором, который созывает совет для совета [19 ноября] о мерах, надлежащих для сохранения мира и поддержания авторитета правительства. Пока совет ведет дебаты, представляется петиция консигнаторов с просьбой разрешить им передать самих себя и вверенное им имущество его превосходительству и их честям как стражам народа. После дебатов дальнейшее рассмотрение откладывается на 23-е, затем на 27-е, затем на 29-е, когда совет делает несколько замечаний, отклоняет удовлетворение петиции и советует его превосходительству возобновить свои приказы судьям и прочим лицам проявлять усердие ради безопасности подданных его величества, сохранения мира и доброго порядка, а также для предотвращения всех правонарушений. Около этого времени консигнаторы, состоящие из сыновей, кузенов и особых друзей губернатора, удаляются в замок ради личной безопасности. За день до последнего заседания совета капитан Холл на «Дартмуте» бросил якорь возле замка, имея на борту сто четырнадцать ящиков чаю; а в день заседания входит в гавань. В тот же день во всех частях города вывешивается извещение, приглашающее каждого друга своей страны собраться в девять часов для оказания объединенного сопротивления разрушительнейшим мерам администрации. Собрание народа Бостона и соседних городов продолжается путем перерыва до следующего дня [30 ноября], когда решается, что чай должен быть возвращен. Поскольку Фанеул-холл слишком мал для собрания, они перебираются в Молитвенный дом Старого Юга (Old South Meeting-house) и подтверждают прежнее решение голосованием: «что чай не должен быть выгружен, что никакая пошлина не должна быть уплачена и что он должен быть отправлен назад на том же судне». Они голосуют далее: «что мистеру Рочу, владельцу судна, под страхом смерти приказывается не оформлять чай на таможне, а капитана Холла уведомить и под страхом смерти не допускать выгрузки никакой части чая». Они также назначают стражу из двадцати пяти человек в качестве охраны на «Дартмуте», стоящем у причала Гриффина. Получено письмо от консигнаторов, предлагающих складировать чаи до тех пор, пока они не смогут списаться и получить дальнейшие распоряжения; но предложение отвергается. Появляется шериф Гринлиф и просит разрешить зачитать прокламацию губернатора, которая требует от народа немедленно разойтись и прекратить любые дальнейшие действия. Ему позволяют сделать это; по окончании раздается громкое и всеобщее шипение. Впоследствии народ голосует: «что капитан Брюс по своем прибытии должен подчиниться голосованию относительно судна Холла; что никакой чай из Великобритании не должен выгружаться или продаваться до отмены акта, вводящего пошлину; что капитана нынешней стражи следует попросить составить список на следующую ночь и так далее, пока суда не покинут гавань; что если стража подвергнется нападению, жителей следует тревожить колокольным звоном по ночам и звоном днем; что шесть лиц должны быть назначены для оповещения загородных городов по любому важному случаю; что каждое прибывающее с чаем судно должно иметь надлежащую стражу и что их братьев в провинции следует попросить оказать помощь при первом же известии». Они преисполнены решимости претворить свои голоса и резолюции в жизнь с риском для жизни и имущества; благодарят братьев в соседних городах и затем распускают собрание.

После роспуска бостонский комитет по переписке проводит свои заседания и приглашает примкнуть к ним аналогичные комитеты соседних городов; несколько таковых присоединяются; все вместе берут на себя руководство всем, что связано с чаями Ост-Индской компании. Они держат постоянную военную стражу из двадцати пяти человек каждую ночь, как правило с огнестрельным оружием, чтобы предотвратить тайную выгрузку чая. Суда, принадлежащие капитанам Брюсу и Коффину, по прибытии направляются к причалу Гриффина.

[14 декабря] Жители Бостона и соседних городов, согласившиеся действовать согласованно с Бостоном, собираются в Молитвенном доме Старого Юга и решают приказать мистеру Рочу немедленно обратиться за таможенной очисткой для своего корабля. Тем временем губернатор, получая намеки на то, что судно будет отправлено в море и что это может произойти не по обычному каналу мимо замка, ставит в известность адмирала Монтегю и просит его принять надлежащие меры предосторожности, по каковому приказу адмирал распоряжается подготовить к плаванию «Актив» и «Кинг Фишер» и спуститься вниз для охраны проходов из гавани. Губернатор также возобновляет в письменном виде свои приказы полковнику Лесли не пропускать из города через крепость ни одно судно, за исключением каботажных, без разрешения, подписанного им самим. Для этого особого случая заряжено достаточное количество пушек.

Ассамблее сообщают, что сборщик не может дать мистеру Рочу очистку, пока судно не освобождено от облагаемых пошлиной товаров. [16 ноября] Модератором избирается мистер Самуэль Филипс Сэвидж из Уэстона. Число собравшихся из города и деревни исчисляется несколькими тысячами. Ввиду нынешнего кризиса несколько джентльменов высказывают свои мнения; а мистер Джозайя Куинси-младший — свои, примерно следующего содержания: «Не дух, мистер Модератор, который испаряется в этих стенах, должен послужить нам опорой. Усилия сегодняшнего дня вызовут события, которые потребуют совершенно иного духа для нашего спасения. Всякий, кто полагает, что крики и осанны завершат испытания этого дня, питает детскую фантазию. Мы должны быть чудовищно невежественны в отношении важности и ценности приза, за который боремся; мы должны быть столь же невежественны в отношении силы тех, кто объединился против нас; мы должны быть слепы к той злобе, закоснелости и ненасытной мести, кои движут нашими врагами, публичными и тайными, вне нас и в нашей груди, надеясь, что мы закончим это противостояние без жесточайших, жесточайших схваток — льстя себя надеждой, что народные резолюции, народные речи, народные возгласы и народный пар победят наших врагов. Давайте взвесим исход. Давайте посмотрим на конец. Давайте обдумаем и взвесим все, прежде чем продвинуться к тем мерам, которые должны вызвать самую мучительную и страшную борьбу, какую эта страна когда-либо видела».

Около трех часов пополудни ставится вопрос: «Согласны ли вы придерживаться вашей прежней резолюции относительно недопущения выгрузки чая?» Он принимается единогласно (nem. con.).

Мистеру Рочу приказывается составить протест и добыть пропуск для своего судна. Он навещает губернатора в Милтоне, который предлагает дать ему письмо к адмиралу для защиты, от чего тот отказывается, опасаясь в таком случае ярости народа и не испытывая беспокойства за свой корабль, поскольку объектом гнева является не он, а чай. Он намекает губернатору, что некоторые из лидеров народа желают, чтобы корабль спустился вниз и был задержан у замка, «ибо тогда они избавятся от этого дела и смогут сказать, что сделали все от них зависящее». Пока мистер Роч отсутствует, ораторы на собрании удерживают народ вместе, занимая его внимание до его возвращения, которое происходит до шести часов, когда он сообщает собравшимся, что при обращении к губернатору за пропуском он получил ответ: «Я не могу дать вам пропуск, совместимый с законами и моим долгом перед моим королем, если судно не оформлено должным образом на таможне». — После этого происходит множество споров, когда некто, замаскированный под индейца, издает боевой клич в передней галерее, где помимо него почти никого нет. По этому сигналу вносится предложение и голосуется немедленный роспуск собрания. Люди толпой высыпают наружу и вбегают толпами к причалу Гриффина. В то же самое мгновение группа лиц, в основном капитанов судов и судостроителей с северной оконечности города, около семнадцати человек, хотя в бегах их казалось много больше, пересекает Форт-Хилл, переодевшись индейцами, и направляется к чайным кораблям; и примерно за два часа вытаскивают из них и взламывают 342 ящика чая, сбрасывая их содержимое в соленую воду. Никто им ни малейшим образом не препятствует. Множество зрителей на причале и вокруг него служат прикрывающим отрядом. Вся операция проводится с минимальным шумом, и никакого ущерба кораблям или какой-либо иной собственности не наносится; по ее завершении народ тихо возвращается по своим городам и жилищам.

До уничтожения чая капитан Лори на бриге, бывшем четвертым и последним судном на счет Ост-Индской компании, был выброшен на берег у Кейп-Кода; а спасенный чай был перевезен в замок.

Прибытие чайных судов сначала в Бостон, отказ получателей груза сложить свои полномочия, несмотря на то, что перед глазами был пример других, побудивший их поступить иначе, а также твердая решимость губернатора не обращать никакого внимания на глас общественности привели к уничтожению чая. Сыны свободы понимали, что если чай будет выгружен и отправлен на хранение, он тем или иным образом будет продан; и что добродетель народа, заключающаяся в отказе от покупки и использования товара, к которому они были столь привязаны любовью и привычкой, — это слишком ненадежное основание, на котором можно рисковать спасением своей страны. Они были вынуждены, хотя и с крайним нежеланием, пойти на отчаянную меру. Многие из их друзей, которые не были знакомы с обстоятельствами или не принимали их во внимание, возможно, были готовы сурово их осудить. Но если бы чай был выгружен, единение колоний в противодействии министерским планам было бы разрушено; и восстановить его впоследствии оказалось бы чрезвычайно трудно. Выполнение их торжественной декларации о том, что чай не будет выгружен, пусть даже способом, который не был бы выбран при наличии любого другого действенного средства, обеспечило им доброе мнение и доверие соотечественников в других частях страны. Губернатор обладал таким влиянием на получателей груза, что несомненно мог бы убедить их отказаться от своих должностей; однако он поощрял их к обратного; и поэтому его слова: «Было абсолютно вне моей власти предотвратить уничтожение чая без уступок необоснованным требованиям беззаконной группы людей, а тем самым — без сдачи правительства и превращения себя в объект ненависти для моего суверенитета», вряд ли будут признаны достаточным оправданием. Сами суверены в чрезвычайных обстоятельствах мудро уступают мнениям и пожеланиям своих подданных; но зачастую оказываются опозоренными и ввергнутыми в трудности из-за отсутствия подобной мудрости у их представителей. Если бы губернатор выдал пропуск для корабля в данном случае, благоразумные люди не стали бы рассматривать это как нарушение законов или его присяги. Бывают случаи, когда статутные законы и должностные присяги должны уступать место высшему закону общества — безопасности общине. Если бы он оглянулся на времена Закона о гербовом сборе, то, вероятно, обнаружил бы немало прецедентов, когда корабли получали разрешения от его предшественника в должности, сэра Фрэнсиса Бернарда, на проход мимо замка без прохождения надлежащего оформления из-за отсутствия марок; и тем не менее выдача этих документов не сделала сэра Фрэнсиса ненавистным для его суверена. — Но правда заключалась в том, что мистер Хатчинсон неоднократно призывал правительство в метрополии проявить твердость и настойчивость; это была его любимая тема, на которой он часто настаивал; поэтому он сам не мог и помыслить об уступках; а затем он отказывался верить в то, что народ преисполнен решимости любой ценой выполнить свои обязательства; напротив, он ожидал, что в критический момент они отступят. Между тем, когда этот момент наступил и чай на борту «Дартмута» под командованием капитана Холла оказался под угрозой захвата и описи таможенными чиновниками, которые могли получить поддержку от адмирала Монтегю, Сыны свободы спланировали его уничтожение описанным выше способом; и чтобы покончить со всем делом в короткие сроки и не повторять предыдущие формальности, они не ограничились чаем на борту «Дартмута», но распространили свои действия на чай, привезенный впоследствии капитанами Брюсом и Коффином.

Некоторые ожидали, что уничтожение чая повлечет за собой уничтожение хартии, что приведет жителей колонии в неописуемую ярость. Один джентльмен, опасаясь фатальных последствий, которые последуют за вмешательством парламента в дела хартии, столь дорогой сердцу народа, подробно и открыто написал на эту тему своему корреспонденту, влиятельному члену палаты. Другой, желая узнать истинные настроения более умеренной партии и тех, кто еще не погрузился в политику текущего дня, побеседовал с несколькими из них; однако обнаружил в них сильнейшее возмущение и крайнее негодование при мыслях о лишении их хартии. Мајор милиции (которого мистер Хатчинсон удостоил этого звания за хорошее поведение в качестве старшины присяжных на суде над солдатами за убийство людей 5 марта 1770 года) сказал ему: «Сэр, вы знаете, что я друг правительства и желаю поддержать его; но если будет предпринята попытка отнять у нас хартию, я буду сражаться по колено в крови в ее защиту». Этот джентльмен заметил, что среди всего народа преобладает такой дух, что он счел правильным сообщить о своих наблюдениях сэру Фрэнсису Бернарду и поделиться своими опасениями относительно фатальных последствий, которые последуют за принятием насильственных мер. Он также написал об этом другому другу в надежде, что эти сведения дойдут до министерства и принесут пользу обществу, предотвратив суровые действия. В Чарльстоне жители Каролины разгрузили чай и складировали его в подвалах, где его нельзя использовать и где он в конечном итоге погибнет.

Позвольте мне перейти отсюда к рассказу о действиях Массачусетской ассамблеи в отношении судей, которые вы, вероятно, сочтете необдуманными.

Палате стало известно, что каждый из судей отказался взять более половины суммы, выделенной им в прошлом году, что, по их мнению, подразумевало решимость судей получать содержание от короны. Палата постановила: «Что неотъемлемым долгом судей является прямое заявление о том, намерены ли они получать выплаты от Генеральной ассамблеи или принимать содержание от короны; и если они будут и впредь затягивать с оглашением своего решения общественности, это покажет, что они проявляют мало заботы или вовсе не заботятся о мире и благополучии провинции; и в таком случае неизбежным долгом общин этой провинции будет подвергнуть их импичменту перед лицом губернатора и совета». Четверо судей в начале февраля 1774 года уведомили палату, что они получили свое жалование в полном объеме, выделенное им Генеральным судом, и не взяли ни цента из средств, выделенных короной, и что они по-прежнему намерены принимать выплаты от Генеральной ассамблеи, что было признано удовлетворительным. Однако главный судья, Питер Оливер, эсквайр, прислал им письмо (от 3 февраля), в котором сообщал, что, прослужив на скамье судей семнадцать лет, он понес убытки в размере более трех тысяч фунтов стерлингов; что его обнадеживали перспективой содержания, чтобы он не подавал в отставку, но помощь так и не пришла; что он принял королевскую субсидию за период с 5 июля 1772 года по 5 января 1774 года и что без соизволения его величества он не смеет от нее отказаться.

(11 февраля.) Палата постановила: «Что Питер Оливер своим поведением доказал, что он является врагом конституции этой провинции, и заслуженно стал объектом ненависти ее доброго народа; что он должен быть смещен с должности главного судьи; и что следует подготовить протест и петицию к губернатору и совету с требованием его немедленного смещения» — «за» — 96, «против» — 9.

(24 февраля.) Палата подготовила статьи импичмента от собственного имени и от имени всех жителей провинции против главного судьи. Его превосходительство возражал против действий палаты как неконституционных, по каковой причине он не мог оказать им никакой поддержки.

(1 марта.) Они подготовили статьи о тяжких преступлениях и проступках против главного судьи для представления его превосходительству и совету, в которых заявили: «Жалование и надежды на его увеличение должны возыметь действие постоянной взятки и подвергнуть его нарушению своей присяги. Его согласие принять его выдало низость его сердца и алчную жадность в нарушение его обязательств полагаться исключительно на ассигнования ассамблеи, что неизбежно подразумевалось и предполагалось при вступлении в указанную должность. Получая жалование из доходов, несправедливо вымогаемых у американских колоний, он, насколько это было в его силах, санкционировал и утвердил упомянутые доходы, выступил против разумных петиций народа к его величеству и вопреки известному мнению народных масс злонамеренно пытался усилить недовольство и подозрения этого народа, а также вышеупомянутые притеснения».

(9 марта.) Было постановлено: «Что палата сделала все, что в силах представителей можно сделать для смещения Питера Оливера; и следует полагать, что отказ губернатора принимать какие-либо меры в этом вопросе объясняется тем, что он сам получает содержание от короны».

Не следует думать, что ведущие джентльмены в этих разбирательствах рассчитывали добиться смещения главного судьи; однако с их помощью они сделали его и губернатора все более ненавистными для широких народных масс; повысили достоинство и значимость палаты в глазах представителей, поставив их на видимый уровень с Палатой общин в Британии; и не позволили общей вражде к министерским мерам пойти на убыль.

Возможно, возникнет желание узнать подлинные, истинные настроения объявленных патриотов; позвольте мне поэтому отметить, что в своих желаниях и мнениях они разделены. Подавляющее большинство из них во всех колониях и даже в этой провинции стремится лишь к отмене всех нововведений, появившихся после окончания войны. Они хотят, чтобы положение дел вернулось к тому состоянию, в котором оно находилось в момент заключения мира, и зафиксировалось в нем. Они горяче желают оставаться в союзе с Великобританией и страшатся самой мысли о разделении. Они считают, что это было бы ни безопасно, ни полезно; что бесконечно предпочтительнее пользоваться защитой метрополии и оставаться под ее сенью; и что они не могут познать большего счастья, чем полное восстановление согласия и привязанности между ними и родинским государством, способное изгладить память о былой вражде. Но в этой колонии есть лишь немногие, кто тоскует по независимости и направит все свое влияние на ее достижение, как только появится малейшая возможность поощрить их усилия. Во главе их следует поставить мистера Самуэля Адамса, который давным-давно заявлял в небольших доверенных кругах: «Страна будет независимой, и мы не согласимся ни на что меньшее». В свое время его влияние было невеликим из-за упущений в финансовых делах, особенно на посту сборщика налогов в Бостоне, в каковой должности он прослужил долгие годы. Он был подотчетен городу на сумму от одной до двух тысяч фунтов; однако значительная часть этих средств так и не была собрана. То ли из-за того, что сбор налогов вовремя не форсировался, как это слишком часто случается, то ли из-за того, что сборщика не было на месте, когда деньги оказывались готовы, и по прочим случайным причинам, была утрачена немалая сумма. Его нужды, вероятно (поскольку он не был замечен в каких-либо экстравагантных тратах), побуждали его раз за разом пополнять свои средства за счет имеющейся на руках наличности, не обращая внимания на накопление долга до тех пор, пока его не потребовали урегулировать. Город провел несколько собраний по этому вопросу; в конце концов благодаря усилиям его друзей было получено большинство голосов в пользу отказа от требований к нему. С момента своего первого избрания в палату в 1765 году его влияние постепенно возрастало, пока он не добился огромного авторитета в управлении городом Бостоном и Палатой представителей, а следовательно, и советом. Его способности и политика будут подпитывать идею независимости с помощью именно тех суровых мер, которые министерство может принять, чтобы принудить колонии к подчинению парламентской autoridad во всех без исключения случаях.


ПИСЬМО VIII.






London, July 2, 1774.







Письма, переправленные в Массачусетс доктором Франклином, спровоцировали дуэль между банкиром мистером Уотли, братом бывшего секретаря казначейства, и Джоном Темплом, эсквайром, в ходе которой первый получил опасное ранение. Это побудило доктора заявить общественности, что оба джентльмена совершенно не осведомлены и невиновны в отношении данной сделки и обстоятельств, по поводу которых они сражались. Он заявляет, что он один был тем лицом, которое добыло и переслало в Бостон упомянутые письма, и говорит: «Мистер У. не мог передать их, поскольку они никогда не находились в его распоряжении; и по той же причине они не могли быть отняты у него мистером Т.». Доктор оправдывает свое собственное поведение и завершает словами, что он «считал своим долгом переслать их своим избирателям». Но если они были пересланы для ознакомления лишь нескольким доверенным лицам, вместо того чтобы быть адресованными спикеру ассамблеи или одному из членов комитета, назначенного для переписки с ним, с приказами представить их на рассмотрение палаты, то как же они были переданы его избирателям? В этом деле есть нечто загадочное, что, как предполагается, пока не подлежит оглашению. Существует подозрение, что письма были добыты из какого-то государственного ведомства; и что мистер Темпл не так уж абсолютно невежественен во всех обстоятельствах, как кажется из слов доктора.

(29 января 1774 г.) По существу петиции, представленной некоторое время назад доктором в качестве агента Массачусетса с просьбой о смещении губернатора, началисьслушания перед Тайным советом. Сообщают, что мистер У., отклоняясь от существа вопроса, стоявшего перед их светлостями, обрушил на доктора Франклина такой поток яростной брани, какого едва ли когда-либо прежде видывали в судебных разбирательствах. Его упреки показались некоторым присутствующим несовместимыми с принципами закона, правды, справедливости, приличия и человечности. И высказывалось мнение, что чести их светлостей послужило бы больше, если бы они казались менее довольными теми ударами, которым подверглся доктор; и если бы они выразили свое недовольство, призвав оратора к порядку и напомнив ему о тех возвышенных особах, перед лицом коих он произносит подобные речи. Петиция была отклонена, а доктор смещен с должности заместителя генерального почтмейстера колоний. Философ может припомнить в какой-нибудь из будущих дней те вольности, которые позволили себе по отношению к нему перед лицом Тайного совета двадцать девятого января, и сполна отомстить британским министрам и придворным.

(7 марта.) Послание от его величества в связи с недавними беспорядками в Америке было представлено обеим палатам. Особое упоминание было сделано о бесчинствах, совершенных жителями Бостона. Дела теперь подошли к критической точке, и министерство преисполнено решимости проводить энергичные, смелые меры. Чтобы предотвратить противодействие со стороны купцов, газеты были заполнены статьями на эту тему, которые рисовали проступки колоний в самых мрачных тонах и подчеркивали, в частности, невозможность какого-либо будущего существования торговли с Америкой, если это вопиющее посягательство на торговлю, как оно было охарактеризовано, останется безнаказанным. Эти и другие усилия возымели желаемый эффект. Недовольство американцами в палате стало столь высоким и сильным, сколь можно было пожелать; однако буря должна была обрушиться на Массачусетс. Министр в ходе дебатов заявил, что противодействие власти парламента всегда зарождалось в этой колонии; и что эта колония всегда подстрекалась к такому поведению беспорядочными и мятежными действиями Бостона. Поэтому возникла необходимость начать с этого города. Он забыл или не пожелал упомянуть, что ожесточенное сопротивление Закону о гербовом сборе зародилось в Вирджинии.

(14 марта.) Было дано разрешение внести законопроект «о немедленном удалении должностных лиц, занимающихся сбором таможенных пошлин в Бостоне, и о прекращении выгрузки и разгрузки, погрузки и отправки товаров, изделий и товаров народного потребления в Бостоне или в пределах его гавани». При первом представлении законопроект был встречен общими аплодисментами. Однако мистер Боллан подал петицию с просьбой заслушать его от имени совета Массачусетса, а также от себя лично и других жителей Бостона. Общины отказались принять его петицию, хотя несколькими днями ранее приняли от него таковую в качестве агента совета. Лорды действительно заслушивали его по петиции как надлежащим образом квалифицированное лицо. При третьем чтении законопроекта была представлена еще одна петиция от имени нескольких уроженцев и жителей Северной Америки; в ней настойчиво подчеркивалась несправедливость акта и его тенденция отвратить привязанность Америки; и прямо заявлялось, что привязанность Америки не сможет долго пережить справедливость Великобритании. Члены меньшинства утверждали, что законопроект представляет собой простое изгнание одного из величайших торговых городов британских владений из его собственного порта и лишение его всей той торговли, благодаря которой тысячи добывали себе пропитание. «Разве мы не предоставили (говорят они) такую степень власти его величеству, чтобы помешать порту Бостона когда-либо восстановиться в правах, если король сочтет это нужным? Наложен штраф; торговля запрещена до его уплаты; и когда штраф будет уплачен, город может оказаться столь же далек от восстановления своей торговли, как и прежде. Закон предусматривает, что корона должна получить удовлетворение, а законы торговли и доходов — соблюдаться. В этом кроется жало. Закон под предлогом компенсации Ост-Индской компании призван добиться подчинения налогам. Америка увидит это; и дело Бостона станет делом всех колоний. Они все так же виновны, как и Бостон. Ни одна не приняла чай; некоторые уничтожили его, другие отправили обратно». Но все возражения оказались тщетными, ибо запланированные правительством меры были неизменны. Законопроект был принят и направлен в Палату лордов, где бурно дебатировался, но, как и в Палате общин, прошел без разделения голосов.

(31 марта.) Он получил королевское одобрение.

Бостонский портовый акт составил лишь одну часть принудительного плана, предложенного министерством. Вскоре был внесен законопроект «о лучшем регулировании управления Массачусетским заливом». Его смысл заключался в том, чтобы изменить конституцию провинции, забрать всю исполнительную власть из рук демократической части и возложить назначение советников, судей и магистратов всех видов, включая шерифов, на корону, а в некоторых случаях — на королевского губернатора, причем все они могли быть смещены по усмотрению короны.

В ходе дебатов министерство спросили, были ли колонии, уже управлявшиеся примерно так, как предлагалось законопроектом, более покорны праву налогообложения, чем Массачусетс. Справедливо утверждалось, что беспорядки коренятся гораздо глубже форм правления; что народ на всем континенте повсеместно недоволен; и что беспокойство и сопротивление в королевских колониях ничуть не меньше, чем в любых других. Мистер Боллан снова предпринял попытку в пользу своей провинции; но общины отказались принять его петицию. Министерство, проведя предыдущий законопроект, подготовило другой, без которого, как говорилось, этот план был бы совершенно несовершенным.

(21 апреля.) Лорд Норт представил третий законопроект «об беспристрастном отправлении правосудия в отношении лиц, привлекаемых к ответственности за любые действия, совершенные ими при исполнении закона либо при пресечении бунтов и беспорядков в Массачусетском заливе». Этот законопроект предусматривал, что если какое-либо лицо будет предано суду в этой провинции за убийство или иное тяжкое преступление, и губернатору покажется, что этот факт был совершен при осуществлении или содействии магистратуре в пресечении беспорядков и бунтов, и что справедливое судебное разбирательство в провинции невозможно, он должен отправить такое преданное суду лицо и т. д. в любую другую колонию или в Великобританию для суда. Расходы с обеих сторон должны были покрываться за счет таможенных сборов. Меньшинство выступало против этого законопроекта с величайшей яростью. Они настаивали на том, что при полном отсутствии каких-либо причин для обвинения американских трибуналов истинным намерением было учреждение военного правления и обеспечение виртуальной амнистии для всех убийств и тяжких преступлений, которые могли быть совершены варварскими руками власти. Исходя из невозможности судебного преследования в Великобритании, они упорно доказывали, что это служит поощрением для всех видов беззаконного насилия. Речь полковника Барре по этому случаю привлекла внимание всей палаты и завершилась великолепными словами: «Вы изменили свои позиции. Вы становитесь агрессорами и совершаете величайшее из человеческих оскорблений против народа Америки, подвергая его фактически военной казни. Вместо оливковой ветви вы послали обнаженный меч. Под оливковой ветвью я понимаю отмену всех недавних законов, бесплодных для вас и гнетущих для них. Попросите их о помощи конституционным путем, и они отдадут ее до предела своих возможностей. Они еще никогда не отказывали в ней, когда их об этом должным образом просили. В ваших журналах зафиксированы свидетельства того рвения, с которым они жертвовали на общие нужды государства. Какое безумие побуждает вас пытаться получить силой то, что вы можете гораздо надежнее добыть путем просьбы. Их можно лестью склонить к чему угодно, но они слишком похожи на вас самих, чтобы ими можно было помыкать. Проявите некоторую снисходительность к собственному подобию; уважайте их стойкую английскую добродетель; отмените свои отвратительные проявления власти; и помните, что первый шаг к тому, чтобы заставить их способствовать вашим нуждам, заключается в том, чтобы примирить их с вашим правительством».

В тогдашних публикациях приводились слова старого члена палаты, редко выступавшего в оппозиции, который завершил свою речь следующими замечательными словами: «Я теперь прощаюсь со всем этим планом. С сегодняшнего дня вы начинаете свою гибель. Мне жаль сказать, что не только палата впала в эту ошибку, но и народ одобряет эту меру. Народ, мне жаль это говорить, введен в заблуждение. Но пройдет совсем немного времени, и оно докажет зловещую направленность этого законопроекта. Если когда-либо существовала нация, стремительно бегущая навстречу собственной гибели, так это наша». Многие сильно сомневались в том, не ошибся ли этот член палаты, сказав: «Народ». Те же уроженцы Америки, которые подавали петиции против Бостонского портового акта (2 мая), возобновили свои усилия петицией против этих двух законопроектов. Она отличалась необычайной энергией и силой духа и отчетливо указывала на те последствия, которые эти законопроекты произведут там, где они должны были применяться. Было решено оставить ее лежать на столе, и никакого другого внимания ей уделено не было.

Оба законопроекта были встречены оппозицией в Палате лордов, и меньшинство внесло по каждому из них весьма резкий протест. Однако в обеих палатах число меньшинства на всем протяжении оставалось очень малым и недостаточным. Мистер Боллан обращался с просьбой о заслушивании его в Палате лордов по последнему законопроекту, но получил отказ. Он выступил в защиту прав и свобод Массачусетса тогда, когда никто другой из многочисленных защитников колоний вне парламента не проявил сопоставимых знаний и стойкости, чтобы сдержать поток тягчайших несправедливостей против них.

По первому из двух законопроектов протестовавшие лорды Ричмонд, Портленд, Абингдон, Кинг, Эффингем, Понсонби, Рокингем, Абергавенни, Лейстер, Крейвен и Фицвильям выразили несогласие, среди прочих причин, «потому что конкретное законное правонарушение, влекущее за собой конфискацию хартии, не было четко сформулировано и полностью доказано, равно как не было направлено уведомление об этом неблагоприятном разбирательстве затрагиваемым сторонам; и они не были заслушаны в свою защиту; — потому что все судьи должны назначаться не короной, а губернатором; и все они, за исключением судей высшего суда, подлежат смещению по его усмотрению и прямо без согласия того самого совета, который назначается королем; шериф может сменяться губернатором и советом столь часто и с такими целями, какие они сочтут целесообразными, в силу чего губернатору и совету вручаются такие полномочия, какими британская конституция не наделяла его величество и Тайный совет, и у них появляется возможность подбирать присяжных по каждому конкретному делу так, как это наиболее отвечает удовлетворению их страстей и интересов, так что жизни и имущество подданных отданы в их руки без всякого контроля». Протестовавшие лорды воспользовались случаем упомянуть в отношении Бостонского портового акта, «что, беспрецедентно в парламентских протоколах, он был внесен в журналы палаты как принятый единогласно (nemine dissentiente) и утверждался в дебатах того дня как переданный в колонии со статусом принятого без разделения голосов в обеих палатах, а следовательно, выражающий бесспорный всеобщий смысл нации; и что при окончательном голосовании по принятию карательного законопроекта было несправедливо использовано отсутствие тех лордов, которые дебатировали по нему в течение нескольких часов и решительно возражали против него при втором чтении — в период, когда наиболее принято обсуждать принципы законопроекта».

По второму законопроекту протестовавшие лорды Ричмонд, Фицвильям, Понсонби, Рокингем, Портленд, Крейвен, Лейстер и Манчестер выразили несогласие, среди прочих причин, «потому что законопроект равносилен заявлению о том, что палата не видит иных способов удерживать колонии в должном послушании, кроме как с помощью армии, поставленной вне зависимости от обычного хода судебного процесса в месте ее дислокации; потому что этот законопроект представляется одним из многих экспериментов по внедрению существенных нововведений в управление империей». Они заявили: «Полномочия, предоставляемые этим законопроектом для принудительной отправки из Америки в Великобританию любого числа свидетелей по усмотрению обвиняющей и обвиняемой сторон, без какого-либо внимания к их возрасту, полу, здоровью, обстоятельствам, делам или обязанностям, кажутся нам столь экстравагантными по своему принципу и столь неисполнимыми на практике, что еще более укрепляют нас в нашем мнении о духе, который пронизывает всю систему нынешних американских регламентов».

(20 мая.) Его величество дал свое согласие на оба законопроекта.

Сессия приближалась к своему обычному времени перерыва, и большая часть членов разъехалась по стране. В этой обстановке в Палату лордов был внесен законопроект «О более эффективном обеспечении управления провинцией Квебек в Северной Америке». Он прошел через эту палату с минимальными замечаниями, если таковые вообще были. Когда он поступил в Палату общин, его встретили совсем иначе. Главными целями законопроекта были: определение границ провинции, которые были расширены далеко за пределы, установленные королевской прокламацией 1763 года; формирование законодательного совета для всех дел провинции, за исключением налогообложения, причем этот совет должен был назначаться короной на неопределенный срок по усмотрению, а канадские католические подданные его величества получали право на место в нем; установление французских законов и судопроизводства без присяжных по гражданским делам и английских законов с судом присяжных по уголовным делам; а также обеспечение за католическим духовенством, за исключением монашествующих, законного владения их землями и десятин со всех, кто исповедовал их религию. Меньшинство настаивало на том, что протестантская религия при таком устройстве пользуется в лучшем случае лишь веротерпимостью. «Католическое духовенство, — говорили они, — имеет законное парламентское право на содержание, тогда как протестантское духовенство отдано на усмотрение короля. Почему бы не поставить обоих по крайней мере на равную ногу и не обеспечить для обоих законную поддержку?» Меньшинство было необычайно малочисленным; тем не менее этот законопроект вызвал гораздо больший внутренний беспокойство и недовольство за пределами парламента, чем любой из законов, направленных на наказание старых колоний. Его нынешняя политическая цель заключается, помимо прочего, в том, чтобы через влияние священников заручиться поддержкой мирян в подчинении остальных провинций.

(22 июня.) Он получил королевское одобрение, когда его величество прибыл в палату по случаю закрытия сессии; по завершении дел министерство питало самые оптимистичные ожидания относительно того, что подчинение по всей Америке будет незамедлительным и что будут обеспечены полное послушание и спокойствие. Речь с тронного места выражала схожие настроения. Торжество и взаимные поздравления всех, кто поддерживал министерский план как внутри стен парламента, так и вне их, были необычайно велики. Во многом это объяснялось теми уверениями, которые губернатор Хатчинсон неоднократно давал многим: если парламент проявит решимость и примет смелые меры, скорое подчинение наступит без всякой необходимости вести войну.

Согласно Квебекскому акту, весь доход провинции направляется в первую очередь по ордеру лорда казначейства на выплату пенсий судьям, назначаемым по усмотрению, и на содержание гражданского штата в абсолютно неограниченных размерах. Первый лорд казначейства, таким образом, без парламентского контроля находится в фактическом распоряжении доходов одной американской провинции на основании акта парламента, не имея никаких иных выраженных обязательств, кроме общего характера — покрытия расходов по отправлению правосудия и поддержке гражданского управления. Остаток же, как и в чайном законе, должен резервироваться для распоряжения парламентским деспотизмом, переданным в руки короны и ее министра; ибо корона Великобритании учреждена в провинции столь же абсолютной на основании акта парламента, как и любой деспот, когда-либо существовавший в мире. Отсюда делается вывод о том, что министры сотворили бы во всей Америке, обладай они подобной властью.

Ваш нынешний губернатор, генеральный штабс-офицер Гейдж, был назначен как наиболее подходящее лицо для надзора за исполнением законов, принятых в отношении как самой колонии, так и ее столицы; когда он уладит дела и восстановит порядок и должное подчинение власти парламента, мистер Хатчинсон вернется и возобновит обязанности председателя. Последний по прибытии был встречен милостиво; его влияние на министерство сохранится до тех пор, пока события не убедят их в том, что они глубоко заблуждались, полагаясь на его суждения по американским вопросам. Через большую печать прошла комиссия, действующая по усмотрению, предоставляющая генералу Гейджу всю полноту власти и полномочий там, где он сочтет нужным, прощать и отменять любые измены, убийства, фелонии, преступления и проступки вообще, а также любые штрафы и пени, понесенные в Массачусетсе.



ПИСЬМО IX.






Roxbury, Sept. 28, 1774.







Назначение генерала Гейджа на пост губернатора не входило в планы мистера Хатчинсона. Он рассчитывал сам получить доверие на осуществление министерского плана и был несколько обескуражен, узнав, что дело обстоит иначе. Перед отъездом из колонии ему преподнесли несколько адресов; один из них, от ряда джентльменов, был составлен в весьма уважительных выражениях, но многие другие выразили против него протест. Если бы он энергично и неуклонно приложил усилия к залечиванию трещины между колониями и метрополией вместо того, чтобы призывать министерство силой добиваться подчинения, он стал бы благословением для всех и снискал бы всеобщую любовь; однако теперь будет хорошо, если он не окажется проклятием для обеих стран и не сделает себя ненавистным для отдалейших потомков.

(13 мая.) Когда генерал Гейдж высадился на длинном причале, по внешнему виду казалось, что он опасался дурного обращения со стороны жителей; но хотя они были крайне разгневаны портовым актом, который только что получили, они вели себя по отношению к нему с величайшим декорумом. Его приветствовали совет, мировые судьи и другие лица, после чего в его честь был устроен пышный прием.

На следующий день состоялось многочисленное общегородское собрание для обсуждения портового акта; на нем было принято постановление: «Что по мнению этого города, если другие колонии примут совместное решение прекратить весь импорт и экспорт в Великобританию и во все части Вест-Индии до тех пор, пока акт не будет отменен, это станет спасением для Северной Америки и ее свобод; и что безрассудство, несправедливость, бесчеловечность и жестокость этого акта превосходят любые наши возможности выразить их словами: поэтому мы оставляем его на справедливое осуждение других и уповаем на Бога и весь мир». Копии акта прибыли в различные регионы; они размножались с невероятной быстротой и распространялись по колониям, от чего вся страна пришла в ярость. В некоторых местах они печатались на траурной бумаге с черной каймой и разносились по улицам под названием варварского, жестокого, кровавого и бесчеловечного убийства; в других — большие массы людей созывались через объявления, и ненавистный закон сжигался с величайшей торжественностью, подобно тому, как это делалось во времена Закона о гербовом сборе.

Когда Бостонский портовый акт прибыл в Нью-Йорк, капитан Сирс и Макдугалл написали в комитет Бостона, заверяя их в поддержке со стороны жителей Нью-Йорка. Письмо было опубликовано без указания их имен. Жители Нью-Йорка попытались бы выразить им порицание, но не смогли найти доказательств их авторства. Капитан Сирс и Макдугалл созвали народ посредством публикации. Толпа собралась, и после яростного противодействия со стороны тори, которые выставили по этому случаю все свои силы, было получено голосование за создание комитета по делам портового акта в составе пятидесяти одного человека. Тори, опасаясь худшего, подготовили свой список; однако по предложению мистера Сирса все списки были убраны со стола во время выдвижения кандидатур, и число вигов и тори оказалось примерно равным. Мистер Сирс добился включения еще одного человека, в результате чего в комитете стало пятьдесят два члена. Виги в нем настаивали на необходимости конгресса. Бурный нрав капитана Сирса и его влияние на толпу побудили тори согласиться с предложением о таковом, чтобы не подвергаться опасности оказаться жертвами толпы; однако они рассчитывали сорвать его. Бостонскому комитету было отправлено письмо с рекомендацией назначить время и место. Они одобрили идею конгресса, но отказались делать назначения. Нью-йоркский комитет рассмотрел ответ и принял решение написать им по этому вопросу вновь. Тори попались в ловушку; поскольку они согласились с предложением о конгрессе, они уже не могли помешать ему всеми своими ухищрениями. Вы должны простить мне использование ради краткости терминов «виг» и «тори» для обозначения сторонников и противников полного удовлетворения американских жалоб. Как только удастся найти лучшие обозначения, они будут приняты; но партия сторонников свободы повсеместно применяет их именно так.

Бостонский комитет корреспонденции понимал, что в нынешнем положении дел требуются предельная деликатность и осмотрительность в выборе слов и выражений, дабы их недруги не лишили их той поддержки, за которой они собирались обратиться ко всем колонистам с общим призывом; к последним они обратились по поводу портового акта и обрушившихся на жителей бедствий с величайшим уважением, тщательно вставляя во все свои письма фразу: «Выражается надежда, что Бостон будет рассматриваться как страдающий за общее дело».

Пока эти письма рассылались, настало время для заседания нового Генерального суда, который собрался в Бостоне (25 мая), где выборы прошли обычным порядком; однако сердца многих были омрачены предчувствием, что это собрание станет последним в своем роде. Их предчувствия усилились из-за числа и характера избранных советников, на которых губернатор Гейдж наложил вето — таковых набралось не менее тринадцати. Он не представил суду ничего, кроме обычных дел провинции, но уведомил их о переезде в Салем первого июня в соответствии с актом. Узнав, что Палата ассамблеи, желая избежать переезда, с величайшей поспешностью завершает необходимые дела, он отложил заседание Генерального суда на седьмое июня с местом встречи в Салеме. До наступления этого дня жители нескольких городов и населенных пунктов в различных частях континента сошлись во мнении выразить величайшее неодобрение мерам, предпринятым против Бостона, отвращение к новому акту и осуждение принципов, на которых он был основан, а также высказали решимость противодействовать его последствиям всеми возможными способами и поддержать своих оказавшихся в бедственном положении братьев, которым суждено было стать непосредственными жертвами. В Филадельфии началась подписка в поддержку тех бедных жителей Бостона, которые из-за действия акта лишились средств к существованию. Палата бюргеров Вирджинии назначила первое июня днем поста и смирения, чтобы с усердием в молитвах просить о божественном вмешательстве для предотвращения тяжелого бедствия, грозящего уничтожением их гражданским правам и бедами гражданской войны, а также для дарования народу единого сердца и единого ума с твердостью противиться любому посягательству на американские права. Это послужило причиной их роспуска; однако перед тем как разойтись, восемьдесят девять членов объединились в союз, в котором заявили: «Атака, предпринятая против одной из наших сестринских колоний с целью принудить ее к подчинению произвольным налогам, является атакой на всю Британскую Америку и грозит гибелью правам каждого, если не будет задействована соединенная мудрость всех». Они рекомендовали комитету корреспонденции связаться с соответствующими комитетами других провинций относительно целесообразности назначения депутатов от различных колоний для ежегодных встреч на генеральном конгрессе с целью обсуждения тех мер, которых время от времени могут требовать соединенные интересы Америки.

(1 июня.) Работа в таможне Бостона завершилась в двенадцать часов дня, и гавань была закрыта для всех направлявшихся туда судов; а после четырнадцатого числа никому не разрешалось отправляться в путь. Этот день религиозно соблюдался в Вильямсбурге в Вирджинии как день поста и смирения. В делах Филадельфии наступила торжественная пауза. Если не считать квакеров, почти девять десятых горожан закрыли свои дома; и весь день звонили приглушенные колокола. В других местах этот день отмечался как день траура.

(7 июня.) Массачусетский Генеральный суд собрался в Салеме в соответствии с переносом заседания, и был назначен комитет для рассмотрения состояния провинции и составления отчета. Мистер Самуэль Адамс заметил, что некоторые члены комитета выступали за мягкие меры, которые, по его мнению, никоим образом не подходили к нынешней чрезвычайной ситуации. Он переговорил с мистером Уорреном из Плимута о необходимости решительных мер, а затем сказал: «Вы занимайте комитет дискуссиями, а я пойду и соберу кокус к вечеру; и вы тоже приходите ко мне». Мистер Самуэль Адамс обеспечил встречу примерно пяти ведущих членов палаты в назначенное время; и повторил свои усилия на следующую ночь, а затем и на третью, когда их собралось уже более тридцати; сторонники администрации ничего об этом не знали. Народные лидеры выяснили мнение членов частным образом и обнаружили, что смогут провести свой план достаточным большинством голосов. Завершив весь свой план и подготовив резолюции, они решили вынести вопрос на обсуждение. Но прежде чем приступить к нему, швейцару было приказано никого не впускать и никому не выпускать; однако, когда заседание началось, один из сторонников министерства сослался на естественную надобность, к чему всегда относятся с вниманием, и ему разрешили выйти. После этого он побежал докладывать о происходящем, и гонец был отправлен к генералу Гейджу, который жил на некотором расстоянии. Секретарь был послан распустить Генеральный суд; он обнаружил, что дверь заперта, постучал, чтобы войти, но ему ответили, что палата занята очень важным делом, по окончании которого его впустят. Не сумев войти, он зачитал прокламацию на ступенях, ведущих к палате представителей, в присутствии нескольких членов и других лиц, находившихся снаружи вместе с ним, а сразу после этого — в совете, тем самым распустив Генеральный суд. Палата, заседая при закрытых дверях, назначила Томаса Кушинга, Самуэля Адамса, Роберта Трит Пейна, Джеймса Боудоина и Джона Адамса, эсквайров, своим комитетом для встречи с другими комитетами, которые могли собраться первого сентября в Филадельфии, выделила им по пятьсот фунтов законными деньгами (семьдесят пять фунтов стерлингов) каждому и выбрала казначейства. Они также рекомендовали различным городам и округам собрать указанную сумму в справедливых пропорциях согласно последнему провинциальному налогу — рекомендация, которая имела всю силу закона. Для многих сынов свободы было торжеством осознание того, что палата перехитрила губернатора.

За некоторое время до роспуска Генерального суда около трехсот граждан Филадельфии встретились и назначили комитет для переписки с Бостоном. Их письмо было сдержанным и твердым. Они признавали трудность предложения советов жителям по возникшему печальному поводу; выражали желание сначала узнать мнение провинции в целом; и отмечали, что прежде чем прибегать к крайностям, следует исчерпать все мягкие обращения для достижения возмещения. Они отмечали, что, возможно, было бы правильно узнать мнение всеобщего конгресса, прежде чем принимать отчаянную меру полного прекращения торговли; и что в любом случае эту меру следовало бы оставить в качестве последнего средства, когда все остальные способы исчерпаны. Они упоминали, что если бы возмещение ущерба Ост-Индской компании за ее чай положило конец несчастному спору и оставило жителей Бостона на их прежней основе конституционной свободы, не могло быть ни малейших сомнений в том, какую сторону им следует принять; но они добавляли, что рассмотрению подлежит не стоимость чая, а неотъемлемое право самим давать и жаловать собственные деньги — право, от которого они никогда не смогут отступиться.

Важность и необходимость всеобщего конгресса вскоре ощутили в каждой колонии, так что мера, предпринятая Массачусетсом, была постепенно принята и остальными.

В Мэриленде, чей энтузиазм в деле свободы был горячим, состоялось собрание комитетов, назначенных различными округами, в городе Аннаполис, где были избраны пять депутатов от этой провинции (25 июня) «для участия во всеобщем конгрессе в такое время и в таком месте, какие будут согласованы, с целью выработки единого общего плана действий, распространяющегося на торговые связи колоний с метрополией, ради спасения Бостона и сохранения американской свободы».

Это собрание началось за три дня до выборов депутатов; и учитывая расстояние от Салема до Аннаполиса, его нельзя приписать событиям в Массачусетской ассамблее семнадцатого числа; кроме того, из слов в такое время и в таком месте, какие будут согласованы явствует, что комитеты не знали о том, что Массачусетская ассамблея упоминала о созыве всеобщего конгресса первого сентября в Филадельфии.

Когда мнение бостонского городского собрания относительно совместного решения колоний о прекращении всякого импорта и экспорта до отмены портового акта прибыло в Южную Каролину, оно было представлено ряду ведущих джентльменов в Чарльстоне. Предложенный способ показался имеющим слишком большое значение, чтобы принимать его без всеобщего согласия народа. Поэтому было решено запросить созыва собрания жителей. Чтобы оно было как можно более всеобщим, циркулярные письма были разосланы с нарочным в каждую церковно-административную единицу и каждый округ в пределах колонии.

(6 июля.) Большое число людей практически из всех уголков Южной Каролины встретилось в Чарльстоне. Парламентские меры против Бостона и Массачусетского залива были подробно изложены этому народному собранию, после чего единогласно без единого голоса против они приняли различные резолюции. Среди прочего они постановили: «Что пять джентльменов назначаются депутатами от имени этой колонии для встречи с депутатами различных колоний в Северной Америке на всеобщем конгрессе с целью рассмотрения недавно принятого акта и находящихся на рассмотрении в парламенте законопроектов в отношении порта Бостона и провинции Массачусетс, а также тех бедствий, от которых страдает Америка, с полными властью и полномочиями от нашего имени и от имени наших избирателей согласовывать и эффективно осуществлять такие законные меры (соблюдение которых мы для себя и для них торжественным образом обязуемся гарантировать), которые по мнению упомянутых депутатов и созываемых таким образом депутатов окажутся наиболее способными обеспечить отмену указанных актов и возмещение этих убытков»; — «Что, пока принудительные акты в отношении Бостона действуют, мы будем время от времени с радостью вносить свой вклад в помощь тем проживающим там лицам, чьи несчастные обстоятельства, как можно будет полагать, больше всего нуждаются в поддержке»; — «Что комитет из девяноста девяти человек назначается в настоящий момент для исполнения обязанностей общего комитета по переписке с комитетами других колоний и для совершения всех дел и действий, необходимых для претворения резолюций в жизнь; и что любые двадцать один из них, собравшись вместе, могут приступить к делам — их полномочия продолжаются до следующего общего собрания».

Назначение вышеупомянутых депутатов было признано, ратифицировано и подтверждено Палатой ассамблеи на ее следующей сессии второго августа.

Палата представителей Коннектикута в ожидании этого события во время своих каникул уполномочила комитет из девяти человек в случае созыва конгресса уполномоченных от различных колоний собраться и выбрать делегатов для представления этой колонии, а также вести переписку с другими комитетами. Мистер Сайлас Дин состоял в этом комитете и, будучи честолюбивым человеком и стремясь попасть на конгресс, устроил так, чтобы их встреча прошла в Нью-Лондоне (вместо Хартфорда), где благодаря влиянию весьма достойного тестя, собственной политике и собственному голосу он получил большинство в один голос и стал одним из четырех делегатов от Коннектикута, хотя знавшие его ближе люди вовсе не считали его человеком величайшей честности или истинного патриотизма.

В Филадельфии петиция, подписанная почти девятьюстами свободными землевладельцами, была представлена губернатору мистеру Пенну с просьбой как можно скорее созвать генеральное ассамблею. Получив отказ на эту просьбу, провинция приступила к выборам депутатов, которые вскоре собрались в Филадельфии. Резолюции, принятые на этой встрече, несут на себе печать хладнокровного и сдержанного обсуждения, а также привязанности к метрополии в большей степени, чем любые другие, и в то же время остаются неизменно твердыми в решимости отстаивать колониальные права.

В них депутаты начинают с сильнейших заверений в долге и преданности, выражают свое отвращение к любой мыслящейся зависимости от метрополии, противоречащей конституции, и заявляют о самых горячих пожеланиях восстановления прежней гармонии. Они самым решительным образом осуждают акт и законопроекты, касающиеся Массачусетского залива, и заявляют, что считают своих братьев в Бостоне страдающими за общее дело. Они настаивают на абсолютной необходимости конгресса для проведения консультаций и выработки общего плана действий для всех колоний. Они признают, что приостановка торговли этой крупной торговой провинции с Великобританией причинит большие страдания множеству ее трудолюбивых жителей, но заявляют о своей готовности принести эту жертву и даже гораздо большую ради сохранения своих свобод; тем не менее они выражают пожелание, чтобы конгресс сначала испробовал мягкий способ изложения своих жалоб и предъявления твердого и пристойного требования о возмещении ущерба. Они завершают заявлением, что эта провинция прервет любые торговые сношения с любым городом, местечком или колонией, а также с отдельными лицами в них, которые откажутся или пренебрегут принятием и претворением в жизнь такого общего плана, который будет согласован на конгрессе.

Они не стали брать на себя назначение делегатов, оставив это пенсильванской ассамблее, [22 июля], которая вскоре утвердила семерых джентльменов.

На встрече делегатов из различных округов Вирджинии в Уильямсбурге, помимо самых горячих заверений в преданности и верности и нескольких резолюций, общих с другими колониями, они приняли другие, которые, учитывая обстоятельства колонии и ее прямую зависимость от метрополии в вопросах сбыта своего единственного основного товара, должны считаться весьма заслуживающими внимания, поскольку они ярко свидетельствуют об истинном духе этого народа. Они постановили не покупать больше рабов из Африки, Вест-Индии или любого другого места; ввести в действие соглашение о неввозе с первого ноября следующего года; и если американские жалобы не будут удовлетворены к десятому августа 1775 года, они не будут экспортировать после этого времени ни табак, ни какие-либо другие товары в Великобританию. Они рекомендовали выращивать вместо табака такие сельскохозяйственные культуры, которые могли бы послужить надлежащей основой для всех видов мануфактур, и в особенности улучшать породу овец, увеличивать их поголовье и забивать как можно меньше. [5 августа] Они избрали делегатами на общий конгресс эсквайров Пейтона Рэндольфа, Ричарда Генри Ли, Джорджа Вашингтона, Патрика Генри, Ричарда Бланда, Бенджамина Харrisonа и Эдмунда Пендлтона.

В Ньюпорте, на Род-Айленде, распространялся одушевленный листок с девизом «СОЕДИНИСЬ ИЛИ УМРИ» (JOIN or DIE). Положение Бостона представлялось как осада и как прямое враждебное вторжение против всех колоний. «Генералы деспотизма (говорилось в нем), — проводят линии осады вокруг наших оплотов свободы, и ничто, кроме единства, решимости и стойкости, не может спасти нас и наше потомство от того, что хуже смерти, — рабства». Генеральная ассамблея колонии избрала двух депутатов представлять колонию на общем конгрессе; они были законным образом уполномочены на это служение [10 августа] за подписью и печатью губернатора.

Все остальные колонии, от Нью-Гэмпшира до Южной Каролины включительно, приняли меру избрания представителей для встречи на общем конгрессе.

Чтобы правильно судить о нынешнем тревожном положении дел, вы должны заметить, что оно проистекает не из недовольства мятежной или угнетенной знати или джентри, так что при переманивании нескольких лидеров остальные последуют за ними сами собой или продолжат упорствовать лишь себе на погибель; оно также не зависит от решимости или стойкости корпуса купцов и торговцев, так что каждый человек, привычно пекущийся о своей сиюминутной выгоде, будет трепетать при мысли о тех последствиях, которые могут существенно на нее повлиять; и несколько прибыльных должностей или контрактов не расколют колонистов на бесчисленные фракции. Напротив, главная сила сопротивления заключается в землевладельцах по всей Америке. Британские земли на этом континенте в целом, и особенно в колониях Новой Англии, Джерси и отчасти в Нью-Йорке и Пенсильвании, разделены на такие фригольды, которые обеспечивают владельцам то среднее положение, которого достаточно для воспитания сильных тел и бодрых умов, но редко — то преизобилие, которое оказывается столь пагубным для того и другого в старых и утонченных странах. Американские фригольдеры в силу многих обстоятельств являются более фанатичными любителями свободы, чем когда-либо были английские йомены. Основная их масса слишком смела, чтобы пренебрегать ею без опасности, и теперь, когда они объединены, слишком многочисленна, чтобы ее можно было подкупить. Поскольку человеческая природа везде одинакова, если бы вместо принуждения применялось умеренность, некоторых из тех, кто в настоящее время является ревностными лидерами, можно было бы привлечь на свою сторону, и министерство (в колониях со столь различными нравами, интересами и принципами и по этой причине сильно склонных к разногласиям друг с другом) могло бы добиться многих целей, которых теперь им будет трудно или невозможно достичь, поскольку они объединили их, продемонстрировав замысел подчинить каждого такой форме правления, к которой все без исключения испытывают величайшее отвращение.

Бостонский комитет корреспонденции получил самые обнадеживающие ответы на свои письма и был заверен, что город Бостон рассматривается как страдающий за общее дело. У них было нечто большее, чем самые сильные выражения для утешения, у них были веские свидетельства фактов. Министерство сулило себе огромные выгоды от превращения Салема в резиденцию правительства с привилегией открытого порта, в то время как соседний порт, сам по себе гораздо более значительный, был закрыт. Но купцы и фригольдеры города проявили благороднейший дух, который обернется для министерства горьким разочарованием. Если ожидалось, что между двумя городами возникнут неизлечимая зависть, ревность или враждебность и что строптивая столица, брошенная и оставленная наедине с размышлениями о своем горестном положении, вскоре исправится и придет к полному осознанию своего долга, то самый этот факт послужит причиной горького разочарования.

[18 июня] На следующий день после роспуска генерального суда купцы и фригольдеры Салема представили губернатору адрес, в котором выразили самые великодушные чувства. Они заявили: «Мы глубоко потрясены сознанием наших общественных бедствий; но страдания, которые ныне стремительно обрушиваются на наших братьев в столице этой провинции, в высшей степени вызывают наше сострадание, и мы надеемся, что ваше превосходительство приложите усилия для предотвращения дальнейшего накопления бед на этот и без того тяжело страдающий народ». — «Закрыв порт Бостона, некоторые воображают, что ход торговли может направиться сюда к нашей выгоде; но природа при формировании нашей гавани запрещает нам становиться соперниками в торговле с тем удобным рынком. И даже если бы это было иначе, мы должны были бы омертветь для всякой идеи справедливости и утратить все чувства человечности, если бы могли допустить хотя бы мысль о захвате богатств и возвышении своего благосостояния на руинах наших страдающих соседей». К губернатору отнеслись с высочайшим уважением и упомянули о том, что они многого ждут от его общего характера, а также от его мудрости и мягкости при управлении в другой должности. Они выразили сильнейшую привязанность к метрополии, глубочайшую озабоченность нынешними злосчастными неурядицами и самые горячие пожелания скорейшего и счастливого примирения, для достижения которого они были готовы пожертвовать всем, что совместимо с безопасностью и достоинством британских подданных.

Марблхед, морской порт примерно в трех милях от Салема и на таком же расстоянии от Бостона, как и последний, но не ведущий большой торговли и занимающийся главным образом ловлей трески, засвидетельствовал свое уважение и сострадание к столице, предоставив страдающим купцам свободное пользование своими причалами и складами. Его жители также предложили присутствовать при погрузке и разгрузке их товаров и совершать для них все дела, которые необходимо сделать в их порту, не вменяя им в малейшую копеечку расходов.

Сострадание и негодование страны в целом были возбуждены опубликованными наблюдениями по поводу билля о бостонском порте. Работы мистера Джозаи Куинси-младшего читали и восхищались ими наиболее широко. Он отмечал: «Билль о бостонском порте осуждает целый город без выслушивания, более того, без вызова на ответ; ввергает тысячи людей в руину и нищету без намека на какое-либо совершенное ими преступление; и устроен так, что тягчайшие труды и наказания должны последовать даже несмотря на самое полное повишение его предписаниям. Уничтожение чая, которое произошло без каких-либо незаконных действий со стороны города, является единственным заявленным основанием для обречения тысяч его жителей на руину, нищету и отчаяние. Те, кому предъявлены самые тяжкие обвинения, не подлежат наказанию до тех пор, пока они не предстанут перед беспристрастными судьями, не будут выслушаны в свою защиту и не будут признаны виновными в предъявленном обвинении. Но здесь целый народ обвиняется, преследуется неизвестно кем, судится неизвестно когда, признается виновным неизвестно как и приговаривается к неминуемой гибели. Их тяжелая участь не может быть предотвращена самым раболепным подчинением, самым безусловным повишением этому статуту. Их первое извещение о нем состоялось десятого мая, и он вступил в силу первого июня, с тем чтобы оставаться в полной силе до тех пор, пока его величеству не станет очевидным, что полное удовлетворение было сделано жителями Бостона или от их имени Ост-Индской компании за ущерб, понесенный в результате уничтожения их чая; и до тех пор, пока его величеству не будет засвидетельствовано губернатором или вице-губернатором провинции, что разумное удовлетворение было сделано должностным лицам налогового ведомства и другим лицам за упомянутые в нем бунты и мятеж. Столь короткий срок отводится для сдерживания потока грозящих бедствий, что подданный, даже напрягая всю свою энергию, оказывается сокрушен и доведен до безумия условиями освобождения, которые отказывают в помощи до тех пор, пока его гибель не станет неизбежной».

Другие говорили: «Если бы наказание было лишь обещано, если бы в нашей воле было выбирать — подчиняться нам или страдать, — поводов для жалоб было бы меньше. Но без предварительного предупреждения и предложения каких-либо условий, которые могли бы предотвратить приближение к нам зла, оно обрушивается с невыразимой мстительностью; так что если бы мы раболепно подчинились всему требуемому, нам все равно пришлось бы претерпеть почти полное разорение. Условия, при соблюдении которых только и могут прекратиться наши страдания, далек от того, чтобы быть установленными с точностью, настолько расплывчаты и неопределенны, что губернатор может увековечивать их на протяжении всего своего срока пребывания в должности, поскольку король в совете не имеет возможности открыть порт без его свидетельства. Причалы и места высадки в Бостоне, которые являются собственностью многочисленных частных лиц, в отношении их использования, в коем только и заключается их стоимость, вырываются из их рук и передаются в руки короля для распоряжения ими по его усмотрению. Правда, два причала должны быть снова открыты, когда его величество сочтет это нужным, но остальные навеки лишены права заниматься торговлей».

Черновые наброски биллей «о лучшем регулировании управления Массачусетским заливом» и «об беспристрастном отправлении правосудия в нем», а также билля «о расквартировании войск в Америке» по прибытии в Бостон немедленно распространились по всему континенту и восполнили все то, чего прежде не хватало для проявления свирепости и возмущения в большинстве колоний. Даже те, кто был умеренным или казался колеблющимся, теперь стали решительными и полными негодования. Только и было слышно о собраниях и резолюциях. Щедрые пожертвования на облегчение участи страждущих бостонцев везде рекомендовались и вскоре претворялись в жизнь. Были написаны бесчисленные письма из округов, городов и провинций жителям Бостона, в которых помимо всех выражений сочувствия и нежности их хвалили за прежнее поведение и настоятельно призывали к упорству в той добродетели, котораявлекла за собой их страдания. Напрасно друзья правительства посещали городское собрание и пытались принять резолюции об оплате чая и о роспуске комитета корреспонденции; они обнаружили, что затерялись среди огромного большинства, и у них не оставалось иного выхода, кроме как составить протест против действий этого органа. Бостонский комитет корреспонденции счел себя настолько прочно утвердившимся в хорошем мнении общественности, что рискнул составить и опубликовать соглашение под названием «Торжественная лига и завет».

[29 июня] Генерал Гейдж был до такой степени встревожен мыслью о торжественной лиге и завете, что издал строгую прокламацию против него, назвав его незаконным, враждебным и предательским объединением. Он поручил всем магистратам задерживать и брать под стражу для суда тех, кто примет какое-либо участие в оказании помощи или подстрекательстве к вышеуказанному или любому подобному завету. Это поручение было излишним, ибо обязательство было выражено столь неосторожно и являлось до такой степени заманивающим в ловушку, что подверглось суровой критике со стороны многих лучших и самых пламенных сынов свободы в Бостоне и его окрестностях, которые отказались оказать ему поддержку; так что, как бы к нему ни относились с благоговением за пределами колонии, дома оно кануло в безвестность и изменило свою форму на менее предосудительную, но в то же время столь же хорошо приспособленную для прекращения торговли с Великобританией и согласующуюся с теми, что заключались примерно в то же время в различных частях континента без какого-либо предварительного сговора друг с другом, равно как и с Бостоном. Совпадение настроений и мер, одобряемых отдельными лицами и собраниями, большими и малыми, в различных и весьма отдаленных колониях без какого-либо предварительного умысла было столь примечательным, что люди, далекие от всякого суеверия, были склонны приписывать это осому божественному провидению. Казалось, ими руководил один и тот же дух практически в одно и то же мгновение. Когда из Бостона отправлялись письма к собратьям-патриотам вдаль с запросом или советом, письма от последних уже были в пути, давая или запрашивая именно тот совет, который был нужен, — то же самое было и в других делах. Не то чтобы во всех пунктах на континенте наблюдалось единообразие. Народ можно разделить на два больших класса. Один выступает за то, чтобы очертя голову бросаться в крайности, не дожидаясь испробования других мер и не дожидаясь общего мнения колоний; и хотя они жаждут проведения конгресса, они оставили бы ему лишь одну задачу — продолжать начатое ими насилие. Другой класс противник насильственных мер, пока все остальные средства не будут испробованы безрезультатно. Они желают новых обращений к Великобритании и чтобы жалобы, на которые они пеняют, вместе с правами, на которые они претендуют, были четко изложены и должным образом представлены. Это, по их словам, может быть эффективно сделано только общим конгрессом. Существует и третья партия — друзья британской администрации или, вернее, те, кто не полностью одобряет ее меры; но их голос столь тих, что за исключением нескольких отдельных мест его едва ли можно различить. Друзья колониальных прав имеют перед ними большое преимущество не только благодаря правоте своего дела, но и потому, что в их руках находится большинство печатных станков на континенте. Они сосредоточены главным образом в руках вигов, и газеты, публикующие статьи и другие сочинения против преобладающих мнений народа, не имеют всеобщего распространения и не могут приносить владельцам столько пользы, сколько те, что находятся по другую сторону вопроса. Контроль, которым обладают сыны свободы над печатью, дает им превосходство в плане влияния над их противниками в периодических публикациях того времени.

Поскольку билль о бостонском порте запрещает любые водные перевозки в дополнение к закрытию порта, купцы вынуждены прибегать к дорогостоящему способу доставки своих товаров из Салема или Марблхеда кружным путем через Кембридж и Роксбери в Бостон. Если бы им разрешили доставлять их сушей в Чарлстаун, а оттуда перевозить по воде, они сэкономили бы четверть пути. Но отрадно видеть, какая торговля продолжается несмотря на чинимые ей препятствия. Бостон демонстрирует сцену терпения, стойкости и упорства, которые прославят его в истории. Хотя были собраны, собираются и будут собраны щедрые пожертвования для помощи страдальцам, легко представить, что в городе, насчитывающем несколько тысяч жителей, которые существовали главным образом за счет торговли и различных видов деятельности, связанных с ней, и где содержание многих семей зависит исключительно от этого места, отсечение этого главного источника их занятости и средств к существованию должно вызывать величайшие бедствия вопреки всякой помощи. Даже богатые не освобождены от общего бедствия, поскольку значительная часть их имущества состоит из причалов, складов, магазинов и тех многочисленных построек, которые предназначены для торговых целей, но теперь уже не приносят дохода.

Народ в целом уже некоторое время готовился защищать свои права с оружием в руках. Они видят, что их хотят либо устрашить, либо принудить к подчинению с помощью вооруженной силы, и готовятся противостоять тому и другому. Сельские жители, возвращаясь из Бостона, ежедневно вывозят ружья, ранцы и т. д. Каждый выглядит желающим быть хорошо снаряженным. Оружие есть у всех вообще, поскольку закон о милиции требует этого от всех лиц определенного возраста. Примечание: они любят стрелять, привыкли к этому с ранних лет и являются отличными стрелками. Они совершенствуют свои навыки упражнений. Обращение с мушкетом и муштровка стали модными развлечениями для мужского населения, в то время как женщины поощряют их продолжать. Звуки барабанов и флейт непрестанно услаждают ваш слух. Мужья и жены, родители и дети, братья и сестры, возлюбленные, молодые и старые кажутся одержимыми или, вернее, охваченными воинственным духом и охвачены энтузиазмом ревности к свободе. В большинстве мест, но особенно в округах Беркшир и Вустер, где влияние правительства, как предполагалось, преобладало больше всего, ничего не видно и не слышно, кроме покупки оружия и боеприпасов, отливки пуль и выполнения всех тех приготовлений, которые свидетельствуют о самой непосредственной опасности и решительном сопротивлении.

Высокий военный тонизирующий дух сельских жителей объясняется главным образом двумя биллами: «о регулировании управления Массачусетсом» и «об беспристрастном отправлении правосудия в нем». Эти биллы предложили столь коренное изменение гражданских и религиозных свобод городов и отдельных лиц, что они видят себя умышленно лишенными всех привилегий и доведенными до необходимости сражаться за все, что им дорого. Крайне важно, чтобы присяжные не подбирались предвзято. Привычный способ их избрания превосходен, но подвержен злоупотреблениям, и «могли иметь место случаи, когда лица, не имеющие никакого уважения к религии и божественному откровению, действительно подбирались для выполнения определенной задачи». [110] Но это не оправдывает ту отвратительнейшую поправку, оставляющую в власти губернатора и совета посредством шерифа формировать в каждом деле таких присяжных, которые лучше всего подходят под их страсти и интересы, в результате чего жизни и имущество подданных отдаются в их руки без всякого контроля. [111]

Законом о регулировании также постановляется, что после первого августа 1774 года не должно быть никаких городских собраний без предварительно полученного письменного разрешения губернатора или вице-губернатора, в котором указывается особая цель таких собраний, за исключением ежегодных мартовских собраний для выбора старшин (селектменов), констеблей и других должностных лиц; и майских собраний для избрания представителей, а также собраний для замещения упомянутых должностей в случае смерти или отставки; и что на таких собраниях не должно обсуждаться никаких других вопросов, кроме выборов вышеупомянутых должностных лиц или представителей, равно как и на любых других собраниях, за исключением дел, указанных в данном разрешении. Едва ли можно было придумать более одиозную поправку.

Каждый город представляет собой инкорпорированную республику. Старшины по собственной инициатуре или по заявлению определенного числа горожан издают предписание о созыве городского собрания. В предписании указываются дела, которыми предстоит заняться, и никакие другие не могут быть законно выполнены. Жители предупреждаются о необходимости явиться; и те, кто присутствует, даже если их нет и четверти или десятой части от общего числа, имеют право действовать. Они избирают председателя под именем модератора, который регулирует ход собрания. Каждый отдельный гражданин имеет равную свободу высказывать свое мнение и не может быть заставлен замолчать или запуган более влиятельным или богатым горожанином, чем он сам. Каждый свободный гражданин или фригольдер, поскольку дело касается либо фригольдеров в частности, либо свободных граждан в целом, подает свой голос или воздерживается, и за или против, как ему заблагорассудится; и каждый голос имеет равный вес, будь то голос самого высокопоставленного или самого низшего жителя. На этих городских собраниях народ привык обсуждать и принимать решения по инструкциям своим представителям относительно вопросов, стоящих перед генеральным судом или могущих перед ним предстать, — свободно выражать свои мысли по поводу общественных дел, — договариваться о выборе священника и жалованье, которое они ему дадут, — о строительстве или ремонте молитвенного дома и о множестве других интересных вопросов, касающихся отправления их гражданских или священных привилегий. Все города Новой Англии устроены в целом по одному плану, хотя и различаются в некоторых деталях. В колонии Род-Айленд у них нет священника, получающего жалованье от города как от такового, и правительство этого не разрешает; жалованье не является городским расходом, а складывается из добровольных пожертвований той деноминации, к которой он принадлежит.

От свободного осуществления всех вышеупомянутых прав жители Массачусетса должны быть отстранены упомянутым законоположением. Когда они захотят или будут иметь необходимость провести собрания для любой из вышеуказанных целей, они будут обязаны обратиться к губернатору, который сможет наложить вето на каждое заявление и в чьей власти будет помешать им утвердить священника, когда кафедра опустеет, до тех пор, пока он не сможет быть твердо уверен в том, что лицо, на которое падет выбор, либо склонно, либо склонится к поддержке правительственных мер.

Билль об беспристрастном отправлении правосудия народ рассматривает как угрозу военной расправой, если он не подчинится биллю о лучшем регулировании управления. Английская кровь, которую они унаследовали от своих предков, не испортив ее чужеземными примесями, ибо они были слишком национальными, чтобы поощрять, подобно некоторым колониям, поселение чужеземцев среди них, — эта кровь бурлит в их жилах при виде этих двух биллей и воспламеняет их для вооруженного сопротивления. Жители Коннектикута не намерены быть праздными зрителями участи своей сестринской колонии, которая может быть лишь прелюдией к их собственной, и поэтому предаются равным усилиям для преграждения пути надвигающемуся потоку.

Вскоре после прибытия генерала Гейджа два полка пехоты с небольшим артиллерийским отрядом и несколькими пушками были высажены в Бостоне и разбиты лагерем на общинном поле. Эти войска постепенно подкреплялись прибытием нескольких полков из Ирландии, Нью-Йорка, Галифакса и в конце концов из Квебека. Прибытие и размещение этих войск были далеки от того, чтобы быть приятными для жителей; и ничуть не меньше было подозрительности в умах их соседей из окружающих округов. Недовольство усилилось из-за выставления стражи на Бостон-Нек — узком перешейке, соединяющем полуостров с континентом; причиной для этой меры называлось частое дезертирство солдат. Отдельные лица поощряли такое дезертирство; а бостонский комитет не преминул внести свой вклад в искушение, сделав положение солдат настолько неприятным, насколько они могли, и противодействуя всем попыткам сделать его комфортным. Они действуют систематически для предотвращения любых поставок для британских войск. Через их связи с соседними комитетами фермерам и другим лицам мешают продавать им солому, лесоматериалы, пиломатериалы, доски, короче говоря, любую статью, кроме продовольствия, необходимого для их существования. Солома, приобретаемая для их нужд, ежедневно сжигается. Суда с кирпичом, предназначенным для армии, топится, а повозки с дровами опрокидываются. Таким образом, теми или иными ухищрениями закупки либо предотвращаются, либо, когда они совершаются, королевская собственность уничтожается всеми возможными способами. Пока все это происходит, незначительное обстоятельство дает жителям Бостона полный залог той поддержки, которую они могут ожидать от деревни в случае крайности, и возможность узнать общий настрой народа. Проносится слух, что полк, размещенный на перешейке, перерезал всю связь с провинцией, чтобы уморить город голодом и принудить к подчинению любым мерам, которые могут быть ему предложены. По этому смутному слуху большая масса жителей округа Вустер собирается и отправляет в Бостон двух гонцов с нарочным, чтобы узнать правду об этой информации. Эти посланники сообщают горожанам, что если бы слух был правдой, то несколько тысяч вооруженных людей были бы готовы выступить к ним на помощь. Они сообщают им далее, что уполномочены известить их: даже если бы они были склонны к сдаче своих свобод, сельские жители не сочтут себя никоим образом включенными в их акт; что в соответствии с недавним актом и биллами, находившимися на рассмотрении британского парламента ко времени получения последних известий, их хартия была полностью аннулирована; и что договор между Британией и колониями тем самым расторгнут, и они вольны объединяться любым способом и в любой форме, какие сочтут лучшими, для взаимной безопасности.

[4 августа] Губернатор своей прокламацией в поддержку благочестия и добродетели, предотвращения и наказания порока, кощунства и безнравственности разъярил умы людей из-за включения лицемерия в число аморальных поступков. Враги и люди более вольных нравов высмеивали их и упрекали за фарисейское внимание к внешним формам и проявлениям религии, и поэтому они видят в этом включении умышленное оскорбление. Вместе с новыми актами губернатор получил список тридцати шести новых советников, которые в соответствии с новыми правилами были назначены короной вопреки методу, предписанному хартией. Около двадцати четырех джентльменов приняли назначение, так что имеется достаточное число для попытки продолжить дела управления. Но судебные суды в Бостоне приостановлены, ибо великие присяжные отказываются приносить присягу и действовать при новых судьях и законах. Младшие присяжные отказываются заседать в связи с тем, что эсквайр Питер Оливер обвинен в порядке импичмента недавней славной палатой общин провинции, а судьи высшего суда поставлены в зависимость от короны. Мало того, большие и малые жюри присяжных по всей колонии единогласно отказываются действовать каким-либо образом при новых правилах; и судебные секретари сочли необходимым заявить о своем раскаянии в публичных газетах за выписку ордеров, по которым присяжные были созваны, и не только заявить, что они не будут поступать так впредь, но и принести извинения за то, что они уже сделали. В Грейт-Баррингтоне и некоторых других местах народ собрался большими массами и заполнил здание суда и подходы к нему таким образом, что ни судья, ни чиновник не смогли пройти внутрь; а на приказ шерифа освободить проход для суда они ответили: «Мы не признаем никакого суда или какого-либо иного установления, независимого от древних законов и обычаев нашей страны, и ничему другому мы не подчинимся и не уступим ни при каких обстоятельствах».

В Салеме купцы, фригольдеры и другие жители были вызваны с помощью листовок на собрание в среду, двадцать четвертого числа, чтобы рассмотреть меры по противодействию исполнению различных недавних актов парламента. Накануне намеченного собрания [23 августа] губернатор, проживающий в нескольких милях от этого места, опубликовал прокламацию, запрещающую всем лицам присутствовать на нем. Поскольку прокламация была проигнорирована, рота солдат была направлена в город для разгона собрания; но до того, как они добрались до него, дело было завершено, и жители разошлись. Трое джентльменов были задержаны, но внесли залог для явки в суд и таким образом были отпущены.

Действия народа и их явные настроения встревожили генерала, который счел необходимым для безопасности войск, а также для обеспечения важного поста Бостона укрепить въезд на перешеек, который обеспечивает единственную связь, кроме водной, между городом и континентом. Его собственной личной безопасности во время его пребывания в загородной резиденции в Данверсе угрожала бы опасность, если бы благоразумие доктора медицины Самуэля Холтена, эсквайра, подлинного, решительного, но рассудительного сына свободы, не охладило и не умерило нрав его соседей.

Эсквайр Уильям Браттл, неоднократно избираемый советником по хартии, намекнул губернатору о необходимости обезопасить провинциальные боеприпасы, и тот задолго до рассвета отправил через реку две роты солдат [1 сентября], которые завладели порохом в арсенале Чарлстауна. Новость быстро распространилась, и утром жители соседних городов в количестве нескольких тысяч собрались в Кембридже, в основном с оружием. Они направились к дому вице-губернатора Оливера и к домам нескольких новых советников, а также других лиц, которые, по их мнению, проявили себя недружественно по отношению к провинции. Некоторые из советников были вынуждены уйти в отставку и объявить, что они больше не будут действовать в соответствии с тем, что объявляется произвольными законами, принятыми недавно. С трудом удалось удержать толпу от марша в Бостон, чтобы потребовать выдачи пороха и, в случае отказа, атаковать войска. Это скопление людей и неразбериха, неизбежно сопутствующая их действиям, породили слух о том, что флот и войска ведут огонь по городу Бостону, который с поразительной быстротой облетел Новую Англию; и менее чем через 24 часа под ружьем оказалось от 30 до 40 тысяч человек, некоторые из которых прошли к Бостону от 20 до 30 миль, прежде чем заблуждение развеялось. Этот слух и захват пороха взбудоражили жителей в других колониях за пределами Новой Англии, так что они немедленно начали изучать военные упражнения. Событие в Кембридже вызвало такие новые волнения в колонии, которые вынудили новых членов совета подать в отставку или бежать в Бостон; туда к концу месяца стекались за защитой комиссары, таможенные чиновники и все те, кто стал особенно одиозным, заняв активную и решительную позицию против страны. Таким образом, резиденция правительства в Салеме оказалась заброшенной, а таможенное оборудование перенесено в место, которое актом парламента отлучено от всякой торговли.

Примерно в это время рота кадетов губернатора, состоящая из бостонских джентльменов, распустила себя и вернула ему знамя, которое он преподнес им по своем прибытии. Этот пренебрежительный жест был вызван тем, что он лишил патента на чин мистера Хэнкока, бывшего полковником этого корпуса. Но мистер Джон Мюррей, полковник милиции, приняв место в новом совете, двадцать четыре офицера его полка сложили свои патенты в один день. Таков преобладающий дух: все лица, принимающие должности по новым законам или готовящиеся действовать в соответствии с ними, объявляются врагами своей страны и получают соответствующие угрозы.

Захват пороха, удержание от законных владельцев того, что хранится в бостонском арсенале, и приведение в исполнение замысла по ремонту и укомплектованию укреплений при въезде в город послужили причиной созыва собрания делегатов от различных городов и округов в графстве Саффолк, главным городом которого является Бостон. После самого энергичного преамбулы они постановили, среди прочего [9 сентября]: «Что от этой провинции не требуется никакого повишения ни какому-либо из недавних актов, ни какой-либо их части, но что они должны быть отвергнуты как попытки злой администрации поработить Америку, — что до тех пор, пока судьи назначаются или занимают свои должности по какому-либо иному праву, чем то, которое предписано хартией и законами провинции, они должны рассматриваться как неконституционные чиновники, и как таковые не должны удостаиваться никакого внимания со стороны народа этой страны, — что если судьи будут заседать и действовать во время своего нынешнего дисквалифицированного состояния, это графство оградит от неприятностей всех шерифов, присяжных и других должностных лиц, которые откажутся выполнять распоряжения упомянутых судов, — что рекомендуется сборщикам налогов и всем другим должностным лицам, у которых имеются общественные деньги, удерживать их и не производить по ним никаких выплат провинциальному казначею графства, пока гражданское управление провинции не будет поставлено на конституционную основу или пока иное не будет упорядочено предполагаемым провинциальным конгрессом, — что лица, принявшие места в совете в силу мандата от короля, действовали в прямом нарушении долга, который они должны своей стране; это графство рекомендует всем столь тяжко согрешившим и еще не подавшим в отставку сделать публичное отречение в или до 20-го числа сего сентября месяца; все, кто откажутся сделать это, после указанного дня будут рассматриваться этим графством как упрямые и неисправимые враги этой страны, — что укрепления, начатые и ныне возводимые на Бостон-Нек, дают нам основания опасаться какого-либо враждебного намерения против этого города, — что недавний акт, устанавливающий римско-католическую религию в Квебеке, чрезвычайно опасен для протестантской религии и для гражданских прав и свобод всей Америки, — что поскольку наши враги льстили себе надеждой легко сделать добычей этот многочисленный храбрый народ из опасения, что они не знакомы с военной дисциплиной, мы поэтому для чести и безопасности этого графства и провинции советуем избирать в каждом городе в качестве офицеров милиции таких лиц, которые будут сочтены обладающими достаточными способностями и которые проявили себя непоколебимыми друзьями прав народа, и чтобы жители прикладывали все усилия для ознакомления с военным искусством и для этой цели являлись под ружьем по крайней мере раз в неделю, — что во время нынешних враждебных проявлений со стороны Великобритании мы полны решимости действовать исключительно оборонительно до тех пор, пока такое поведение может быть оправдано разумом и принципами самосохранения, но не дольше, — что поскольку мы понимаем, что в планах было задержание ряда лиц этого графства, мы рекомендуем в случае претворения в жизнь такой меры задерживать и содержать каждого служащего нынешнего правительства по всей провинции до тех пор, пока задержанные лица не будут возвращены невредимыми, — что мы рекомендуем всем лицам не участвовать ни в каких скопищах, бунтах или своевольных посягательствах на чью-либо собственность, как подрывающих всякий порядок и правительство, но твердым, мужественным, единообразным и настойчивым сопротивлением убеждать наших врагов, что в столь важном споре, в столь священном деле наше поведение будет таковым, чтобы заслужить одобрение мудрых и восхищение храбрых и свободных каждой эпохи и каждой страны». Затем они составили адрес губернатору и проголосовали за то, чтобы доктор Джозеф Уоррен (врач, милейший джентльмен, желающий примирения между колониями и метрополией при условии удовлетворения жалоб и не стремящийся к независимости) вместе с другими составили комитет для визита к его превосходительству, чтобы проинформировать его о том, как встревожена страна, выразить протест против укреплений, возводимых на Перешейке, и неоднократных оскорблений, наносимых военными лицам, проходящим и проезжающим в Бостон, и обсудить с ним эти вопросы. Губернатора посетили, чтобы узнать, примет ли он комитет с адресом; но поскольку он пожелал получить частную копию документа, чтобы при их приеме быть готовым с заготовленным ответом, копия была ему предоставлена, и впоследствии он назначил понедельник, 12-е число, для приема комитета. Деяния окружных делегатов и копия адреса губернатору были отправлены с нарочным на общий конгресс, заседающий ныне в Филадельфии. В понедельник, когда комитет вручил адрес графства, он ответил на него: «Я не намерен препятствовать свободному въезду и выезду какого-либо лица в город Бостон и из него. Я не позволю никому из находящихся под моим командованием вредить личности или имуществу кого-либо из подданных его величества; но мой долг — сохранять мир и предотвращать внезапные нападения, и пушки не будут пущены в ход, если только враждебные действия народа не сделают это необходимым». Патриоты с нетерпением ждут мнения конгресса по поводу саффолкских резолюций в надежде, что они будут одобрены; и если это случится, они пойдут дальше с большей решимостью и мужеством, ибо сочтут такое одобрение декларацией о том, что колония будет поддержана конгрессом в случае, если военные действия станут необходимы для сохранения ее свобод, и также оправдана в вооружении и обучении милиции.

Мистер Куинси находится на грани отплытия в Британию по просьбе нескольких соратников. Будьте столь любезны уделить ему надлежащее внимание; вам будет приятно обнаружить, сколь он интеллектуальный джентльмен, и вы можете положиться на его информацию. Я оставлю письмо открытым, чтобы, если мнение конгресса будет получено вовремя, оно могло быть переслано.

P. S. Сыны свободы в прекрасном расположении духа. Саффолкские резолюции были перед конгрессом в субботу утром, 17-го числа, и были рассмотрены; после чего было единогласно постановлено: «Что это собрание глубоко чувствует страдания своих соотечественников в Массачусетском заливе под воздействием недавних несправедливых, жестоких и притеснительных актов британского парламента — что они самым тщательным образом одобряют мудрость и стойкость, с которыми до сих пор велось сопротивление этим злым министерским мерам, и они настоятельно рекомендуют своим братьям упорство в том же твердом и умеренном поведении, какое выражено в резолюциях, принятых на собрании делегатов от графства Саффолк во вторник, 6-го сего месяца (это был день их первой встречи, но закончили они лишь 9-го), уповая на то, что эффект совместных усилий Северной Америки в их пользу вызовет у британской нации такое убеждение в неразумной, несправедливой и губительной политике нынешней администрации, которое быстро приведет к появлению лучших людей и более мудрых мер». — «Постановлено единогласно: что пожертвования от всех колоний для удовлетворения нужд и облегчения бедствий наших братьев в Бостоне должны продолжаться таким образом и столь долго, сколько потребуют их обстоятельства». Мистер Куинси отплывает сегодня.



ПИСЬМО X.






Roxbury, February 3, 1775.







Меры, проводимые британским министерством с целью подчинения Америки парламентской власти во всех без исключения случаях, объединили двенадцать колоний, от Нью-Гэмпшира до Южной Каролины включительно, в компактное тело. Многие на стороне правительства тешили себя надеждой, что этого никогда не произойдет. Для этого были немалые основания, учитывая, что несколько колоний сталкиваются в своих частных интересах; часто ссорились из-за границ и других вопросов; сильно различаются по нравам, обычаям, религии и конституциям; и имеют местные предрассудки, ревность и антипатии. Но они оказались прижаты общим страхом, угрожающим самым ценным правам каждой отдельной провинции, так что все они избрали делегатов для встречи на общем конгрессе, чтобы посовещаться, каким путем добиться возмещения жалоб и отвратить надвигающуюся гибель. Министерство не преуспело в Нью-Йорке в том, чтобы удержать эту колонию от присоединения к остальным, как того ожидали. Большие надежды возлагались на их денежных людей; но дело свободы было слишком популярным, а число тех, кто поддержал его, — слишком большим и независимым, чтобы их можно было подкупить или запугать.

[5 сентября] Делегаты прибыли в Филадельфию из всех колоний, кроме Северной Каролины, встретились на общем конгрессе и приступили к выборам председателя, в результате которых эсквайр Пейтон Рэндольф был единогласно избран, а мистер Чарльз Томсон был единогласно выбран секретарем. Они постановили, что «при решении вопросов каждая колония имеет один голос». Прежде чем они занялись какими-либо специальными делами, к ним присоединились делегаты от Северной Каролины. Общее число собравшихся составило пятьдесят два человека помимо председателя. С первой важной задачей, которой они занялись, вы ознакомились в предыдущем поскрипте. В своих последующих резолюциях [8 октября] они заявили: «Что если недавние акты парламента будут предприняты к исполнению силой, то в таком случае вся Америка должна поддержать жителей Массачусетского залива в их сопротивлении, — что если будет признано абсолютно необходимым переселить жителей Бостона вглубь страны, вся Америка должна внести свой вклад в компенсацию им ущерба, который они могут при этом понести, — и что каждый человек, который примет какое-либо назначение или полномочие, проистекающее из акта парламента, изменяющего форму правления и попирающего хартию, должен рассматриваться с отвращением». Они написали письмо генералу Гейджу [10 октября], в котором выразили глубочайшую озабоченность тем, что он действует образом, носящим столь враждебный характер, чего не оправдывали даже притеснительные акты парламента. Они отмечают ту тенденцию, которую это поведение должно иметь к раздражению и принуждению народа, доселе хорошо настроенного к мирным мерам, к враждебным действиям, которые могут предотвратить усилия конгресса по восстановлению взаимопонимания с метрополией и могут ввергнуть нас в ужасы гражданской войны. Они выражают надежду, что генерал, дабы успокоить умы народа, прекратит укрепления в Бостоне и вокруг него, предотвратит дальнейшие посягательства на частную собственность, обуздает бесчинства солдат и отдаст приказы о том, чтобы сообщение между городом и провинцией было открытым, беспрепятственным и свободным.

Генерал в своем ответе заявил: «Никакие войска не давали меньше поводов для жалоб, и никогда не принималось больше заботы для их предотвращения; и такая забота и внимание никогда не были более необходимы от оскорблений и провокаций, ежедневно чинимых как офицерам, так и солдатам. Сообщение между городом и провинцией всегда было свободным и беспрепятственным и остается таковым до сих пор». Это утверждение может показаться совершенно справедливым военному человеку, но может иначе восприниматься кем-то из гражданского ведомства, кто подразумевает под этим, что при въезде в город не должно быть ни стражи, ни часовых, останавливающих или окликающих прохожих как ночью, так и днем. Генерал дал понять, что враждебные приготовления по всей стране и угрозы крови и резни делают его долгом укрепление перешейка. Он завершил словами: «Я горячо желаю, чтобы общие враги обеих стран увидели к своему разочарованию, что эти споры между метрополией и колониями завершились подобно ссорам влюбленных и увеличили привязанность, которую они должны питать друг к другу».

Конгресс также выступил с декларацией прав (содержащейся в ряде резолюций), на которые, как они утверждают, английские колонии Северной Америки имеют право в силу неизменных законов природы, принципов английской конституции и их собственных хартий или договоров. В числе первых значатся жизнь, свобода и собственность, право на распоряжение любой из которых без их согласия они никогда не уступали никакой суверенной власти вообще. Они упоминают, что их предки во время эмиграции обладали всеми правами, свободами и иммунитетами свободных и природных уроженцев в пределах королевства Англия; и что такой эмиграцией они никоим образом не уступили, не предали и не утратили ни одно из этих прав, но что они были, а их потомки ныне являются, обладателями права на пользование всеми теми из них, осуществлению которых их местные и иные обстоятельства позволили им предаваться. Затем они заявляют, что основанием английской свободы и всякого свободного правительства является право народа участвовать в своем законодательном совете; и переходят к тому, чтобы показать, что поскольку колонисты не представлены и по различным причинам не могут быть представлены в британском парламенте, они имеют право на свободную и исключительную законодательную власть в своих провинциальных легислатурах, где только и может сохраняться их право представительства во всех вопросах налогообложения и внутренней политики, подчиняясь лишь вето своего суверенитета в том порядке, какой применялся прежде.

Чтобы смягчить масштаб этого параграфа, который может показаться не оставляющим никаких средств парламентского вмешательства для удержания колоний у метрополии, они заявляют, что в силу необходимости обстоятельств и заботы о взаимных интересах обеих стран они радостно соглашаются на исполнение тех актов британского парламента, которые добросовестно (bona fide) ограничены регулированием их внешней торговли с целью обеспечения коммерческих преимуществ всей империи за метрополией, исключая всякую идею налогообложения, как внутреннего, так и внешнего, для извлечения дохода с подданных в Америке без их согласия.

Они постановили: «Что соответствующие колонии имеют право на общее право Англии и более всего на великую и ценную привилегию суда равных им по месту жительства; на пользу тех английских статутов, которые существовали во времена их колонизации и которые они сочли применимыми к своим различным и прочим местным обстоятельствам; и на все иммунитеты и привилегии, дарованные и подтвержденные им королевскими хартиями или закрепленные их собственными сводами провинциальных законов, — что они имеют право мирно собираться, рассматривать свои жалобы и подавать петиции королю, и что все преследования, запретительные прокламации и аресты за это являются незаконными, — что содержание постоянной армии в этих колониях в мирное время без согласия легислатуры той колонии, в которой такая армия содержится, противоречит закону, — что английская конституция делает обязательным для хорошего управления то, чтобы составные ветви легислатуры были независимы друг от друга; что поэтому осуществление законодательной власти советом, назначаемым по усмотрению короной, является неконституционным и разрушительным для свободы американского законодательства».

Они перешли к тому, чтобы заявить от своего имени и от имени своих избирателей и настаивать на вышеупомянутых статьях как на своих неоспоримых правах и вольностях, которые не могут быть законно отняты у них, изменены или ущемлены никакой властью без их собственного согласия, данного через их представителей в различных провинциальных законодательных собраниях. Затем они постановили в отношении одиннадцати актов парламента или частей актов, принятых в нынешнее царствование, что «они являются посягательствами на вышеупомянутые права и их нарушениями, и что их отмена имеет существенное значение для восстановления согласия между Великобританией и американскими колониями». Среди них находится Квебекский билль, который назван «актом об установлении римско-католической религии в провинции Квебек, упразднении справедливой системы английских законов и учреждении там тирании, к великой опасности (ввиду столь полного несоответствия религии, законов и управления) соседних британских колоний, благодаря помощи крови и сокровищам которых упомянутая страна была отвоевана у Франции».

Уточнив свои права и перечислив свои жалобы, они упоминают, что в надежде на возвращение к тому состоянию, в котором обе страны некогда обретали счастье и процветание, они пока решили предпринять лишь следующие мирные меры, а именно: заключить соглашение о неввозе, непотреблении и невывозе; а также подготовить обращение к народу Великобритании, мемориал к жителям Британской Америки и верное обращение к его величеству.

Этой ассоциацией они связали себя и, по замыслу, своих избирателей строгим соблюдением четырнадцати статей. Вторым пунктом они договорились, что после первого декабря следующего года они полностью прекратят работорговлю и не будут ни нанимать свои суда, ни продавать свои товары тем, кто в ней замешан; третьим — что с этого дня они не будут покупать или использовать никакой чай, ввезенный по линии Ост-Индской компании, или любой чай, с которого была или будет уплачена пошлина; и с первого марта следующего года они не будут покупать или использовать никакой чай Ост-Индской компании вообще, равно как и любые из тех товаров, которые они договорились не ввозить и в отношении которых у них будут основания подозревать, что они были ввезены после первого декабря, за исключением тех, которые подпадают под указания, изложенные ниже; четвертым — что соглашение о невывозе будет приостановлено до десятого сентября 1775 года, после чего, если оспариваемые акты не будут отменены, они не станут прямо или косвенно вывозить какие бы то ни было товары в Великобританию, Ирландию или Вест-Индию, за исключением риса в Европу; пятым — что они больше никогда не будут иметь никаких торговых сношений ни с какими британскими купцами, которые могут отгружать товары в нарушение ассоциации и с целью ее разрушения; восьмым — что они будут поощрять бережливость, экономию и трудолюбие, содействовать сельскому хозяйству, ремеслам и мануфактурам, пресекать любые проявления расточительства и транжирства и не будут носить никакого другого траура, кроме куска крепа или ленты; четырнадцатым и последним — что они не будут иметь никакой торговли, дел или сношений вообще ни с какой североамериканской колонией или провинцией, которая не присоединится к ассоциации или впоследствии нарушит ее, но будут считать их враждебными своей стране. Эта ассоциация, которая должна оставаться в силе до тех пор, пока вышеупомянутые акты или части актов, в той мере, в какой они касаются колоний, не будут отменены, была подписана [24 октября] всеми членами конгресса.

В своем обращении к народу Великобритании конгресс воздает высочайшую хвалу благородным и великодушным добродетелям их и наших общих предков, но делает это таким образом, который скорее упрекает вас в постыдном вырождении. Они призывают вас не удивляться тому, что они, происходящие от тех же общих предков, отказываются сдавать свои свободы и конституцию, которой вы так справедливо гордитесь, людям, которые основывают свои притязания ни на каких принципах разума и преследуют их с тем умыслом, чтобы, держа наши жизни и имущество в своей власти, они могли с тем большей легкостью поработить вас. Они жалуются на то, что их угнетают, оскорбляют и представляют в ложном свете, так что это стало долгом перед самими собой, своим потомством и всеобщим благосостоянием Британской империи — обратиться к вам по этому весьма важному вопросу. Они призывают вас самих свидетельствовать об их преданности и привязанности к общим интересам всей империи; об их усилиях в последней войне; и о вашем собственном признании их усердия и даже о возмещении ими крупных сумм денег, которые, как вы признавали, они авансировали сверх своей доли и далеко за пределами своих возможностей. Они переходят к изложению и рассмотрению мер и различных актов парламента, которые они считают враждебными Америке, и рисуют возможные последствия для вашей страны, если министерство окажется способным провести вопрос о налогообложении и низвести колонии до состояния совершенного рабства. Они изощренно стремятся сделать их дело общим для обеих стран, показывая, что такой успех может в конечном счете оказаться столь же губительным для свобод Британии, сколь и для свобод Америки. «Берегитесь (говорят они), чтобы не упасть в яму, которую готовят для нас». Опровергнув различные обвинения в том, что они являются мятежными, нетерпимыми к управлению и жаждущими независимости, которые они называют клеветой, они заявляют, что если ни голос справедливости, ни веления закона, ни принципы конституции, ни внушения человечности не могут удержать ваши руки от пролития человеческой крови в столь нечестивом деле, они должны сказать вам: «Что они никогда не согласятся быть подручными для рубки дров или ношения воды ни для какого министерства или нации в мире». Впоследствии они выступают с предложением, которое при должном внимании может послужить благоприятной основой для переговоров: «Поставьте нас в такое же положение, в каком мы находились по окончании последней войны, и наше прежнее согласие восстановится». Та же истина была передана некоторым членам министерства покойным преподобным мистером Уайтфилдом перед его кончиной в 1770 году в Ньюберипорте почти в следующих выражениях: «Если вы хотите, чтобы мир и согласие восстановились по всему пространству колоний, вы должны обратить внимание на военную фразу: кругом, шагом марш, как было». Подобное мнение было подтверждено последующим письмом из другого источника после намеренной конференции на этот счет с Томасом Кушингом и Самуэлем Адамсом, эсквайрами, из Бостона, и Томасом Линчем, эсквайром, из Южной Каролины. Конгресс завершает свое обращение выражением крайнего сожаления в связи с тем, что непреодолимые принципы самосохранения заставляют их принять меры, наносящие ущерб множеству их соотечественников в Великобритании и Ирландии в виде приостановления ввоза из обоих этих королевств. В конечном счете они возлагают свою надежду на восстановление того согласия, дружбы и братской привязанности между всеми жителями королевств и владений его величества, о которых так страстно мечтает каждый истинный и честный американец, на великодушие и справедливость британской нации в предоставлении парламента столь мудрого, независимого и общественного духа, который сможет спасти нарушенные права всей империи от козней зловещих министров и дурных советников, находящихся у власти или вне ее.

Конгресс в своем мемориале жителям Британской Америки сообщает колониям, что они усердно, обстоятельно и спокойно расследовали все меры, которые вызвали нынешние беспорядки; и что в итоге они обнаруживают себя перед лицом неприятной альтернативы: либо хранить молчание и предать невинных, либо высказаться прямо и подвергнуть цензуре тех, кого они желают почитать. Они предпочитают путь, предписываемый честностью и заботой о благополучии своей страны. Изложив и рассмотрев различные законы, которые были приняты, и меры, которые проводились в отношении Америки со времени окончания последней войны по настоящий период, они исследуют мотивы особой враждебности по отношению к городу Бостону и провинции Массачусетский залив; хотя поведение жителей в других колониях находилось в таком же противодействии власти, присвоенной парламентом, несмотря на что ни со стороны правительства не было предпринято никаких шагов против любой из них. Это они представляют как хитроумную систематическую линию поведения, скрывающую несколько замыслов, добавляя: «Ожидается, что провинция Массачусетский залив будет спровоцирована на какие-либо насильственные действия, которые смогут вызвать неудовольствие у остальной части континента или побудить народ Великобритании одобрить замышляемую месть безрассудного и раздраженного министерства. Если беспримерный миролюбивый нрав этой провинции разочарует эту часть плана, то есть надежда, что остальные колонии окажутся настолько запуганы, что покинут своих братьев, страдающих в общем деле, и что таким образом, будучи разобщенными, все они будут покорены». Они переходят к изложению важности доверия, которое было возложено на них, и того, как они оправдали его; и глубоко оплакивают необходимость, которая заставила их пойти на немедленное прерывание торговли, и приносят извинения словами: «Мы гонимы силой насилия в неизведанные и неожиданные общественные потрясения и боремся за свободу, за которую столь часто боролись наши предки». «Народ Англии, — говорят они, — вскоре получит возможность заявить о своих чувствах относительно нашего дела. В его благочестие, великодушие и здравый смысл мы полагаем великую надежду и не можем после пересмотра прошлых событий быть убеждены в том, что они, защитники истинной религии и поборники прав человечества, выступят против своих любящих протестантских братьев в колониях на стороне наших открытых и их тайных врагов, чьи интриги в течение нескольких последних лет были полностью направлены на подрыв оснований гражданской и религиозной свободы». Ближе к концу они произносят следующие слова: «Мы считаем себя обязанными по долгу службы заметить вам, что происки против этих колоний велись таким образом, что делают благоразумным для вас обратить свои взоры на самые прискорбные события и во всех отношениях подготовиться к любой непредвиденной случайности».

Обращение конгресса к его величеству облачено в форму скромной петиции, в которой они просят позволения изложить свои жалобы перед престолом. После их перечисления они умоляют о его милосердии для защиты от них и приписывают все свои бедствия, опасности и страхи разрушительной системе управления колониями, принятой с момента окончания последней войны. Они выражают свое опасение, что поскольку его величество пользуется славным отличием царствовать над свободными людьми, язык свободных людей не может быть неприятен; добавляя: «Мы надеемся, что ваш королевский гнев падет скорее на тех коварных и опасных людей, которые, дерзко вставая между вашей королевской особой и вашими верными подданными и в течение нескольких последних лет непрестанно трудясь над разрушением узоров общества путем злоупотребления авторитетом вашего величества, представления ваших американских подданных в превратном свете и осуществления самых отчаянных и раздражающих проектов угнетения, в конце концов вынудили нас силой накопившихся обид, слишком суровых, чтобы их можно было дольше терпеть, потревожить покой вашего величества нашими жалобами». Они просят позволения уверить его величество, что в отношении покрытия расходов по отправлению правосудия и поддержанию гражданского управления такое обеспечение было и будет сделано, какое было и будет сочтено законодательными собраниями различных колоний справедливым и соответствующим их обстоятельствам; и что для обороны, защиты и безопасности колоний их ополчения, если их должным образом упорядочить, как они об этом горячо просят незамедлительно сделать, были бы достаточными, по крайней мере в мирное время; а в случае войны его верные колонисты будут готовы и желают, как они всегда делали, когда это требовалось по конституции, продемонстрировать свою преданность, приложив самые напряженные усилия при предоставлении субсидий и наборе войск. Они говорят: «Мы просим лишь о мире, свободе и безопасности. Мы не желаем умаления прерогативы и не испрашиваем дарования какого-либо нового права в нашу пользу. Вашу королевскую власть над нами и нашу связь с Великобританией мы всегда будем тщательно и ревностно стараться поддерживать и сохранять». — «Мы представляем эту петицию лишь для того, чтобы добиться устранения жалоб и избавления от страхов и опасений, вызванных системой статутов и предписаний, принятых со времени окончания последней войны, с упразднением которой согласие между Великобританией и этими колониями немедленно восстановится. Мы уповаем на великодушии и справедливость вашего величества и парламента в деле устранения наших прочих жалоб, веря, что когда причины наших опасений будут устранены, наше будущее поведение докажет, что мы не недостойны того уважения, которым мы привыкли пользоваться в наши более счастливые дни. Ибо, взывая к тому Существу, Которое досконально исследует сердца Своих творений, мы торжественно заявляем, что нашими советами не руководил никакой иной мотив, кроме страха перед надвигающейся гибелью». Они самым торжественным образом умоляют его величество как любящего отца своего народа, связанного теми же узами закона, преданности, веры и крови, не допустить дальнейшего нарушения превосходящего отношения, образованного этими узами, в неопределенном ожидании последствий, которые, будучи достигнуты, никогда не смогут компенсировать бедствия, через которые они должны быть добыты. Они самым настойчивым образом заклинают его, чтобы его королевская власть и заступничество были использованы для их облегчения; и чтобы на их петицию был дан милостивый ответ. В завершение звучит молитва о том, чтобы его величество наслаждался всяческим блаженством на протяжении долговременного и славного царствования, а его потомки унаследовали его процветание и владения до скончания веков.

Конгресс неделю спустя после вынесения постановлений об ассоциации, обращении к народу Великобритании, мемориале жителям колоний и обращении к его величеству постановил также: «Чтобы было подготовлено обращение к народу Квебека и письма к колониям Сент-Джонс, Новая Шотландия, Джорджия, Восточная и Западная Флорида, которые не имеют депутатов для представления их в этом конгрессе».

Их обращение к французским жителям в Канаде обнаруживает самое искусное руководство и наиболее способный метод подхода к настроениям и страстям сторон, которые они стремятся привлечь на свою сторону. Они излагают право, которым те обладали при приобретении статуса английских подданных, на бесценные блага английской конституции; и что это право было дополнительно подтверждено королевской прокламацией 1763 года, обязывающей общественное доверие гарантировать им полное пользование этими преимуществами. Они приписывают последующим министрам дерзкое и жестокое злоупотребление королевской властью в лишении их вкушения неотчуждаемых прав, на которые они тем самым по справедливости имели право. Они берутся объяснить им некоторые из наиболее важных ветвей той формы правления, от которой они отстранены; и при этом цитируют отрывки из сочинений их соотечественника Монтескьё, которого они искусно берут в качестве судьи и неопровержимого авторитета по данному случаю. Затем они переходят к конкретизации и объяснению по нескольким отдельным пунктам главных прав, на которые народ имеет право по английской конституции; и эти права, как они справедливо отмечают, защищают бедных от богатых, слабых от сильных, трудолюбивых от хищных, мирных от насильственных, арендаторов от лордов и всех от их начальников.

Они пытаются указать бесчисленные уродства в Квебекском билле и представить их в тех точках зрения, которые должны сделать его отвратительным для человечества. Они возобновляют свои обращения к страстям и предвзятости канадцев; и в конце концов представляют Монтескьё обращающимся к ним следующим образом: «Воспользуйтесь возможностью, представленной самой Провидением. Вы — малый народ по сравнению с теми, кто с распростертыми объятиями приглашает вас в содружество. Мгновение размышления должно убедить вас в том, что будет больше отвечать вашим интересам и счастью: иметь всю остальную Северную Америку своими неизменными друзьями или своими заклятыми врагами. Вашей провинции не хватает лишь одного звена, чтобы завершить светлую и прочную цепь союза. Природа соединила вашу страну с их страной. Соедините же свои политические интересы. Ценность и масштаб предоставляемых вам преимуществ огромны. Да уподобят небеса вас обнаружить, что они являются благословениями уже после того, как они сказали вам вечное прощание». Они стремятся рассеять подозрения и предрассудки, которые могут возникнуть из-за различия их религиозных принципов, приводя в пример швейцарские кантоны, чей союз состоит из римско-католических и протестантских государств, живущих в величайшем согласии и мире друг с другом и тем самым способных бросить вызов и сокрушить любого тирана, вторгшегося в их пределы. Конгресс в данном пункте, по-видимому, упустил из виду собственную жалобу об установлении римско-католической религии в Квебеке и рассчитывает, что это останется неизвестным канаддерам или не вызовет у них неудовольствия. Они заявляют, что не просят их начинать военные действия против правительства их общего суверена, а лишь приглашают их позаботиться о собственной славе и благополучии и объединиться с ними в общественный союз. В заключение они сообщают им, что конгресс со всеобщим удовольствием и единогласным голосованием постановил: они будут считать нарушение их прав актом об изменении управления их провинциальной территорией как нарушение собственных прав; и что они будут приглашены присоединиться к их конфедерации.

До того как это обращение было доработано и подписано, конгресс постановил [21 октября]: «Захват или попытка захвата какого-либо лица в Америке с целью вывоза такого лица за море для суда за преступления, совершенные в Америке, будучи противозаконными, оправдывают сопротивление и возмездие и должны встретить таковые». Они также согласились, что десятого мая следующего года должен быть проведен другой конгресс, если до того времени не будет достигнуто устранение жалоб.

Генеральный конгресс, завершив свои дебаты, распустился [26 октября]. Беспристрастный мир близок к тому, чтобы признать, что петиции и обращения исходили от конгресса с необычайной энергией, искусством и способностью; и что, если рассматривать их абстрактно, в отношении силы уха, твердости чувств и патриотического языка они не посрамили бы ни единого собрания вообще. Продуманное внимание, которое конгресс уделил Массачусетскому заливу и его бедствующей столице, как утешит, так и воодушевит жителей. Тем не менее многие акты конгресса не были приняты ни единогласно, ни без долгих дебатов. Мистер Гэллоуэй из Пенсильвании и мистер Дуэйн из Нью-Йорка склонялись на сторону министерства. Первый стал членом по настоятельной просьбе собрания и отказывался подчиниться до тех пор, пока они не дадут ему инструкции по его собственному усмотрению в качестве правила его поведения. Эти инструкции они позволили ему составить самим: они заключались в том, чтобы вкратце изложить права и жалобы Америки и предложить план мирного урегулирования разногласий между Великобританией и колониями, а также вечного союза. Двадцать восьмого сентября им был предложен план, который обсуждался целый день, после чего большинством в шесть колоний против пяти было принято решение о том, что он должен быть возобновлен и рассмотрен дополнительно; но в конце концов он провалился. Десять резолюций, к которым конгресс пришел в своей декларации, выражающей их несомненные права и вольности, встретили весьма значительное сопротивление. Мистер Дуэйн и прочие, тянувшие с ним, запутывали предложения, исходившие от пламенных сынов свободы, так что конгресс не принял ни единой резолюции в течение более чем двух недель ни в отношении их прав, ни в отношении их жалоб. Когда за шесть дней до той декларации, восьмого октября, была принята резолюция: «Что конгресс одобряет сопротивление жителей Массачусетского залива исполнению недавних актов; и если таковое будет предпринято и т. д.», Гэллоуэй и Дуэйн не только возражали, но и потребовали занести в протокол свои особые мнения; в чем им было отказано, и по возвращении из конгресса они выдали друг другу свидетельство, заявляющее об их несогласии с этим вопросом, поскольку они считали его таковым, что содержит признаки измены. На некоторых этапах их разбирательств опасность разрыва с Британией приводилась в качестве довода в пользу определенных уступок. На это поднялся мистер С. Адамс и среди прочего сказал по существу следующее: «Я советовал бы упорствовать в нашей борьбе за свободу, даже если бы с небес было открыто, что девятьсот девяносто девять погибнут, а лишь один из тысячи выживет и сохранит свою свободу. Один такой свободный человек должен обладать большей добродетелью и наслаждаться большим счастьем, чем тысяча рабов; и пусть он плодит себе подобных и передает им то, что он так благородно сохранил». Это был всплеск патриотизма, служивший демонстрацией настроя оратора; но это чувство столь гиперболично, что выводит его далеко за рамки практического применения. Мистер С. Адамс, увидев благополучный исход важных дебатов генерального конгресса, после своего возвращения отправился в провинциальный конгресс Массачусетса, чтобы оказать содействие в их обсуждениях.

Генерал Гейдж по совету своего нового совета разослал повестки для проведения генерального собрания в Салеме 5 октября. События, произошедшие впоследствии, заставили его счесть целесообразным аннулировать повестки прокламацией о приостановлении встречи избранных членов. Но законность прокламации была поставлена под сомнение; и новые члены в количестве 90 человек собрались согласно предписаниям в назначенный день и в назначенном месте. Прождав этот день [5 октября] без присутствия губернатора или какого-либо его заместителя для приведения к присяге и открытия сессии, на следующий день они назначили комитет для рассмотрения прокламации; а на третий день преобразовались в провинциальный конгресс, к которому должны были присоединиться те лица, которые были или будут избраны для рассмотрения опасного и тревожного положения общественных дел. На следующий день они встретились в провинциальном конгрессе и отложили заседание до Конкорда, примерно в 20 милях от Чарльзтауна, где избрали мистера Хэнкока президентом. Они приступили к назначению комитета для посещения губернатора с петицией-протестом, в которой они приносят извинения за свое собрание ввиду бедственного состояния колонии; выражают тяжкие опасения народа; утверждают, что суровость билля о бостонском порту превосходится тем образом, каким он приводится в исполнение; и жалуются на недавние законы и враждебные приготовления на Бостонском перешейке. Они завершают свое послание требованием немедленно прекратить строительство крепости на въезде в Бостон и вернуть этот проход в его естественное состояние. Губернатор оказался перед лицом определенных трудностей в отношении датировки ответа им, ибо он не мог признать законность их собрания. Однако необходимость взяла верх. Он выразил крайнее негодование по поводу самой мысли о том, что жизни, свободы или имущество какого-либо народа, кроме явных врагов, могут находиться в опасности от английских войск; и заметил, что, несмотря на враждебность, проявленную к войскам путем отказа им практически во всем, что необходимо для их сохранения, они еще не обнаружили того возмущения, которое справедливо следовало бы ожидать от столь враждебного обращения. Он напомнил им, что, жалуясь на изменения, внесенные в их хартию актами парламента, они сами своим нынешним собранием подрывают эту хартию и действуют в прямом нарушении собственной конституции; поэтому он предостерег их от рифов, на которых они находились, и призвал прекратить столь незаконные и неконституционные действия. Но они ничуть не отступили от преследования своих мер. Они отложили заседание и собрались в Кембридже [17 октября].

[21 октября]. Был назначен комитет для составления плана немедленной обороны провинции. Было решено сформировать и зачислить число минутменов, впервые названных так оттого, что они должны были выступать со своим оружием по минутной готовности. Во время дебатов о сборе денег на закупку военных предметов была предложена и поддержана тысяча фунтов стерлингов (на четверть меньше номинала); затем две тысячи. Сельские депутаты в массе своей не имели представления об издержках, сопряженных с военными операциями, и смертельно боялись вотировать выделение собственных денег и денег своих избирателей, какими бы необходимыми ни были эти расходы. Они в целом являются лицами хорошего разумения в вопросах своего круга, но не компетентны в суждениях о тех делах, что лежат за его пределами; и будучи привычными лишь к небольшим суммам, вздрагивают при упоминании тех, которые кажутся им несоразмерно огромными; и все же необходимо потакать их недостатку научных знаний, чтобы не вызвать отвращения и заручиться их поддержкой. Более разумные члены собрания понимали это. Поэтому дебаты были завершены назначением комитета для составления сметы необходимых предметов вместе с их стоимостью; после того как это было сделано, комитету безопасности были предоставлены полномочия созывать ополчение, когда они сочтут это необходимым для защиты жителей провинции, а комитету снабжения — закупать боеприпасы, артиллерийские орудия, припасы и т. д. на сумму, не превышающую 20 837 фунтов по закону, или 15 627 фунтов 15 шиллингов стерлингов — славная сумма для противостояния мощи и богатству Великобритании! Комитет безопасности и комитет снабжения состоят из разных лиц и предназначены для разных целей. Первый помимо полномочий созывать ополчение наделен иной властью ради безопасности провинции и должен рекомендовать комитету снабжения закупку предметов, которые могут быть сочтены необходимыми. Последний должен оказывать помощь комитету безопасности не только путем закупки припасов, но и предоставлением подспорья для исполнения тех мер, которые могут быть сочтены ими необходимыми для общественного блага. Оба органа должны заседать и продолжать вести дела во время перерыва в работе провинциального конгресса, а также тогда, когда такового не существует. Постановлено [25 октября], что все дела должны держаться в секрете; но в столь многочисленном собрании добиться этого практически невозможно. Будь все одинаково верны одному и тому же делу, не каждый будет обладать равной способностью сохранять секрет.

[27 октября]. Достопочтенный Джедидия Приббл, достопочтенный Артемас Уорд и полковник Померой, каждый из которых повидал некоторую службу в последнюю войну, были избраны генеральными офицерами для командования минутменами и ополчением на случай их призыва к боевым действиям.

[29 октября]. Провинциальный конгресс отложил заседание до 23 ноября.

По мере приближения зимы губернатор приказал возвести временные казармы для войск. Но таково было неприятие их обеспечения каким бы то ни было образом, что старшины и комитеты принудили городских рабочих бросить свою работу из-за страха подвергнуться гневу соотечественников. У губернатора было столь же мало успеха в попытках нанять плотников из Нью-Йорка; так что ему стоило величайшего труда добиться возведения этих временных жилищ. Он также пытался добыть зимнее обмундирование из этого города; но купцы отказались выполнять какую-либо часть заказа и вернули ответ: «Мы никогда не будем поставлять никакие предметы для пользы людей, которые посланы как враги нашей страны». У генерала возникала мысль возвести форт на Бикон-Хилл. Бостонский комитет раздобыл его план, явился к нему и сообщил, что до них дошли слухи о наличии у него такого замысла и что если он приступит к его исполнению, то навлечет на себя неприятности. Он не стал признавать наличие у него такого намерения, попытавшись скорее убедить их в обратном; тогда они предъявили план и сказали ему, что это тот самый план, который был представлен ему накануне вечером.

С другой стороны, комитет безопасности Массачусетса не оставлял без внимания свой долг. Они рекомендовали комитету снабжения [2, 8, 14, 20 ноября] закупку свинины, муки, риса и гороха и размещение их отчасти в Вустере, отчасти в Конкорде. Кроме того, они советовали добыть все вооружение и боеприпасы, какие только удастся получить в соседних провинциях; а также заступы, кирки, секачи, железные лопаты и горшки, миски для еды, пушки, ядра и т. д.

Все теперь служило усилению взаимных опасений и вражды между правительством и народом. Жители Бостона заявляли, что испытывают немалый страх из-за опасений за свое имущество, свободы и жизни. Солдаты же, со своей стороны, считали себя находящимися посреди врагов. Каждая из сторон заявляла о самых лучших намерениях со своей стороны и проявляла величайшее подозрение к другой. В этом состоянии сомнений и заявлений дела были еще более испорчены мерой, которая не кажется достаточно важной по своим последствиям, чтобы оправдать риск ее принятия в столь критический сезон. Это была высадка отряда матросов ночью с военных кораблей, находившихся в гавани, которые забили коническими гвоздями все пушки на одной из батарей, принадлежавших городу.

Между тем благодаря склонности и расторопности народа резолюции и рекомендации провинциального конгресса имели всю силу и действенность законов. В конце концов губернатор был вынужден издать прокламацию [10 ноября], в которой они обвинялись в действиях, в целом понимаемых как почти равносильные измене и мятежу. Жителям соответственно запрещалось именем короля подчиняться в какой бы то ни было степени требованиям, рекомендациям, указаниям или постановлениям этого незаконного собрания.

[23 ноября]. Когда провинциальный конгресс снова собрался в присутствии мистера Самуэля Адамса, они усилили подготовку к вооруженному сопротивлению. Эти усилия пришлись не по нраву многим членам конгресса. Из-за робости их стало тошнить на душе, и под предлогом болезни они запросили разрешения вернуться домой, и им пошли навстречу. Мистер С. Адамс проник в причину их недуга; и чтобы остановить эту эпидемическую болезнь, выразил огромную готовность разрешить больным членам возвращаться, но предложил обязать их по возвращении сообщать городам, что они более не представлены, дабы могли быть присланы другие для восполнения их отсутствия. Это предложение быстро излечило недуг; ибо расстроенные предпочли остаться в конгрессе, нежели навлечь на себя недовольство избирателей и быть вытесненными новыми преемниками.

Провинциальный конгресс постановил привести в готовность 12 000 человек для действий при любых чрезвычайных обстоятельствах; и распорядился, чтобы четверть ополчения была зачислена в минутмены, которым была предоставлена свобода выбирать собственных офицеров и которым полагалось жалование. Они направили посланцев в Нью-Гэмпшир, Род-Айленд и Коннектикут, чтобы ознакомить их с происходящим и попросить подготовить соответствующие контингенты для составления армии в 20 000 человек в случае необходимости. В ответ на это из этих колоний был прислан ряд джентльменов для консультаций и урегулирования вопросов с комитетом численностью около двадцати человек, избранным для этой цели конгрессом. Возникла трудность с определением точного периода для противостояния войскам генерала Гейджа; наконец было решено, что им следует оказывать сопротивление всякий раз, когда они выступают со своим багажом, боеприпасами и артиллерией, ибо это несет в себе очевидное намерение действовать враждебно в поддержку британских мер.

[6 декабря]. Был назначен комитет для переписки с жителями Канады, и было постановлено адресовать следующее письмо всем священникам внутри этой провинции:

Преподобный сэр,

Мы не можем не признать благости Небес, постоянно снабжавших нас проповедниками Евангелия, чьей заботой было временное и духовное счастье этого народа. В такой день, как этот, когда все друзья гражданской и религиозной свободы прилагают усилия для освобождения этой страны от ее нынешних бедствий, мы не можем не возлагать больших надежд на сословие людей, которые всегда отличались в деле своей страны; и поэтому мы рекомендуем священникам Евангелия в различных городах и других местах этой колонии оказать нам содействие в избежании того страшного рабства, которым мы ныне угрожаемы.

Священники Новой Англии по большей части являются конгрегационалистами, в силу чего они по своему призванию более привязаны к принципам свободы и привычны к ним, чем если бы они имели духовных начальников, господствующих над ними, и надеялись бы в свой черед занять благодаря дару правительства седалище власти. Они противостоят произвольному правлению в гражданских делах из любви к свободе, а также из стремления предотвратить его проникновение в религиозные вопросы. Патриоты на протяжении многих лет в значительной степени пользовались их помощью. Две проповеди читались ежегодно в течение долгого времени: одна в день генеральных выборов, в последнюю среду мая, когда новое генеральное суд обычно собиралось в соответствии с хартией и избирало советников на следующий год; другая несколько позже, в день артиллерийских выборов, когда переизбираются офицеры или выбираются новые. По таким случаям политические темы почитаются весьма уместными, но ожидается, что к ним подходят достойным, серьезным и поучительным образом. Проповедник на генеральных выборах избирался поочередно советом и палатой собрания. Проповедь именуется выборной проповедью и печатается. Каждый представитель имеет экземпляр для себя и обычно один или несколько для священника или священников своего города. По мере того как патриоты одерживали верх, проповедники каждой проповеди становились ревностными друзьями свободы; а отрывки, наиболее приспособленные для поощрения и распространения любви к ней, отбирались и широко распространялись посредством газет и читались с жадностью и долей благоговения ввиду личности проповедника и его избрания на службу этого дня. Недоставало ни публичных, ни частных похвал для помощи этому замыслу. Таким образом, посредством своего труда на кафедре и снабжения печатных изданий злободневными очерками священники продвигали и укрепляли, и притом весьма заметно, сопротивление осуществлению этого парламентского притязания на право связывать колонии во всех случаях без исключения.

Духовенство этой колонии представляет собой столь же добродетельную, разумную и образованную совокупность людей, какая едва ли найдется в любой другой части земного шара равного размера и с равной плотностью населения. Первые поселенцы рано позаботились о предоставлении подходящих лиц для заполнения своих кафедр с достоинством. Они видели важность этого, и в 1636 году генеральный суд выделил несколько сотен фунтов на общественную школу в Ньютоне; но мистер Джон Гарвард, достопочтенный священник из Чарльзтауна, скончавшийся в 1638 году и завещавший от семи до восьми сотен фунтов на ту же цель, школа приняла имя Гарвардского колледжа по распоряжению суда, а город по этому случаю сменил свое название на Кембридж. Этот колледж поощрялся с тех пор и является первым на континенте. Он представляет собой альма-матер, куда молодежь этой колонии в особенности отправляется независимо от того, предназначена ли она для кафедры, адвокатуры или иных призваний. Здесь они получают основы тех качеств, посредством которых способны служить своей стране на гражданском или священном поприще. Жалованье священников умеренное, но в целом достаточное для их содержания при помощи хорошей экономии. Они не могут одобрить частого привлечения политики на кафедру, однако полагают это правильным по особым случаям. Кто же не признает, что «для духовенства определенно является долгом приспосабливать свои речи к временам; проповедовать против тех грехов, которые наиболее преобладают, и рекомендовать те добродетели, в которых ощущается наибольшая нужда. Например, если чрезмерное честолюбие и корыстолетие являются преобладающими, должны ли они не предостерегать своих слушателей от этих пороков? Если общественный дух крайне необходим, должны ли они не прививать эту великую добродетель? Если права и обязанности магистратов и подданных оспариваются, должны ли они не разъяснять их, показывать их природу, цели, ограничения и пределы?» Вы часто замечали, что хотя сторонники произвольной власти будут свободно критиковать того проповедника, который смело говорит о свободах народа, они будут восхищаться как превосходным богословом тем пастором, чья речь выдержана всецело в противоположном ключе и учит, что магистраты имеют божественное право творить неправду и им следует беспрекословно повиноваться; люди, исповедующие христианство, как если бы религия благословенного Иисуса обязывала их кротко расставаться со своими естественными и социальными правами и рабски склонять выю перед любым тираном; как если бы Павел был виновен в том, что отстаивал свои римские привилегии, дабы избежать бичевания или пасть жертвой злобы соотечественников при обращении к Кесарю.

[8 декабря]. Провинциальный конгресс избирает полковника Томаса и полковника Хита дополнительными генералами и вскоре после этого распускается, чтобы оказаться дома вовремя для празднования дня благодарения со своими семьями. В колонии издавна существовал обычай устраивать день поста весной и день благодарения поздно осенью или в начале зимы, когда главы семей собирают вокруг себя детей и помимо посещения религиозных упражнений празднуют за обильным, хотя и не пышным столом, и предаются невинному веселью. Соблюдение этого дня они называют «празднованием дня благодарения». Назначение обоих дней в упорядоченном порядке принадлежит губернатору; но в эти необычайные времена провинциальный конгресс назначил общественное благодарение, в ходе которого помимо прочих перечисленных благ надлежало принести особую благодарность Всевышнему за союз, столь разительно преобладающий во всех колониях.

Собрание Пенсильвании заседало ближе к концу года и стало первым законным органом представителей, который единогласно ратифицировал все акты генерального конгресса и назначил делегатов представлять их в новом конгрессе, который должен был состояться в грядущем мае. Считается, что они были в значительной степени вовлечены в это из страха перед провинциальным съездом.

Как только в Род-Айленде получили известие о королевской прокламации, запрещающей вывоз военных припасов из Британии, народ захватил и вывез с батарей вокруг гавани свыше сорока пушек разного калибра. Собрание также приняло резолюции о закупке оружия и военных припасов любыми средствами и из любого источника, где их можно было добыть, а также об обучении и вооружении жителей.

Когда копии этих резолюций и прокламации прибыли в Портсмут в Нью-Гэмпшире, жители провинции были воодушевлены на свой первый враждебный шаг. Хотя влияние губернатора Вентворта не смогло помешать им назначить депутатов, провести конвент в Эксетере и выбрать делегатов на континентальный конгресс, он проявил ловкость, смягчив их нрав и удержав от актов насилия. Но пример соседей и тревожное положение дел наконец побудили их к необычайным усилиям. [14 декабря]. Более четырехсот человек собрались и осадили замок его величества в Портсмуте. Капитан Кокран, командовавший им, приказал произвести по ним выстрелы из трех четырехфунтовых орудий, а затем из стрелкового оружия; прежде чем он успел приготовиться к стрельбе снова, форт был взят штурмом со всех сторон, и нападавшие немедленно захватили как его самого, так и его людей, продержав их в плену около полутора часов, в течение которых они взломали пороховой склад, забрали весь порох, кроме одной бочки, и погрузили его на лодки и отправили прочь, освободив его из заточения.

Выносливые жители Марблхеда, привыкшие ко всем трудам и опасностям мореходной жизни, оставшись без работы, упражнялись в военном строю часами три дня в неделю и скоро составят прекрасный полк солдат. Джентльмены этого места поощряли их собственным примером и сделали это прибыльным для них. Нечто подобное практиковалось в Салеме и других городах. Ополчение колонии приобретет некоторое знание оружия до того, как они будут призваны вступить в действительную службу, если таковым прискорбным окажется исход нынешних мер.

Офицеры ополчения Вирджинии под командованием лорда Данмора, собравшиеся в Форт-Гоуэре пятого ноября, показали, чего можно от них ожидать; ибо хотя они постановили хранить самую верную преданность его величеству, они заявили, что любовь к свободе и привязанность к подлинным интересам и справедливым правам Америки перевешивают любое другое соображение и что они приложат все зависящие от них силы для защиты американской свободы, когда будут надлежащим образом призваны единогласным голосом своих соотечественников.

Барнстабл в Новой Англии и Риджфилд в Коннектикуте отличились принятием мер, отличных от прочих городов в их соответствующих колониях. Но нью-йоркские представители вызвали наибольшее отвращение. После рассмотрения собранием регламента, согласованного на великом конгрессе в отношении торговли, они отвергли его. Это, однако, сочли компенсированным недавней резолюцией конвента Пенсильвании [23 января 1775 года], в которой они заявили: «Если петиция континентального конгресса будет проигнорирована и британская администрация решит силой принудить к подчинению недавним произвольным актам британского парламента, в такой ситуации мы считаем своим непреложным долгом сопротивляться такой силе и сопрягая с риском любые опасности защищать права и свободы Америки». Конвент также рекомендовал в особенности производство соли, пороха, селитры и стали. Среди множества сынов свободы, из которых он состоял, мистер Чарльз Томсон выделялся непреклонным духом, но мистер Томас Миффлин был поистине душой столицы и провинции. Таковы его природные и приобретенные достоинства, неустанные усилия, усердие, обходительность, живость, что он просвещает и оживляет все вокруг себя.

Жители Мэриленда проявили не меньшее усердие в настоящем критическом случае, чем жители самых активных провинций. Они все были в движении: собирали уездные собрания, заключали ассоциации, выбирали комитеты и рекомендовали меры по эффективному исполнению резолюций континентального конгресса. Конвент выделил сумму денег на закупку оружия и боеприпасов. Каждый, кто отказывается вносить вклад в эту закупку, почитается врагом своей страны. Многие из главных джентльменов стремятся предстать в оружии для защиты ее свобод. Они отобрали власть над ополчением из рук губернатора и установили ее собственным авторитетом ради защиты Массачусетса, равно как и самих себя; и тем самым показали всему миру свое одобрение мер Новой Англии. Нижние округа Делавера поступили точно так же.

[27 января]. Собрание Нью-Гэмпшира в ответ на письмо из Мэриленда зашло дальше, чем когда-либо прежде, заявив: «Вы можете рассчитывать на готовую поддержку этой палатой мер, которые сочтены необходимыми для проведения другими колониями в великом деле свободы».

Но провинция не доверилась настрою собрания. Конвент депутатов был назначен различными городами и проведен в Эксетере, где процедуры континентального конгресса были единогласно одобрены, а члены для представления их на грядущем конгрессе избраны за два дня до того, как собрание дало свой ответ.

Большинство жителей Нью-Йорка приспосабливаются к мерам, назначенным генеральным конгрессом.

Генеральный комитет в Чарлстоне, Южная Каролина, по получении известия об этих мерах немедленно созвал провинциальный конгресс и добился избрания представителей от каждой приходы и округа в колонии, благодаря чему этот орган насчитывал более двухсот человек, тогда как конституционное собрание насчитывает не более сорока девяти. Увеличение числа представителей естественным образом послужило делу страны, вовлекая большее число лидеров в его поддержку. Этот первый провинциальный конгресс заседал одиннадцатого января; они единогласно одобрили решения генерального конгресса и постановили претворить их в жизнь. Также были назначены комитеты инспекции и наблюдения, в чью задачу входит следить за тем, чтобы общественные резолюции повсеместно соблюдались, дабы они не нарушались из-за эгоизма отдельных лиц. Это преобладающий способ ограждения от подобного эгоизма в каждой колонии.

Исходя из прежнего успеха соглашений о неввозе и уверенности в том, что торговля Америки крайне необходима Британии, в южных штатах в целом надеются и ожидают, что одиозные акты будут отменены. У них нет и мыслей об обращении к мечу, несмотря на весь имеющийся военный парад. Бескровное самоотверженное сопротивление составляет всю их действительную цель и все то жертвоприношение, которого, как они воображают, потребуется. Схожие настроения преобладают среди огромного числа людей в Массачусетсе, которые, готовясь к войне, рассчитывают, что нынешние внешние проявления никогда не перерастут в нее; ибо Великобритания не станет воевать со своими лучшими покупателями, но смягчит свою позицию и пойдет на компромисс, когда обнаружит, что американцы абсолютно твердо намерены прибегнуть к оружию, нежели подчиниться.

Лица, проявляющие сильную тревогу по поводу продолжения торговли, почитаются эгоистами, ставящими личные интересы выше блага страны; и под влиянием этой мысли неумеренное рвение толпы в некоторых местах увлекает их за пределы умеренности к применению своеобразных наказаний к частным лицам, противодействующим общему мнению общины.

Тем не менее на первый взгляд на всем континенте наблюдается поразительное согласие; и можно вообразить, что жители двенадцати колоний имеют лишь одно сердце и один разум. Собрания, конвенты, конгрессы, города, селения, частные клубы и кружки кажутся одушевленными одним великим, мудрым, деятельным и благородным духом — одной властной душой, оживляющей одно энергичное тело. Все их действия направлены к одной точке — поддержке мер континентального конгресса. Но будьте уверены, в каждой колонии есть великое множество тех, кто не одобряет эти меры: сравнительно немногие — из принципа и убеждения в том, что оные неверны и что им надлежит подчиниться метрополии; некоторые — из привязанности к прошлой правительственной власти, осуществлявшейся среди них; многие — из личной выгоды; но основная масса — из страха перед пагубными последствиями, которые могут последовать. Объявившие себя друзьями свободы действовали в воодушевленной манере, в то время как остальные оставались в бездействии. Те, кто проявил склонность противодействовать народным мерам, не получили поддержки и потому отказались от дальнейших усилий и устранились от городских и прочих собраний. Поскольку народные крики направлены против них, они искали личного спокойствия и безопасности в сохранении тишины. Но если бы удалось установить истину, то обнаружилось бы, вероятно, что на большинстве городских и прочих собраний, даже в Новой Англии, значительно больше половины сторон, имевших право на участие, по разным причинам отсутствовали; и что среди отсутствующих было немало таких, которые оказались таковыми, поскольку знали, что вопросы на таких собраниях будут проводиться вопреки их собственным мнениям. Мало того, можно с полным основанием предполагать, и время это докажет, что некоторые в собраниях, конвентах и конгрессах голосовали против собственного мнения, дабы оградить себя от гнева и поддержать свой нынешний интерес.

Среди некоторых представителей правительственных кругов, находящихся ныне в Бостоне, возникло стремление попытаться открыть заседание суда в Вустере и поддержать его силой двух полков. Это стало предметом обсуждения. Когда предложение об их марше стали рассматривать на совете, от него отказались. Губернатор остался вполне доволен таким решением. Он определенно не желает вызывать разрыв.

Теперь позвольте мне завершить изложение описанием Массачусетской колонии, которое вы, вероятно, сочтете необычайной и поразительной диковинкой. Несколько сотен тысяч человек находятся в естественном состоянии и при этом остаются столь же тихими и мирными в настоящее время, какими они были всегда, когда правительство находилось в полном расцвете сил. У нас нет ни законодателей, ни магистратов, ни должностных лиц исполнительной власти. У нас нет никаких должностных лиц, кроме военных; среди них множество таких, которые избраны народом и исполняют свои обязанности с большим авторитетом и духом, чем кто-либо из тех, кто имел патенты от губернатора. Жители полны решимости никогда не подчиняться акту, уничтожающему их хартию, и повсюду берутся за оружие. Навязать им форму правления, к которой они испытывают абсолютное отвращение, пожалуй, не под силу всемогуществу британского парламента. Эта попытка привела к приостановлению всей законной власти, и тем не менее частные лица пользуются такой же безопасностью, как и прежде; даже расходясь с общественными настроениями, они проявляют благоразумие, умеряя свой нрав и соблюдая нейтралитет. Приспосабливаясь таким образом к текущему моменту, они находятся в безопасности как дома, так и за его пределами.

Стойкость, с которой город Бостон переносит нынешние бедствия, и проявившаяся в нем решимость вытерпеть столько, сколько способна вынести человеческая природа, а не предать американское дело и не поставить под угрозу свободы потомства, обеспечат ему хвалебные отзывы будущих поколений. Едва ли какой-либо город во всех колониях продемонстрировал бы столь славное зрелище, если бы он столкнулся с подобным испытанием; и все друзья американской свободы по всему континету могут поздравить себя с тем, что буря министерской мести обрушилась в первую очередь на столицу Массачусетса, поскольку благодаря этому они получили возможность подготовиться к худшему, что может быть предпридеться с целью подчинить их.


ПИСЬМО XI.






London, March 3, 1775.







Странная апатия царила некоторое время после того, как было закрыто мое последнее письмо, среди широких масс английской нации; и споры в колониях мало кого волновали. Многие тешили себя надеждой, что, поскольку дела прежде столь часто оказывались на грани разрыва, фактически до него не доходя, отыщется какое-нибудь средство уладить нынешний спор. Циркулировало также мнение, что неизменное проявление решимости непременно положит конец расюре, которая (как утверждалось) подпитывалась исключительно прошлыми уступками; поэтому народ в целом был склонен доверить испытание упорством и решимостью министерству, которое гордилось этими качествами. Время оказалось весьма благоприятным для любых замыслов, требующих лишь согласия парламента и одобрения общественности. Администрация воспользовалась этими обстоятельствами [30 сентября 1774 г.], и прежний парламент был распущен за год до ожидаемого срока. Это могло задумываться как подготовительный шаг к самым принудительным мерам в отношении Америки; однако в новой Палате общин у министерства будут развязаны руки для выбора или изменения линии поведения в зависимости от обстоятельств, а в случае необходимости оно сможет свалить весь позор недавних законов на прежний парламент.

[30 ноября.] Его величество в своей речи сообщил новому составу парламента, что в Массачусетсе по-прежнему, к несчастью, преобладает самый дерзкий дух неповиновения закону, проявившийся в новых насильственных действиях криминального характера; что эти выступления поощрялись в других колониях и предпринимались незаконные попытки воспрепятствовать торговле королевства посредством противоправных объединений; что были приняты такие меры и отданы такие распоряжения, которые сочли наиболее подходящими для приведения законов в исполнение; и что они могут рассчитывать на твердую решимость противостоять любой попытке ослабить верховную власть легислатуры над всеми владениями короны, причем его величество выразил уверенность в том, что встретит с их стороны поддержку, пока действует на этих принципах.

Предложенный адрес в Палате общин вызвал значительные дебаты; министру напомнили о тех мощных последствиях, которые он предсказывал от недавних актов против Америки: они должны были повергнуть весь этот континент в прах без лишних хлопот, а наказание Бостона — навести всеобщую панику на все колонии; этот несговорчивый город должен был оказаться полностью заброшен, и вместо того, чтобы получить помощь, страх перед подобной же участью даже предотвратил бы проявления жалости. Однако адрес был принят без каких-либо поправок большинством более чем три голоса против одного.

Адрес Палаты лордов был сформулирован в жестких выражениях и бурно обсуждался. Он вошел в историю благодаря протесту, который считается первым в отношении адреса и отличался исключительной резкостью; он завершался следующим примечательным заявлением: «Но какими бы ни были пагубные замыслы или безрассудная опрометчивость, толкающие других на этот отчаянный путь, мы желаем, чтобы нас знали как лиц, которые не одобряли мер, столь пагубных по своим прошлым последствиям и будущей направленности, и которые не спешат, без расследования или получения информации, связывать себя декларациями, способнымивергнуть нашу страну во все бедствия гражданской войны». [113] Адрес был принят большинством в 63 голоса против 13.

Несмотря на враждебный тон речи и огромное большинство, поддержавшее адреса, со стороны министерства проявилась нерешительность; и перед рождественскими каникулами оно, судя по всему, явно уклонялось от любых споров по американским вопросам. Национальные сметы были полностью составлены исходя из условий мирного времени; а министр военно-морского ведомства публично заявил в Палате лордов, что, как он знает, этого будет вполне достаточно для приведения колоний к повиновению. Он говорил с величайшим презрением как о силе, так и о мужестве американцев, утверждая, что они не дисциплинированы и не способны к дисциплине и что при таком составе и столь явном нежелании действовать те силы, которыми так хвастались, лишь облегчат их поражение.

Этот штат действительно окажется вполне достаточным, если министерство намеревается задействовать исключительно военно-морской флот и отозвать сухопутные войска. Корабли могут добиться с минимальным риском и издержками того, что, если попытаться осуществить силами солдат, может ввергнуть нацию в огромные расходы и все же не увенчаться успехом. Несколько линейных кораблей, размещенных поодиночке у главных портов колоний, и ряд фрегатов, используемых в качестве крейсеров для пресечения выхода любых судов американцев в море; и если продолжать эту меру, то в конце концов это измотает жителей городов и местечков морского побережья континента и побудит ту или иную сторону покориться; а если сдаст хотя бы одно звено цепи, все остальное рухнет; и если бы морские порты однажды привели к урегулированию нынешнего спора с администрацией, города внутренней части страны постепенно склонились бы к тому же, каковы бы ни были их нынешние опасения. Надлежащее применение флота в американском конфликте также исключило бы любое иностранное вмешательство.

Процедуры конгресса были получены перед рождественскими каникулами, и министерство было склонно отказаться от своих жестких мер и удовлетворить жалобы американцев. С этой целью под эгидой министра было направлено обращение к кругам американских купцов с просьбой составить петиции об удовлетворении американских жалоб и восстановлении американских прав, пообещав выполнить их, поскольку министерству больше нравилось отменять одиозные акты якобы вследствие петиций из метрополии. Пока это находилось в стадии обсуждения, из Нью-Йорка поступили письма, заверявшие, что ассамблея отвергнет решения генерального конгресса и что произойдет отделение этой колонии от остальных. Появились новые надежды в связи с перспективой раскола, из-за чего министерство вернулось к мерам, более отвечающим его собственным склонностям. [114]

Но во время каникул люди начали задумываться о последствиях, которые могли последовать за решениями конгресса, и поднялась всеобщая тревога. Это привело к нескольким собраниям североамериканских купцов в Лондоне и Бристоле; в обоих местах были подготовлены и согласованы петиции к парламенту. Но времена настолько изменились по сравнению с прежними, что никакая купеческая оппозиция уже не могла оказаться эффективной настолько, чтобы поставить под угрозу сохранение министерства.

В первый день заседаний после каникул лорд, возглавлявший американские дела, представил лордам бумаги, относящиеся к его ведомству, после чего поднялся лорд Чатем и выразил свое крайнее несогласие и неодобрение всей системы американских мер.

Имея в настоящее время в своем распоряжении дневник вашего друга мистера Куинси, в котором он дает подробный отчет о речи его светлости, о копиях нескольких писем, отправленных им самим в Америку, и о других делах, позвольте мне выписать из него и представить вам мысли и выражения мистера Куинси с указанием дат.

[11 ноября 1774 г.] Осмотрел доки Плимута. Мои представления о богатстве и мощи этой великой нации возросли до степени, в которую я бы не поверил, если бы мне это предсказали. Я никоим образом не примирился с британским планом налогообложения Америки, но с радостью согласился бы на отчисления со стороны колоний (притом что они сами являются единственными судьями в отношении времени и размера своих дотаций) на покрытие расходов британского правительства.

[18 ноября.] Сегодня утром Дж. Уильямс, эсквайр, сообщил мне, что губернатор Хатчинсон неоднократно заверял министерство, будто объединение колоний абсолютно неосуществимо; что народ в каждой колонии сильно разделен внутри себя; и что нет никаких сомнений в том, что вся Америка подчинится; что они должны будут сделать это и вскоре сделают. Несколько представителей знати и министров заверили в тех же фактах доктора Франклина.

[19 ноября.] Лорд Н—— неоднократно говорил мне: «Мы должны попытаться сделать все возможное для поддержания власти, которую мы заявили над Америкой; если у нас недостает сил, мы должны смириться и заключить наилучшие условия, какие сможем, и тогда никто не сможет обвинить нас после того, как мы сделали все от нас зависящее; но пока мы не испробовали то, что способны сделать, нас никогда нельзя будет оправдать в отступлении; и мы должны быть и будем весьма осторожны, чтобы не счесть вещь невозможной лишь потому, что она может быть трудна; более того, мы должны испробовать то, чего способны добиться, прежде чем выносить суждение о ее неисполнимости».

[24 ноября.] Кому-то. «Мне неоднократно повторяли в различных компаниях следующие слова: „Мы боимся лишь вашего разделения и вашего недостатка упорства. Объединяйтесь и упорствуйте — вы должны победить — вы должны восторжествовать“».

«От парламента не ждите никакой милости, кроме той, что исходит от страха. Не полагайтесь на торговые планы ради своей безопасности. — доктор Франклин — американец сердцем и душой. Его замыслы не сужены до узких рамок освобождения от налогов, но простираются в широком масштабе полной эмансипации. — Он высказывается по этому вопросу определенно и смело».

[26 ноября.] Губернатор П—— заверил меня, что все меры против Америки были спланированы и продвигались Бернардом и Хатчинсоном. Они неустанно обивали пороги администрации и давали самые категоричные заверения в успехе.

[6 декабря.] Меня навестил мистер уполномоченный М——. В ходе беседы он сказал: «Вы не имеете никакого представления о налогах нашего королевства и о бедствиях наших бедняков. Они действительно крайне бедны и несчастны — здесь облагается налогом до предела абсолютно все. Колонии должны помочь нам; они должны облегчить наше налоговое бремя и т. д.» Он также подтвердил мне, что при принятии недавних мер против колоний во внимание принимались главным образом губернаторы Бернард и Хатчинсон. Но он добавил, что правительство обнаружило: многое обернулось иначе, чем представлял Хатчинсон, и совсем не соответствовало тому, что он предсказывал.

Кому-то. «Все мое время уходит на то, чтобы стараться служить своей стране. Я обнаруживаю, что все горят желанием слушать, большинство готово исправить свои заблуждения, и почти все чудовищно невежественны в том, что касается американского мира. Все сходятся на том, что ваше мужество — ваше мужество, повторяю я это, — будет подвергнуто испытанию. — Если оно окажется под стать вашему хвастовству и достойным ваших предков, ваши друзья невероятно умножатся — ваши искренние друзья будут в восторге. Готовьтесь — готовьтесь, говорю я, к худшему».

«Многие из ваших друзей здесь, в обеих палатах, не займут решительной позиции до тех пор, пока не увидят, как вы действуете в Америке. Ибо если они сейчас займут определенную позицию в пользу этой страны, а через короткое время Америка отступит, их надежды на приход к власти и получение должностей (каковые суть надежды всех британских государственных деятелей) будут навсегда покончены. Поэтому, пока колонисты не выкажут того единения и духа, которые, как согласны здесь все стороны, должны принести успех, вам не следует ожидать каких-либо больших усилий в вашу пользу. Но как только появится убежденность в том, что американцы настроены серьезно, что они полны решимости претерпеть любые риски с духом, достойным этой награды (и никак не раньше), у вас появятся многочисленные твердые, деятельные, стойкие и влиятельные друзья. Ибо, как бы странно это ни казалось, здесь многие сильно сомневаются в том, настроены ли вы действительно серьезно во всей полноте и силе этого слова».

[12 декабря.] Лорд —— показался очень горячим сторонником американцев и заявил: «Если они останутся едины, они получат все, о чем просят». Он особо упомянул, что лорд М—— на прошлой сессии заверял Палату лордов, будто разработанный ими план будет принят в Америке sine clade; а также что он располагает наилучшими сведениями о том, что там можно провести. Его светлость не сомневался, что такие заверения основывались на информации Хатчинсона.

[14 декабря.] Э——. «Ваши соотечественники должны запечатлеть свое дело собственной кровью. Они должны сохранить последовательность характера. Они не должны медлить. Они должны... иначе они будут растоптаны и превращены в презреннейшее вассальство — в насмешку, в предмет плевков со стороны их врагов — в притчу во языцех бесчестия среди всех людей».

[16 декабря.] Э——. «Позвольте мне поздравить моих соотечественников с честностью и мудростью, с которыми конгресс вел дела. Их политика, дух и единение ошеломили их врагов и воодушевили друзей. Все стороны сходятся на том, чтобы воздать им дань чести и аплодисментов. Мой лорд Н—— попытался выкрутиться из своего выражения: „Я получу Америку к своим ногам“. Остерегайтесь искусства переговоров».

«Между прочим, нет никаких сомнений в том, что министерство отправило крупные суммы в Нью-Йорк, чтобы подкупить ваших континентальных делегатов. Это открыто признавалось и оправдывалось; и немало хвастались министерским успехом на этом поприще с делегатами из Нью-Йорка. Говорили, что они добились разъединения, которое станет фатальным для дела Америки. Вы не можете толком вообразить то огорчение, с которым министерство восприняло результат деятельности этого славного органа. На них смотрят как на северное созвездие славных мужей, озаряющих и согревающих новый мир».

Джозефу Риду, эсквайру (из Филадельфии).

[17 декабря.] «Я уверен, что нигде у министерства нет столь сангвинических надежд на отпадение [колоний], как с той стороны (из Нью-Йорка). Нигде их влияние не распространяется столь настойчиво; несомненно, они будут поразительно разочарованы, если не обнаружат восприимчивости к их прикосновению. Лорд С—— сказал на днях в Палате лордов: „Будь я американцем, я сопротивлялся бы до последней капли крови“. Ваши парламентские друзья говорят: ухватитесь за возможность мира и примирения. Ваши горячие и пылкие сторонники говорят: „Вы сейчас едины и воодушевлены — обстоятельства, которые могут больше никогда не повториться. Воспользуйтесь счастливой и славной возможностью установить свободу и общественное благополучие всей Америки. Есть прилив в делах людей“».

[2 января 1775 г.] Осматривая (в Бате) самые великолепно изысканные новые комнаты в компании с полковником Барре, он указал на картины, снятые с руин, найденных в Геркулануме, и сказал: «Надеюсь, у вас нет книг, содержащих чертежи этих руин». Я ответил: «Один комплект, кажется, есть в публичной библиотеке нашего колледжа». «Держите их там (сказал он), и они могут принести некоторую пользу в качестве предмета любопытства для умозрительных людей, но дайте им разойтийся по свету — и вы погибли. Они заразят страстью к зданиям и скульптуре; а когда народ приобретает страсть к изящным искусствам, он погибает. Именно страсть к искусствам губит целые королевства. Именно она обезлюживает целые нации. Я не мог удержаться от слёз, когда осматривал руины в Риме. Все остатки римского величия — это творения, которые были завершены, когда Рима и римского духа уже не существовало, если не считать руин Эмилиевых бань. Мистер Куинси, пусть ваши соотечественники остерегаются тяги к изяществу в своих строениях, экипажах и одежде как смертельного яда».

Полковник Барре также добавил в ходе беседы: «Около четырнадцати или пятнадцати лет назад я проехал значительную часть вашей страны; ибо в ходе похода против Канады мои дела заставили меня следовать по суше через Пенсильванию, Нью-Джерси, Йорк и Олбани; и когда я снова вернулся в эту страну, я часто говорил об Америке и не мог не отзываться с похвалой о ее климате, почве и жителях; ведь вы должны знать, сэр, Америка всегда была мне по душе. Но верите ли вы, сэр, хотя уверяю вас, это правда, что более двух третей этого острова в то время думали, будто американцы — сплошь негры?» Я ответил, что нисколько в этом не сомневаюсь; ибо, судя по последним актам парламента, я мог бы предположить, что большинство жителей Великобритании по-прежнему так думает, поскольку я обнаружил, что их представители до сих пор обращаются с ними соответствующим образом. Он улыбнулся, и разговор прекратился. Полковник был среди тех, кто голосовал за законопроект о порте Бостона.

[20 декабря.] Присутствовал на дебатах Палаты лордов. Счастливый случай предоставил мне одно из лучших мест для ведения кратких записей.

Лорд Чатем поднялся подобно Марцеллу. «Viros supereminent omnes». Он казался возвышающимся над окружающими. Его манера речи, голос и жесты были более патетическими, чем все, что мне доводилось видеть или слышать прежде у барщины или в сенате. Он выглядел как старый римский сенатор, поднимающийся с достоинством возраста, но говорящий с огнем юности.

Именитый мудрец простер руку с благопристойной торжественностью Павла и, возвышаясь вместе со своей темой, ударил себя в грудь с энергий и изяществом Демосфена. Он начал с некоторых общих замечаний о важности и масштабе американской распри (как он ее называл). Он подробно остановился на опасных и губительных событиях, которые надвигаются на нацию вследствие нынешнего спора и мер, уже начатых и проводимых ныне министрами его величества. Он подверг их поведение суровой и нелицеприятной критике. Затем он продолжил:

«Милорды, эти бумаги из Америки, представленные ныне впервые на рассмотрение ваших светлостей, насколько мне известно, уже пять или шесть недель лежали в кармане министра. И несмотря на то, что судьба этого королевства висит на исходе этого великого спора, нас лишь в этот момент призывают к рассмотрению столь важного предмета. Милорды, мне не нужно заглядывать ни в одну из этих бумаг; я и без того достаточно хорошо знаю их содержание. Я знаю, что в этой палате нет ни одного члена, которому также не был бы знаком их смысл. Следовательно, нельзя допускать никаких промедлений в обсуждении этого дела; мы должны приступить к нему немедленно. Мы должны уловить первый момент, чтобы открыть дверь к примирению. Американцы никогда не окажутся в настроении или состоянии, пригодном для примирения (да они и не должны этого), до тех пор, пока войска не будут выведены. Войска служат постоянным раздражителем для этих людей: они являются преградой для всякого доверия и всякого сердечного примирения. Поэтому, милорды, я вношу предложение: представить его величеству нижайший адрес с самыми покорными советами и мольбами к его величеству о том, чтобы ради открытия пути к благополучному разрешению опасных смут в Америке путем первоначального умиротворения волнений и смягчения царящего там озлобления; и прежде всего для предотвращения тем временем внезапной и роковой катастрофы в Бостоне, страдающем ныне от ежедневного раздражения находящегося на его глазах и расквартированного в городе войска, его величеству благоугодно будет отдать незамедлительные распоряжения генералу Гейджу о выводе сил его величества из города Бостона, как только суровость сезона и прочие обстоятельства, неотъемлемые для безопасности и размещения упомянутых войск, сделают это осуществимым».

«Путь к примирению, милорды, должен быть открыт немедленно. Скоро будет слишком поздно. Я не знаю, кто советовал нынешние меры. Я не знаю, кто советует упорствовать в них и проводить их в жизнь; но я скажу одно: тот, кто советует их, должен будет ответить за это при самом крайнем для себя риске. — Я знаю, что никто не открыто не признает, что он советовал эти меры или являлся их автором: каждый открещивается от этого обвинения. Но кто-то посоветовал его величеству эти меры, и если его величеству случится и дальше слушать столь дурных советников, его величество будет погублен. Его величество, правда, может носить свою корону; но без американской жемчужины в ней она не будет стоить того, чтобы ее носить».

«Что еще мне сказать? Я не должен говорить, что король предан; но я скажу следующее: НАЦИЯ погублена. Каковы основания для наших претензий на власть над Америкой? Каково наше право упорствовать в столь жестоких и мстительных мерах против этого преданного и почтенного народа? Они говорят, что вы не имеете права облагать их налогом без их согласия. Они говорят справедливо. Представительство и налогообложение должны идти рука об руку: они неотделимы. И тем не менее едва ли найдется в наших кварталах человек — пусть даже столь бедный, что с трудом добывает себе дневной хлеб, — который не считал бы себя законодателем Америки. Наши американские подданцы — расхожая фраза в устах низших слоев наших граждан; но собственность, милорды, есть исключающее и безраздельное владение владельца: она исключает всех в мире, кроме владельца. Никто не смеет вмешиваться в нее. Она есть единство; математическая точка. Она есть атом; неприкосновенная ни для кого, кроме собственника. Прикоснитесь к ней — и владелец лишается всей своей собственности. Прикосновение оскверняет всю массу; вся собственность исчезает. Прикосновение другого уничтожает ее; ибо все, что принадлежит человеку, принадлежит ему абсолютно и исключительно».

«В прошлом парламенте все было гневом — все было яростью. Администрация думала не о том, что осуществимо, а о мести. Sine clade victoria — таким был язык министерства на прошлых сессиях, но каждый знал, любой дурак знал, что исход будет иным. Но гибель нации не волновала никого, лишь бы администрация могла отмстить. Американцев третировали, искажали их слова и клеветали на них самым чудовищным образом, чтобы придать видимость благовидности и подтолкнуть к самым опрометчивым, несправедливым, жестоким и мстительным мерам, когда-либо позорившим нацию».




Gnossius hæc Rhadamanthus habet durissima regna,

Custig at que, AUDIT que dolos.







«Милорды, сами адские духи — они chastise, castigatque: sed audisque, милорды. Сами духи адских пределов СЛУШАЮТ, прежде чем наказывают. Но как вел себя этот почтенный народ перед лицом всех своих невзгод? С беспримерным терпением, с непревзойденной мудростью. Они избрали делегатов свободным голосованием: никакого взяточничества, никакой коррупции, никакого ВЛИЯНИЯ здесь нет, милорды. Их представители собираются с теми же настроениями и темпераментом и выражают мнение всего континета. По подлинной проницательности, по исключительной умеренности, по твердой мудрости, мужественному духу, возвышенным чувствам и простоте языка, по всему достойному и почетному конгресс в Филадельфии сияет непревзойденно. Этот мудрый народ высказывается прямо. Они не изъясняются языком рабов; они говорят вам, чего хотят. — Они не просят вас отменить ваши законы в качестве одолжения; они заявляют на это право; они требуют этого. Они говорят вам, что не подчинятся им; и я говорю вам, что акты должны быть отменены; они будут отменены; вы не сможете принудить их к исполнению. Министры загнаны в тупик. У них есть ход на доске; и все же любой сделанный ими ход ведет их к гибели».

«Поэтому отмените их, милорды, говорю я. Но простой отмены будет недостаточно для этого просвещенного и исполненного духа народа. Как! Отменить клочок бумаги: отменить кусок пергамента! Одного этого мало, милорды. Вы должны идти до конца. Вы должны заявить, что не имеете права облагать налогом; тогда они смогут доверять вам; тогда у них появится уверенность в вас. Я слышал выступление одного благородного лорда, который казался склонным возложить некоторую вину на генерала Гейджа. Полагаю, этот почтенный джентльмен вел себя с величайшим благоразумием и подобающей осмотрительностью. Он окопался и укрепил свои фортификации. Я не знаю, что еще он мог бы сделать. Его положение напоминает мне аналогичный эпизод в гражданских войнах во Франции, когда великий Конде с одной стороны и маршал Тюренн с другой с большими армиями стояли много недель очень близко друг от друга. Тюренн, сознавая ужасные последствия победы для себя и страны, хотя армии несколько дней находились в поле зрения друг друга, так и не вступил в бой. По возвращении ко двору Франции королева спросила его: „Скажите, маршал, мне кажется, вы несколько дней простояли на виду у врага и могли настигнуть его в любой момент; скажите на милость, почему вы его не захватили?“ Генерал очень лукаво ответил: „Если бы я захватил его, ваша светлость, я боялся, что весь Париж захватил бы меня“. — Милорды, есть три миллиона вигов. Три миллиона вигов, милорды, с оружием в руках — это весьма грозная сила. Именно виги, милорды, возвели августейших предков его величества на английский престол. Я надеюсь, милорды, в Англии найдется еще вдвое больше вигов, чем в Америке. Я надеюсь, виги обеих стран объединятся и составят общее дело. Ирландия едина с американцами до последнего человека. Виги этой страны будут, а виги этой должны считать американское дело своим собственным. Они связаны друг с другом порывами и интересами, объединены единым великим принципом защиты и сопротивления; поэтому они должны броситься и бросятся обнимать и поддерживать своих братьев. Дело о «корабельной подати» было делом всех вигов Англии. Не берите моих денег без моего согласия — такова доктрина и язык вигов. Такова доктрина и голос вигов в Америке и вигов здесь. Это доктрина, в поддержку которой я не знаю, сколько имен я мог бы — скольких я могу назвать в этой палате; среди живых я не могу сказать, скольких я мог бы назвать, чтобы они присоединились ко мне и отстаивали эти доктрины своей кровью; но среди мертвых я мог бы поднять бесчисленное множество. И, милорды, в наши дни есть очень много здравых, солидных, честных вигов, которые должны считать и будут считать американский спор великим общим делом».

«Милорды, оставаясь верным предшествующим доктринам и тому, что я всегда отстаивал и буду продолжать отстаивать, я заявляю, что буду противиться Америке всякий раз, когда увижу, что она стремится отбросить закон о судоходстве и прочие регулирующие акты о торговле, принятые bona fide для этой цели и мудро разработанные и рассчитанные на взаимность интересов, а также на общее расширенное благосостояние и безопасность всей империи. Высказываются предположения, что таков их замысел. Я не вижу этому никаких доказательств. Но чтобы прийти к точному пониманию их настроений и замыслов на этот счет, было бы правильно сначала оказать им справедливость. Обращайтесь с ними как с подданными, прежде чем обращаться с ними как с чужеземцами, бунтовщиками и изменниками».

«Милорды, глубоко проникнувшись важностью принятия каких-то исцеляющих мер в этом крайне тревожном и расстроенном состоянии наших дел, хотя я и согбен жестокой болезнью, я приполз в эту палату, чтобы передать вам свой лучший опыт и совет; и мой совет заключается в том, чтобы умолять его величество и т. д. и т. д. Это лучшее, до чего я могу додуматься. Это убедит Америку в том, что вы намерены рассудить ее дело в духе и по законам свободы и беспристрастного расследования, а не с помощью кодексов крови. Как она может доверять вам теперь, когда штык уперся ей в грудь? У нее есть все основания в мире полагать ныне, что вы замышляете ее смерть или кабалу».

«Переступив порог этого дела, я буду без устали стучаться в ваши ворота в поисках справедливости, если только закоренелые недуги не свяжут мне руки. Милорды, я даю слово никогда не оставлять это дело: я буду преследовать его до конца во всех видах. Я никогда не уклонюсь от участия в нем на каждом шагу и в каждый период этого великого дела, если только меня не пригвоздит к постели тяжесть болезни. Милорды, нельзя терять ни минуты; каждое мгновение чревато опасностями. Более того, пока я говорю, может быть нанесен решающий удар, и миллионы окажутся вовлечены в его последствия. Самая первая капля крови оставит рану, которую будет непросто затянуть кожицей. Годы, а может быть, века не залечат ее. Это будет irritabile vulnus, рана столь злобного, пагубного, разъедающего, гнойного свойства, что по всей вероятности она вызовет омертвение всего тела. Так давайте же, милорды, возьмемся за это дело всерьез, а не хватайтесь за него урывками и клочками, как прежде, лишь по мере нажима обстоятельств, без всякого внимания к общим связям, отношениям и зависимостям. Я вовсе не хотел бы всем сказанным, милорды, поощрять Америку заходить за пределы справедливой черты. Я отвергаю любые акты насилия со стороны ее простонародья, но когда ее неотъемлемые конституционные права подвергаются посягательствам — те права, на полное пользование которыми она имеет справедливое право по фундаментальным законам английской конституции и привитым к ним фундаментальным законам природы, — тогда я признаю себя американцем и, чувствуя себя таковым, буду до конца своей жизни отстаивать эти права против всех тех, кто стремится попирать их или противостоять им».

Судя по воздействию этой речи на огромную аудиторию за пределами барьера и по моим собственным эмоциям и чувствам, чудеса древнего красноречия — пламя гения и взрыв мысли, с помощью которых греческие и римские ораторы, как говорят, творили чудеса в сенате и на поле боя, — больше не казались выдумкой.

Лорд Кэмден выступал следующим на стороне Америки и в поддержку предложения. Он не уступал лорду Чатему ни в чем, кроме того огня и пафоса, которые составляют forte его светлости. В учености, ясности и чистом красноречии, пожалуй, никто никогда не превосходил лорда Кэмдена.

Его светлость начал кратко с природы собственности, права налогообложения и его неразрывности с представительством. «Милорды (сказал он), я не буду вдаваться в обширную область сопутствующих рассуждений, применимых к абстрактным разграничениям относительно всемогущества парламента. Декларативный закон запечатал мои уста. Но я скажу это не только как государственный деятель, политик и философ, но как ЮРИСТ ПО ОБЩЕМУ ПРАВУ, милорды: вы не имеете права облагать Америку налогом. Я исследовал этот вопрос. Повторяю вам, милорды, вы не имеете права облагать Америку налогом. Естественные права человека и неизменные законы природы — все они на стороне этого народа. Большой упор делается на верховную законодательную власть Великобритании, и поскольку эта доктрина направлена на свою надлежащую цель, я с ней согласен. Но столь же верно, согласно всем признанным авторитетам по вопросам правления, что ни один человек, в соответствии с принципами естественной или гражданской свободы, не может быть лишен какой-либо части своей собственности без своего согласия. Все было поставлено на карту ради этого единственного тезиса: акты парламента должны соблюдаться; однако это общее, безусловное, неограниченное утверждение, по моему глубокому убеждению, применимо далеко не к каждому возможному случаю, который может возникнуть по воле времен. Со своей стороны, я полагаю, что власть, проистекающую из доверия, если ею злоупотребляют произвольно, можно законно оспаривать; неважно, сосредоточена ли власть в коллегиальном органе или в отдельном лице, в руках немногих или многих. Каковы бы ни были модификации, это ничего не меняет. Всякий раз, когда доверие извращается во вред народу, всякий раз, когда начинается угнетение, все становится незаконным и неправедным; и сопротивление, разумеется, становится законным и правильным. Но некоторые лорды всерьез говорят нам, что администрация должна привести американцев к послушанию и подчинению; то есть вы должны сделать их абсолютными и презренными рабами, а затем — что? Мы дадим им полную свободу, говорят они. Ах, такова ли природа человека? Нет, милорды, я бы не доверился себе, американец я или нет, в подобной ситуации. Я не думаю, что в таком случае сам стал бы даровать им свободу. Нет, если бы они подчинились столь несправедливому, столь жестокому, столь унизительному рабству, я бы счел, что они созданы для рабства; что угодничество свойственно их природе и духу. Я бы счел, что они лучше всего послужат этой стране как ее рабы; что их холопство пойдет на пользу Великобритании; и я был бы за то, чтобы держать таких каппадокийцев в состоянии подчинения, которое соответствует их складу и может принести нам большую пользу».

«Милорды, некоторые почтенные лорды много рассуждают о сопротивлении актам парламента. Король, лорды и общины — красиво звучащие имена. Но, милорды, акты парламента встречали сопротивление во все времена. Король, лорды и общины могут стать тиранами ничуть не хуже других. Тирания одного или многих — это одно и то же. Сопротивляться тирании многих столь же законно, как и тирании одного. Кто-то однажды спросил великого мистера Селдена, в какой книге законов, в каких записях или архивах государства можно найти закон о сопротивлении тирании. „Я не знаю (отвечал мистер Селден), стоит ли вам глубоко копаться в книгах по этому вопросу; но я скажу вам самое верное: это всегда было обычаем Англии, а обычай Англии — это закон земли“».

«Есть один джентльмен, которого мне нет нужды называть, его труды хорошо приняты и хорошо известны; он избегает формулировать какое-либо правило относительно того, когда сопротивление является законным, и приводит революцию как единственный прецедент. Он говорит, что различные обстоятельства, события и случаи, которые могут служить оправданием, не поддаются определению; но народ в целом сам судит о своем благополучии и счастье и действует соответственно. Тот же писатель говорит, что всякий раз, когда случай во всех своих частях и обстоятельствах точно повторяет революцию, когда случай идет на всех четырех костях вровень с ней, тогда закон представляется установленным в том смысле, что сопротивление законно. Я не претендую на то, чтобы цитировать его слова. Мне кажется, его смысл во многом таков, как я его изложил. Но несомненно, в случаях во многом непохожих, но в равной степени тиранических и притеснительных сопротивление может быть законным, и народы во все времена, в любых странах и климатических поясах временами сознавали это, и они сознают это и будут вечно поступать соответствующим образом».

Лорд Шелберн в ходе своих рассуждений заявил: «Милорды, мы знаем, мы все знаем, что справедливость и несправедливость, право и неправота вовсе не принимаются во внимание в ходе наших парламентских процедур. Мы все знаем, что в парламенте дебатируют вовсе не ради информации или убеждения, а лишь для простой формы. Все обдумывается в кабинете министров и вносится в парламент не для рассмотрения, а ради санкции легислатуры и прикрытия королевских советников. Меры парламента суть меры министра; а меры этого министра весьма часто суть меры его уполномоченного». Маркиз Рокингем также поддержал это предложение.

Лорды Литтлтон, Саффолк, Гоуэр, Таунсенд, Рочфорд и Уеймут выступали против. Я воздерживаюсь от пересказа того, что говорили их светлости, опасаясь, как бы кто-нибудь из тех, кому доверия увидеть этот дневник, не заподозрил меня в необъективном освещении их речей. Но я не могу не упомянуть одно весьма примечательное изречение лорда Г——. Его светлость сказал: «Я выступаю за проведение этих мер в жизнь (и с великой усмешкой и презрением) — пусть себе американцы рассуждают о своих естественных и божественных правах, о своих правах как людей и граждан, о своих правах от Бога и природы».

Около десяти часов палата после предшествовавших дебатов разделилась при голосовании по вопросу: «За» — 18, «Против» — 77, включая доверенности.

На этом из бумаг мистера Куинси.

Язык лордов, принадлежавших к администрации, был надменным и решительным. Было заявлено, что метрополия никогда не пойдет на уступки, пока Америка не признает ее верховенство; и было подтверждено, что таковой является решимость министерства добиться повиновения силой оружия.

Главные торговые и промышленные города королевства, выждав, чтобы согласовать свое поведение в отношении американских дел с действиями лондонских и бристольских купцов, последовали примеру этих двух великих торговых тел и подготовили по этому вопросу петиции для представления в парламент.

[23 января.] Петиция от лондонских купцов, естественно, была доставлена первой, и было предложено передать ее в комитет, назначенный для рассмотрения американских бумаг; однако со стороны министерства в качестве поправки было внесено предложение направить ее в отдельный комитет, который должен собраться 27-го числа, на следующий день после того, что назначен для рассмотрения американских бумаг. Это было встречено возражениями как постыдное, жалкое уклонение; однако при постановке вопроса на голосование поправка была принята: 197 голосов против 81, поддержавшего первоначальное предложение.

Та же участь постигла петиции из Бристоля, Глазго, Нориджа, Ливерпуля, Манчестера, Бирмингема, Вулверхэмптона, Дадли и некоторых других мест; все они по очереди были преданы тому, что оппозиция окрестила «комитетом забвения».

[26 января.] В день, назначенный для рассмотрения американских дел, была представлена вторая, весьма весомая петиция от лондонских купцов. В связи с этим было внесено предложение отменить распоряжение о передаче купеческой петиции в отдельный комитет и передать ее в комитет всей палаты, назначенный для рассмотрения американских дел. Унижение и насмешка, нанесенные столь значительному сословию, как лондонские купцы, недавней резолюцией, которая с коварной аффектацией вежливости приняла петицию одной рукой и выбросила ее в окно другой, были обрисованы в ярких красках. Все дебаты по вопросу о петициях сопровождались необычной степенью жесткости и даже желчности со стороны оппозиции. Поведение прежнего парламента также подверглось беспощадному изучению, а память о нем была почтена хуже, чем просто неуважением. Один джентльмен, отличавшийся саркастической едкостью своих наблюдений, обрисовывая краткую историю того парламента, сказал, что они начали свою политическую жизнь с попрания священного права выборов в случае с Миддлсексером; что они скончались в акте папизма, когда утвердили римско-католическую религию в Канаде; и что в качестве наследства они оставили мятеж в Америке. Вопрос был отклонен при голосовании подавляющим большинством.

Хотя было уже поздно, была представлена петиция от мистера Боллана, доктора Франклина и мистера Ли, в которой заявлялось, что они уполномочены американским континентальным конгрессом преподнести королю петицию от конгресса, которую его величество передал в эту палату, и что они способны пролить яркий свет на этот предмет; они просили заслушать их у барщины в поддержку упомянутой петиции. Завязались бурные дебаты. Министерство утверждало, что конгресс не является законным органом, и никто не может быть выслушан в связи с его деятельностью, не придавая тем самым этому незаконному органу некоторой степени легитимности. Было отвечено, что конгресс, сколь бы незаконным он ни был в иных отношениях, вполне законен для подачи петиции. Она была подписана именами всех лиц, входивших в его состав, и могла быть принята как идущая от частных лиц. Говорили, что их дело — скорее отыскивать любые благовидные причины для приема петиций, чем изобретать предлоги для их отклонения; что отклонение петиций было одной из главных, если не самой мощной причиной нынешних смут; и что подобный метод постоянного отвержения их петиций и отказа выслушать их агентов неизбежно приведет к всеобщему мятежу, причем вполне закономерно, поскольку те, кто отказывается выслушивать жалобы подданных, как представляется, отрекаются от прав правителей. Министерство оскорбило петицию, заявив, что она содержит лишь мнимые жалобы, и одновременно отказалось выслушать ее и обсудить. Она была отклонена 218 голосами против 68. Это отклонение должно было быть предвидено всеми, кто знал, что четвертого числа сего месяца лорд Дартмут по приказу короля разослал циркулярное письмо губернаторам колоний его величества с требованием употребить все усилия для предотвращения созыва любых новых конгрессов; причем американские жалобы именовались в этом письме мнимыми. Это письмо было написано через несколько дней после того, как петиция встретила кажущийся благосклонный прием и ей пообещали должное рассмотрение; однако, вероятно, не раньше, чем были получены благоприятные вести относительно ассамблеи Нью-Йорка.

Было очевидно, что обе палаты парламента готовы принять любые меры, которые предложит администрация; и с уверенностью полагалось и утверждалось, что когда купцы и производители будут лишены всяких надежд на предотвращение применения силы, им станет выгодно придать ей максимально возможный эффект. Таким образом, они постепенно превратятся в главную опору того самого дела, которому они ныне столь яростно противились.

Мнение об эффективности силового метода действий в Америке и надежды принудить к согласию крупные массы внутри страны заставили министров все более и более решительно идти до конца и завершить план, с которого они начали. Однако весьма сомнительно, подозревают ли они, что американский конфликт закончится кровопролитием. Некоторые из них по всей вероятности имеют столь твердую уверенность в суждениях мистера Хатчинсона, что тешат себя надеждой, будто колонисты уступят перед теми признаками принуждения, которые они приняли и намерены принимать дальше, и потому ввязались в нынешнюю рискованную политику в надежде насладиться бескровной победой и тем самым полным триумфом над всей оппозицией.

[8 февраля.] Лорд Чатем упорствовал в осуществлении своего плана примирения с Америкой и в соответствии с этим внес в Палату лордов основные положения законопроекта, который, как он надеялся, послужит этой спасительной цели, под названием «Провинциальный акт об урегулировании смут в Америке и об утверждении верховной законодательной власти и надзорных полномочий Великобритании над колониями».

Этот законопроект вызвал множество дискуссий как внутри стен парламента, так и за его пределами. Министерство заметило, что это предложение о примирении через уступки, какового основания вполне достаточно, чтобы побудить их отвергнуть его; их план в настоящее время заключался в том, чтобы продемонстрировать твердую решимость ни в чем не уступать, пока продолжается сопротивление в Америке. В парламенте было принято отклонять при первом же внесении любой законопроект по любому предмету, признанному необходимым; и обещающий, пусть даже слабо или грубо, какой-либо план достижения поставленной цели. Однако процедура в данном случае оказалась иной. Они без оговорок осудили законопроект целиком и во всех частях; и со стороны всех лордов, поддерживавших администрацию, было внесено и горячо поддержано предложение отклонить законопроект с самого начала. Благородный автор с большим воодушевлением и энергией защищал себя и свой законопроект от многочисленных нападков, которым подверглись оба. Выпавшее на его долю неуважение, казалось, возродило весь огонь его юности, и он с наиболее едкой остротой парировал сарказмы, сыпавшиеся на него с разных сторон. Характер обсуждавшихся предметов и состояние настроений с обеих сторон породили много жарких споров, суровых перепалок и даже личных выпадов. Законопроект был отклонен большинством в 61 голос против 32, причем ему даже не позволили лежать на столе. Его отклонение может сослужить колонистам неплохую службу. Он содержал в себе предложение потребовать от конгресса сделать королю безвозмездный дар в виде определенного бессрочного дохода, подлежащего распоряжению британского парламента; а конгресс должен был сам распределить пропорции различных расходов, которые надлежало нести каждой провинции на общее вспомоществование. Если бы он стал законом, колонисты могли бы не объединиться вокруг этого предложения, и за ним последовали бы опасные распри, так что вам, возможно, не придется сожалеть о его судьбе, тем более что это укрепит ваше единение и увеличит число ваших друзей.

В Палату общин была представлена петиция от плантаторов сахарных колоний, проживающих в Великобритании, и лондонских купцов, ведущих торговлю с этими колониями, в которой указывалось на бедственное положение, в которое окажутся повержены острова Вест-Индии, если не будет восстановлено прежнее согласие между этим королевством и американскими колониями. Подобно всем предыдущим петициям на эту тему, она была передана в учрежденный комитет по петициям. В день ее представления министр изложил свои планы в отношении Америки. Подготовив почву речью, он внес предложение об обращении к королю и о проведении конференции с лордами, чтобы это стало совместным обращением обеих палат. В обращении выражается благодарность за предоставление американских документов и заявляется, что из них следует, будто в пределах провинции Массачусетский залив фактически существует мятеж; что лица, причастные к нему, пользуются поддержкой и поощрением со стороны незаконных союзов и договоренностей, заключенных в некоторых других колониях; что они никогда не смогут отказаться ни от какой части суверенной власти над всеми владениями, которая по закону принадлежит его величеству и двум палатам парламента; однако они всегда были и будут готовы уделять внимание и принимать во внимание любые реальные жалобы любого из подданных его величества, которые будут представлены им в должном и конституционном порядке; но в то же время они умоляют его величество принять самые действенные меры для принуждения к должному повиновению авторитету высшего законодательного органа и самым торжественным образом уверяют его, что рискнут своими жизнями и имуществом, чтобы поддержать его против любых мятежных попыток в отстаивании справедливых прав его величества и двух палат парламента.

Затем лорд Норт обрисовал в общих чертах меры, которые он намеревался предпринять: направить в Америку дополнительные силы и принять временный закон, приостанавливающий всю внешнюю торговлю различных колоний Новой Англии, в частности их рыболовство у берегов Ньюфаундленда, до тех пор пока они не вернутся к исполнению своего долга.

Это обращение было настолько отягощено последствиями, масштаб которых невозможно было определить, что оно задействовало все силы оппозиции; и даже некоторые из наиболее умеренных членов палаты, судя по всему, испытали нечто вроде ужаса при вступлении в меру, столь опасную по своей направленности и непредсказуемую по исходу.

Один джентльмен, пользующийся высочайшим авторитетом в области права, последовал за министром через всю детализацию его речи и дал ответы на различные положения. Он настаивал на том, что, исследовав с юридической точностью определения государственной измены, американцы не находятся в состоянии мятежа, и заявил: «Каковы бы ни были беспорядки, они порождены действиями тех, чьи цели заключаются в установлении деспотизма и которые явно направлены на то, чтобы низвести Америку до самого плачевного состояния рабства в качестве прелюдии к претворению в жизнь той же порочной системы в метрополии». Он завершил выступление утверждением, что сопротивление произвольным мерам оправдано конституцией и подкреплено прецедентом.

Другие джентльмены из числа меньшинства мало вдались в юридическую часть дебатов, но утверждали, что парламенту было бы неблагоразумно в настоящее время объявлять беспорядки мятежными. Они говорили: «Хорошо известно, что в Массачусетском заливе не было совершено ни одного акта насилия, который не был бы уравновешен чем-то подобным в каждой другой провинции, а иногда даже превзойден актами более тяжкого характера; что, следовательно, единственным следствием этой яростной, но пристрастной декларации о мятеже станет самообман в приготовлениях к враждебным действиям, как если бы речь шла только об одной провинции, в то время как на самом деле нам приходится бороться с двенадцатью».

С другой стороны, юристы короны и выступающие от министерства утверждали, что те американцы, которые подпадают под определенные категории, совершили определенные деяния и продолжают упорствовать в поддержке и совершении таковых, находятся в состоянии фактического мятежа; что наказание нескольких худших предателей, таких как Хэнкок и его компания, может оказаться достаточным, чтобы преподать остальным урок их долга на будущее; и что расхваленный союз колоний распадется в тот самый момент, когда парламент продемонстрирует решимость принять энергичные и суровые меры. Некоторые высокопоставленные армейские офицеры отнеслись ко всякой мысли о сопротивлении со стороны американцев с крайним презрением. Они заявляли: «Они не являются солдатами и никогда ими не станут, будучи по природе своей робкого нрава и совершенно неспособными к какому-либо порядку или дисциплине; а из-за своей лени, нечистоплотности и коренного изъяна телосложения они не способны вынести тяготы кампании, но растают от болезней раньше, чем смогут встретиться с врагом; так что небольших сил будет более чем достаточно для их полного усмирения». Множество комичных историй на этот счет было рассказано к великому удовольствию палаты. Тем не менее было внесено предложение о поправке, которое при голосовании было отклонено подавляющим большинством голосов: 304 против 105. Когда же был поставлен вопрос об обращении, он прошел практически тем же большинством.

Но меньшинство еще не завершило это дело. [5 февраля.] Получив отчет комитета несколько дней спустя, некий нобиль внес предложение о повторном направлении обращения в комитет и подкрепил его многочисленными аргументами. Он изложил наше внутреннеполитическое положение и сделал вывод о неуместности и опасности исходившего от этой палаты заявления о существовании мятежа в любой части наших владений; и показал, к каким отчаянным шагам это может подтолкнуть американцев, а также какое преимущество могут извлечь из такого случая наши могущественные и бдительные соседи, чья давняя враждебность и ревностное отношение значительно усилились из-за славы, снисканной нами, и позора и потерь, понесенных ими в прошлой войне. Он сказал: «Моя голова и мое сердце солидарны в стремлении предотвратить ужасы гражданской войны, которая станет еще более страшной из-за того, что повлечет за собой в качестве неизбежного следствия войну иностранную — с объединенными силами великих и мощных держав».

Это предложение положило начало самым долгим и интересным дебатам из тех, что происходили в новом парламенте. Все признавали, что нынешний кризис является самым опасным и запутанным, в который нация оказалась вовлечена со времени революции. Те, кто выступал против предложения, утверждали, что американцев не удастся завоевать добротой или удержать благодеяниями; и что мягкость, неизменно проявляемая правительством, привела к нынешним фатальным последствиям. Опасность со стороны иностранных держав, поддерживающих американцев, называлась мнимой; и некоторые по-прежнему утверждали, что видимость энергичных мер вкупе с некоторым усилением войск в Бостоне окажется достаточной для подавления беспорядков в Америке без пролития крови.

С другой стороны, обращение было клеймено как жестокое, кровожадное и несправедливое. Настаивали на следующем: «американцы продемонстрировали самые сильные и недвусмысленные свидетельства своей сыновней преданности по отношению к метрополии. Они сражались и проливали кровь бок о бок с нами. В нынешнем состоянии смуты для восстановления согласия они требуют лишь одного — чтобы их вернули в то же положение, в каком они находились по окончании последней войны. Их в течение долгих лет взращивали в идеях определенных прав, среди которых избрание собственных представителей и распоряжение собственными деньгами для общественных нужд исключительно через них являются главными. Если это ошибка, то корона и парламент виновны в той же мере, что и американцы, поскольку они своим общим поведением неизменно подпитывали это заблуждение. Во время отмены закона о гербовом сборе двое виднейших деятелей этого королевства как по своим способностям, так и по юридическим познаниям, помимо многих других, решительно отрицали право на налогообложение. Стоит ли после этого удивляться, что американцы, имея на своей стороне столь авторитетные мнения, так держатся за право, столь бесценное по своей природе, которое во все времена рассматривалось как различие между свободными людьми и рабами, которое подтверждено столь давней давностью и по поводу которого до сего момента мудрейшие и честнейшие люди даже в самой метрополии расходятся во мнениях?— Филипп II и его семнадцать провинций представляют собой точный аналог того, что мы сейчас делаем. Сравнивая вероятность событий, может ли кто-либо утверждать, что Великобритания имеет такие же перспективы победы в исходе, какие Испания могла ожидать тогда? Если мы воображаем, что державы Европы будут сидеть сложа руки во время этого спора, мы должны предполагать царящую ныне в масштабах всей Европы систему политики, или скорее разрастание безумия, какого никогда прежде не наблюдалось ни в один из периодов ее существования».

В ходе этих дебатов во всех частях палаты проявлялось сильное раздражение. Министерство обвиняли в том, что оно неизменно и систематически действовало на основе торийских и деспотических принципов, которыевергли всю империю в состояние хауса и смуты. «Одним словом, — говорили они, — перед палатой стоит короткий и простой вопрос: потеряем ли мы колонии или откажемся от нашего министерства».

Министерство же, со своей стороны, много рассуждало о фракционности внутри страны и республиканских принципах, а также о том, что американцев подстрекают к мятежу поджигатели-писатели и ораторы в Англии. После дебатов, продолжавшихся до половины третьего ночи, предложение о повторном направлении обращения в комитет было отклонено практически прежним большинством.

Когда в Палате лордов было предложено заполнить пробел, оставленный в обращении, путем вставки слов «Духовные и светские лорды и т. д.», чтобы придать документу характер совместного акта обеих палат, завязались дебаты. Вопросы о государственной измене, мятеже и конструктивных изменах были глубоко затронуты двумя видными юридическими лордами, которые полностью расходились в своих правовых и политических взглядах и вели между собой долгий спор с большим жаром и мастерством, проявив с обеих сторон значительный запас профессиональных и общих познаний. Можно только сожалеть, что при всем расхваленном совершенстве нашей конституции вопрос столь огромной важности, чьи последствия затрагивают жизни, состояния и чести всех подданных этой империи, до сих пор остается погруженным в такую темноту, которая не только допускает разницу мнений, но даже великие оракулы права блуждают в этом мраке. Эти необычные дебаты сопровождались некоторыми своеобразными обстоятельствами. Лорд Мэнсфилд, к великому удивлению большинства слушателей, в самых определенных и недвусмысленных выражениях осудил меру введения пошлин в 1767 году, которую он объявил наиболее абсурдной и пагубной из всех, какие только можно было посоветовать, и причиной всех нынешних надвигающихся бед. Герцог Графтон, лорд Шелберн и лорд Кэмден, которые в то время были членами кабинета министров и занимали высшие государственные посты, раздельно заявили со своих мест, что не имели никакого участия в этой мере и никогда ее не одобряли. То, каким образом министерская мера была проведена вопреки мнению министров, объяснено не было. Раскрытие информации, касающейся вопроса, который уже потряс всю империю и чьи будущие последствия внушали еще большие опасения, вызвало всеобщее изумление, смешанное с возмущением и сожалением отдельных лиц. Пагубное и доминирующее тайное влияние, столь долго направлявшее и губившее все государственные дела, было оплакано и подвергнуто критике в различных частях палаты.

Когда был поставлен вопрос о том, соглашаться ли с общинами в отношении обращения путем вставки слов, необходимых для заполнения пробела, он был принят подавляющим большинством голосов. Однако лорды Ричмонд, Крэйвен, Арчер, Абергавенни, Рокингем, Уайком, Куртеней, Торрингтон, Понсонби, Чолмондели, Абингтон, Портленд, Кэмден, Эффингем, Стэнхоуп, Скарборо, Фицвильям и Танкервилл выразили протест против «обращения, равносильного объявлению войны, которое не основано ни на какой надлежащей парламентской информации, которое следует за отклонением любого способа примирения, которое не выдвигает никаких существенных предложений об удовлетворении жалоб и которое обещает поддержку тем министрам, которые воспламенили Америку и грубо провалили дела Великобритании».

[9 февраля.] Обращение было доставлено, и был дан ответ, в котором его величество заверил обеи палаты, что они могут рассчитывать на принятие им самых быстрых и действенных мер для обеспечения надлежащего повиновения законам и авторитету высшего законодательного органа.

В тот или в предшествующий день петиция и меморандум от ассамблеи Ямайки к его величеству были представлены палате общин. Документ был составлен в весьма жестких выражениях. Петиционеры вступили в полное, свободное и аргументированное обсуждение недавних претензий метрополии и прав колоний: первые они оспаривали, а вторые защищали с большой силой. Они одновременно оплакивали и с изумлением наблюдали за планом, почти приведенным в исполнение, по низведению колоний до самого плачевного состояния рабства; и они умоляли престол, а также требовали и заявляли монету как гаранту их справедливых прав, чтобы им не навязывали никаких законов, ущемляющих их права как колонистов или англичан; и чтобы его величество, как общий родитель своего народа, выступил посредником между своими европейскими и американскими подданными.

[10 февраля.] На следующий день министр испросил разрешения внести законопроект об ограничении торговли и коммерции провинций Новой Англии с Великобританией, Ирландией и британскими островами Вест-Индии, а также о запрете им вести любое рыболовство у берегов Ньюфаундленда и в других местах, подлежащих упоминанию, при определенных условиях и на ограниченный срок. В ответ на возражения, высказанные против него во время обсуждения предмета, обвинения в несправедливости и жестокости были отвергнуты, а обратное — утверждено; законопроект был объявлен необходимым; при этом отмечалось, что, хотя невиновные вовлечены наравне с виновными, а друзья с врагами, эту необходимость можно лишь оплакивать, но избежать ее невозможно. Предложение о принятии законопроекта было принято большинством в три голоса против одного.

В ходе прохождения законопроекта лондонские купцы и торговцы, заинтересованные в американской торговле, подали петицию против него и добились права быть выслушанными. Вследствие этого был допрошен длинный ряд свидетелей, и выяснилось, что в 1764 году четыре колонии Новой Англии задействовали в своих различных промыслах не менее 45 880 тонн судоходства и 6 002 человек, и что продукция их рыбных промыслов на внешних рынках за тот год составила 322 220 фунтов стерлингов 16 шиллингов стерлингов — что рыбные промыслы значительно увеличились — что все материалы, используемые в них, за исключением соли и древесины, из которой строились их суда, брались из этой страны, и что чистая выручка от рыбы переводилась сюда — и что от Новой Англии одному лишь городу Лондону причиталось около миллиона фунтов стерлингов. Они заявили палате, что бедствия, проистекающие из законопроекта, должны пасть в особой степени на невиновных. Положение жителей Нантакета окажется особенно тяжелым. Их насчитывалось несколько тысяч; девять десятых из них — квакеры, населяющие бесплодную землю; но благодаря поразительному трудолюбию они постоянно держали в деле 140 судов: восемь для ввоза продовольствия на остров, а остальные — для китобойного промысла.

[20 февраля.] Пока законопроект находился на рассмотрении, лорд Норт изумил все стороны и на какое-то время едва не расколол собственную партию примирительным предложением в отношении Америки. В нем предлагалось: «Когда губернатор, совет и ассамблея, или генеральный суд, провинций или колоний его величества предложат сделать в соответствии со своими условиями, обстоятельствами и ситуацией распоряжение о внесении своей доли в общую оборону (такая доля должна собираться на основе полномочий генерального суда или генеральной ассамблеи таких провинции или колонии и расходоваться парламентом) и обяжутся также сделать распоряжение для поддержки гражданского правительства и отправления правосудия в таких провинции или колонии, будет целесообразным, если подобное предложение будет одобрено его величеством в парламенте, и до тех пор, пока такое распоряжение будет соответствующим образом выполняться, воздерживаться в отношении таких провинции или колонии от взимания каких-либо пошлин, налогов или сборов либо от наложения каких-либо дальнейших пошлин, налогов или сборов, за исключением лишь тех пошлин, введение которых может быть целесообразным для регулирования торговли, причем чистая выручка от последних упомянутых пошлин должна зачисляться на счет таких провинции, колонии или плантации соответственно». Многочисленная партия сторонников высоких прерогатив, которая всегда выступала против любого смягчения в пользу колоний, выслушала это предложение с ужасом и сочла себя брошенными или преданными. Они объявили его позорной уверткой и низовым отступлением от принципов и в конце концов заключили, что не пойдут ни на какие уступки мятежникам с оружием в руках и что не вступят ни в какие меры по урегулированию с американцами, в которых прямое и окончательное признание ими верховенства парламента не являлось бы предварительным пунктом. Один адвокат, недавно отличившийся своим рвением в продвижении всех мер по усмирению колоний (мистер У——), сумел за несколько минут заглушить волнение, убедив недовольных в том, что видимость уступчивости, снисходительности и мягкости, столь сильно напугавшая их, носит такой характер, что никак не может помешать самым суровым мерам, которые они желали провести. Представители оппозиции заявили: «Это предложение коварно, низко и предательски в высшей степени». Министр признал, что оно является обманом и задумано с целью разъединить американцев; однако оно послужит лишь к тому, чтобы сплотить ту общую массу единения, в которую они были повержены актом о бостонском порте. Вопрос был принят большинством в три голоса против одного.

[27 февраля.] Была представлена петиция от купцов, торговцев и главных жителей Пула в Дорсетшире в явное противовес петиции из Лондона и в поддержку принципа законопроекта о рыболовстве. В этой петиции утверждалось, что ограничения в отношении колоний никоим образом не нанесут ущерба торговле; и что внешние рынки могут быть вдоволь снабжены за счет расширения ньюфаундлендского рыболовства из Англии. В заключение они просили — не менее для собственной непосредственной выгоды, чем для всеобщей пользы своей страны, — о таком поощрении, какое парламент сочтет нужным.

Также была доставлена петиция от квакеров от имени их собратьев и других жителей Нантакета, в которой они заявляли об их невиновности и трудолюбии, полезности их труда для них самих и для общества, опасностях, сопряженных с их занятием, и непредсказуемости их заработков; и показывали, что если законопроект будет принят в качестве закона, они вскоре неизбежно окажутся перед лицом всех бедствий голода.

На каждом этапе рассмотрения законопроекта дебаты разгорались с новой силой; и в ходе их меньшинство отмечало: «Когда сочли мудрым сокрушить устоявшиеся привилегии и бороться с национальными предрассудками, выдвинув новое притязание на налогообложение, американцы зашли не дальше отрицания нашего права на внутреннее налогообложение. Добившись того, что они поставили под сомнение одно право, мы вскоре убедили их — как аргументами, так и практикой, — что внешний налог можно заставить служить всем целям и порождать все беды внутреннего налогообложения. Тогда они отвергли наше право налогооблагать ради пополнения казны. Парламент затем перешел к тому, чтобы лишить их хартии и изменить порядок правосудия и судебных разбирательств. После этого их подтолкнули к отрицанию права на внутреннее законодательство. Но все же до сих пор они никогда формально не отвергали власть парламента связывать их торговлю. Однако теперь мы должны убедить их в том, что если этой стране останется хотя бы одна ветвь законодательной власти, мы сможем исказить эту ветвь таким образом, что она будет включать в себя все цели неограниченной тирании». На балюстраде палаты на основе свидетельских показаний обнаружилось, что в результате действия законопроекта многие тысячи невинных жителей окажутся перед печальной альтернативой: либо погибнуть от нужды на родине, либо переселиться в какое-либо другое, менее суровое правительство за защитой и поддержкой; так что предрекали голод среди жителей Новой Англии как следствие законопроекта.

Некоторые джентльмены по другую сторону вопроса признавали суровость меры, но сокрушались о ее непреложной необходимости. Гораздо большее число утверждало, что законопроект в высшей степени милосерден и что провинции Новой Англии не лишены ресурсов для предотвращения голода. Некоторые зашли так далеко, что сожалели о том, что законопроект не несет наказаний, адекватных преступлениям американцев, и опасались, что предсказанный со всей силой и патетически оплаканный голод не наступит.

Мистер Куинси отплывает завтра в Массачусетс. Он далеко не здоров; его неоднократно осматривал доктор Фотергилл. Доктор считает, что бристольский воздух и вода принесли бы ему полное здоровье, и он совершает это путешествие вопреки собственному мнению и склонности. Но он рискует жизнью ради блага своей колонии в частности и Америки в целом. Его самые близкие друзья настаивают на том, чтобы он ехал прямо в Бостон. Они говорят, что ни одно письмо не может дойти в безопасности; и что он может передать устно (viva voce) больше информации и советов, чем можно или следует излагать письменно. Они убеждают, что, отправившись сейчас, в случае благополучного прибытия он окажет огромную пользу американскому делу.

Ему предстоит сказать людям вашей колонии ни в коем случае не предпринимать никаких шагов большой важности (если только не возникнет внезапная чрезвычайная ситуация) без советов континентального конгресса; и отправиться к этому почтенному органу, когда он соберется в Филадельфии.

Вы услышите от него, как вопиюще были оскорблены американцы некоторыми лицами в обеих палатах парламента, когда их назвали трусливыми подлецами и палтронами, которых можно заставить повиноваться одним лишь приближением полка; и что если это ваш истинный характер, то не составит особого труда отважному генералу Гранту успешно пройти всего с пятью полками из одного конца континента в другой, на что он объявил себя способным. Говорят, что американец не смеет взглянуть на красный мундир. Сенатор изъясняется таким языком в сенате, а генерал — во главе армии. Это воспринимается как аксиома, и сомневаться в этом считается проявлением скептицизма. Каждый суб-офицер на половинном жаловании считает себя способным покорить Америку. Если кто-то говорит иначе, на него указывают пальцем как на врага своей страны. Мистер Куинси также, вероятно, назовет вам имя члена парламента, который в недавней речи исказил английский язык, чтобы удовлетворить свою злобу, наказав вас голодом.

При следующей возможности вы получите отчет о прохождении ограничительного и рыболовного законопроектов через Палату лордов; о дальнейших действиях парламента и министерства; а также о национальном настроении.


ПИСЬМО XII.






Roxbury, April 26, 1775.







Пока в Массачусетсе не было провинциального конгресса, активные сторонники правительства имели возможность испытать свои силы в нескольких местах и попытаться противостоять общему течению, отказавшись подчиняться резолюциям конгресса колонии; однако несогласные были подавлены численностью, и их попытки оказались безуспешными.

Королевская прокламация, запрещающая вывоз военных припасов из Британии, речь его величества и адреса нового парламента, по мнению многих, перерезали всякие надежды на примирение, особенно в Новой Англии.

[1 февраля.] Новый массачусетский конгресс заседал в Кембридже, и мистер Хэнкок был единогласно избран президентом. Примерно через две недели они перенесли заседание в Конкорд, чтобы расстояние давало им большую личную безопасность и делало их менее уязвимыми для прерывания какими-либо мерами со стороны губернатора. Чтобы колония могла в какой-то мере подготовиться к самому суровому испытанию, они настойчиво призывали ополчение в целом и минутменов в частности не жалеть ни времени, ни труда, ни расходов в столь критический момент для незамедлительного совершенствования в военном деле. Они приняли резолюции о поставках и изготовлении огнестрельного оружия и штыков, а также возобновленный запрет своих предшественников на снабжение войск в Бостоне любыми предметами первой необходимости, особо необходимыми для военной службы. Комитет безопасности в начале января распорядился, чтобы все пушки, мортиры, пушечные ядра и бомбы были сданы на хранение в Вустере и Конкорде в той же пропорции, что и продовольствие; и во время заседаний конгресса [13, 21 февраля] проголосовал за то, чтобы «комитет снабжения закупил весь порох, какой сможет, а также все виды воинских припасов, достаточные для того, чтобы армия в пятнадцать тысяч человек выступила в поле».

Целесообразность мер предосторожности, принятых для защиты от внезапного нападения, стала очевидной из следующего события.

[26 февраля.] Генерал Гейдж, получив сведения о том, что пушки и лафеты складированы в окрестностях Салема, направил отряд войск из замка под командованием подполковника Лесли на борту транспортного судна, чтобы захватить их и вывезти. Они высадились в Марблхеде, направились в Салем, ничего там не обнаружили и прошли дальше к разводному мосту, ведущему в Данверс, где собралось множество людей, причем лица с противоположной стороны развели мост, чтобы помешать им переправиться. Офицер приказал опустить его; люди наотрез отказались, сказав: «Это частная дорога, и у вас нет полномочий требовать прохода этим путем». Получив этот отказ, он решил воспользоваться лодками, которые были под рукой; его намерение было замечено, и владельцы запрыгнули в собственные лодки и своими топорами пробили в них днища, чтобы сделать их непригодными на данный момент; во время этой операции между ними и солдатами произошла некоторая стычка. События явно клонились к крайности. Преподобный мистер Бернард, конгрегационалистский священник из Салема, и другие джентльмены настаивали на опускании разводного моста; однако этого не делали до тех пор, пока много времени не ушло на споры, за период которых предметы, за которыми охотился полковник Лесли, были увезены. Когда представилась возможность переправиться, он прошел около тридцати ярдов к месту, где ремесленники были заняты изготовлением лафетов и т. д., но, ничего не найдя и поскольку уже был поздний вечер, вернулся и поднялся на борт транспорта, не встретив никаких препятствий. Эта экспедиция состоялась в день Господень, что, возможно, способствовало ее благополучному завершению без происшествий. В любой другой день, когда люди не посещали общественное богослужение, а были рассеяны и занимались своими светскими делами, высадка войск была бы обнаружена, и какая-нибудь ссора могла бы вспыхнуть во время их высадки или позже на марше. Губернатор, вероятно, выбрал день Господень в надежде предотвратить всякую болезненную катастрофу; однако экспедиция вызвала тревогу.

Массачусетский конгресс был недоволен действиями генеральной ассамблеи Нью-Йорка, которая отказалась от всяких дел с недавним континентальным конгрессом, отклонила выбор делегатов на предлагаемый новый и в своем собственном отдельном качестве направила петицию королю, меморандум лордам и реляцию палате общин. В реляции они представили те тяготы, от которых они страдали из-за нововведений, внесенных в конституционный образ правления со времени окончания последней войны. Они отреклись от малейшего желания независимости, признали верховную власть британского парламента над всей империей и его авторитет регулировать торговлю колоний; выразили протест от имени своих собратьев в Массачусетсе, чьи бедствия они не могли не разделять; но в то же время выразили неодобрение насильственным мерам, проводимым в некоторых колониях. Они потребовали восстановления тех прав, которыми они пользовались до окончания войны; но без мысли об уменьшении мощи метрополии или умалении достоинства парламента. Если министерство примет предложение, так преподнесенное генеральной ассамблеей Нью-Йорка, оно вполне может отделить эту центральную провинцию от остальных и разорвать связь между севером и югом. Но опасения такого исхода ослабевают благодаря сведениям, которые массачусетский конгресс получил из города Нью-Йорк. Граждане-виги, чьи сердца были устремлены на то, чтобы иметь делегатов на новый континентальный конгресс, когда ассамблея отказалась их назначать, придумали собрать своих сограждан [5 марта] вместе, чтобы узнать их мнение. Когда они собрались единой массой, раздался нестройный крик: «Конгресс или не Конгресс?». После долгих споров тори прибегли к аргументам принуждения и начали пускать в ход кулаки. Виги оказались в худшем положении, не будучи обеспечены подобными аргументами, пока двое из их партии не отправились на соседний бондарный склад, откуда вытащили на помощь своим друзьям множество обручных палок, которые они уменьшили до надлежащей длины и передали бойцам. Виги, получив такое подкрепление, вскоре одержали верх с помощью «кулачного права» и выбили противников с площадки. Тори, потерпев поражение и немало опасаясь, как бы ярость капитана (которого они укоризненно называют королем) Сирса не побудила его возглавить толку и причинить им какой-нибудь крупный вред, способствовали созыву провинциального конвента, которого в противном случае не существовало бы. Королевская драка в Нью-Йорке станет поворотным моментом в отношении этой колонии.

Массачусетский конгресс продолжал свою сессию и рекомендовал соблюдать 16 марта как ежегодный день поста и молитвы, который и соблюдался жителями Бостона ничуть не меньше, чем жителями сельской местности. Но они не осмеливались полагаться исключительно на религиозные упражнения, пренебрегая теми гражданскими средствами, которые предписывала осторожность. Жители как внутри, так и снаружи использовали любые уловки для безопасной переправки из Бостона в сельскую местность всех видов военных предметов, которые могли понадобиться в случае разрыва. Пушечные ядра и тому подобные тяжелые припасы складывали в телеги и вывозили через Перешеек под видом навоза. Полубочки с порохом прятали в мясные фургоны или корзины рыночных торговцев и выводоли под слабым, небрежным и не вызывающим подозрений прикрытием по возвращении домой вечером. Патроны упаковывали в ящики из-под свечей и отправляли под этим прикрытием; однако некоторые из них в конце концов были обнаружены. Солдат на Перешейке не сделали много приобретений; тем не менее в один из дней [18 марта] они захватили 13 425 ружейных патронов вместе с 3 000 фунтов ядер, которые, несмотря на то, что они составляли частную артыю собственность, генерал имел все основания отказаться вернуть по заявлению владельца.

Чтобы генерал Гейдж не преуспел в захвате каких-либо военных припасов в провинции в случае отправки им туда войск с этой целью, комитет безопасности четырьмя днями ранее постановил: «Просить членов этого комитета, принадлежащих к Чарльстауну, Кембриджу и Роксбери, обеспечить по меньшей мере по два человека для дозора каждую ночь, которые должны быть расставлены в каждом из этих городов, и чтобы упомянутые члены были готовы отправлять курьеров в города, где находятся склады, когда по ночам совершаются вылазки из армии».

[23 апреля.] Старосты города Биллерика представили самую решительную реляцию генералу Гейджу в связи с тем, что 8-го числа того же месяца отряд 47-го королевского полка под командованием подполковника Несбита подверг жителя этого города обмазыванию дегтем и перьями и жестоким издевательствам. Твердость, решимость и свобода, с которыми жители как городов, так и деревень вели себя, когда их дела требовали общения с губернатором, часто ставили его в тупик и убеждали в том, что они не лишены полностью подлинной храбрости. Возможно, имелись некоторые основания для наказания человека, чей случай породил эту реляцию; однако наказание должно было осуществляться под руководством гражданского, а не военного должностного лица и быть иного рода; ибо, хотя это и может считаться возмездием стране, данная мера в значительной степени способствовала раздражению.

Массачусетский конгресс стремился не допустить попадания своих действий в поле зрения генерала Гейджа; однако из нескольких обстоятельств, имевших место, у них зародилось сильное подозрение, что среди них есть кто-то, предающий их совещания. Один джентльмен, которому не чужды многие серьезные изъяны в моральном и политическом облике доктора Черча, опасается, что именно он является этим человеком; однако он чрезвычайно осторожен в высказывании своих подозрений, принимая во внимание высокую репутацию, которой доктор пользуется среди сынов свободы.

[30 марта.] Генерал Гейдж вывел в провинцию около одиннадцатисот человек; те нанесли большой ущерб, разрушая каменные ограды, что заставило комитет явиться на заседание массачусетского конгресса в субботу, как раз в момент объявления перерыва, в результате чего они продолжали заседать до тех пор, пока в следующий понедельник не получили известия на судне из Фалмута о том, что парламент сделал и делает в отношении их колонии.

Было проявлением провидения то, что они получили сведения столь рано и успели раздобыть их до того, как генерал Гейдж получил свои депеши: они позаботились воспользоваться ими. Известия распространялись быстро и побудили еще большее число жителей Бостона покинуть город. Некоторые уже некоторое время удалялись оттуда. Город мог мгновенно превратиться по усмотрению губернатора в надежную тюрьму; и его жители могли содержаться в качестве заложников за поведение провинции в целом или быть похищенными и отправленными в Англию для суда за предполагаемые преступления. Оставаться там было опасно для многих, кто отличился активным участием против мер правительства. Но неустрашимая храбрость некоторых из них побуждала их оставаться, хотя невозможно было знать, какие тайные приказы могли быть отправлены генералу Гейджу, который не упускал из виду возложенную на него службу, в то же время демонстрируя преобладающее стремление к мирному урегулированию. Он отправил секретные приказы командующему в Нью-Йорке скупать всю парусину, одеяла, киркомоты, горшки и другие предметы, необходимые для лагерной службы. Офицер обратился к филадельфийским купцам, которые разгадали замысел и столь же благородно, сколь и единогласно отказались подчиниться. Трое нью-йоркских купцов некоторое время скупали, продавали и отправляли различные предметы в Бостон; но в конце концов их деятельности был положен конец благодаря влиянию капитана Сирса, который по возвращении в Филадельфию настоял на том, что эти вещи могут понадобиться им самим, и поднял из-за этого значительный шум. Тем не менее большое количество было закуплено в Портсмуте до того, как намерения генерала были раскрыты.

Новости о парламентских процедурах поощряли солдат оскорблять народ больше прежнего; их поведение, казалось, намекало на то, что они стремятся спровоцировать другую сторону на начало ссоры; в то время как те переносили все с терпением, поскольку были полны решимости не становиться агрессорами. Не хватало лишь искры, чтобы воспламенить весь континент. Важный момент, чреватый невообразимыми последствиями, явно приближался, когда случайно или по умыслу она должна была упасть на те горючие материалы, которые собирались уже давно.

Гренадерские и легкопехотные роты были освобождены от нарядов под предлогом изучения новых учений, что заставило бостонцев подозревать затею какого-то плана. Дочь свободы, неравно в политическом отношении сочетавшаяся браком, передала через надежные руки мистеру Самуэлю Адамсу, проживавшему вместе с мистером Хэнкоком в Лексингтоне примерно в тринадцати милях от Чарльстауна, что войска выступают через несколько дней. После этого их друзьям в Бостоне посоветовали вывезти серебряную утварь и т. д., а комитет безопасности проголосовал за то, «чтобы вся аммуниция была складирована в девяти различных городах; а другие предметы были размещены: кое-что в одном месте, кое-что в другом, вплоть до 15 медицинских ящиков, 2 000 железных котлов, 2 000 мисок, 15 000 фляг и 1 100 палаток; и чтобы шесть рот матросов были размещены по разным городам».

Мистер Адамс заключил из числа привлекаемых сил, что целями являются именно они, а не он сам и мистер Хэнкок, которых можно было бы куда проще схватить тайным образом силами нескольких вооруженных лиц, нежели крупным отрядом войск, вынужденным маршировать много миль подряд на виду у всей публики.

Провинциальные припасы до сих пор складировались в Вустере и Конкорде. Именно на последнее из этих мест, находящееся на половинном расстоянии от Бостона по сравнению с другим, обратил свое внимание генерал; и, будучи постоянно донимаем неоднократными настояниями американских тори, которые окружали его и убеждали, что сопротивления не будет, поскольку их соотечественники-виги слишком трусливы, он решил без совета с советом — когда и каким образом предпринять попытку захвата многочисленных припасов, предположительно находившихся в том месте.

[18 апреля.] Несколько офицеров обедали вместе в Кембридже и ближе к вечеру рассредоточились по дороге, ведущей в Конкорд; они заняли позиции так, чтобы быть готовыми перехватить любых гонцов, направлявшихся из Бостона, чтобы поднять тревогу и всполошить жителей вестью о том, что войска находятся на марше. Когда корпус был почти готов к выступлению в поход, доктор Уоррен совершенно случайно узнал об этом как раз вовремя, чтобы отправить посланников через Перешеек и через паром в Лексингтон до того, как приказы о воспрещении кому бы то ни было покидать город были приведены в исполнение. Офицеры перехватили нескольких; но некоторые, будучи хорошо верховыми, ускользнули от их бдительности; а тревога, будучи однажды поднята, быстро распространилась посредством звона колоколов и стрельбы сигнальных орудий и залпов. К одиннадцати часам вечера восемьсот гренадеров и легких пехотинцев, цвет армии, погрузились на суда у Обнаженной лужайки, проследовали и высадились на ферме Фриппа, откуда выступили на Конкорд под командованием подполковника Смита, которому помогал майор Питкерн, возглавлявший передовой отряд.

[19 апреля.] Около двух часов ночи лексингтонская рота ополчения численностью в сто тридцать человек собралась на лужайке вплотную к молитвенному дому. Воздух был прохладным, а сведения о регулярных войсках — несколько неопределенными, поэтому люди после переклички были распущены с приказом явиться снова по бою барабана. Некоторые ушли домой, другие — в близлежащую гостиницу. Когда между четырьмя и пятью часами принесли весть, что войска недалеко, те, кто оказался поблизости, собрались в количестве около семидесяти человек к тому времени, когда появились регулярные части. В основном они находились в беспорядочном состоянии, и лишь немногие построились. В то время там присутствовало около сорока зрителей без оружия. Ополченцев было слишком мало, чтобы думать о начале нападения. Но майор Питкерн объехал вокруг здания (как обычно называют молитвенный дом), приблизился к ним и крикнул: «Разойдитесь, мятежники, бросьте оружие и разойдитесь». Не последовало немедленного подчинения, которое он мог истолковать как презрение, он проехал немного дальше, выстрелил из пистолета, взмахнул шпагой и приказал солдатам стрелять, что они и исполнили, издав при этом победные крики. Это вывело людей из замешательства, но стрельба продолжилась; отдельные лица, обнаружив, что по ним стреляют, несмотря на отступление, проявили достаточную стойкость, чтобы остановиться и ответить огнем. Трое или четверо были убиты на лужайке; остальные, доведя общее число убитых до восьми, были застрелены по ту сторону каменных стен и оград, через которые они бежали, чтобы спастись. В этот знаменательный период господа С. Адамс и Хэнкок, чье жилище находилось неподалеку, покинули его и удалились на большее расстояние. Прогуливаясь в одиночестве, мистер Адамс воскликнул: «О, какое славное утро!» — в уверенности, что оно в конечном счете освободит колонию от всякого подчинения Великобритании. Его спутник не вник в его смысл и подумал, что намек касается лишь состояния неба. Чтобы не говорили и не верили, будто место сбора было заполнено ополченцами до и во время стрельбы, позвольте мне упомянуть, что в нем находились лишь один мужчина и мальчик. Отряд продолжил марш на Конкорд. Жители города, получив тревогу, построились для обороны; однако, заметив, что регулярных сил слишком много, отступили за северный мост и стали ждать подкрепления из соседних городов. Отряд легкой пехоты последовал за ними и завладел мостом, в то время как основные силы вошли в город и приступили к выполнению своего поручения. Они привели в негодность две двадцатичетырехфунтовки и уничтожили их лафеты и семь колес к ним, помимо шестнадцати колес для латунных трехфунтовок и двух лафетов с передками и колесами для двух четырехфунтовок. Они сбросили 500 фунтов ядер в реку, колодцы и другие места; и разбили около шестидесяти бочек муки, половину из которых удалось спасти. Это были все припасы, которые они смогли обнаружить и уничтожить, из-за чего началась гражданская война между колониями и метрополией. Жители Британии могут иметь основания на многие века проклинать память человека или людей, стоявших у истоков этой роковой катастрофы, если они когда-либо будут названы. Ополчение получило подкрепление, и мистер Джон Баттерик из Конкорда, майор минутного полка, командовавший ими, приказал людям не открывать огонь первыми, чтобы провинциалы не выглядели агрессорами, ибо он не знал о том, что произошло в Лексингтоне. При его приближении с ними легкая пехота отступила на конкордский берег реки и принялась разбирать мост; а при его дальнейшем сближении немедленно открыла огонь и убила капитана Исаака Дэвиса из Актона (который со своей ротой минутменов шел в авангарде) и одного из рядовых. Огонь был возвращен, завязалась стычка, и войска были вынуждены отступить, потеряв несколько человек убитыми и ранеными, причем лейтенант Гулд (который был бы убит, если бы не присутствовавший священник) вместе с некоторыми другими попал в плен. Один из их раненых, оставленный позади, попытавшись подняться, подвергся нападению со стороны молодого малого, который шел вслед за преследователями, чтобы присоединиться к ним, и который, будучи лишенным человеческих чувств, варварски проломил ему череп маленьким топориком и выпустил мозги наружу, однако не стал ни скальпировать его, ни отрезать ему уши. Это событие может дать повод какому-нибудь злобному перу написать, что многим из убитых и раненых в Лексингтоне не только сняли скальпы, но и выдавили глаза из глазниц фанатики из Новой Англии; ни с кем так не поступали ни там, ни в Конкорде. Вы имеете перед собой подлинный факт. Бедняга промаялся час или два, прежде чем испустить дух.

К отряду присоединились главные силы, и весь корпус отступил с предельным поспешнированием, ибо вся провинция теперь поднялась в ружьях и атаковала войска со всех сторон. На своем шестимильном марше обратно в Лексингтон они подверглись жесточайшим нападениям не только со стороны тех, кто наседал на их арьергард, но и со стороны других, вевших огонь из-за каменных стен и прочих укрытий, которые заменяли провинциалам линии и редуты. В Лексингтоне к ним присоединился отряд под командованием лорда Перси.

Новости о том, что произошло в Лексингтоне по дороге на Конкорд, долетели до Бостона и его окрестностей. Однако бойня среди ополченцев тщательно скрывалась от генерала Гейджа, которому сообщили о ней лишь поздно во второй половине дня. Тем не менее он рано получил сведения о восстании в провинции и поэтому около восьми часов утра направил лорда Перси с 16 пехотными ротами и несколькими морскими пехотинцами — всего 900 человек — и двумя пушками для поддержки полковника Смита. Бригада выступила, исполняя издевательским образом песню «Янки Дудл», сложенную в насмешку над новоанглийцами, которых презрительно именовали «янки». Сообразительный мальчик, заметив это, когда войска проходили через Роксбери, чрезвычайно развеселился этим обстоятельством, прыгая и смеясь так, что привлек внимание его лордства, который, как говорят, спросил его, чему он так от души смеется; и получил ответ: «Думаю о том, как вы будете танцевать чуть позже под «Чеви Чейс»». Добавляют, что эта пикировка преследовала его лордство весь день.

Вы, возможно, пожелаете узнать происхождение термина «янки». Примите лучшее объяснение, которое ваш друг смог добыть. Это было излюбленное жаргонное словечко фермера Джонатана Гастингса из Кембриджа примерно около 1713 года. Двое пожилых священников, учившихся в колледже в том городе, говорили мне, что помнят его употребление среди студентов в то время, но не припоминают его до этого периода. Изобретатель использовал его для выражения превосходства. Выражения вроде «янки-хорошая лошадь» или «янки-сидр» означали отличную хорошую лошадь и отличный сидр. Студенты имели обыкновение нанимать у него лошадей; общение с ним и использование им этого термина по любому поводу привели к тому, что они переняли его, и они дали ему прозвище Янки Джон. Он был достойным, честным человеком, но не волшебником. Это не могло ускользнуть от внимания коллежских питомцев. Янки, вероятно, стал крылатым словечком среди них для обозначения слабого, простого, неловкого человека; был вынесен ими из стен колледжа по окончании учебы и таким путем распространился и утвердился по всей стране (как это было в случае с «выбором Гобсона» [115] студентами Кембриджа в Старой Англии), пока в силу своего хождения в Новой Англии он не был наконец подхвачен и несправедливо применен к новоанглийцам в целом как оскорбительное прозвище.

Соединение бригады под командованием лорда Перси с отрядом полковника Смита дало последним некоторую передышку, тем более что теперь у них была артиллерия, которая удерживала провинциалов от преследования в хвост по прямой линии. Однако все войско не решалось задерживать марш надолго: далеко вокруг собирались минутмены и ополчение, чтобы преградить им путь к отступлению в Бостон. Вскоре они возобновили марш; завязались непрекращающиеся стычки и непрерывная стрельба, хотя с их стороны, как и со стороны провинциалов, она зачастую была беспорядочной и редкой. Плотный ружейный огонь из-за каменных стен, велимый меткими стрелками, какими являлись почти все провинциалы, привел войска в немалое замешательство и сделал положение офицеров столь опасным, что те заботились о своей безопасности больше обыкновенного. Майор Питкэрн спешился, и его лошадь была захвачена вместе с пистолетами в кобурах. Солдат заряжали и стреляли поверх каменных стен тогда, когда за ними не было ни единого человека. Им мешал ветер, который дул дымом прямо на них в течение всего отступления; во время него они сожгли несколько домов, попытались поджечь другие и разграбили многие в поисках всего ценного, уничтожая то, что не могли унести с собой. Они убили нескольких ни в чем не повинных безоружных людей и замучили двух стариков в Менотоми. Достигнув этого места, горстка американцев во главе с преподобным мистером Пейсоном из Челси, который до сих пор сохранял крайнюю умеренность, атаковала отряд из двенадцати солдат, сопровождавших припасы для отступающих войск, убила одного, ранила нескольких, захватила в плен всех до единого и завладела их оружием и припасами без каких-либо потерь со своей стороны. Регулярные войска, находясь близ Кембриджа, чуть было не свернули на неверную дорогу, которая привела бы их в величайшую опасность, но были спасены указанием молодого джентльмена, проживавшего при колледже, благодаря чему они благополучно завершили отступление немного после захода солнца через Чарльзтаун-Нек к холму Банкерс-Хилл, однако, изнуренные и истощенные чрезмерными тяготами, перенесенными за этот день — ведь они прошли в тот день от тридцати до сорока миль, — они оставались там в безопасности до следующего дня, когда переправились у паромной переправы Чарльзтауна и вернулись в Бостон.

Подполковник Смит был крайне недоволен тем, что солдаты открыли стрельбу в Лексингтоне; вероятно, генералом Гейджем были отданы приказы не стрелять, если только в них самих первыми не откроют огонь. Майор Питкэрн несомненно отдал приказ стрелять из-за ошибочного представления об американской решимости, поскольку он имеет репутацию офицера с мягким характером. Одновременно нападало никогда не более четырехсот провинциалов вместе, а зачастую едва ли набиралось это число. Но по мере того как одни уставали и выбивались из сил, подходили другие. В них было очень мало подобия дисциплине. Рядовые и офицеры стреляли по мере того, как представлялась возможность добиться успеха, не дожидаясь команды; они использовали знание местности, чтобы благодаря переходу через поля и изгороди действовать в качестве фланговых отрядов против регулярных войск, пока те продвигались вдоль дороги. Полковник Пикеринг из Салема командовал прекрасным, хорошо обученным провинциальным полком; если бы он двинулся вперед со своими людьми так, чтобы перерезать путь британцам до того, как те достигли Чарльзтаун-Нека (а он был достаточно близко), тем пришлось бы сложить оружие, ибо они совершенно выбились из сил от трудов этого дня и имели при себе лишь по одному-двум патронам. Никакой удовлетворительной причины недостатка большей расторопности в полку полковника Пикеринга названо не было. Британские офицеры поражены, уязвлены и донельзя посрамлены тем, что произошло. Это смерть для всего их хвастовства; их лучшие войска были вынуждены подобным образом бежать перед толпой янки, «тогда как все офицеры в целом сделали всё, что могли сделать люди, а солдаты вели себя с присущим им бесстрашием». Они тяжело переживают этот случай. У них убит 1 лейтенант, ранено 2 подполковника (Смит — один из них), ранено 2 капитана и 9 лейтенантов, 1 лейтенант пропал без вести, ранено 2 энсина, убит 1 сержант, ранено 7, пропало без вести 2, убит 1 барабанщик, ранен 1, убито 62 рядовых и 157 ранено; всего: 65 убитых, 180 раненых и 28 взятых в плен; итого — 273.

Среди провинциалов убито 50 человек, ранено 34 и 4 пропали без вести; всего — 88. В их числе следующие офицеры и джентльмены, а именно: убиты мировой судья Айзек Гарднер из Бруклина, кап. Айзек Дэвис из Актона, кап. Джонатан Уилсон из Бедфорда, лейт. Джон Бэкон и сержант Элиша Миллс из Нидхэма, а также диакон Джозайя Хайнс из Садбери; ранены кап. Элеазер Кингсбери из Нидхэма, кап. Сэмюэль Уильямс из Кембриджа, капитаны Чарльз Майлз, Натаниэль Баррет и Джордж Минот из Конкорда, кап. Оливер Барнс и диакон Аарон Чемберлен из Челмсфорда. Павшие оплакиваются с глубочайшей скорбью и почитаются не только как патриоты, но как мученики, храбро погибшие за дело своей страны.

Капитаны Джон Форд и Оливер Бэррон, а также диакон Дэвис, все из Челмсфорда, отличились в течение этого дня. Можно с полной достоверностью доказать, что капитан Форд убил пятерых регулярных солдат. Джеймс Ховард, рядовой актонской роты, и регулярный солдат, выходивший из дома, заметили друг друга и выстрелили из своих ружей в один и тот же момент; оба выстрела достигли цели: последний упал замертво, а первый испустил дух несколько часов спустя. Рослый мальчишка присоединился к преследованию отступающих войск и весьма искусно стрелял в них; наконец пуля неприятеля задела его голову и нанесла поверхностное ранение; он быстро оправился от шока, перевязал голову носовым платком и возобновил преследование.

С двумя плененными британскими офицерами, а также с ранеными и пленными рядовыми провинциалы обращаются гуманно; и генерал Гейдж может, если пожелает, без опасений отправить своих хирургов для перевязки и ухода за ними.

Если борьба между колониями и метрополией должна стать всеобщей, для них можно считать счастливым обстоятельством то, что она началась в Массачусетсе, где все жители настолько связаны друг с другом происхождением, кровным родством, единообразием нравов, схожестью гражданских и религиозных взглядов, умеренностью обстоятельств и всеобщим равенством, что гибель даже отдельной личности вовлекает в это событие всю провинцию и заставляет их рассматривать случившееся как общее дело.

Жители повсеместно вооружаются и собираются вокруг Бостона в таком количестве, что они не только надежно блокируют город, но и вызывают неприятные опасения у генерала Гейджа. Никому в настоящее время не разрешается входить в город или покидать его. Главнокомандующим провинциалов является уроженец Массачусетса генерал Уорд; достопочтенный Джедайя Приббл более месяца назад отказался от этой должности по причине слабого здоровья. Генерал Уорд мог бы привести такое же оправдание, но он желает служить своей стране изо всех сил и готов рисковать жизнью за дело американской свободы. Он заслуживает доверия, будучи джентльменом высокой честности. Его патент в качестве главнокомандующего войсками Залива был вручен ему 20 апреля провинциальным конгрессом. Три дня спустя они избрали генерал-лейтенантом генерала Джона Томаса.

В день, когда генерал Уорд получил свой патент, комитет безопасности направил письма в Нью-Гэмпшир и Коннектикут с описанием действий неприятеля накануне и с мольбой о любой возможной помощи. На следующий день они согласились набрать 8000 человек из состава войск Массачусетса; однако провинциальный конгресс, перенеся заседания из Конкорда в Уотертаун, на следующий же день постановил: «чтобы немедленно была набрана и учреждена армия в 30 000 человек; чтобы 13 600 из них были предоставлены этой провинцией; и чтобы письмо и делегат были отправлены в различные колонии Гэмпшир, Коннектикут и Род-Айленд». Штаб-квартира располагается в Кембридже; студенты покидают колледж, чтобы разместить провинциалов. Генерал Томас командеует в Роксбери. Он хладнокровный, храбрый, проницательный и деятельный офицер, отлично подготовленный к охране важного поста, который он занимает, и к предотвращению возможных попыток неприятеля совершить вылазку через Перешеек вглубь страны, если таковые будут предприняты; однако пока они больше опасаются нападения на себя.

Генерал Гейдж, дабы предотвратить выступление горожан с оружием в руках против королевских войск в случае штурма, после долгих переговоров согласился с комитетом города [22 апреля], что после того, как жители в целом сдадут свое оружие в Фанеил-Холл или любое другое удобное место под присмотр выборных должностных лиц, все те жители, которые пожелают, смогут покинуть город со своими семьями и имуществом; что остающиеся могут рассчитывать на его защиту; и что упомянутое оружие в надлежащее время будет возвращено владельцам. Город согласился с этим предложением, и его голосование по этому вопросу было зачитано комитетом по возвращении к его превосходительству, который принял его; и далее согласился с тем, что жители могут выехать из города сушей и водой со своим имуществом в пределах границ, указанных в акте о портах. Он также сообщил комитету, что попросит адмирала предоставить свои лодки для облегчения вывоза имущества жителей, и что он разрешит повозкам проезжать туда и обратно с этой целью. Он также сказал, что позаботится о том, чтобы бедняки, которые могут остаться в городе, не страдали от нехватки продовольствия после того, как их собственные запасы истощатся, и попросил написать письмо доктору Уоррену, председателю комитета конгресса, с тем чтобы лица в провинции, которые пожелают переселиться в Бостон со своим имуществом, имели на то свободу без каких-либо притеснений. Отчет об этих действиях был направлен доктору Уоррену, которому городской комитет сообщил дополнительно [25 апреля]: «Будет дано разрешение на въезд в город 30 повозок одновременно для вывоза имущества жителей; как только они вернутся к концу дампы, ведущей в Роксбери, тогда будет разрешено въехать другим. Никому не будет позволено въезжать до восхода солнца и оставаться после захода. Если какое-либо судно или лодка, находящиеся ныне в гавани, будут задействованы для вывоза имущества жителей, должно быть предоставлено поручительство об их возвращении. Ожидается, что будет получено разрешение на отправку некоторых лиц в различные приходы для оповещения тех, кто желает приехать со своим имуществом в Бостон, чтобы они могли прибыть без каких-либо притеснений; и желательно, чтобы повозки и суда, используемые для вывоза товаров жителей Бостона, доставили также имущество тех, кто желает покинуть страну, уплатив половину стоимости».

[26 апреля.] Доктор Уоррен написал сегодня генералу Гейджу:




“SIR,







Печальное положение, в котороевержена эта колония, вызывает величайшую тревогу у каждого человека, заботящегося о благополучии империи или сочувствующего бедствиям своих сограждан; но даже сейчас многое можно сделать для смягчения тех несчастий, которые нельзя полностью исправить; и я считаю крайне важным для нас, чтобы наше поведение было таковым, при котором борющиеся стороны могли бы полностью полагаться на честь и честность друг друга в вопросе точного выполнения любого соглашения, которое будет между ними заключено. Ваше превосходительство, полагаю, прекрасно знает ту роль, которую я играл в общественных делах. Я всегда презирал лицемерие. Считаю, что исполнил свой долг; кто-то может думать иначе, но будьте уверены, сэр, до тех пор, пока моего влияния хватает, всё, что разумно может от нас потребоваться, будет сделано, и всё обещанное будет священно исполнено. Теперь я был бы весьма рад узнать от вас, сэр, сколько дней вы желаете отвести тем, кто хочет переселиться в Бостон со своим имуществом, и какое время вы разрешите людям в Бостоне для их выезда. Получив эти сведения, я отправлюсь в конгресс и поспешу, насколько это в моих силах, с изданием прокламации. Беру на себя смелость заметить, что условие допуска в город только тридцати повозок за раз представляется мне крайне неудобным и помещает достижению благих результатов прокламации, которую предполагается издать для поощрения всех возчиков помогать в вывозе имущества из Бостона с максимально возможной поспешностью. Если ваше превосходительство соизволите принять этот вопрос во внимание и одарите меня ответом как можно скорее, это возложит на меня величайшее обязательство, поскольку это столь близко затрагивает благополучие моих друзей в Бостоне. У меня есть многое, о чем я хотел бы побеседовать с вашим превосходительством, и я искренне сожалею, что перешагнул через формальности, которые, как я думал, подобают вашему рангу, и не поведал вам откровенно всё, что я знал или думал об общественных делах; и я должен неизменно признаваться, каков бы ни был исход, что вы великодушно предоставили мне такую возможность, которую теперь, как я считаю, мне следовало бы принять; но истинной причиной моего бездействия было то, что мне было известно о низости и коварстве многих лиц из вашего окружения, которые, как я полагаю, завоевали ваше полное доверие.




I am, &c. &c.”







Комитет безопасности направил письма в Род-Айленд и Коннектикут с настоятельной просьбой о немедленной помощи и с тем, чтобы как можно более крупные силы войск, какие только можно выделить, были немедленно отправлены вперед, хорошо обеспеченные продовольствием и боеприпасами, и в сопровождении столь крупного артиллерийского парка, какой может быть предоставлен. Они выражают свою решимость при любых обстоятельствах действовать твердо и бесстрашно, сознавая, что рабство много хуже смерти.

Комитет, назначенный для расследования ущерба, нанесенного 19-го числа в Кембридже, Лексингтоне и Конкорде, сообщил, что в результате пожаров, грабежей и разрушений он составляет следующее: в Кембридже — 901 фунт стерлингов 16 шиллингов 5 пенсов и 1/4 фартинга; в Лексингтоне — 1320 фунтов стерлингов 16 шиллингов 0 пенсов и 3/4 фартинга; и в Конкорде — 206 фунтов стерлингов 2 шиллинга 5 пенсов и 1/4 фартинга; всего — 2428 фунтов стерлингов 14 шиллингов 11 пенсов и 1/4 фартинга стерлингов. Стороны представили свои счета под присягой, и были приняты величайшие меры предосторожности, чтобы оценка ущерба была справедливой.

Мой друг Куинси пожертвовал своей жизнью ради родины. Судно, на котором он плыл, прибыло к мысу Кейп-Анн в течение последних двух дней; но он не дожил до того, чтобы сойти на берег или услышать об успехе лексингтонского сражения и праздновать победу. Его останки будут с почестями преданы земле его родственниками. Пусть он будет причислен к патриотическим героям, павшим за дело свободы, а память о нем будет дорога потомкам. Пусть его единственный оставшийся в живых ребенок, сын трех лет примерно, доживет до того, чтобы обладать его благородными добродетелями и передать его имя будущим поколениям. Примите мою искреннюю благодарность за вашу последнюю рукопись. Смотрите же, используйте любую безопасную возможность для продолжения нашей переписки; в этом русле вы найдете и меня.

Высшая власть, существующая ныне в Массачусетсе, выдала свое первое военно-морское свидетельство капитану Джону Дерби из Салема, которому провинциальный конгресс поручил депеши для доктора Франклина, содержащие отчет о лексингтонском бое и обращение к жителям Великобритании. Он отплывает без промедления. В этом обращении конгресс заявляет, что возлагает большие надежды на честь, мудрость и доблесть британцев, от которых они ожидают вмешательства с целью предотвращения претворения в жизнь нынешних мер. Они выражают глубочайшую преданность, но заявляют, что не станут покорно подчиняться гонениям и тирании жестокого министерства и что преисполнены решимости умереть или быть свободными. Они призывают Небеса в свидетели справедливости своего дела. Если примирение не состоится, Небеса должны даровать им свою особую защиту, иначе они будут сокрушены мощью Британии, несмотря на всё, что другие колонии могут сделать для них, если только офицеры, направленные против них, не будут обеспечены достаточными силами либо не окажутся ужасающе несостоятельными в отношении мужества, желания, активности, благоразумия или иных военных способностей, или если какая-либо иностранная держава из собственных интересов и во вред метрополии не возьмет их под свое покровительство. Их военные припасы едва ли стоят упоминания. Они рассчитывают на шестнадцать полевых орудий. Хорошо, если шесть из них пригодны для реальной боевой службы. Имеются четыре небольших бронзовых орудия, которые могут сослужить хорошую службу. У них есть несколько тяжелых железных пушек, две или три мортиры и гаубицы, пушечные ядра и гранаты; однако в их общественном складе имеется лишь восемьдесят два полубочонка пороха; в большинстве городов есть небольшое количество, которое, впрочем, скоро истощится. Учитывая то, каким должно быть положение дел для оправдания разумных надежд на успех в военном противостоянии с нацией, изобилующей всеми средствами ведения войны, их можно назвать лишенными всего, кроме людей; и хотя последним не занимать природного мужества, потребуется немало времени, чтобы сделать из них по-настоящему хороших солдат. У них нет ни денег, ни арсеналов.


ПИСЬМО XIII.






London, June 12, 1775.







Законопроект об ограничении торговли и рыболовства прошел через Палату лордов при не меньшем сопротивлении, чем то, с которым он столкнулся в Палате общин. При вынесении предложения о передаче его в комитет после второго чтения маркиз Рокингем выступил против него с большим искусством и в ходе своей речи показал, что в 1704 году общий объем экспорта в колонии Новой Англии составлял лишь около 70 000 фунтов стерлингов ежегодно; что в 1754 году он вырос до 180 000 фунтов, в течение последующих десяти лет — до 400 000 фунтов, а за последние десять лет почти удвоил эту сумму.

Законопроект был принят большинством более чем в три голоса против одного, но вызвал протест, подписанный шестнадцатью лордами. Он особенно примечателен суровым порицанием, высказанным в адрес одного высокопоставленного лорда, который во время недавних дебатов крайне неосмотрительно выдвинул обвинение в общей трусости против американцев.

Законопроект о рыболовстве едва успел пройти Палату общин, как лорд Норт внес другой [9 марта] «Об ограничении торговли и коммерции колоний Нью-Джерси, Пенсильвания, Мэриленд, Вирджиния и Южная Каролина с Великобританией, Ирландией и британскими островами в Вест-Индии на определенных условиях и с ограничениями». Пока этот законопроект обсуждался, в палату был представлен долгий ряд свидетельских показаний от имени вест-индских купцов и плантаторов. Выяснилось, что, по самым скромным подсчетам, капитал на вест-индских островах, состоящий из земель, строений, негров и всякого рода имущества, составлял не менее 60 000 000 фунтов стерлингов стерлингов; что их экспорт в последние годы в Британию достигал примерно 190 000 бочек и оксхофтов сахара и рому ежегодно, составляя по весу 95 000 тонн, а по стоимости около 4 000 000 фунтов стерлингов, не считая множества более мелких статей и их весьма значительного экспорта в Северную Америку; что их рост был столь стремительным, а развитие столь масштабным, что за несколько лет экспорт сахара в это королевство увеличился на 40 000 бочек в год, достигнув примерно 800 000 фунтов стерлингов стоимости. Было очевидно, что более половины капитала в 60 000 000 фунтов стерлингов либо являлось прямой собственностью лиц, проживающих в этой стране, либо причиталось им в виде долгов; а также что казна получала свыше 700 000 фунтов стерлингов в год от прямой вест-индской торговли, не считая ее побочных и косвенных результатов, а также торговли с Африкой.

[20 марта.] Мистер Берк выдвинул ряд примирительных предложений в отношении колоний, содержавшихся в пакете резолюций, которые он сопроводил и разъяснил знаменитой речью. Он проследил тот непобедимый дух свободы, ту яростную страсть к свободе, коей колонисты отличаются от всех прочих народов мира, начиная от истоков их происхождения, воспитания, нравов, религиозных принципов, форм правления и удаленности от центра империи. Он наглядно показал, что весь экспорт в Северную Америку, Вест-Индию и Африку в 1704 году (должно быть, из Англии, поскольку объединение двух королевств тогда еще не произошло) составлял по стоимости лишь 569 930 фунтов стерлингов; однако сравнительная ценность денег в тот период была значительно выше, чем ныне. В 1772 году экспорт из Великобритании в те же места составлял в среднем не менее 6 024 171 фунта стерлингов. Он также показал, что весь экспортный объем торговли Англии, включая таковой в колонии, составлял в 1704 году лишь 6 509 000 фунтов стерлингов. Таким образом, торговля с одними лишь колониями в 1772 году не дотягивала менее чем полмиллиона до того объема, который Англия вела со всем остальным миром в начале нынешнего столетия. Как бы ни поражал этот всеобщий рост всех колоний, развитие провинции Пенсильвания представляется еще более удивительным. В 1704 году весь экспорт в эту колонию составлял не более 11 459 фунтов стерлингов, а в 1772 году он вырос до 507 909 фунтов стерлингов, что почти в пятьдесят раз превышает первоначальный спрос и почти равно всему колониальному экспорту в первый период. Этот поразительный рост колоний в течение чуть более чем полувека и та колоссальная доля, которую они вносят в наше величие, делают их вопросом первостепенной важности для нас самих и не могут не вызывать восхищения будущих поколений.

По первому предложению был поставлен предварительный вопрос, который прошел 270 голосами против 78; на этом дело и закончилось.

Однако неуспех, сопровождавший доселе все примирительные предложения, за исключением тех, что исходили от правительства, не отвратил мистера Хартли от попытки предпринять аналогичный шаг. [27 апреля.] Впрочем, это предложение было отклонено без разделения голосов.

Во время прохождения второго законопроекта об ограничениях министром был предложен дополнительный пункт, согласно которому округа Ньюкасл, Кент и Сассекс на реке Делавэр включались в запреты этого законопроекта; предложение было принято без разделения голосов.

Пока эти события разворачивались, из производственных городов Британии и Ирландии поступило несколько петиций против принудительных актов. Поступили также некоторые встречные петиции, призывающие к жесткому соблюдению законов Британии как единственному средству сохранения торговли с колониями. Возникли многочисленные споры о достоверности фактов, утверждаемых обеими сторонами, а также о способе сбора подписей и о статусе тех, кто их поставил. Меньшинство настаивало на том, что большинство подписавших «военные петиции», как они их называли, были лицами, имевшими малый интерес к американской торговле или вовсе его не имевшими, но принадлежавшими к разряду тех пламенных и активных партийных деятелей, которых обычно именуют тори. И они предприняли несколько проверок, чтобы доказать истинность первой части своего утверждения. Это породило долгие и жаркие дебаты. Другие петиции были представлены королю и столь же проигнорированы: одна от британских поселенцев в Канаде против Квебекского акта; другая от квакеров, в которой, помимо стремления распространить влияние духа мира, являющегося преобладающим принципом их религиозной системы, они заявляли о своем убеждении, что в обширных владениях его величества нет подданных более преданных и с большим усердием привязанных к его королевской особе, семье и правлению, чем в провинциях Америки среди всех религиозных конфессий. Его величество, однако, лично прибыл в палату и даровал королевское согласие на законопроект об ограничении и рыболовстве в обычной форме. В эту пору общественного недовольства, когда умы всех были взволнованы в ту или иную сторону, город Лондон, не унывая от судьбы всех своих обращений за ряд прошедших лет, вновь приблизился к трону с адресом, реляцией и петицией [10 апреля] по вопросу и в манере, столь же мало предрасположенным к благоприятному приему, сколь и все предыдущие. В этой реляции они перечислили весь перечень американских обид; заявили о своем отвращении к мерам, которые проводились и проводятся поныне; и оправдали сопротивление, к которому были принуждены американцы, на основе великих принципов конституции: «руководствуясь ими, — заявляли они, — в славную пору революции наши предки передали имперскую корону этих царств славному дому Брансуиков». Они умоляли его величества немедленно и навсегда удалить из своего совета тех министров и советников, которые стояли за предыдущими мерами. Его величество дал следующий ответ: «Я с величайшим удивлением обнаруживаю кого-либо из моих подданных способным поощрять мятежные настроения, злосчастно существующие в моих колониях в Северной Америке. Питая полное доверие к мудрости моего парламента, великого совета нации, я буду неуклонно претворять в жизнь те меры, которые они рекомендовали для поддержания конституционных прав Великобритании и защиты торговых прав моего королевства».

Граф Эффингем неизменно выступал против всей системы мер, проводимых против американцев, и, обнаружив, что полк, в котором он служил, наконец предназначен для отправки в Америку, и посчитав несовместимым со своим характером и ниже своего достоинства принуждать мечом к мерам, которые он столь решительно осуждал в качестве члена законодательного органа [12 марта], он написал письмо об отставке военному министру. В нем он выражал глубокое сожаление в связи с необходимостью оставить военную службу, но говорил: «Я не могу без упреков совести согласиться носить оружие против моих сограждан в Америке в деле, которое, по моему разумению, не является ясным». Жаль, что для всех военных офицеров не является вопросом чести взвешивать достоинства дела, в котором должен быть применен их меч, и, когда они не уверены в собственных суждениях, поступать так, как поступил этот благородный граф. Такой пункт чести мог бы предотвратить немало войн.

Британский посол в Гааге обратился к Штатам с требованием запретить их подданным снабжать американцев оружием, боеприпасами, порохом и т.д., и те посредством прокламации запретили вывоз всех подобных предметов на голландских или иностранных судах из любых своих владений без разрешения под угрозой штрафа примерно в 90 фунтов стерлингов стерлингов. Рассудите сами, разве барыши от рейса не окажутся столь велики, что купцу стоит рисковать этой суммой? Пусть американские суда направляются в Голландию, и голландцы обеспечат их порохом в больших стеклянных бутылях емкостью в несколько галлонов под видом спиртного или какого-нибудь иного напитка. К Франции также обратились, и она могла бы пресечь любую помощь прямым запретом, однако лишь заявила своим подданным, что если они окажут ее, то делают это на собственный страх и риск, что равносильно формулировке: «если рискнете — можете». Испания наотрез отказалась чинить малейшие препятствия своим подданным.

[13 марта.] Его величество прибыл в Палату лордов и даровал королевское согласие на законопроект об ограничении торговли Нью-Джерси и т.д. Таким образом, вероятность размежевания колоний между собой уменьшается, а их союз укрепляется. Некие будущие действия в провинциях Нью-Йорк и Северная Каролина, вероятнее всего, сплотят весь континент.

Поскольку американские рыбные промыслы теперь были упразднены, потребовались меры для их замещения и предотвращения последствий изменения зарубежными рынками направления потребления либо их перехода в руки чужеземцев. Также целесообразно было уделить интересам Ирландии больше внимания, чем это делалось на протяжении многих лет. Поэтому министр внес предложение о созыве комитета всей палаты [27 марта] для рассмотрения поощрений, надлежащих для дарования рыболовству Британии и Ирландии. Комитет в ходе своей работы предоставил различные премии судам Британии и Ирландии в качестве поощрения за ведение ньюфаундлендского рыбного промысла; кроме того, были внесены и приняты две резолюции в пользу последнего королевства. Однако звучали жалобы на то, что в акт коварным образом были протащены пункты, препятствующие его действию в сколько-нибудь значительных масштабах. Комитет также согласился на выделение премий для поощрения китобойного промысла и на отмену пошлин, взимаемых при ввозе жира, ворвани и китового уса из Ньюфаундленда и т.д., а также при ввозе тюленьих шкур.

Министерство не ограничилось принятием законов; оно также направило против американцев генералов Хау, Клинтона и Бергойна на корабле «Цербер» [28 марта]. Транспорты с войсками для подкрепления губернатора Гейджа отплыли неделей позже из Корка.

[15 мая.] Ближе к концу сессии мистер Берк уведомил палату о получении им документа исключительной важности от генеральной ассамблеи Нью-Йорка. Он отметил, что это жалоба в форме реляции на несколько актов парламента, причем в некоторых из них утверждались принципы, а другие устанавливали правила, подрывающие права английских подданных. Впоследствии он внес предложение о его оглашении. Министр немедленно внес поправку, которая оказалась косвенным, но действенным отклонением предложения мистера Берка. Поправка была принята большинством в 186 голосов против 67; после того как вопрос был поставлен на голосование по исправленному предложению, оно было отклонено без разделения голосов. Меморандум Нью-Йорка к лордам был внесен герцогом Манчестерским, который потребовал его прочтения. После некоторых споров был затребован вопрос, и при разделении голосов предложение было отклонено большинством в 45 против 25. Петиция к королю была принята, но просительная часть петиции удовлетворена не была.кова такова судьба обращений, поданных генеральной ассамблеей Нью-Йорка об устранении их предполагаемых жалоб. Это неизбежно приведет к расширению трещины между Британией и колониями.

[17 мая.] Лорд Кэмден представил в Палату лордов петицию от британских жителей провинции Квебек, в которой они изложили свои жалобы и умоляли их светлости о благосклонном вмешательстве с целью отмены или изменения Квебекского акта и предоставления им конституционных прав, привилегий и вольностей. Его светлость, после пространных рассуждений о пороках этого акта, внес законопроект об отмене недавнего акта, который был зачитан. Эта мера встретила жесткое противодействие со стороны администрации, и лордом Дартмутом было внесено предложение об отклонении законопроекта, которое было принято большинством в 60 голосов из 88, причем законопроект поддержали лишь двадцать восемь лордов. Поскольку как внутри стен палаты, так и вне их было высказано или подразумевалось немало порицаний в отношении всего поведения епископов в делах Канады, достопочтенный отец этой скамьи поднялся во время прений, чтобы оправдать Квебекский акт в той его части, которая касается религиозных вопросов, что он и сделал на принципах веротерпимости, верности капитуляции и условий окончательного мирного договора; однако многие были далеки от уверенности в том, что эти принципы требовали столь полного и совершенного утверждения папистской религии, какое даровано самим актом.

[18 мая.] Сир Джордж Савилл представил в Палату общин еще одну петицию от тех же жителей Квебека, в которой они, помимо прочего, с излишней правдивостью заявляли, что петиция к его величеству от имени всех французских жителей этой провинции, на которой явно основывался недавний закон, была добыта нечестным путем и не получила согласия народа в целом, более того — даже не доводилась до его сведения, а была пронесена тайным образом и подписана несколькими дворянами, стряпчими и прочими лицами, пользовавшимися их доверием. Они утверждали, что жители в целом были встревожены введением канадских законов не меньше их самих. В заключение они молили об отмене или изменении упомянутого акта. Сир Джордж изучил и обнажил слабые или одиозные стороны акта, пролил новый свет даже на те его положения, которые уже претерпели самую сильную идеализацию, и завершил свою речь предложением об отмене недавнего акта о лучшем управлении провинцией Квебек. Завязались значительные дебаты, в ходе которых министр открыто заявил о своем намерении в случае необходимости вооружить канадцев против других колоний. Однако он выразил твердое убеждение, что смуты в Америке будут быстро и благополучно улажены без пролития крови. Несмотря на это заявление, в кулуарах шептались, что он встревожен и, судя по последним письмам генерала Гейджа, страшится вестей, которые привезет апрельский пакет. Ибо некоторые лица, заявлявшие, что обладают наилучшей информацией, утверждали, что были отправлены приказы об аресте господ Кушинга, Самуэля Адамса, Хэнкока и других с целью их отправки в Великобританию, и что получение этих приказов было подтверждено, но затем были разосланы вторые приказы — повесить их в Бостоне. Предложение сира Джорджа Савилла было отклонено большинством более чем в два раза: за него было подано 174 голоса, против — 86.

[26 мая.] Спикер при представлении денежных биллей на королевское согласие заверил в своей речи его величество, что если американцы будут упорствовать в своих решениях и придется обнажить мечи, общины сделают всё от них зависящее для сохранения и поддержания верховной власти этого законодательного органа.

Король даровал королевское согласие на несколько биллей, как публичных, так и частных, остававшихся к утверждению в качестве актов, и закрыл сессию речью с тронного места, в которой выразил полнейшее удовлетворение поведением парламента в ходе его сессии и свое убеждение, что самые спасительные последствия в конце концов воспоследуют от мер, сформированных и проведенных на тех принципах, на которых они действовали. Было высказано благоприятное представление о миролюбивых намерениях других держав и дано обычное уверение в стремлении обеспечить общественное спокойствие.

[28 мая.] Капитан Дерби прибыл со своими депешами для доктора Франклина, добрался до Лондона вечером и передал их доктору Ли, поскольку другой агент покинул страну. Циркулировавшие рассказы о бое носили туманный характер; тем не менее было очевидно, что войска потерпели поражение и что правительство опасается этого, хотя и отрекается от какого-либо знания о произошедшем.

Корабль «Суки» под командованием капитана Брауна, хотя и отплыл на четыре дня раньше судна капитана Дерби, прибыл лишь девятого июня с депешами от генерала Гейджа. «Газетт» опубликовала правительственную версию лексингтонского сражения. Из похвал, расточаемых офицерам и рядовым за их активность и храбрость, очевидно, что американцы превратили события того дня в тяжелую, трудную и опасную для тех службу. Нация в целом не потрясена этим событием так, как того требует его важность. Фатальной ошибкой было отправлять солдат вместо флота, и не меньшей — приказывать им следовать в Бостон вместо того, чтобы разместить их в Нью-Йорке (где у правительства сильные позиции) и обеспечить укрепленную линию связи оттуда до Канады с целью отсечь южные колонии от колоний Новой Англии.

Еще шесть пехотных полков получили приказание готовиться к отправке в Америку. Они воодушевлены надеждой, внушенной им сообщенными сведениями о возможности завладеть фермами и иной конфискованной собственностью.



ПИСЬМО XIV.






Roxbury, August 15, 1775.










My dear sir,







Дабы не допустить упущения, позвольте начать с упоминания о том, что когда губернатор Мартин встретился с генеральной ассамблеей Северной Каролины в Ньюберне [4 апреля 1775 года], он обратился к ним с речью в высокомерном правительственном духе и выразил надежду, что они воспротивятся столь опасному шагу, как неоправданная мера назначения делегатов для участия в конгрессе в Филадельфии. Он также заявил им, что они призваны самым особым образом воспрепятствовать собранию делегатов, избрание которых было предложено народу и которые были назначены собраться в то же самое время и в том же самом месте прямо наперекор законодательному органу. Ассамблея в своем ответе оправдала народное собрание и заявила: «Да упадет от нас даже мысль препятствовать работе конвента, заседающего ныне в Ньюберне». Они также воспользовались представившейся впервые возможностью выразить свою горячую привязанность к колониям-сестрам в целом и свое сердечное сострадание плачевному состоянию города Бостона, а также заявить о твердой решимости колонии объединиться с другими колониями во всяком усилии по сохранению их справедливых прав и вольностей.

Теперь позвольте мне приступить к изложению последствий лексингтонского сражения за пределами колонии Массачусетс. Весть о нем разлетелась с предельной быстротой и повлияла на умы всех людей в соответствии с их различными опасениями и пристрастиями.

Полковник Патнам служил в коннектикутских войсках под началом генерала Амхерста в прошлую войну. Своим мужеством и поведением он заслужил немалую долю репутации. С началом мира он вернулся к гражданской жизни. В последнее время он содержал таверну с присоединенной к ней фермой. Подобное сочетание часто встречается в Новой Англии, и это занятие вовсе не противоречит римскому характеру. Известие о Лексингтоне застало его за работой в кожаной куртке и фартуке у каменной стены, которой он огораживал свою землю. Было около одиннадцати часов утра. Дав своим людям некоторые указания о том, как действовать дальше, он отправился домой, взял лошадь и поскакал по соседним городам, чтобы ознакомить офицеров ополчения и прочих с тем, что произошло. Возвращаясь назад, он обнаружил несколько сотен собравшихся людей, которые сообщили ему, что избрали его своим генералом и преисполнены решимости выступить в поход немедленно. Он ответил, что не готов, не имеет при себе денег и должен съездить за ними. Они собрали ему деньги из собственных средств, после чего он отдал надлежащие приказы об их выступлении следом за ним и поскакал вперед в своей клетчатой рубашке на той же лошади, добравшись до Конкорда на следующее утро к восходу солнца и проехав, по его оценке, от одиннадцати часов предыдущего утра никак не меньше ста миль за восемь часов. Ополчение, последовавшее за ним, совершило марш быстрым шагом до тех пор, пока не достигло пункта назначения.

Мистер Бенедикт Арнольд из Нью-Хейвена был избран капитаном добровольческой роты жителями, когда те начали готовиться к любому развитию событий. Едва весть о Лексингтоне достигла его, как он созвал свою роту и спросил, не согласны ли они выступить с ним на следующее утро в окрестности Бостона, отстоящие на 150 миль. Они согласились и в назначенный час построились перед таверной, где заседал комитет. Он обратился к господам за порохом и свинцом; те выразили сомнение в выделении припасов, поскольку он не был должным образом уполномочен. Капитан, спешивший на помощь страдающим братьям, предложил добыть припасы силой, если понадобится, на что добровольцы дали согласие. Затем он послал за комитетом и уведомил их о своем решении. Вышел полковник Вустер и попытался убедить его подождать, пока он не получит надлежащих приказаний, на что кап. Арнольд ответил: «Никто, кроме Всемогущего Бога, не помешает моему выступлению». Комитет, уразумев его непреклонную решимость, снабдил его всем необходимым, и он немедленно выступил в поход и со своей ротой достиг американской штаб-квартиры к 29 апреля.

[23 апреля.] Весть достигла Нью-Йорка в день Господень. Услышав ее, кап. Сирс задумал остановить все суда, направляющиеся в Квебек, Ньюфаундленд, Джорджию и Бостон; несколько кораблей как раз собирались отплыть. Он проконсультировался с мистером Ламбом, который поддержал эту меру. Затем они написали письмо комитету Филадельфии, заверяя их, что все суда будут остановлены в Нью-Йорке, и подписали его своими именами, чтобы на эти заверения можно было положиться. Отправив курьера, они сумели собрать народ без объявления цели собрания; когда же они собрались, было решено закрыть таможню. К чиновнику были направлены представители, который, оценив целесообразность подчинения, приказал передать ключи кап. Сирсу. Купцы, чьи суда были оформлены к отплытию, не осмеливались допустить их выхода в море. Филадельфийский комитет, полагаясь на данные им заверения, распорядился так, что было решено закрыть их порт также для всех судов, следовавших в вышеупомянутые места.

Военные действия в Массачусетсе повергли город Нью-Йорк в такое состояние смуты, что для восстановления спокойствия и порядка было признано целесообразным назначить общий комитет из ста человек для города и округа Нью-Йорк, что и было исполнено. [5 мая.] Этот комитет обратился с письмом к лорд-мэру, олдерменам и общинному совету города Лондона, которое было подписано семьюдесятью семью его членами. В нем они заявляли, что «распоряжение собственной собственностью с полнейшей спонтанностью и в манере, полностью свободной от любого проявления принуждения, является их неотъемлемым первородным правом. Это высочайшее благо они абсолютно твердо намерены защищать своей кровью и передать незапятнанным своим потомкам». Они выразили готовность с радостью подчиниться регулированию торговли со стороны законодательного органа метрополии, исключающему по своей природе любую идею налогообложения, но отвергли примирительный план министра. Они заверили, что «Америка настолько растревожена притеснением, что малейший толчок в любой точке мгновенно ощущается через посредство сильнейшего и сочувственного аффекта по всему континенту; что пока весь континент страстно желает мира на таких условиях, которые могут быть приняты англичанами, они неутомимо готовятся к последней апелле». Ближе к концу они заявили: «Мы выражаем подлинные чувства конфедеративных колоний на континенте от Новой Шотландии до Джорджии, когда заявляем, что все ужасы гражданской войны никогда не заставят Америку подчиниться налогообложению властью парламента». В заключение они выразили уверенность в самых энергичных усилиях города Лондона по восстановлению союза и взаимного мира во всей империи.

[6 мая.] На следующий день ассоциация была подписана более чем тысячей главных жителей города и округа. Они самым торжественным образом заявили, что объединяются ради стремления претворить в жизнь любые меры, которые могут быть рекомендованы континентальным конгрессом или приняты их собственным провинциальным конвентом с целью сохранения их конституции и противодействия исполнению притеснительных актов британского парламента до тех пор, пока не будет достигнуто примирение между Великобританией и Америкой на конституционных принципах; и что они во всем будут следовать советам своего общего комитета относительно вышеупомянутых целей, сохранения мира и порядка, а также безопасности личной и частной собственности.

Жители также с великим усердием и старанием вооружились. Но из этих внешних признаков не следует делать вывод о реальном и всеобщем единстве настроений среди жителей Нью-Йорка. Они сильно разделены; хотя каждая партия и объединилась таким образом с целью служения собственным частным интересам. Тори объединились, чтобы предотвратить насилие, которое в противном случае могло бы иметь место, и сдержать продвижение сынов свободы. Виги объединились в надежде вовлечь остальных в такие крайности при противодействии министерским мерам, которые в настоящее время ими отвергаются.

Жители Нью-Джерси по получении новостей из Лексингтона захватили провинциальную казну, в которой находилось около 20 000 фунтов стерлингов, часть коих направляется на жалование войскам, набираемым ими ныне для защиты свобод Америки.

Граждане Филадельфии помимо остановки судов, как описывалось выше, были воодушевлены попыткой довершить подготовку к самым серьезным и тяжелым испытаниям.

Губернатор провинции представил ассамблее примирительный план министра и заметил им, что они являются первой ассамблеей на континенте, до которой он был доведен. Рассмотрев его, они заявили: «Если бы у нас не возникло никакого иного возражения против предложенного плана, мы сочли бы дезертирством по отношению к колониям-сестрам, связанным союзом на основе справедливых мотивов и взаимного доверия и руководимым общими советами, принятие отдельной колонией меры столь далеко идущие по последствиям без совета и согласия тех колоний, которые связаны с нами священными узами в том же общем деле». Состав ассамблеи изменился. При выборе депутатов на предстоящий конгресс, состоявшемся в декабре прошлого года, мистер Гэллоуэй был исключен; а 6 мая палата добавила к числу своих депутатов еще трех человек, причем первым в списке шел доктор Франклин. Таким образом, по его прибытии они выразили одобрение его поведения и доверие к его способностям. Впоследствии этот план предлагался собраниям других колоний, но без большего успеха, чем в Пенсильвании.

Сообщение о произошедшем прибыло в Балтимор, штат Мэриленд, через шесть дней. Жители немедленно захватили провинциальный арсенал, содержавший 1500 единиц оружия и т. д. Они также прекратили весь экспорт на рыболовецкие острова и в те колонии, которые отказались объединиться со своими собратьями в общем деле, а также перекрыли все поставки для военно-морских сил и армии в Бостоне.

В Вирджинии в марте собрался провинциальный конгресс, поскольку законная ассамблея отсутствовала, и принял меры по формированию ополчения, так как законы об ополчении утратили силу; также было рекомендовано каждому округу создать добровольческую роту для лучшей обороны страны. 20 апреля губернатор поручил капитану вооруженного судна ночью перевезти на борт своего корабля из общественного арсенала пятнадцать полубочонков пороха по 50 фунтов каждый из имевшегося там примерно двадцати одного. Граждане Уильямсберга были сильно встревожены, поэтому мэр и корпорация обратились к его светлости по этому поводу, на что он в своем ответе сообщил им, что, услышав о восстании в соседнем округе, он переместил порох из арсенала в место полной безопасности и что всякий раз, когда он потребуется в случае какого-либо восстания, он будет доставлен в течение получаса. Известие о захвате вскоре достигло округа Ганновер, после чего капитан Патрик Генри и другие добровольцы округа выступили к Уильямсбергу с целью обезопасить общественную казну от подобной катастрофы и добиться возврата пороха или компенсации за него. Более ста пятидесяти человек, хорошо снаряженных и имевших воинственный вид, продвинулись на 15 миль к столице, но после того, как генеральный казначей выплатил достаточную сумму денег в качестве компенсации за порох, а граждане обязались охранять общественную казну и арсенал, они разошлись и вернулись в свои дома.

Стоимость всего арсенала была совершенно несоразмерна той тревоге и беспокойству, которые вызвали действия губернатора. Ни пороха, ни мушкетов было недостаточно для достижения какой-либо существенной цели или даже для оправдания опасений.

Его светлость был чрезвычайно раздражен поведением людей и начал угрожать. Угрозы поднять королевский штандарт, освободить негров и вооружить их против своих хозяев, а также уничтожить город, наряду с другими выражениями подобного рода, не только вызвали всеобщую тревогу в колонии, но и породили своего рода отвращение к правительству и неизлечимое подозрение в отношении его замыслов. Тем временем в разных округах прошли несколько публичных собраний, на всех из которых захват пороха и угрозы губернатора были осуждены в самых решительных выражениях. Известие о столкновении при Лексингтоне, прибывшее, когда умы вирджинцев находились в таком возбуждении, способствовало усилению их опасений и, конечно, внимания к ополчению и добровольческим ротам.

Вскоре те же новости достигли Чарлстона в Южной Каролине. Надежды жителей на то, что соглашения о запрете импорта и экспорта заставят метрополию отступить от своих требований, были разрушены с прибытием пакетбота из Лондона 19 апреля; но когда были получены новости из Лексингтона, они пришли к выводу, что колонии собираются силой принудить к рабству. Эта мысль вызвала величайшее негодование, но они призадумались, оценив свое положение. Провинция на протяжении почти двухсот миль вдоль побережья была доступна для британских флотов и армий. В ней было лишь несколько незначительных укреплений, и те удерживались британскими офицерами. Западные границы были открыты для дикарей, а негров могли склонить намеками к убийству своих хозяев. Губернатор командовал ополчением, и все офицеры имели от него патенты. Жители были совершенно беззащитны, не имея оружия, боеприпасов, одежды, кораблей, денег или людей, обученных военному делу. Склады купцов не предлагали никаких военных припасов, поскольку в общем плане запрета импорта не было сделано никаких исключений. Они не могли, однако, смириться с покорным подчинением диктату Британии и поэтому решились на мужественное и добродетельное сопротивление. Соответственно, в ночь после получения известий о реальных военных действиях ряд главных джентльменов города завладели двенадцатью сотнями единиц оружия со снаряжением, немедленно вывезли их из королевского арсенала и впоследствии распределили среди людей, зачисленных на государственную службу.

Вернемся к описанию экспедиции, спланированной в Коннектикуте.

Необходимость обеспечения безопасности Тайкондероги рано привлекла внимание многих в Новой Англии, но некоторые джентльмены из Коннектикута первыми попытались осуществить этот замысел. Секретность была залогом успеха, а промедление могло быть опасным. Не было времени ждать консультаций с Континентальным конгрессом; кроме того, было бы небезопасно сообщать об этом плане данному органу, так как было известно, что в нем найдутся лица, на верность которых американцы не могли положиться. Господа Дин, Вустер, Парсонс и другие взялись за это дело. Они обратились к ассамблее за займом, который был предоставлен в размере около восемнадцати сотен долларов, под которые они дали обязательства нести ответственность. Генерал Гейдж подал пример попыткой захвата военных складов и тем самым начал военные действия, так что возмездие казалось более чем оправданным, даже актом самообороны. Экспедиция развивалась стремительно. Несколько капитанов ополчения направились в Солсбери, чтобы ознакомить господ Благденов (племянников вашего бывшего знакомого, плотника с той же фамилией) с замыслом и заручиться их помощью. Один был болен, другой присоединился к предложенному маневру. После небольшого обсуждения они решили не тратить время на сбор людей, но, обеспечив достаточное количество пороха и пуль, отправились верхом в Беннингтон, чтобы привлечь полковника Аллена. По прибытии они посовещались с ним, а затем остались с другими печь хлеб и готовить прочие припасы, пока полковник отправился собирать людей, которые были нужны и которые должны были встретиться с организаторами в Каслтоне. Пока они направлялись к месту сбора, им встретился сельский житель, по-видимому, простодушный честный путник, но который либо сам был хорошо осведомлен и являлся ключевой фигурой, либо был хорошо проинструктирован кем-то, кто либо подозревал, либо узнал об экспедиции и намеревался сорвать ее. Они обратились к нему: «Откуда вы идете? — Из Тай, покинул его вчера в такой-то час. Получил ли гарнизон какое-либо подкрепление? Да, я видел их; там было несколько артиллеристов и других солдат. Что они делают? Делают ли они фашины? Не знаю, что такое фашины. Они связывают палки и хворост в пучки и кладут их там, где стены разрушены». Г-н Самуэль Благден задал много коварных вопросов об одежде и снаряжении людей и т. д. Ответы подтверждали рассказ человека. Компания была озадачена, и после обсуждения на совете, не стоит ли им вернуться, так как у них не было пушек, большинством всего в один голос было решено продолжить путь. В Каслтоне они встретили полковника Аллена с его людьми, и всего их стало двести семьдесят человек; двести тридцать из них были «зеленогорскими парнями», так называемыми из-за их проживания в пределах Зеленых гор; как называются Гэмпширские гранты, по цепи зеленых гор, проходящей через них. Это храброе выносливое поколение, в основном поселенцы из Нью-Гэмпшира, Массачусетса и Коннектикута. Часовые были немедленно расставлены на всех дорогах, чтобы предотвратить передачу каких-либо сведений в Тайкондерогу. После соединения в Каслтоне прибыл полковник Арнольд с единственным слугой. На следующий день после прибытия в Кембридж со своей добровольческой ротой он явился в Массачусетский комитет безопасности и доложил, что в Тайкондероге находится 80 тяжелых пушек, 20 бронзовых от 4- до 18-фунтовых, 10 или дюжина мортир, некоторое количество стрелкового оружия и значительные запасы; и что форт находится в разрушенном состоянии и, как он полагал, гарнизон состоит примерно из сорока человек. После этого комитет 3 мая назначил его полковником над четырьмя сотнями человек, которых он должен был завербовать и повести на взятие Тайкондероги. Полковник был известен только г-ну Благдену. Был созван совет; его полномочия были изучены; и в конце концов было решено, что он должен быть допущен присоединиться и действовать вместе с ними, чтобы общественность могла получить пользу. Однако было решено, что полковник Аллен должен иметь верховное командование, а полковник Арнольд должен быть его помощником; чем последний, по-видимому, остался доволен, так как не имел права по своему патенту ни командовать, ни вмешиваться в дела других, которые были не только вне Массачусетского строя, но и подданными другой колонии. Имена лидеров, помимо упомянутых, были господа Мотт, Фелпсы (два брата), Бигелоу, Булл и Николс, помимо полковников Истона, Брауна и Уорнера, и капитана Дикинсона.

После того как на совете было решено отправиться на следующее утро рано в Тай, и некоторые из организаторов удалились, был проведен второй совет, на котором было решено выступить в ту же ночь, оставив господ Благдена, Бигелоу и Николса с отрядом людей, всего тридцать человек, включая офицеров, чтобы выступить рано утром на Скинсборо и захватить майора Скина, его негров и арендаторов. Этот совет мог быть вызван возвращением капитана Ноа Фелпса, который днем ранее, замаскировавшись, вошел в форт под видом сельского жителя, желающего побриться. В поисках цирюльника он критически наблюдал за всем, задавал множество деревенских вопросов, притворялся полным невеждой и прошел, не вызвав подозрений. Перед ночью он удалился, присоединился к своему отряду и утром привел их к месту назначения.

Полковник Аллен со своими 230 «зеленогорскими парнями» прибыл на озеро Шамплейн, напротив Тайкондероги, девятого числа ночью. Лодки были добыты с трудом; затем он и полковник Арнольд переправились с 83 людьми и высадились недалеко от гарнизона. Здесь между полковниками произошел спор, последний стал вести себя самоуверенно и поклялся, что войдет первым, другой поклялся, что он этого не сделает. Присутствовавшие джентльмены вмешались, и дело было улажено на том основании, что оба должны войти вместе. Они продвигались бок о бок, полковник Аллен по правую руку от полковника Арнольда, и вошли в порт, ведущий к форту, на рассвете [10 мая]. Часовой щелкнул затвором своего ружья в полковника Аллена, а затем отступил через крытый ход к плацу; основные силы американцев последовали за ним и немедленно выстроились. Капитан Де ла Плейс, командир, был застигнут врасплох в своей комнате в постели. Ему было приказано сдать форт; на его вопрос, на каком основании, полковник Аллен ответил: «Я требую этого именем великого Иеговы и Континентального конгресса». Конгресс ничего не знал об этом деле и не начал свое существование до тех пор, пока не прошло несколько часов: когда они начали свою сессию, они единогласно избрали достопочтенного Пейтона Рэндольфа президентом, а г-на Чарльза Томсона секретарем; и, согласившись «что преподобного г-на Дюше просят открыть конгресс молитвами завтра утром», и назначив комитет, чтобы сообщить ему об их просьбе, они отложили заседание до следующего дня. Если бы капитан Де ла Плейс был на плацу со своими людьми, он не смог бы оказать эффективного сопротивления. Форт нуждался в ремонте, и у него было всего около тридцати боеспособных солдат. Если бы он получил своевременную информацию, он мог бы получить подкрепление из Сент-Джонса. Подробности о военных запасах, захваченных в Тайкондероге, вы найдете ниже. После того как полковник Аллен высадился, лодки были отправлены обратно за остальными людьми под командованием полковника Сета Уоррена, но место было захвачено врасплох до того, как он смог переправиться. Сразу после присоединения к успешному отряду он был отправлен захватить Краун-Пойнт, где гарнизонную службу несли сержант и двенадцать человек; но самым большим приобретением стало более 100 пушек. Полный контроль над озером Шамплейн имел огромное значение для американцев и не мог быть осуществлен без захвата шлюпа, стоявшего в Сент-Джонсе в нижней части озера. Было решено укомплектовать экипажем и вооружить шхуну, стоявшую в Южной бухте, и что полковник Арнольд будет командовать ею, а полковник Аллен будет командовать бато, название, обычно прилагаемое к лодкам особой конструкции, предназначенным для плавания по озерам и рекам и имеющим небольшую осадку, даже будучи тяжело нагруженными. Ветер был свежий с юга, шхуна обогнала бато, и полковник Арнольд захватил шлюп врасплох. Ветер внезапно сменился на северный и дул свежо, примерно через час полковник Арнольд отплыл с призом и шхуной в Тайкондерогу и встретил полковника Аллена с его отрядом.

Захват Скинсборо был проведен так, что все негры были взяты под стражу, майор Скин-младший был схвачен во время охоты, его каменный дом был занят, а проход полностью захвачен без какого-либо кровопролития, так же как и в Тайкондероге. Если бы майор получил хоть малейшее предупреждение, попытка должна была бы провалиться; ибо у него было около пятидесяти арендаторов поблизости, помимо восьми негров и двенадцати рабочих.

Полковник Аллен вскоре покинул Тайкондерогу, оставив ее под командованием полковника Арнольда с рядом людей, которые согласились остаться в гарнизоне.

[18 мая.] Когда известие о взятии Тайкондероги достигло Континентального конгресса, они настоятельно рекомендовали комитетам городов и округов Нью-Йорка и Олбани немедленно распорядиться о вывозе пушек и запасов оттуда к южному концу озера Джордж; но чтобы была составлена их точная опись, «дабы они могли быть благополучно возвращены, когда восстановление прежней гармонии между Великобританией и этими колониями, столь горячо желаемое последними, сделает это благоразумным и согласующимся с высшим законом самосохранения». Каковы бы ни были намерения немногих в конгрессе, весь орган желает оставить дверь открытой для примирения. Это было очевидно из совета, который они дали жителям Нью-Йорка за три дня до предыдущей рекомендации. Город и округ Нью-Йорк обратились к ним за информацией, как вести себя по отношению к ожидаемым там войскам. Конгресс постановил: «рекомендовать на данный момент жителям Нью-Йорка, что если ожидаемые войска прибудут, указанная колония должна действовать оборонительно, насколько это совместимо с их безопасностью и защищенностью; чтобы войскам было позволено оставаться в казармах, пока они ведут себя мирно и тихо, но чтобы им не позволялось возводить укрепления или предпринимать какие-либо шаги для прерывания сообщения между городом и сельской местностью, и что если они совершат враждебные действия или посягнут на частную собственность, жители должны защищать себя и свою собственность и отражать силу силой; чтобы военные запасы были вывезены из города; чтобы были предусмотрены места для отступления в случае необходимости для женщин и детей Нью-Йорка; и чтобы достаточное количество людей было сформировано и содержалось в постоянной готовности для защиты жителей от оскорблений и травм».

Перейдем к Массачусетсу.

Г-н Хэнкок, будучи избранным на последних выборах 5 декабря 1774 года одним из делегатов на генеральный конгресс, и в связи с приближением времени, когда ему стало необходимо готовиться к поездке, д-р Джозеф Уоррен был избран президентом провинциального конгресса на временной основе.

[27 апреля.] Жители Бостона сдали выборным должностным лицам, согласно соглашению с генералом Гейджем, 1778 единиц огнестрельного оружия, 634 пистолета, 273 штыка и 38 мушкетонов. В тот же день провинциальный конгресс рекомендовал жителям морских портов вывоз их имущества и т. д.

[28 апреля.] Было написано циркулярное письмо в различные города колонии, в котором после упоминания дела девятнадцатого числа говорилось: «мы заклинаем вас всем, что дорого, всем, что священно, чтобы вы оказали всю возможную помощь в формировании армии. На кону все наше достояние. Смерть и опустошение — верные последствия промедления. Каждое мгновение бесконечно драгоценно. Потерянный час может залить вашу страну кровью и обречь на вечное рабство тех немногих из вашего потомства, кто переживет резню. Мы просим и умоляем, как вы ответите за это перед своей страной, перед своей совестью и, прежде всего, как вы ответите за это перед самим Богом, чтобы вы ускорили и поощряли всеми возможными средствами вербовку людей для формирования армии; и отправляли их вперед в штаб-квартиру в Кембридж с той поспешностью, которой требуют огромная важность и мгновенная неотложность дела». К этому обращению прислушались; люди проявили готовность выступить ради спасения своей страны, а женщины с радостью принялись за снаряжение своих мужей, отцов и братьев для важной экспедиции, в то время как опасности ее упускались из виду или игнорировались. После нескольких дней пребывания перед Бостоном огромное количество людей вернулось домой, некоторые — чтобы заняться своими делами, другие — чтобы приобрести необходимые вещи на время, на которое они завербовались или намеревались завербоваться. В промежутке между этим возвращением и новым сбором провинциалов в месте встречи сухопутный вход в город и выход из него через Перешеек был почти не охраняем. Не более чем от шести до семисот человек под командованием полковника Лемуэля Робинсона из Дорчестера были заняты защитой столь важного прохода в течение нескольких дней подряд. В течение девяти дней и ночей полковник ни разу не переодевался и не ложился спать, так как на нем лежала вся обязанность, вплоть до адъютанта, и не было офицера дня, который мог бы помочь. Офицеры в целом покинули лагерь, чтобы набрать необходимое количество людей. Поэтому полковник был вынужден в течение упомянутого времени патрулировать караулы каждую ночь, что давало ему круг в девять миль для обхода.

[1 мая.] Массачусетский конгресс распределил по разным городам пять тысяч бедняков, ожидаемых из Бостона. Род-Айленд и Коннектикут выпустили бумажные деньги, чтобы обеспечить обильную замену наличным и удовлетворить текущие потребности. Люди, прибывающие из этих колоний для защиты Массачусетса, были снабжены этими деньгами; поэтому Массачусетс постановил, что они должны приниматься во всех платежах.

Генеральная ассамблея Коннектикута назначила д-ра Джонсона и Оливера Уолкота, эсквайра, комитетом от своего органа, чтобы дождаться генерала Гейджа, и попросила губернатора написать от их имени генералу относительно ситуации с общественными делами и недавних прискорбных событий в Массачусетсе. Он написал 28 апреля, и комитет отправился в Бостон с письмом. И провинциальный конгресс, и комитет безопасности были сильно встревожены этой сделкой. Первый написал [2 мая] делегатам, которых они отправили в колонию, представив им роковые последствия, которые могут последовать, если какая-либо одна колония предпримет попытку вести переговоры отдельно, будь то с парламентом, министерством или их агентом здесь. Последний написал самой колонии, умоляя ее немедленно оказать всю возможную помощь. Губернатор Трамбулл сообщил им в своем ответе от 4 мая, что им не следует опасаться их твердости, рассудительности и единодушия в принятии мер, которые могут показаться наилучшими для общей обороны и безопасности; и что Коннектикут будет осторожен в доверии обещаниям, которые кто-либо может уклониться исполнить.

[3 мая.] В тот же день, когда генерал Гейдж отправил разумный и уважительный ответ губернатору Трамбуллу, Массачусетский конгресс уполномочил генерального казначея занять 75 000 фунтов стерлингов под векселя с процентной ставкой шесть процентов, чтобы они могли поддерживать свои силы; они также отправили депеши в генеральный конгресс, содержащие отчеты об их действиях. В своем письме они упоминали: «Внезапная неотложность наших общественных дел исключила возможность ожидания вашего руководства в этих важных мерах, тем более что значительное подкрепление из Великобритании ежедневно ожидается в этой колонии, и мы теперь сведены к печальной альтернативе защищаться с оружием в руках или подчиниться резне». Они скромно предположили необходимость мощной армии на стороне Америки. Они отметили, что жители многих их морских портов вывезли и продолжают вывозить свои семьи и имущество, чтобы избежать уничтожения военными кораблями; и выразили свою уверенность в мудрости и способности континента поддержать их, насколько это покажется необходимым для общего дела американских колоний.

[4 мая.] Комитет безопасности написал губернатору и компании Коннектикута, самым настоятельным образом призывая их немедленно прислать три или четыре тысячи человек, чтобы можно было обезопасить важный пост, который в противном случае враг, вероятно, захватит, как только прибудет их подкрепление. Войска было предложено отправлять ротами так быстро, как только они смогут быть готовы. Они также отправили запрос в Род-Айленд и настояли на отправке ими корпуса войск для помощи в подобном случае. Они перешли к постановлению: «Что общественное благо требует, чтобы правительство в полной форме было принято немедленно». Было получено известие, что ряд транспортов с войсками только что прибыл в Бостон из Англии.

[5 мая.] Этот провинциальный конгресс постановил: «Генерал Гейдж, в силу недавних действий и многих других средств, полностью дисквалифицировал себя от служения этой колонии в качестве губернатора или в любом другом качестве; и что поэтому в будущем ему не причитается никакого повиновения; но что, напротив, его следует рассматривать и остерегаться как неестественного и закоренелого врага страны».

[9 мая.] Комитет безопасности приказал командирам десяти соседних городов выступить с половиной ополчения и всеми минутменами под их командованием в Роксбери, чтобы британские войска не могли прийти и захватить этот пост. До того, как он был должным образом укреплен, генерал Гейдж вынашивал такой замысел. Генерал Томас, который командует там, получил информацию о том, что планировалось, в день, когда это должно было быть исполнено. Его общая сила состояла только из семисот человек. Пост включал в себя большой широкий высокий холм. Дорога ведет к его вершине, видимая в некоторых частях лицам при въезде в Бостон; она проходит через холм и спускается в лощину, откуда можно свернуть и, пройдя окольным путем, снова выйти на указанную дорогу. Генерал воспользовался этим обстоятельством и продолжал маршировать своими семьюстами людьми вокруг холма, чем умножил их видимость для любого, кто проводил разведку в Бостоне. Одежда ополченцев была чрезвычайно разнообразной и состояла из их обычной одежды, что предотвратило обнаружение обмана, который в противном случае мог бы быть быстро раскрыт, если бы они носили форму и имели полковые знамена. Это военное насаждение, скорее всего, предотвратило нападение генерала Гейджа и захват поста, обладая которым он имел бы возможность направить свой марш в любую часть страны, какую пожелает. Полковникам различных полков было приказано немедленно явиться в Кембридж с людьми, которых они завербовали; и часть пушек и запасов должна была быть перевезена на некоторое расстояние в целях безопасности; и брустверы должны были быть возведены в разных местах, чтобы предотвратить проход врага в страну с Бостонского перешейка, и досаждать им, если они переправятся через реку и продвинутся через Чарлстаун, или если они попытаются идти по воде к Медфорду. Массачусетский конгресс пришел к выводу о разоружении недовольных жителей; и что никто не должен перемещаться со своим имуществом из колонии, если не получено разрешение.

[15 мая.] Они постановили написать письмо восточному племени индейцев, чтобы обеспечить их дружбу и привлечь их на сторону колоний, и предложили сформировать из них роту для службы на войне. Четыре дня спустя комитет безопасности проголосовал за то, чтобы капитан Джон Лейн получил вербовочные бумаги для формирования такой роты. Провинциалы в самых горьких выражениях осуждают идею использования индейцев министерством против них самих; так что существует кажущееся противоречие в их попытке привлечь их против британских войск. Но давайте вспомним, что индейцы, вероятно, примут сторону той или иной стороны; ибо из-за беспокойного воинственного нрава они обычно не склонны соблюдать нейтралитет; и что существует большая разница между использованием их против вооруженных солдат и тем, чтобы спустить их на беззащитных поселенцев, мужчин, женщин и детей.

Стычки возникали в разное время и в разных местах из-за попыток каждой стороны вывезти скот с небольших островов, которыми приятно перемежается залив Бостона, и представляли собой смешанное зрелище кораблей, лодок и людей, сражающихся на суше и на воде. Эти небольшие столкновения не были пустяковыми по своим последствиям. Преимущество обычно было на стороне американцев, что поднимало их дух. Они также научились из них встречать опасность и идти на риск; и именно благодаря привычке к этому, вероятно, приобретается наибольшее количество мужества. Частые стычки — хорошие подготовительные средства, чтобы квалифицировать необученных солдат для сражения как ветеранов в генеральных сражениях.

[21 мая.] Два шлюпа и вооруженная шхуна с солдатами отплыли к острову Грейп, чтобы забрать сено. Провинциалы последовали за ними, как только позволил прилив, прогнали их своим приближением, сожгли все сено, около восьмидесяти тонн, и увезли скот с острова.

[24 мая.] Комитет, назначенный для выяснения запасов пороха в определенных городах, сообщил, что в тридцати девяти городах в Саффолке, Эссексе, Мидлсексе, Плимуте и Вустере было 67 3/4 бочонка. В остальных городах колонии не было ничего стоящего упоминания. Какое болезненное обстоятельство — малое количество пороха для тех американцев, у которых есть представление о большом потреблении, которое вызывает война! Его нехватка ощущалась некоторое время; и поэтому, помимо принятия других мер, были отданы приказы об импорте этого и других военных запасов, но должно пройти много времени, прежде чем их можно будет получить таким образом, если они прибудут в целости.

[25 мая.] «Цербер» прибыл в Бостон с тремя генералами: Хау, Клинтоном и Бергойном. Они были настолько уверены в своих ошибочных опасениях, что не будет необходимости обнажать меч в поддержку министерских мер, что приготовились развлекаться рыбалкой и другими забавами, вместо того чтобы ожидать участия в военной службе. Они были поражены положением дел и, находясь в компании генералов Гейджа и Халдимана, спросили, как произошла вылазка. Генерал Халдиман ответил: «Я ничего не знал об этом, пока цирюльник не пришел побрить меня и не сказал, что войска ушли и что они сражались. Я не хотел, чтобы он знал, что я получил информацию от него. Поэтому я позвал своего лакея и отправил его по пустяковому делу, хорошо зная, что если в том, что сообщил цирюльник, есть хоть доля правды, он принесет мне весть об этом, что он и сделал. Таким образом я узнал о том, что произошло». Вновь прибывшие генералы выразили свое удивление многозначительными взглядами, которые последовали за этим рассказом второго в командовании.

[27 мая.] Около шестисот человек сил Массачусетса и Нью-Гэмпшира были задействованы, чтобы забрать скот с островов Хог и Ноддлс, которые лежат рядом; промежуточный проход проходим вброд в определенное время прилива. Отряд переправился и поджег сено и сарай на острове Ноддлс, после чего ряд морских пехотинцев переправился из Бостона; и, когда провинциалы отступили на остров Хог, были заманены к берегу, где начался жаркий бой, который не закончился с наступлением темноты. Королевские войска насчитывали несколько сотен человек и поддерживались вооруженной шхуной с четырьмя 6-фунтовыми пушками и двенадцатью вертлюжными пушками, вооруженным шлюпом и баржами, все оснащенные вертлюжными пушками. Провинциалами командовал генерал Патнэм. Рвение и мужество д-ра Уоррена не позволили ему оставаться в стороне; услышав, что происходит, он отправился на место, чтобы подбодрить людей. У них было два артиллерийских орудия, которые хорошо обслуживались и нанесли значительный урон. Ночь была очень темной, но бой продолжался всю ночь. Под утро шхуна села на мель на паромной переправе Виннисиммет; британцы были вынуждены оставить ее, а провинциалы взяли ее на абордаж и, обобрав до нитки, подожгли. Они не потеряли ни одного человека и имели только троих раненых, ни одного смертельно. Говорили, что регулярные войска сильно пострадали, не менее двухсот убитых и раненых. Потери, вероятно, были сильно преувеличены; это, однако, имело хороший эффект на провинциалов. Это дело стало предметом немалого триумфа для них, и они почувствовали себя по этому случаю более мужественными, чем когда-либо.

[30 мая.] Провинциалы снова отправились на остров Ноддлс и сожгли особняк, что не принесло никакой пользы. Но есть слишком много тех, кто уничтожает собственность просто потому, что она принадлежала или предполагается, что принадлежала тем американцам, которые заняли противоположную сторону в нынешнем споре. Скот, состоящий из пяти-шести сотен овец и ягнят, двадцати голов крупного рогатого скота, помимо лошадей, был ими увезен в течение дня. На следующий день пятьсот овец и тридцать голов крупного рогатого скота были вывезены с острова Петтик отрядом под командованием полковника Робинсона. В ночь на 2 июня восемьсот овец и ягнят, вместе с рядом голов крупного рогатого скота, были вывезены с острова Дир корпусом провинциалов под командованием майора Грейтона.

Соглашение с генералом Гейджем относительно жителей, покидающих город Бостон, вначале хорошо соблюдалось; и их просьба была удовлетворена с одобрения всех. Но через короткое время их задержали под предлогом того, что с лицами, выезжающими оттуда за товарами тех, кто решил остаться там, обращались ненадлежащим образом. Затруднения и задержки, с которыми пришлось столкнуться жителям, побудили провинциальный конгресс распорядиться об отправке письма генералу Гейджу, чтобы выразить ему протест по этому поводу. Письмо, однако, не помогло. Правда в том, что после того, как ряду лиц было разрешено уехать, поднялся большой шум. Такие лица, которые были или притворялись благосклонными к британскому правительству, утверждали, что только недоброжелатели хотят уехать, и что когда они будут в безопасности со своим имуществом, город будет подожжен. Вскоре после этого возникли разногласия по поводу значения слова «имущество», включены ли в него товары; и генерал, понимая, что разрешение на вывоз предметов такого рода может усилить американцев в их сопротивлении, не допустил их вывоза. Это оказалось тяжелым испытанием для многих, кто покинул город, так как лишило их ресурсов для жизни в привычном достатке. Во многих случаях паспорта выдавались так, что семьи жестоко разделялись; жены отделялись от мужей; дети от родителей; пожилые и больные от родственников и друзей, которые хотели ухаживать за ними и утешать их. Генерал был очень против того, чтобы позволить женщинам и детям покинуть Бостон, полагая, что они способствуют безопасности места и предотвращают нападение на него; но никакой реальной опасности этого не существовало, несмотря на высокий тон людей снаружи и намеки некоторых внутри города. Множество бедных и несчастных, однако, были высланы, и некоторые из них были заражены или не полностью оправились от оспы, из-за чего провинциалы подверглись большой опасности.

Они были заняты сбором своих сил со всех сторон со всей возможной поспешностью, от чего нельзя было отказаться, учитывая подкрепления, которые прибыли и прибывали в Бостон. [3 июня.] Но они испытывали нехватку денег; и письмо было отправлено Массачусетским конгрессом их генеральному казначею о крайней необходимости немедленной выплаты колониальным силам и с требованием его немедленного присутствия; а также с сообщением, что джентльмен в Салеме имеет 375 фунтов стерлингов, которые он готов одолжить провинции, и что было бы крайне важно выплатить их непосредственно солдатам, что могло бы предотвратить величайшие беды. Нехватка наличных заставила их прибегнуть к провинциальным векселям, которые они печатали день и ночь для авансовой выплаты людям, которые завербовались.

[10 июня.] Они были в лучшем положении с провизией и установили слишком обильное довольствие, сверх того, что войска могли израсходовать. Согласно общему отчету армии в Кембридже, девятого числа она насчитывала 1581 офицера, включая сержантов и т. д., и 6063 рядовых, всего 7644 человека. Но такова была нехватка регулярности, что на точность этого нельзя было положиться. Количество рядовых, вероятно, было сильно преувеличено. Слишком многие офицеры не стеснялись делать ложные отчеты ради собственной выгоды. Большая их доля показывает, что полки были далеко не полными или были сильно перегружены офицерами. Некоторые из офицеров Массачусетса — жалкие инструменты, и рано или поздно должны быть уволены. Это происходит из-за того, что они были избраны самими рядовыми, которыми командуют; и из-за отставок ряда лиц, имевших правительственные патенты, но сложивших их из опасения, что американцы не преуспеют; это дало возможность кучке парней, совершенно лишенных и мужества, и чести, пробиться вперед и быть избранными.

[12 июня.] Генерал Гейдж издал прокламацию, предлагающую помилование от имени короля всем, кто немедленно сложит оружие и вернется к своим мирным занятиям, за исключением Самуэля Адамса и Джона Хэнкока. Все, кто не примет предложенную милость, кто будет защищать, помогать, скрывать или переписываться с таковыми, должны рассматриваться как мятежники и предатели. Она также объявляла, что, поскольку был положен конец надлежащему ходу правосудия, должно действовать военное положение, пока законы не будут восстановлены в своей должной эффективности. Прокламация не имела иного эффекта, кроме как побудить провинциалов высматривать операции, которые должны были последовать [14 июня]. Массачусетский конгресс избрал своего президента, д-ра Уоррена, вторым генерал-майором в своих собственных силах; первый был избран днем ранее.

Было сделано открытие, которое передаст потомству имя губернатора Хатчинсона, покрытое позором. Случай передал в руки американцев книги его скопированных писем министерству и другим лицам, написанные его собственной рукой. С их помощью несколько обвинений, выдвинутых против него — в его враждебности к своей собственной колонии, в его законченном двуличии, в его советах министерству изменить хартию и использовать силу для установления своих планов, и в его заверениях им, что они не встретят эффективного сопротивления со стороны хвастливых сынов свободы, чье мужество, безусловно, подведет их, когда дело дойдет до испытания, — были подтверждены вне возможности отрицания.

Когда он покинул провинцию, вся его мебель осталась в его поместье в Милтоне. После столкновения при Лексингтоне комитет города вывез ее, чтобы спасти от полного разрушения. Г-н Самуэль Хэншоу, желая увидеть, как выглядит дом, когда он лишен всей мебели, отправился туда с джентльменом, у которого был ключ. Он наконец поднялся на темный чердак, где обнаружил старый сундук, о котором ему сказали, что он был оставлен, так как содержал только кучу бесполезных бумаг. Любопытство побудило его изучить их, когда он вскоре обнаружил книгу писем г-на Хатчинсона, которую он забрал, а затем поспешил к д-ру Уоррену, которому рассказал о случившемся; после чего вскоре был отправлен приказ генералу Томасу в Роксбери завладеть сундуком. Он был доставлен в его штаб; и там из-за неосторожного ликования некоторых лиц вокруг генерала содержимое слишком часто выставлялось напоказ лицам, стекавшимся туда, и некоторые отдельные письма были унесены; одно — ради общественного блага, так как считалось, что если бы это стало широко известно, это могло бы принести вред в настоящий момент, поскольку оно не имело благоприятного аспекта на стойкий патриотизм г-на Хэнкока. Книги писем и другие бумаги были впоследствии взяты под надлежащую охрану и были представлены на мой осмотр. Многие из его писем, помимо тех, что уже появились, будут напечатаны; те, что вы встретите как его в «Бостон Газетт» или фактически взятые из нее, вы можете считать подлинными и верно скопированными.

Г-н Хатчинсон вел себя к большому удовлетворению публики в качестве судьи по делам о наследстве. Он был готов помочь самым любезным образом вдове и сироте своим советом, всякий раз, когда их дела требовали их присутствия. Как главный судья он не был предосудителен, только когда поддерживал дело правительства против требований народа. Когда он занимал кресло первого магистрата, его назначения на различные должности были в основном людьми, хорошо квалифицированными для выполнения обязанностей оных, хотя в основном сторонниками правительства; ему советовал британский морской офицер обезопасить г-д Хэнкока и С. Адамса путем их продвижения; но он ответил, что хотя такая схема могла бы сработать в отношении г-на Х., она не сработала бы в отношении г-на А., ибо это только дало бы ему больше власти для помощи ему в его оппозиции, и что он не смог бы впоследствии сместить его. По хартии губернатор не может смещать с должностей без согласия совета; и г-н Хатчинсон знал, что влияние г-на С. Адамса в совете будет больше, чем его собственное. Он имел обыкновение выражать самые теплые привязанности к благу своей родной колонии и что он всегда стремился способствовать ее счастью; и часто показывал письма, которые он написал примерно во время закона о гербовом сборе, в оппозиции к этой мере. Он втирался в доверие своим свободным, фамильярным и снисходительным общением с простыми людьми, с которыми он присоединялся, гулял и беседовал по пути от собрания до своего поместья. По этим причинам у него было много друзей и защитников, которые были высокого мнения о нем; но после обнаружения его писем они начинают признавать, что были обмануты в человеке и прискорбно ошибались в хорошем мнении, которое они имели о нем. Его будут проклинать в Америке, если не в Великобритании.

Депеши, отправленные в генеральный конгресс из Массачусетса в начале мая, привели к тому, что они решили превратиться в комитет всего состава, чтобы рассмотреть состояние Америки. Прежде чем они закончили это великое дело, они единогласно постановили: «Что весь экспорт в Квебек, Новую Шотландию, остров Св. Иоанна, Ньюфаундленд, Джорджию, за исключением прихода Св. Иоанна, и в Восточную и Западную Флориду немедленно прекращается, и что никакие продовольственные товары любого рода или другие предметы первой необходимости не должны поставляться британским рыболовным промыслам на американских побережьях, пока конгрессом не будет решено иное». Приход Св. Иоанна был исключен, так как он отправил делегата в конгресс. Они продолжали заседать в комитете изо дня в день до 24-го числа, когда достопочтенный Пейтон Рэндольф, будучи вынужденным вернуться домой, и кресло тем самым освободилось, они единогласно избрали достопочтенного Джона Хэнкока, эсквайра, президентом.

[26 мая.] После прочтения отчета комитета конгресс единогласно принял определенные резолюции; и среди прочих вопросов они постановили: «Что колонии должны быть немедленно приведены в состояние обороны: но что, поскольку они самым горячим образом желают восстановления гармонии, ранее существовавшей между метрополией и этими колониями, для содействия этому самому желаемому примирению, должна быть представлена смиренная и почтительная петиция его величеству». Затем было решено, но не единогласно: «Что должны быть приняты меры для начала переговоров, чтобы урегулировать несчастные споры, существующие между Великобританией и этими колониями, и что это должно стать частью петиции королю». — Впоследствии: «Что ополчение Нью-Йорка должно быть вооружено и обучено и находиться в постоянной готовности действовать по первому предупреждению».

Г-н Дикинсон, автор письма фермера, теперь является членом конгресса от Пенсильвании. Его сердце было сильно занято достижением примирения, и он усердно трудился над получением второй петиции королю; но она была встречена оппозицией со стороны нескольких лиц и вызвала сильные дебаты в течение нескольких дней. Однако ради гармонии конгресса она была в конце концов единогласно принята; так как те, кто выступал против нее, не имели ни малейшего представления о том, что она окажется эффективной, из полной уверенности, что британское министерство будет настолько раздражено тем, что произошло 19 апреля, что отвергнет все предложения, не доходящие до полного подчинения. — Эти, тем не менее, отказались голосовать за то, чтобы меры для переговоров стали частью петиции. После столкновения при Лексингтоне многие жители Новой Англии верят, что борьба должна закончиться абсолютным рабством или реальной независимостью.

[29 мая.] Конгресс написал письмо канадцам, называя их «угнетенными жителями Канады», а себя — «друзьями и соотечественниками». Оно было предназначено для того, чтобы убедить их, что их нынешняя форма правления — это форма тирании, и что они, их жены и дети сделаны рабами, чтобы предотвратить их участие против колоний в нынешней борьбе, и чтобы добиться союза всех в защиту общей свободы.

[2 июня.] Было постановлено: «Что никакие продовольственные товары любого рода не должны поставляться или предоставляться для использования британской армией или флотом в Массачусетском заливе или любым транспортом».

[7 июня.] Конгресс впервые назвал колонии ДВЕНАДЦАТЬЮ СОЕДИНЕННЫМИ КОЛОНИЯМИ в резолюции: «Что четверг, 20 июля, должен соблюдаться во всех двенадцати соединенных колониях как день смирения, поста и молитвы». Отныне «соединенные колонии» войдут в употребление.

[8 июня.] Майор Скин (отец) из Скинсборо, вместе с другими офицерами, по прибытии накануне вечером в Филадельфию на судне из Лондона, были взяты под стражу. — Конгресс, будучи проинформирован об этом, и что упомянутый Скин был недавно назначен губернатором фортов Тайкондерога и Краун-Пойнт и заявил, что он уполномочен сформировать полк в Америке; они назначили комитет для изучения его бумаг, а также бумаг лейтенанта регулярных войск.

[9 июня.] Они, получив обращение письмом от 16 мая от конвента Массачусетса за их явным советом, постановили: «Что поскольку никакого повиновения не причитается акту парламента об изменении хартии колонии Массачусетского залива, ни губернатору или вице-губернатору, которые не будут соблюдать указания, но стремятся подорвать эту хартию, губернатор и вице-губернатор этой колонии должны считаться отсутствующими, а их должности вакантными; и поскольку там нет совета, а неудобства, возникающие из-за приостановки власти правительств, невыносимы; что, чтобы соответствовать как можно ближе духу и существу хартии, рекомендуется провинциальному конвенту написать письма жителям различных мест, имеющих право на представительство в ассамблее, с просьбой к ним избрать таких представителей; и что ассамблея, когда будет избрана, должна избрать советников; и что такая ассамблея или совет должны осуществлять полномочия правительства, пока губернатор, назначенный его величеством, не согласится управлять колонией в соответствии с ее хартией».

[10 июня.] Было рекомендовано соединенным колониям собирать селитру и серу и производить из них порох для использования континентом.

[14 июня.] Конгресс согласился с резолюциями комитета всего состава палаты: «Что шесть рот опытных стрелков должны быть немедленно сформированы в Пенсильвании, две в Мэриленде и две в Вирджинии; и что каждая рота, состоящая из шестидесяти восьми рядовых, помимо офицеров, должна выступить, как только будет укомплектована, и присоединиться к армии под Бостоном, чтобы быть там использованными в качестве легкой пехоты».

[15 июня.] Они приступили к выбору путем голосования генерала для командования всеми континентальными силами, и Джордж Вашингтон, эсквайр, был единогласно избран.

[16 июня.] Президент сообщил ему о выборе, который сделал конгресс, и об их просьбе принять эту должность. Полковник Вашингтон, стоя на своем месте, ответил,

«Господин Председатель,

Хотя я прекрасно осознаю высокую честь, оказанную мне этим назначением, я тем не менее испытываю глубокое волнение, сознавая, что мои способности и военный опыт могут не соответствовать столь масштабному и важному поручению. Тем не менее, поскольку конгресс этого желает, я приступлю к исполнению этого ответственного долга и направлю все имеющиеся у меня силы на служение ему и на поддержку этого славного дела. Я прошу принять мою самую искреннюю благодарность за это выдающееся свидетельство их одобрения.

Однако, дабы в случае какого-либо несчастливого исхода, неблагоприятного для моей репутации, каждый джентльмен в этом зале помнил, что я в сей день со всей искренностью заявляю: я не считаю себя готовым к тому командованию, которым меня удостоили.

Что же касается жалолованья, сэр, то я беру на себя смелость заверить конгресс, что поскольку никакие материальные соображения не смогли бы побудить меня принять это трудное поручение в ущерб моему домашнему покою и счастью, я не желаю извлекать из него никакой выгоды. Я буду вести точный учет своих расходов. В том, что они будут возмещены, я не сомневаюсь, и это все, чего я желаю».

Полковник не стремился к чести командования армией; он скорее старался избежать его из опасения своей несоответствия важности этой службы. Однако пристрастность конгресса, подкрепленная политическим мотивом, сделала его доводы тщетными и заставила его «окунуться в широкое и обширное поле, слишком беспредельное для его способностей и далеко, весьма далеко выходящее за рамки его опыта», как выразила его преобладающая скромность. Он, несомненно, деятелен, внимателен к делам, сдержан, гуманен, создан для завоевания и поддержания симпатий офицеров и солдат, далеко не надменен и не заносчив, хотя и естественным образом сдержан — качество, которое может уберечь его от ответов на многие неуместные вопросы, не оскорбляя тех, кто их задает, каковые вопросы жители Новой Англии, вероятнее всего, будут задавать, ибо они поразительно склонны к любопытству; во многом это объясняется царящим среди них равенством, которое приводит к тем взаимным вольностям, что осуждаются в местах, где различия в состоянии и ранге гораздо более сильны и несоразмерны. Внешний вид полковника благороден и притягателен. Он, безусловно, обладает мощными умственными способностями, которые в скором времени восполнят любые нынешние недостатки, неизбежно проистекающие из отсутствия более широкого чтения и более практических знаний в военных вопросах. Его дни прошли в Америке, и у него было мало возможностей видеть службу. Как вам уже сообщалось, в 1755 году он предотвратил полное кружение британских войск после поражения генерала Брэддока, прикрыв их отступление своими рейнджерами; однако он никогда не привык командовать регулярным полком, чем и объясняется его слова, обращенные к волонтерам, которыми он недавно командовал в Вирджинии, о том, что ружье и хорошая шпага или тесак — это все, что нужно солдату, без упоминания штыка — это все, что было нужно рейнджеру. Когда последняя французская война завершилась, уступки, сделанные Великобритании в этих американских регионах, исключили всякую надежду на появление в стране враждебных армий в будущем и сделали целенаправленное изучение военного искусства излишним для человека, склонного к прелестям плантаторской жизни.

Хотя покойный преподобный мистер Дэвис, которого вы хорошо помните по Лондону, вставил следующее примечание в свою проповедь по случаю какого-то особого события: «Я могу указать обществу на того героического юношу, полковника Вашингтона, относительно которого я не могу не надеяться, что Провидение до сих пор столь знаменательным образом хранило его для какого-то важного служения своей стране», однако, поскольку никакое человеческое знание не могло в тот период постичь события сегодняшнего дня и не было никаких свидетельств того, что это в какой-то степени пророчески, это можно приписать лишь восхищению, которое автор испытывал, созерцая характер полковника. Но то, что он был человеком строгой чести и честности, несомненно, было главной причиной для конгресса в избрании его главнокомандующим американской армией. Они полностью убеждены в его патриотизме, в том, что он ненаигранный, что он не предаст дело объединенных колоний, что он не расточит те скудные запасы, которые требуют величайшей бережливости, что он никогда не будет пожирать жизненные силы своей страны ради собственного обогащения и не станет потакать другим в этом; что, пока ему доверена власть меча, он будет свято уважать гражданские права своих сограждан и не станет добавлять излишнюю жестокость к неизбежным ужасам и бедствиям войны. Он не понимает по-французски — знание, которое многие сочтут важным достоинством, особенно если затягивание нынешнего разрыва сделает помощь Франции в будущем желательным приобретением. Но если времена когда-нибудь побудят французских авантюристов толпами устремляться в штаб-квартиру, он сможет благословить свое невежество за то, что оно уберегло его от множества неуместных, долгих и утомительных обращений со стороны военных людей, не имеющих ни известности, ни достоинств, простых солдатов удачи, которые гонятся за званиями и богатством, — и то, и другое объединенные колонии должны выдавать скупой рукой, сообразуясь с собственными обстоятельствами. 11 февраля прошлого года ему исполнился сорок четвертый год. Вы захотите узнать политический мотив, который мог повлиять на полковника Вашингтона. Вам не следует искать его в каком-то предполагаемом пренебрежении со стороны британского правительства после того, как он оказал им столь выдающиеся услуги, прикрывая отступление войск в 1755 году. Это могут insinuatировать, чтобы умалить его репутацию. Но даже если бы он тогда и чувствовал себя обойденным вниманием, он вряд ли помнил бы об этом, а тем более питавшее бы какое-либо негодование по этому поводу на протяжении целых двадцати лет. Политический мотив определенно должен был иметь другую природу. Вероятно, он был комплексным. Общая опасность объединила колонии, но не искоренила все существовавшие между ними ранее ревностные чувства. Нью-Йорк, Пенсильвания и южные колонии не питают такого доверия к Массачусетскому заливу, чтобы допустить, чтобы кто-то из их собственных уроженцев стал главнокомандующим. Среди жителей залива существует слишком сильный национальный дух; такой человек мог бы оказаться излишне пристрастным в пользу своей собственной колонии. К тому же полковник Вашингтон и другие колонисты стремились к почетному соглашению и не помышляли даже о том, чтобы отделяться от Великобритании. Они не могли быть уверены, каково бы ни было положение дел в настоящий момент, что Массачусетс вскоре не нацелится на отделение; таким образом, было важно, кто возглавит армию. Чего бы ни желали в душе некоторые депутаты от Массачусетса, они осознавали необходимость сообразоваться с устремлениями других в такой кризисный момент; отсюда и единодушие, с которым был избран полковник Вашингтон; ибо хотя выборы и производились баллотировкой, они не обошлись без предварительно согласованного совета.

[17 июня.] Проект патента генерала Вашингтона был одобрен и приказан к чистовой переписке, подписанию и вручению ему; после чего конгресс заявил, что будет поддерживать, помогать и придерживаться его жизнями и состояниями в деле поддержания и сохранения американской свободы. Затем они приступили к избранию тайным голосованием Артема Уорда, эсквайра, первым генерал-майором, Хорасио Гейтса — генерал-адъютантом и Чарльза Ли, эсквайра, вторым генерал-майором. Двумя днями позже они избрали Филипа Скайлера, эсквайра, третьим генерал-майором и Исраэля Патнема, эсквайра, единогласно, четвертым генерал-майором.

Рассмотрев деятельность генерального конгресса вплоть до избрания его первых офицеров для командования континентальной армией, вернемся к Массачусетсу.

[15 июня.] Комитет безопасности, получив различные сообщения о передвижениях армии генерала Гейджа и о его намерении вскоре предпринять попытку проникнуть вглубь страны, рекомендовал конгрессу отдать приказ всему ополчению находиться в готовности выступить по первому призыву, а военному совету — удерживать Банкерс-Хилл достаточными силами, размещенными там, и предпринять такие шаги в отношении Дорчестер-Нек, какие покажутся им необходимыми для безопасности колонии. Банкерс-Хилл находится прямо у входа на полуостров Чарльзтаун и отличается значительной высотой и размерами.

[16 июня.] Были отданы приказы о том, чтобы отряд из тысячи человек под командованием полковника Прескотта выступил вечером и окопался на холме. Из-за какой-то ошибки для возведения укреплений вместо Банкерс-Хилла был намечен Бридс-Хилл, столь же высокий и крупный, но расположенный на самой дальней части полуострова, примыкающей к Бостону. Провинциалы поэтому направились к Бридс-Хиллу; однако приступить к работе им удалось лишь около двенадцати часов ночи, после чего они продолжили дело с предельнейшим усердием и рвением, так что к рассвету возвели небольшой редут размером примерно в восемь род квадратных. Царившая среди них необычайная тишина была такова, что британцы на борту своих судов в близлежащих водах их не услышали. Первым известием о возведении укреплений для военного корабля «Лайвли» стал вид этих работ, когда его капитан около четырех часов утра открыл по ним огонь. Орудия позвали город Бостон, лагерь и флот созерцать нововведение, которого никак не ожидали. Этот вид заставил британских генералов изменить план, который они намеревались осуществить на следующий день. Им надоело томиться взаперти в Бостоне; они решили овладеть Дорчестерскими высотами и обеспечить себе тот простор, которым предлагал насладиться генерала Бергойна. Но нынешнее движение провинциалов предотвратило эту экспедицию. Теперь их призвали попытаться овладеть Бридс-Хиллом; на котором провинциалы продолжали работать, несмотря на сильный огонь с кораблей неприятеля, ряда плавучих батарей и укрепления на Коппс-Хилле в Бостоне, расположенного прямо напротив маленького американского редута. Его называют Коппс-Хилл, хотя первоначальное название было Коупс-Хилл по имени первого владельца. Непрекращающийся дождь из ядер и бомб обрушивался с батарей на американские укрепления, и тем не менее был убит лишь один человек. Американцы продолжали неутомимо трудиться, пока не возвели небольшой бруствер, простиравшийся от восточной стороны редута до подножия холма, но завершить его им помешал невыносимый огонь неприятеля. Из-за какой-то необъяснимой ошибки отряд, трудившийся часами, не был ни сменен, ни обеспечен продовольствием, а был оставлен сражаться в столь невыгодных условиях.

Между двенадцатью и часу дня, при чрезвычайно жаркой погоде, множество шлюпок и барж, заполненных регулярными войсками из Бостона, приблизилось к Чарльзтауну. Люди высаживаются у Мортонс-Пойнт. Они состоят из четырех батальонов, десяти рот гренадер и десяти рот легкой пехоты с соответствующим количеством полевой артиллерии, однако из-за какого-то упущения их запасные патроны оказались слишком большими для них, так что когда американцы в конце концов были выбиты со своих позиций, не осталось ни единого патрона для артиллерии. Командование осуществляют генерал-майор Хау и бригадный генерал Пигот. Войска строятся и остаются в этом положении до прибытия второго отряда легкой пехоты и гренадерских рот, батальона сухопутных войск и батальона морской пехоты, что в общей сложности составляет около 3000 человек. Генералы Клинтон и Бергойн занимают позиции на Коппс-Хилле, чтобы наблюдать и созерцать кровавые и разрушительные действия, которые теперь начинаются. Регулярные войска строятся в две линии и продвигаются не спеша, часто останавливаясь, чтобы дать время артиллерии открыть огонь, но она действует неудачно. Легкой пехоте приказано прорвать левую точку бруствера и атаковать американскую линию во фланг. Гренадеры продвигаются в лобовую атаку при поддержке двух батальонов, в то время как левый фланга под командованием генерала Пигота отклоняется к правому флангу американской линии. Один или два континентальных полка были размещены в Чарльзтауне, но впоследствии отведены, чтобы избежать их окружения в результате внезапной атаки; так что британцы нисколько не страдают от ружейного огня оттуда, как бы впредь ни утверждали обратное; не замечают этого и генералы Клинтон и Бергойн, хотя они должным образом размещены для наблюдения за всем происходящим. Генерал Гейдж уже некоторое время назад принял решение сжечь город, как только американцы возведут какие-либо укрепления на принадлежащих ему холмах; и пока британцы приближаются все ближе и ближе к атаке, на Коппс-Хилл поступают приказы о выполнении этого решения; вскоре после этого выпускается зажигательный снаряд, который поджигает старый дом возле паромной переправы; огонь распространяется, и большая часть селения мгновенно охвачена пламенем. Дома в восточной части Чарльзтауна поджигаются людьми, высадившимися со шлюпок. Регулярные войска не получают никаких преимуществ от дыма пожара, поскольку ветер внезапно меняет направление, унося его в другую сторону, так что при своем наступлении они не имеют укрытия. Среди провинциалов нет ни одного стрелка из нарезного оружия, так как с юга еще никто не прибыл; нет у них и нарезных ружей; у них имеются лишь обычные мушкеты, причем они в целом не снабжены штыками; однако при этом почти все они — меткие стрелки, привыкшие с юности к охоте того или иного рода. Множество марилендских войск находится в редуте и в той части бруствера, которая ближе к нему. Левая часть бруствера и открытая местность, простирающаяся за его оконечность к воде, через которую не было возможности провести укрепление, заняты частично силами Массачусетса, частично силами Коннектикута под командованием капитана Нолтона из Эшфорда и силами Нью-Гэмпшира под командованием полковника Старка.

По указанию офицеров войска на открытой местности вытаскивают колья и заборные жерди и, перенося их к другому такому же забору и прокладывая между ними свежескошенную траву, местами создают слабое укрытие. Генерал Уоррен присоединяется к силам Массачусетса в одном месте, а генерал Померой — в другом. Генерал Патнем деятельно участвует в помощи и ободрении то тут, то там, в зависимости от обстоятельств. Провинциалы с нетерпением ждут атаки неприятеля. Какие картины теперь предстают нашему взору! Вот большой и благородный город, состоящий примерно из 300 жилых домов и около 200 других построек, пылает в одном огромном пожаре, горя с поразительным неистовством, будучи по большей части деревянным, за редким исключением. Единственное место отправления культа, большая вместимая церковь, своим устремленным ввысь шпилем образует пирамиду огня над всеми остальными. Там, в Бостоне, шпили, дома и высоты заполнены жителями и военнослужащими, чья служба не требует их присутствия в другом месте. Вон там холмы вокруг страны и поля, обеспечивающие безопасный и четкий обзор знаменательного состязания, заняты американцами всех возрастов и сословий. Британцы движутся неуклонно, но медленно, вместо того чтобы использовать быстрый шаг, что дает провинциалам преимущество в том, чтобы взять более верный и хладнокровный прицел. Последние сдерживают свой огонь до тех пор, пока регулярные войска не приближаются на десять-двенадцать род, после чего начинают яростный залп из стрелкового оружия, которым неприятель останавливается и на некоторое время отвечает, не продвигаясь ни на шаг. Поток американского огня настолько непрерывен и производит такое опустошение, что регулярные войска в беспорядке и с величайшей поспешностью отступают к месту высадки, а некоторые ищут убежища даже в своих шлюпках. Зрители на противоположном берегу видят, как офицеры бегут к ним вниз, используя самые страстные жесты и подгоняя их вперед своими шпагами. Наконец они перегруппировываются, но маршируют с явным нежеланием к укреплению. Американцы вновь сдерживают свой огонь, пока неприятель не подойдет на пять-шесть род; затем производят свои хорошо направленные выстрелы и вторично обращают их в бегство. Потери уже столь велики, что некоторые офицеры говорят: «Это сущая бойня — снова вести людей на эти линии». Но британская честь поставлена на карту; поэтому они должны быть взяты. Генерал Хау и офицеры удваивают усилия. Генерал Клинтон, видя, как колеблется армия, переправляется без ожидания приказаний и присоединяется к ним вовремя, чтобы оказать помощь. Совместные и энергичные усилия различных офицеров вновь увенчиваются успехом, несмотря на то что люди обнаруживают почти непреодолимое отвращение к возобновлению атаки. У американцев недостает пороха, они посылают за подкреплением, но не могут раздобыть его, ибо в арсенале осталась лишь бочка с половиной. Этот недостаток лишает их возможности вести оборону так же, как прежде, в то время как британцы извлекают дополнительную выгоду, подтянув несколько пушек так, чтобы простреливать внутреннюю часть бруствера от одного конца до другого; после чего провинциалы отступают внутрь своего форта. Регулярная армия теперь делает решительный натиск. Огонь с кораблей, батарей и полевой артиллерии удваивается. Офицеры в тылу подстегивают солдат, и редут атакован с трех сторон одновременно. Провинциалам по необходимости приказывают отступать, но они медлят и некоторое время держат неприятеля на расстоянии с помощью прикладов своих мушкетов, пока редут наполовину не заполнится регулярными войсками; укрепления эти легко преодолеваются, так как на их возведение ушло всего несколько часов.

Пока эти действия происходят у бруствера и редута, легкая пехота занята попыткой прорвать левую точку первого через пространство между ним и водой, чтобы взять американскую линию во фланг. Они демонстрируют неоднократные доказательства неустрашимого мужества, но сопротивление, с которым они сталкиваются, столь же грозно и фатально, какое испытали их товарищи по оружию в другом квартале. Здесь провинциалы также по приказу сдерживают свой огонь до тех пор, пока неприятель не приблизится, а затем обрушивают свои выстрелы на пехоту с такой верной наводкой и поразительным успехом, что косят их рядами. Некоторые из них слегка прикрыты упомянутыми выше изгородями из кольев, но другие совершенно открыты, и даже больше, чем нужно; и у регулярных войск в будущем не будет оснований обвинять их в нечестном ведении боя из-за использования ими укрытий, созданных не по военным правилам и не мастерами. Сражение между двумя сторонами поддерживается с великой решимостью, но меткий огонь американцев производит поразительное опустошение; и напряженные усилия регулярных войск не могут заставить их отступить до тех пор, пока они не замечают, что их главные силы покинули холм: тогда они уступают, но с большей регулярностью, чем можно было ожидать от войск, которые находились под дисциплиной столь недолго и в массе своей никогда прежде не видели боя.

Мужество и поведение провинциалов, противостоявших легкой пехоте, спасли их соотечественников, которые были превосходящими силами принуждены отступить из форта и которые в противном случае были бы уничтожены, поскольку неприятель, если бы не такое сопротивление, моментально оказался бы в тылу редута. Пока эти храбрые люди отступали, генерал Уоррен был ранен пулей в заднюю часть головы с правой стороны: механически прижав руку к ране, он замертво рухнул на землю.

Отступление американцев пролегало через перешеек, соединявший полуостров Чарльзтаун с материком, а военный корабль «Глазго» и две плавучие батареи были расположены так, что простреливали каждую его часть своим огнем; опасались, что их все же отрежут, но они отступили с очень небольшими потерями. Непрекращающийся огонь, который вели корабль и батареи поперек перешейка с самого начала сражения, препятствовал прибытию сколько-нибудь значительных подкреплений на холм, но это было обусловлено скорее трусостью некоторых провинциальных офицеров, нежели результативностью выстрелов.

Число участвовавших американцев, включая тех, кто рискнул пересечь перешеек и присоединиться к ним, составляло всего полтораста человек; но те, кто не участвовал в бою и появлялся в различных местах, своими разнообразными передвижениями заставили многих бостонских зрителей с того расстояния предположить, что их насчитывается несколько тысяч.

Американцы опасались, что британские войска разовьют полученное преимущество и немедленно маршируют к штаб-квартире в Кембридже, находившемся примерно в двух милях и не находившемся в состоянии обороны. Но они продвинулись не дальше Банкерс-Хилла, которым овладели в ночь после своего отступления из Лексингтона; и здесь они возвели укрепления для собственной безопасности. Провинциалы сделали то же самое на Проспект-Хилл перед ними, примерно на полпути к Кембриджу. Опасения каждой из сторон в отношении другой казались схожими. Обе стороны остерегались нападения в надежде предотвратить его. Если бы решимость любой из сторон немедленно привела к новому столкновению, день этот, вероятно, оказался бы гораздо более решающим. Но потеря полуострова охладила мужество американцев, а потеря людей подавила дух британцев. Ветеран-офицер, участвовавший в битвах при Деттингене и Миндене и в нескольких других в Германии, говорил, что за всё время, пока длилось сражение, и при таком количестве участвовавших в нем людей он никогда не видел ничего подобного. Шел непрерывный поток огня со стороны провинциалов почти в течение получаса, и бой был жарким примерно вдвое больший период. За этот короткий промежуток времени потери британцев, по данным генерала Гейджа, составили 1054 человека, из которых 226 были убиты, в том числе 19 штаб-офицеров, включая подполковника, 2 майоров и 7 капитанов; 70 других офицеров были ранены. Среди тех, чья гибель вызвала наибольшее сожаление, были подполковник Аберкромби и майор Питкирн, вызвавшие первое кровопролитие в Лексингтоне. Битва при Квебеке в недавней войне со всей ее славой и огромными последствиями была не столь губительной для британских офицеров, как это дело с американским укреплением, созданным всего за несколько часов. Даже в битве при Миндене, где британские полки в течение значительного времени сдерживали натиск всей французской армии, число убитых офицеров, включая двоих, вскоре скончавшихся от ран, составляло всего 13, а раненых оставалось 66; общие потери убитыми составляли 291 человек, ранеными — 1037, всего 1328. То, что офицеры так пострадали, должно объясняться отчасти тем, что американцы целились именно в них; этим можно объяснить и то, что большинство находившихся возле особы генерала Хау были убиты или выведены из строя. Удивительно, как сам генерал остался цел. Люди, привыкшие целиться, естественно, целились в офицеров, не ожидая и не дожидаясь приказаний, из опасения, что после их падения наступит сильная неразбериха. Отчет Гейджа об убитых и раненых велик, но далеко не дотягивает до того, что было сообщено одному из олдерменов Босона, остававшемуся в городе, сержантом, который заявил, что видел рапорты от соответствующих лиц, общая сумма которых составляла 1325 человек. Легкая пехота и гренадеры в тот самый момент, когда они показались, потеряли три четверти своих людей, а в некоторых случаях и больше. Из одной роты спаслось лишь три или пять человек, а из другой — только четырнадцать. Несколько тори служили волонтерами, и многие из них были убиты. Неожиданное сопротивление американцев вызвало к жизни всё мужество и усердие британских офицеров, которые не подвели в этом случае; но каких бы похвал они ни заслуживали по этой причине, американцы, безусловно, заслуживают соответствующей их доли за то, что заставили это сделать. Последние теперь смыли незаслуженно возведенные на них врагами в Британии поношения. Пусть таковые хвалят решительное поведение генерала Хау и генерала Клинтона и в значительной мере приписывают успех дня стойкости и доблести генерала Пигота; но пусть они больше не называют колонистов трусами, бегущими при самом виде гренадерской шапки. Британцы, помимо приобретения полуострова, захватили тридцать раненых пленных и пять пушек из шести.

Потери провинциалов были ничтожны. Убитых и скончавшихся от ран насчитывается 139 человек, раненых живых — 278, пропавших без вести — 36, всего 453. Они глубоко сожалеют о гибели генерал-майора Уоррена, полковника Гарднера из Кембриджа, подполковника Паркера из Челмсфорда, который был ранен, взят в плен и скончался в бостонской тюрьме; майора Мура и майора Маклани, бывших единственными потерянными ими офицерами выдающегося ранга. Но смерть генерала Уоррена ощущается наиболее остро и вызывает величайшую скорбь. Его враги свидетельствуют о его важности, торжествуя по поводу его падения и оценивая его для себя дороже 500 человек. Не месть и не корыстные виды, а забота о свободах своей страны побудила его противодействовать мерам правительства. Он выступил на общественную сцену не ради того, чтобы быть замеченным и восхищаться патриотическим духом, а потому, что он был патриотом. Он был человеком честности, которому друзья свободы могли доверять. Здравость его суждений позволяла ему давать добрые советы на частных совещаниях. Его ораторские и логические способности вызывали уважение и снискали ему влияние в провинциальном конгрессе. Он стремился не к отделению от Великобритании, а к союзу с ней на основе полного удовлетворения жалоб и взаимного обмена интересами и чувствами. В частной жизни его ценили за привлекательные манеры, а как врача — за профессиональные способности. Смерть любящей супруги сделала его жизнь важнейшей для его детей; однако он был готов рискнуть ею ради служения обществу. Его неустрашимость и рвение к делу, которое он избрал, наряду с избранием его провинциальным конгрессом, побудили его встать на военную стезю. Спустя четыре дня после назначения его генерал-майором он пал благородной жертвой естественных прав человечества. Он был среднего роста и несколько плотного сложения. Дамы находили его красивым.

Тори ликовали по поводу приобретения полуострова Чарльзтаун, но опытные офицеры на британской службе сочли это приобретение слишком дорого купленным, и их лица омрачились по этому случаю. Причина этого нарастала из-за частых и умножающихся смертей среди раненых. Последние сильно страдали от нехватки свежей провизии и других припасов, которые могла предоставить только деревня; многие выжили бы, если бы за ними ухаживали так же, как за ранеными американцами вне Бостона, из которых умерли лишь немногие; что касается раненых пленных в городе, то поступают жалобы на то, что с ними плохо обращались.

Сожжение Чарльзтауна, ныне представляющего собой груду руин, хотя до нынешних смут он был местом оживленной торговли, не имело ни малейшей тенденции к тому, чтобы обескуражить провинциалов в их продолжении сопротивления министерским мерам, какими бы ни были намерения генерала Гейджа. Оно вызвало не страх, а негодование, гнев и проклятия. Подобные военные экзекуции могут разорить и обнищать, но не покорят колонистов. Они могли подойти для старого света, но не рассчитаны на новый.

По мнению многих, генералу Хау можно было вменить в вину крупную ошибку за то, что он высадился и атаковал так, как он это сделал. Это могло проистекать из чрезмерной уверенности в силах, которыми он командовал, и из слишком презрительного мнения о враге, с которым ему предстояло столкнуться. Он вполне мог заманить провинциалов в ловушку, высадившись на самом узком участке Чарльзтаунского перешейка под огнем плавучих батарей и военных кораблей. Здесь он мог разместить и укрепить свою армию и поддерживать открытую связь с Бостоном посредством водного сообщения, которым он владел бы с помощью флота по обе стороны полуострова. Если бы он предпринял этот маневр, провинциалы при его наблюдении должны были бы совершить быстрое отступление с Бридс-Хилла, чтобы избежать того, чтобы его войска оказались у них в тылу и окружили их. Говорят, что генерал Клинтон предлагал это. Отклонение этого предложения, если оно действительно имело место, сильно ослабило британскую армию и, вероятно, предотвратило крах американской.

Колонисты могут сожалеть о том, что генерал Хау одержал победу на Бридс-Хилле; но если бы провинциалы отбросили его обратно в Бостон, это могло бы нанести общему делу гораздо больший ущерб, чем нынешнее положение дел. Массачусетская колония вряд ли смирилась бы с назначением генерала Вашингтона на главнокомандование, если бы генерал Уоррд был увенчан лаврами победы. Победа в том виде, в каком она есть, облегчит принятие назначения и предотвратит возражения. Мало того, она заставила Гейджа разделить свою армию ради обеспечения завоеванного. У него появился еще один пост для удержания, который потребует столь значительных сил, что стеснит его будущие операции. Кроме того, если бы британцы были отброшены в Бостон, они могли бы перебраться в Нью-Йорк, что отвечало бы их общему замыслу лучше, чем пребывание взаперти на их нынешней позиции. В этом городе и колонии у них было бы гораздо больше друзей. Именно там министерство пользуется наибольшим влиянием. Это было бы самым безопасным местом для войск, где они могли бы получать те припасы из сельской местности, которых они сейчас лишены. Благодаря ранним подкреплениям из Великобритании этот пост мог бы стать настолько сильным, что контролировал бы Северную реку и перерезал сообщение между колониями, которое она разделяет.

Провинциалы проявляли неутомимость в возведении укреплений и защите наиболее уязвимых мест своих линий мощными редутами, увенчанными артиллерией. Они странным образом пренебрегли фортификацией прохода от перешейка к посту Роксбери и даже самого поста; но со времен битвы при Бридс-Хилле они компенсировали этот недостаток; а для того чтобы сделать свою оборону еще более совершенной, они снесли весьма хороший дом (на мысу, где разветвляется дорога, идущая из Бостона), построенный губернатором Дадли, чьей ошибочной политике многие готовы приписать раннее зарождение тех замыслов, которые министерство ныне пытается осуществить. Министерство обладает изобилием военных припасов и артиллерии и не скупится на метание снарядов и поддержание мощного канонады по провинциальным укреплениям, особенно в Роксбери. Поначалу это пугало необстрелянные войска, которые, не привыкнув к этому, ожидали понести от этого огромный урон. Некоторый ущерб был причинен домам на улице, один или два дома были сожжены, а пара человек убита. Но находившиеся там провинциалы на опыте убедились, что хотя шум велик, ущерб ничтожен, а потому пренебрегают им. Они настолько закалены неоднократной стрельбой, что к канонаде относятся не иначе как к обычному грозовому ливню.

Сражение на Бридс-Хилле вызвало у жителей Бостона новые желания покинуть город. Старосты неоднократно заверяли генерала Гейджа, что они сдали оружие в соответствии с соглашением. Желая оправдать удержание их [19 июня], он выпустил прокламацию, в которой объявил, что располагает полными доказательствами обратного и что многие проявили вероломство в этом отношении и утаили значительное количество оружия. Кое-кто мог припрятать свое охотничье или диковинное оружие. Однако не подлежит сомнению, что большая часть или почти всё строевое оружие было сдано. Беспристрастный мир едва ли оправдает его в совершении вопиющего вероломства, даже если принять его собственные оправдания. Если отдельные лица и не выполнили предложение о сдаче оружия, то, поскольку община сделала это, невиновные имели право на все блага соглашения. Многим впоследствии было позволено покинуть город, но без вывоза имущества, хотя это оговаривалось в самом начале; однако это разрешение, как полагали, объяснялось стремлением сократить потребление продовольствия при приближении нехватки.

В день появления прокламации вожди и воины племени онейда обратились со следующей речью к губернатору Трамбуллу для передачи им четырем провинциям Новой Англии:

«Поскольку мои младшие братья из индейцев Новой Англии, поселившиеся по соседству, отправляются навестить своих друзей и перевезти часть своих семей, оставшихся позади, — этим поясом я широко открываю дорогу, очищая ее от всех препятствий, чтобы они могли навестить своих друзей и вернуться в свои селения здесь с миром.

Мы, онейда, побуждены к этому шагу из-за неприятного положения дел в той стороне; и мы надеемся с помощью Божьей, что они смогут вернуться с миром. Мы настоятельно рекомендуем их вашему милосердию в их долгом пути.

Теперь мы обращаемся непосредственно к тебе, наш брат-губернатор, и к вождям Новой Англии.

Братья! — Мы слышали о несчастливых разногласиях и великой распре между вами и Старой Англией. Мы сильно удивляемся и скорбим душой.

Братья! Храните спокойствие в отношении нас, индейцев. — Мы не можем вмешиваться в этот спор между двумя братьями. — Эта ссора кажется противоестественной. — Вы — два брата одной крови. — Мы не желаем присоединяться ни к одной из сторон в таком состязании, ибо питаем равную привязанность как к вам, Старая, так и к Новой Англии. — Если великий король Англии обратится к нам за помощью — мы откажем ему. — Если колонии обратятся — мы откажем. — Нынешнее положение вас, двух братьев, ново и чуждо для нас. — Мы, индейцы, не можем найти или припомнить в преданиях наших предков подобного случая или похожего примера.

Братья! — По этой причине сохраняйте спокойствие в мыслях и не обижайтесь на то, что мы, индейцы, отказываемся участвовать в споре. — Мы за мир.

Братья! — Если бы вас ударил чужак, чужеземная нация, мы бы занялись этим вопросом. — Мы надеемся, по мудрому правлению и благому изволению Бога, ваши бедствия вскоре будут устранены и темные тучи развеются.

Братья! — Поскольку мы объявили о мире, мы просим вас не обращаться за помощью к нашим братьям-индейцам в Новой Англии. — Пусть мы, индейцы, будем едины мыслями и живем друг с другом, а вы, белые люди, сами улаживайте свои споры между собой.

Братья! — Теперь мы высказали свои мысли — пожалуйста, напишите нам, чтобы мы могли узнать ваши. Мы, сахемы, воины и женщины-правительницы онейда, шлем нашу любовь вам, брат-губернатор, и всем другим вождям в Новой Англии».

Подписано: Уильям Суногсис, Никлаша Ватшалег, Уильям Канакхвазеа, Питер Тхайехеаре, Джимми Текайахеаре Никхис Агшенхаре, то есть подвязка; Томас Йогхтановеа, то есть расстилающаяся роса; Адам Охонвано, Кведиллис Агверондонгвас, то есть ломающие ветви; Хандерехкс Тегахсвеахдиен, то есть протянутый пояс (из вампума); Джонко Скиэнендо, Томас Теондеата, то есть упавшее дерево. Более ста лет назад сахем угасающего семейства усыновил многочисленное семейство и в ознаменование собственного упадка и угасания назвал усыновленных Теондеата, каковое имя увековечено, как и несколько их фамильных имен.

Речь была датирована из Кононварохаре, то есть головы, водруженной на шесте.

Мой друг, преподобный мистер Сэмюэл Киркленд, миссионер среди онейда, понимающий язык, перевел и записал вышесказанное. Он говорит мне, что индейские имена людей, рек и мест часто имеют особые значения, намекающие на события или качества, как это во многом принято в еврейском языке. Индейцы очень неторопливы в своих речах, часто делая паузы для привлечения более пристального внимания к тому, что они произносят. Им присущ особый вид вежливости, часто отсутствующий в разговорах цивилизованных европейцев, слишком склонных называть их дикарями и варварами. Они внимательно слушают того, кто к ним обращается. Они не прерывают его во время речи, а ждут, пока он закончит, и считают прерывание великой грубостью. На их советах каждого выслушивают с терпением во всем, что он хочет сказать; среди аудитории царит глубокое молчание, исключающее всякое беспокойство, и нет никаких частных шептаний.

Вышеприведенная речь индейцев, по-видимому, отсылает к той, что была произнесена перед провинциальным конгрессом одиннадцать дней назад делегатом от Стокбриджа, будучи ответом живших там индейцев на послание предыдущего конгресса. Этот ответ гласил: «Братья! Мы слышали, как вы говорили через свое письмо — мы благодарим вас за него — теперь мы даем ответ. Братья! Вы помните, когда вы впервые переплыли великие воды, я был велик, а вы были малы, совсем крошечны. Я тогда принял вас в друзья и держал под своими руками, чтобы никто не мог вас обидеть; с тех пор мы всегда были верными друзьями; между нами никогда не было ссор. Но теперь наши условия изменились. Вы стали велики и высоки. Вы достигаете облаков. Вас видят по всему миру. Я стал мал, совсем крошечен. Я не выше вашей пятки. Теперь вы заботитесь обо мне, а я ищу у вас защиты. Братья! Мне горько слышать об этой великой спре между вами и Старой Англией. Похоже, скоро должна пролиться кровь, чтобы положить конец этой распре. Мы до сего дня не понимали основы этого спора между вами и страной, откуда вы пришли. Братья! Когда я увижу вашу кровь бегущей, вы вскоре обнаружите меня вокруг себя, чтобы отомстить за кровь моего брата. Хотя я низок и совсем мал, я вцеплюсь в пятку вашего врага, чтобы он не мог бежать так быстро и так легко, как если бы у него ничего не висело на пятках.

Братья! Вы знаете, что я не так мудр, как вы, поэтому я прошу вашего совета в том, о чем собираюсь сказать сейчас. Я думал перед тем, как вы перейдете к действиям, совершить вылазку на запад и узнать мнение моих братьев-индейцев, шести племен, и узнать, каковы их настроения, на вашей ли они стороне или за ваших врагов. Если я обнаружу, что они против вас, я постараюсь изменить их мнение. Я думаю, они послушают меня, ибо они всегда смотрели в эту сторону за советом относительно всех важных новостей, приходящих от восхода солнца. Каково бы ни было их мнение, вы скоро узнаете об этом от меня. Теперь я думаю, что могу принести вам больше пользы таким образом, чем немедленно выступив в Бостон и оставаясь там; может пройти немало времени, прежде чем прольется кровь. Как я уже сказал, вы мудрее меня, я оставляю это на ваше усмотрение, приходить ли мне немедленно или подождать, пока я не услышу, что пролита кровь.

Братья! Я не хочу, чтобы вы думали, будто мы отступаемся от своих обязательств. Мы готовы сделать все ради вашего избавления и будем руководствоваться вашим советом.

Братья! Об одном прошу вас: если вы позовете меня сражаться, позвольте мне сражаться на мой собственный, индейский лад. Я не привык воевать на английский манер, поэтому вы не должны ожидать, что я смогу обучаться строю как ваши люди. Просто укажите мне, где держатся ваши враги, и это всё, что мне нужно знать».

Эта речь была произнесена одиннадцатого апреля 1775 года главным сахемом племени мохеакоунук, проживающего в Стокбридже, после почти двухдневного заседании в совете. Провинциальный конгресс восьмого июня распорядился о следующем ответе, а именно:

«Братья! Мы в этот день через делегата из Стокбриджа впервые услышали о вашем дружественном ответе на нашу речь к вам через капитана Уильяма Гудрича, каковой ответ, как нам говорят, вы дали нам незамедлительно в письме, которого мы еще не получили. Теперь мы отвечаем.

Братья! Вы говорите, что были некогда велики, а теперь малы; и что мы были некогда малы, а теперь велики. Верховный Дух распоряжается этими вещами. Малы мы или велики, давайте сохранять чистой ту тропу дружбы, которую проложили наши отцы и по которой мы оба шли до сего времени. Друзья злых советников нашего короля напали на нас и пролили немного крови вскоре после того, как мы говорили с вами в последний раз посредством нашего письма. Но мы с помощью небольшой ветки перебили столько людей и так сильно испугали их, что они заперлись в нашем великом городе под названием Бостон, который они укрепили. Мы теперь заострили и отполировали наши томагавки и все орудия войны. Все главные советники, живущие по эту сторону великой воды, заседают в великом совете в Филадельфии; когда они дадут слово, мы все как один человек набросимся и изгоним наших врагов из их сильного форта, и будем преследовать их до тех пор, пока они не уберут свою руку из наших карманов и не позволят нам сидеть в нашем совете, как мы делали это прежде и как наши отцы делали в старые времена.

Братья! Хотя вы малы, но вы мудры. Используйте свою мудрость, чтобы помочь нам. Если вы считаете это лучшим, идите и покурите трубку с вашими братьями-индейцами на закате солнца и расскажите им обо всем, что вы слышите и видите; и дайте нам знать, что говорят их мудрецы. Если кто-то из ваших молодых людей пожелает посмотреть, что мы здесь делаем, пусть они придут и пребудут среди наших воинов. Мы обеспечим их всем необходимым, пока они здесь.

Братья! Когда у вас будет какая-то беда, приходите и расскажите нам, и мы поможем вам».

Капитану Соломону Ахауннауваумуту, главному сахему индейцев мохеакоунук.

[20 июня.] Массачусетский конгресс написал различным городам, что континентальный конгресс постановил 9-го числа сего месяца: «поскольку никакого подчинения акту парламента об изменении хартии колонии и т. д. не причитается», и предписал им избрать одного или нескольких фригольдеров для представления их в великом и генеральном суде, который должен состояться 19 июля в Уотертауне. Они также избрали полковника Хита генерал-майором вместо покойного генерала Уоррена.

[22 июня.] Перед отъездом генерала Вашингтона из Филадельфии континентальный конгресс избрал тайным голосованием восемь бригадных генералов — Сета Помероя, эсквайра из Массачусетской колонии, первым; Ричарда Монтгомери, эсквайра из Нью-Йорка, вторым; Дэвида Вустера, эсквайра из Коннектикута, третьим; Уильяма Хита, эсквайра из Массачусетса, четвертым; Джозефа Спенсера, эсквайра из Коннектикута, пятым; Джона Томаса, эсквайра из Массачусетса, шестым; Джона Салливана, эсквайра из Нью-Гэмпшира, седьмым; и Натаниэля Грина, эсквайра из Род-Айленда, восьмым; и постановил, чтобы офицеры армии получали свои новые патенты через руки генерала.

В тот же день они постановили: «Выпустить конгрессом сумму, не превышающую 2 000 000 испанских пиастров, в кредитных билетах для защиты Америки; и что ДВЕНАЦАТЬ КОНФЕДЕРИРОВАННЫХ КОЛОНИЙ (так они именуются) объявляются заложенными в обеспечение погашения этих билетов». Это средство, без которого они не в состоянии продолжать защиту Америки, так как у них нет ни денег, ни доходов, к которым можно было бы прибегнуть. Некоторые из делегатов знают по опыту северного региона, что последствия бумажной эмиссии будут дурными, когда она станет изобильной; не имеет стабильного фонда для ее скорого погашения и не может обмениваться в обычном деловом обороте на звонкую монету или ее эквивалент. Но риск меньших и личных бедствий должен иметь место, нежели подвергать опасности полное ниспровержение прав объединенных колоний. Ни один делегат поэтому не выступил против нынешней меры. Поскольку известие о битве при Бридс-Хилле дошло до них благодаря быстрой доставке, они постановили: «Пенсильвании сформировать еще две роты стрелков, и чтобы все восемь были сведены в батальон под командованием таких офицеров, каких порекомендует ассамблея или конвент названной колонии».

В связи с принимаемыми в Северной Каролине мерами по срыву американской ассоциации, конгресс постановил [26 июня]: «Рекомендовать всем в этой колонии, кто желает добра свободам Америки, объединиться в ассоциацию для защиты американской свободы и сформировать ополчение под командованием надлежащих офицеров; и если ассамблея или конвент этой колонии сочтут абсолютно необходимым для поддержки американской ассоциации и безопасности данной колонии набрать тысячу человек, этот конгресс будет рассматривать их как американскую армию и обеспечивать их жалование». Они зашли слишком далеко, чтобы отступить от применения силы, и поэтому должны использовать ее везде, где это необходимо для защиты своих сторонников, до тех пор, пока спорный вопрос с Великобританией не будет урегулирован. Усердие, активность и единодушие тех пенсильванцев в целом, чьи принципы допускают вооруженное сопротивление, сделали излишними подобные резолюции в отношении них. Филадельфийское ополчение уже некоторое время было сформировано в три батальона; и в начале месяца они, состоящие из 1500 человек, артиллерийской роты из 150 человек с двумя двенадцатифунтовыми и четырьмя шестифунтовыми бронзовыми полевыми орудиями, отряда легкой кавалерии, нескольких рот легкой пехоты, рейнджеров и стрелков, всего около двух тысяч человек, маршем вышли на плац и, объединившись в бригаду, выполнили ружейные приемы, стрельбу и маневры (с ловкостью, едва ли ожидаемой при столь непродолжительной практике) в присутствии членов Континентального конгресса и нескольких тысяч зрителей. Значительное число даже квакеров присоединилось к военному объединению города. Одна рота полностью состоит из джентльменов, принадлежащих к этому религиозному деноминационному направлению; они убеждены, что оружие войны может законно применяться для защиты их национальных прав и свобод, хотя они и противятся любым наступательным операциям ради удовлетворения амбиций, алчности или мести. Пенсильванцы следят за тем, чтобы ополчение графств регулярно проводило учения. Колония приобрела самый воинственный вид.

В начале июня комитет конгресса составил декларацию, содержащую предложение Великобритании: «Колонии не только продолжат предоставлять чрезвычайную помощь во время войны, но также, если им будет разрешена свободная торговля, станут ежегодно выплачивать в фонд погашения государственного долга такую сумму в течение ста лет, которая окажется более чем достаточной за этот срок, при добросовестном ее использовании, для погашения всех текущих долгов Британии. Либо, если это не будет принято, во избежание необоснованной ревности Британии к тому, что колонии стремятся к независимости и отмене акта о навигации, чего они на самом деле никогда не намеревались делать; а также во избежание всех будущих споров о праве принимать этот и другие акты, регулирующие их торговлю для общей выгоды, они заключат с Британией соглашение о том, что она будет в полной мере обладать этим правом и осуществлять его в течение ста предстоящих лет». Эта декларация так и не была внесена в протоколы конгресса, поскольку еще до того, как это могло быть сделано, они получили известие о двух ограничительных актах, что и привело ее к краху. [127]

Они постановили: «В случае если какой-либо агент министерства побудит индейские племена или любое из них совершить реальные враждебные действия против этих колоний либо вступить в наступательный союз с британскими войсками, колонии должны воспользоваться союзом с такими индейскими племенами, которые согласятся на это, чтобы противостоять таким британским войскам и их индейским союзникам».

[2 июля.] Генерал Вашингтон в сопровождении генерала Ли и других джентльменов прибыл в Кембридж. Комитет от конгресса Массачусетса прибыл в Спрингфилд, примерно в ста милях от Бостона, по дороге в Коннектикут, чтобы встретить их там и обеспечить им надлежащее сопровождение оттуда к армии. Всюду, где они проезжали, их принимали с высочайшими почестями и сопровождали крупные отряды добровольцев, состоявшие из джентльменов по происхождению. По пути к генералу обратился с приветственной речью провинциальный конгресс Нью-Йорка. Они выразили радость по поводу его назначения и ближе к концу заявили: «Мы имеем полнейшие заверения в том, что когда этот важный спор будет разрешен заветным желанием каждой американской души — примирением с нашей метрополией, вы с радостью сложите с себя те важные полномочия, которые были возложены на вас, и вновь примете облик нашего достойнейшего гражданина». Генерал, выразив признательность за проявленное к нему уважение, добавил: «Будьте уверены, что все усилия моих достойных коллег и мои собственные будут направлены на восстановление мира и согласия между метрополией и этими колониями; что же касается фатальных, но необходимых военных действий, то, надев мундир солдата, мы не отрекались от звания гражданина, и мы искренне возрадуемся вместе с вами тому счастливому часу, когда утверждение американской свободы на прочнейших и надежнейших основаниях позволит нам вернуться к нашим частным занятиям в лоне свободной, мирной и счастливой страны». С момента своего прибытия он был встречен самым трогательным и почтительным образом со стороны конгресса Массачусетса. Вы должны обратиться к периодической печати за полным текстом его ответа, но возьмите его начало в качестве примера: «Господа, ваши добрые поздравления по поводу моего назначения и прибытия заслуживают моей искреннейшей благодарности и навсегда останутся в благодарной памяти. Заменяя радости семейной жизни обязанностями моего нынешнего столь почетного, но трудного поста, я лишь подражаю добродетели и общественному духу всей провинции Массачусетский залив, которая со стойкостью и патриотизмом, не имеющими примеров в современной истории, пожертвовала всеми благами общественной и политической жизни ради поддержки прав человека и благополучия нашей общей родины. Моя высочайшая амбиция — быть счастливым орудием защиты этих прав и увидеть эту преданную провинцию вновь возвращенной к миру, свободе и безопасности». Этот абзац чрезвычайно обрадовал тех, кому он был адресован.

Генерал начал выдавать патенты от конгресса, но приостановил их дальнейшую раздачу после того, как генерал Патнем получил свой, узнав, что эти назначения настолько унижают генерала Томаса, ставя его много ниже его младших по званию офицеров, что он не может со всей подобающей честью оставаться в армии на таком положении и должен отказаться от служения стране в военном качестве. Все генералы сожалели об этой ошибке и желали устранения возникшей трудности. Вашингтон сообщил об этом конгрессу, после чего тот назначил его первым бригадным генералом взамен Сета Помероя, который никогда не исполнял обязанностей по своему патенту и был уже слишком преклонных лет.

Генерал Грин засвидетельствовал свое уважение главнокомандующему, обратившись к нему по случаю его назначения и прибытия, а также заявив о том удовлетворении, которое он испытает, служа под его началом. К этому обращению присоединились офицеры его бригады. Если другие генералы и офицеры поступили подобным образом, то до меня это не дошло. Этот исключительный знак уважения должен был произвести благоприятное и неизгладимое впечатление на генерала Вашингтона. Генерал после тщательного осмотра не смог оценить численность континентальной армии более чем в 14 500 боеспособных человек, которым приходилось оборонять протяженность не менее чем в двенадцать миль. Но таковы были меры предосторожности и охранения, осуществляемые со всех сторон Бостона, что прибывший туда полк легкой кавалерии так и не ступил за пределы гарнизона и служит лишь источником новых нужд, а также усиливает неудобства как для жителей, так и для британской армии. Сено, произрастающее на островах, наряду с остающимися там овцами и скотом, привлекло к себе необходимое внимание: однако континенталы, располагая множеством китобойных судов и контролируя побережья и проливы, успешно жгли, уничтожали или уводили эти важнейшие источники снабжения, несмотря на многочисленность британских военных и вооруженных судов.

[11 июля.] Отряд из 500 континенталов ночью выступил из лагеря в Роксбери и, сев на 65 китобойных лодок, направился к Лонг-Айленду, откуда увел 15 человек противника, около 20 голов крупного рогатого скота и 100 овец. На следующий день [12 июля] они отправились снова и сожгли сено и т. д., при этом между ними и британскими шлюпками и шхунами завязался ожесточенный бой. Примерно шесть дней спустя отряд сжег маяк на острове в девяти милях ниже Бостона при входе в гавань, хотя в пределах мили от этого места стоял линейный корабль.

С прибытием континентальных генералов порядок в лагере значительно улучшился. До того среди офицеров почти не было соперничества, а солдаты были ленивы, недисциплинированны и неряшливы. Свобода, к которой новоанглийцы издавна привыкли, делает их нетерпимыми к любому контролю и крайне затрудняет установление той дисциплины, которая столь необходима войскам для достижения успеха. Дисциплина не вселит мужество в трусов, но заставит их сражаться. Армия была разделена на три крупных соединения: генерал Уорд командует правым крылом в Роксбери; генерал Ли — левым на Проспект-Хилл; а центром, в который входит резервный корпус, командует генерал Вашингтон. Генерал-адъютант Гейтс оказал особую услугу при упорядочении армии. Его военное искусство в этих вопросах восполнило недостаток такового у других. Общественность не может не быть благодарна за это благодеяние. Каждый офицер и рядовой начинает знать свое место и обязанности. Систематичность и пунктуальность входят в обиход и становятся привычными. Войска в скором времени приобретут механику и движения, а также самое имя армии.

Континентальные линии укреплены настолько надежно, а количество редутов и установленных пушек столь велико, что атака на Кембридж или прорыв вглубь страны с той стороны становятся невозможными. Британцы, согласно сведениям, полученным из Бостона, с девятнадцатого апреля потеряли убитыми, включая павших в бою и скончавшихся от ран, около 2500 человек.

Генерал Вашингтон сообщил конгрессу, что нормы выдачи продовольствия войскам и сам порядок его распределения отличаются от того, с чем он сталкивался ранее, и неизбежно окажутся весьма расточительными и дорогостоящими. Высокое жалование солдат [128], значительно превосходящее жалование британских, потребует более экономного плана. Но самым тяжелым известием, которое ему довелось сообщить, было известие о нехватке пороха. [13 августа.] Он обнаружил, что весь запас армии в Роксбери, Кембридже и прилегающих местах составлял лишь около девяноста бочонков: что в арсенале Массачусетса было не более 36 бочонков, что вместе с запасами Нью-Гэмпшира, Род-Айленда и Коннектикута составляло всего 9937 фунтов, то есть не более девяти зарядов на человека. Континенталы оставались в столь бедственном положении в течение двух недель или более, пока джерсийский комитет Элизабет-Тауна, получив тревожные вести, не прислал несколько тонн, причем сделать это пришлось в строжайшей тайне, дабы опасения их собственных жителей, в случае огласки, не привели к задержке груза для собственных нужд на случай чрезвычайных обстоятельств. В этот промежуток времени дефицит пороха стал предметом разговоров в лагере, и один дезертир доставил эти сведения в Бостон. Британцы не осмеливались полагаться на эти разведданные, поскольку их так часто обманывали. К тому же, хотя они и столкнулись с неожиданными доказательствами американского мужества, они не могли поверить, что колонисты обладают столь предельной самоуверенностью, чтобы продолжать их осаду при столь полном отсутствии боеприпасов. Они скорее подозревали глубоко заумывающийся заговор с целью заманить их в ловушку.

Все стрелки прибыли в лагерь. Резолюция конгресса о наборе восьмисот человек была принята четырнадцатого июня, а двадцать второго они утвердили еще две дополнительные роты из Пенсильвании. Никаких приказов до четырнадцатого числа не рассылалось, и курьерам пришлось преодолеть три или четыре сотни верст к тем лицам, кому было поручено их формирование. Люди в количестве 1430 человек были набраны, полностью вооружены, большинство — своими собственными нарезными штуцерами, и снаряжены в поход с такой быстротой, что присоединились к армии в Кембридже: одна рота — 25 июля, остальные — 5 и 7 августа; все они совершили марш протяженностью от четырех до семи сотен миль. Все это дело было выполнено менее чем за два месяца без единого фартинга, выданного из континентальной казны.

Настоящий момент — самое подходящее время для того, чтобы рассказать о том, чем занимался конгресс.

[6 июля.] Они утвердили Декларацию от имени колоний, излагающую причины и необходимость их взятия за оружие. Перечислив перенесенные ими обиды, они отвергли принципы примирительного плана лорда Норта, не называя его по имени, и заявили: «Парламент принял коварный маневр, рассчитанный на то, чтобы разъединить нас, учредить вечный аукцион налогов, где одна колония должна переторговывать другую, не имея при этом представления о том, какой выкуп спасет их жизни». Далее они упомянули вероломство генерала Гейта, нарушившего свое соглашение с жителями Бостона, — бесчинный поджог Чарльзтауна и значительного числа домов в других местах, — захват их судов и кораблей, — подстрекательство канадийцев и индейцев к нападению на них. Затем они заявили: «Мы сведены к альтернативе: либо выбрать безусловное подчинение тирании разгневанных министров, либо сопротивление с помощью силы. Последнее — наш выбор. Мы исчислили издержки этого противостояния и не нашли ничего столь ужасного, как добровольное рабство. Честь, справедливость и человечность запрещают нам покорно сдавать ту свободу, которую мы получили от наших доблестных предков и которую наше невинное потомство имеет право получить от нас. Мы не можем вынести позор и вину отречения грядущих поколений перед тем wretchedness [страданием], которое неминуемо ожидает их, если мы подло навяжем им наследственное ярмо».

«Наше дело право. Наш союза совершенен. Наши внутренние ресурсы велики; и при необходимости иностранная помощь несомненно достижима». Это намек на иностранную помощь основывался не на какой-либо конфиденциальной информации, а проистекал исключительно из убеждения, что одна или несколько иностранных держав с готовностью воспользуются возможностью прочного разрыва между Великобританией и колониями, чтобы ослабить мощь первой путем оказания помощи последней. Но дабы своей декларацией не потревожить умы своих друзей и сограждан, конгресс заверил их, что они не намерены разрушать тот союз, который столь долго и столь счастливо существовал между ними и Британией. В заключение они сказали: «С со смиренным упованием на милости Верховного и беспристрастного Судьи и Правителя вселенной мы самым усердным образом молим Его божественную благость благополучно провести нас через этот великий конфликт, склонить наших противников к примирению на разумных условиях и тем самым избавить империю от бедствий гражданской войны».

Декларация конгресса была зачитана капелланами с религиозной торжественностью перед различными частями американской армии под Бостоном и встречена громкими овациями войск и многочисленных зрителей, присутствовавших по этому случаю. В тот же день, когда конгресс утвердил декларацию, он постановил направить благодарственное письмо лорд-мэру, олдерменам и членам корпорации лондонского Сити за их доблестное и решительное сопротивление деспотичной и губительной системе управления колониями, принятой британским министерством.

[8 июля.] Петиция к королю была готова и подписана присутствовавшими членами. Это пристойная, почтительная и поистине сыновняя петиция, которая заслуживает быть написанной золотыми буквами за те чувства, которые она питает по отношению к метрополии. Если бы потребовались деньги на ее приобретение, было бы мудро купить ее по любой цене. Если ее принять должным образом, она может послужить основой для внутреннего пакта между Великобританией и ее американскими колониями, который во все века сможет бросать вызов интригам Франции и ропоту злокозненных людей как в Британии, так и в Америке. Искренность этой петиции может быть поставлена под сомнение министерством. Пусть они подвергнут ее искренность испытанию, способствуя выполнению ее содержания и перехитрив тем самым тех отдельных делегатов, которые желают продолжения нынешней распри. Колонии пока не желают ничего большего, кроме как возмещения убытков и гарантий против их повторения. Они страстно жаждут прочного и нерасторжимого союза с метрополией на этих основаниях. Таково положение дел и в армии. Таково желание генерала Вашингтона в особенности, и оно столь разумно, что он надеется и рассчитывает на скорое завершение конфликта, дающее ему возможность отужинать в следующее Рождество в своем собственном восхитительном поместье на Маунт-Вернон.

В тот же день конгресс одобрил Обращение к жителям Великобритании, в котором говорилось: «Мы вновь представили нашему государю смиренную и почтительную петицию и, дабы устранить любое подозрение в упрямстве, попросили его величество указать способ, посредством которого объединенные обращения его верных колонистов могут быть обращены в счастливое и прочное примирение. Мы готовы вести переговоры на таких условиях, которые единственно могут сделать примирение долговечным, и мы льстим себя надеждой, что наши миротворческие усилия увенчаются выводом министерских войск и отменею тех законов, на действие которых мы жалуемся, с одной стороны, и распущением нашей армии и прекращением наших торговых союзов — с другой». После этого они намекнули на опасность лишения свободы, которой подвергнутся жители Британии в случае покорения их американских братьев. Данное обращение призвано расположить умы жителей Британии к тем мерам, которые колонисты уже предприняли или могут быть вынуждены предпринять в дальнейшем, а также заручиться поддержкой первых.

Петицию к королю, обращение к жителям Великобритании, а также письмо лорд-мэру и др. было велено отправить в закрытом конверте Ричарду Пенну, эсквайру, которого президент должен был попросить от имени конгресса присоединиться к агентам колоний при вручении петиции королю. Мистер Пенн отплыл в Англию четыре дня спустя после этого распоряжения.

[12 июля.] Конгресс постановил назначить комиссаров для надзора за делами индейцев от имени колоний. Было приказано подготовить надлежащие речи к индейцам, которые были доложены на следующий день [13 июля] и приняты.

[18 июля.] Конгресс постановил рекомендовать всем боеспособным дееспособным мужчинам в каждой колонии в возрасте от шестнадцати до пятидесяти лет немедленно сформироваться в регулярные роты ополчения; приобрести военные навыки и быть хорошо подготовленными к обороне; а также чтобы четвертая часть ополчения в каждой колонии была отобрана в минутмены и была готова выступить туда, где потребуется их помощь. Тем, кто по соображениям совести не мог носить оружие ни при каких обстоятельствах, настоятельно рекомендовалось щедро жертвовать средства на помощь своим бедствующим братьям и оказывать все прочие услуги своей угнетенной стране, совместимые с их религиозными принципами. Они также предложили, чтобы каждая колония назначила комитет безопасности для руководства всеми делами, необходимыми для обеспечения безопасности соответствующих колоний в период перерывов в работе их ассамблий и конвентов; и предприняла такие меры посредством вооруженных судов или иным образом, какие будут сочтены целесообразными для защиты их гаваней и судоходства у морских побережий против всех враждебных катеров и военных кораблей.

[20 июля.] Поскольку этот день был назначен для общеконтинентального поста, конгресс постановил собраться и в полном составе посетить богослужение в обе части дня. Они попросили мистера Дюше проповедовать перед ними утром, а доктора Эллисона — во второй половине дня. Но перед богослужением они собрались достаточно рано, чтобы прочитать депеши, доставленные с нарочным от генерала Скайлера, и письмо от конвента Джорджии, в котором сообщалось, что эта колония присоединилась к общей ассоциации и назначила делегатов для участия в конгрессе.

Этот день соблюдался в Филадельфии как самый торжественный пост из всех, когда-либо проводившихся в этом городе. Он религиозно соблюдался по всему пространству объединенных колоний. Объединенный синод Нью-Йорка и Филадельфии опубликовал незадолго до этого пасторское послание; оно зачитывалось в тот день в церквах, находившихся под их опекой, коих весьма много. В нем говорилось: «Поскольку весь континент, практически без исключения, кажется полным решимости защищать свои права с оружием в руках, особой обязанностью тех, кто заявляет о своей готовности рискнуть жизнью ради дела свободы, становится подготовка к смерти, которая для многих является неизбежным, а для каждого — возможным или вероятным событием. Вам хорошо известно (иначе было бы дерзко заявлять об этом публично), что мы не были причастны к разжиганию умов людей или подстрекательству их к актам насилия и беспорядкам. Пожалуй, нельзя привести ни одного примера столь волнующей темы, когда политические настроения столь долго и столь полно удерживались бы от амвона, и даже злоба сама не обвиняла нас в трудах из прессы; но дела зашли ныне столь далеко, что мы не желаем скрывать наши мнения как людей. Позвольте же нам увещевать вас, заверяя, что нет столь грозной армии, как те, кто превосходит страх смерти. Пусть же каждый, кто из благородства духа или доброжелательности сердца предлагает себя в качестве борца за дело своей страны, будет убежден чтить Господа Саваофа и ходить в страхе Князя царей земных, и тогда он сможет с величайшей непоколебимой твердостью ожидать исхода в виде либо смерти, либо победы».

После нескольких других увещеваний они дали шесть наставлений, суть которых сводится к следующему: 1-е. Используйте каждую возможность выразить свою привязанность к королю Георгу и принципам революции. Мы рекомендуем уважение и почтение к персоне государя, который, возможно, был введен в заблуждение относительно недавних и нынешних мер теми, кто находится вокруг него; равно как мы не сомневаемся, что они сами в значительной степени были обмануты ложными сведениями от заинтересованных лиц, проживающих в Америке. — 2-е. Старайтесь поддерживать союз, существующий в настоящее время во всех колониях, от которого зависит успех любой меры. — 3-е. Мы настоятельно просим все общества следить за своими членами и пресекать роскошь в жизни, публичные развлечения и азартные игры всех родов. — 4-е. Мы рекомендуем уважение к общественному порядку и миру; чтобы все лица добросовестно платили свои долги и изо всех сил помогали друг другу, дабы бедствия, неотделимые от гражданской войны, не усугублялись легкомыслием и беспорядками. — 5-е. Мы рекомендуем всем сословиям, но в особенности тем, кто может быть призван к действиям, дух человечности и милосердия. Мы рекомендуем ту кротость и мягкость духа, которые являются благороднейшими спутниками истинного мужества. Тот человек будет сражаться храбрее всего, кто никогда не вступает в бой иначе как по необходимости и кто прекращает борьбу, как только необходимость миновала. — Наконец, мы хотели бы рекомендовать всем обществам не ограничиваться благочестивым посещением постов, но пребывать в постоянной молитве и проводить частые добровольные собрания для торжественного заступничества перед Богом в это важное испытание».

Присоединение Джорджии во многом было заслугой преподобного доктора Зубли, который привлек внимание многих в провинции к тревожному положению американских дел, так что в конце концов были проведены всеобщие выборы делегатов для заседания в провинциальном конгрессе. Они встретились четвертого июля в Саванне и попросили губернатора назначить день поста и молитвы по всей провинции, дабы вскоре произошло счастливое примирение между Америкой и метрополией и чтобы под благостным правлением его величества и его потомков обе страны оставались едиными, добродетельными, свободными и счастливыми до скончания веков. Его превосходительство Джеймс Райт дал согласие, поскольку просьба была выражена в столь преданных и почтительных тонах, а преследуемые цели таковы, о коих каждый добрый человек страстно мечтал. Они избрали преподобного доктора Зубли и еще четырех человек делегатами представлять провинцию в Континентальном конгрессе и сразу же прониклись духом резолюций, принятых другими колониями, и переняли аналогичные. Они заявили, что хотя их провинция не была включена в недавний ограничительный билль, они рассматривают это обстоятельство скорее как оскорбление, чем как одолжение, поскольку оно имело целью расколоть союз провинций и основывалось на предположении, что жители исключенной провинции могут оказаться столь подлыми, чтобы извлечь из угнетения Америки низкую выгоду. Они также согласовали смиренное обращение и петицию к его величеству, которые, поскольку в них не было недостатка в определенной свежести колорита, производили впечатление новизны.

[25 июля.] Конгресс одобрил обращение к ассамблее Ямайки и в нем заявил: «Мы испытываем необычайное удовольствие, видя принципы нашего праведного сопротивления отмеченными вашим одобрением. Мы преисполнены глубочайшей благодарности за ваше проникновенное заступничество перед короной от нашего имени. Особое положение вашего острова препятствует вашему содействию. Но имея ваши добрые пожелания друзьям свободы и человечества, мы всегда будем черпать в этом утешение».

Они также постановили, что корпус войск численностью не более пяти тысяч человек должен содержаться в Нью-Йоркском департаменте; и что дополнительная сумма в один миллион испанских чеканных долларов должна быть выпущена в виде банкнот достоинством по тридцать долларов каждая.

[26 июля.] Они учредили почтовое ведомство, протянувшееся от Фалмута в Новой Англии до Саванны в Джорджии, и единогласно избрали Бенджамина Франклина, эсквайра, генеральным почтмейстером.

[27 июля.] Они приступили к созданию госпиталя для армии численностью в 20 000 человек и избрали Бенджамина Черча директором и врачом этого учреждения.

[28 июля.] Они утвердили обращение к народу Ирландии, в котором представили ему истинное положение колониальных мотивов и целей, дабы лучше позволить ему точно судить о поведении колонистов и беспристрастно и точно определить достоинства этого спора. Затем они предвкушали тот золотой век, когда свобода со всеми мягкими искусствами мира и человечности установит свое кроткое владычество в западном мире и воздвигнет вечные памятники памяти тех добродетельных патриотов и мучеников, которые сражались, проливали кровь и страдали за ее дело. Ближе к концу язык послания таков: «Примите нашу глубочайшую благодарность за дружественное расположение, которое вы всегда проявляли к нам. — Мы знаем, что вы не лишены собственных бед. — Мы сочувствуем вашим страданиям и рады обнаружить, что замысел подчинить нас убедил администрацию пролить на Ирландию несколько блуждающих лучей министерского солнца. — Даже милосердие правительства долгое время было жестоким по отношению к вам. — На тучных пастбищах Ирландии многие голодные отцеубийцы кормились и крепли для труда по ее разрушению». В основной части текста изящно направлена стрела в адрес одного из британских генералов. — «Америка поражена, обнаружив имя Хау в каталоге своих врагов: она любила его брата». Первый из лордов Хау пал от пули французского индейца после высадки на левом берегу ближе к нижней части озера Джордж, возглавляя свой корпус и маршируя под командованием генерала Аберкромби для атаки на Тикондерогу. Ассамблея Массачусетса, выражая свою привязанность и глубокое уважение к его достойному характеру, воздвигла памятник его памяти в Вестминстерском аббатстве.

[29 июля.] Квоты различных колоний на общие расходы были определены на данный момент с условием их последующего пересмотра и корректировки.

[31 июля.] Ассамблеи Нью-Джерси, Пенсильвании и Вирджинии передали на рассмотрение конгресса резолюцию палаты общин, содержащую примирительный план лорда Норта; конгресс выразил свое мнение по этому поводу в следующем ключе, а именно: «Колонии имеют право на исключительную привилегию делать и преподносить свои собственные деньги. Поскольку они обладают правом распоряжаться своими дарами, они вправе во всяком случае расследовать их применение. Эта привилегия давать или удерживать свои деньги служит важным барьером против неправомерного применения прерогативы.

„Предложение, содержащееся в резолюции, неразумно и коварно: неразумно, потому что, если мы заявляем, что соглашаемся с ним, мы без оговорок заявляем, что покупаем благосклонность парламента, не зная при этом, во сколько они соизволят оценить свою милость; оно коварно, потому что отдельные колонии, делающие ставки снова и снова, пока не обнаружат алчность продавца столь великой, что удовлетворить ее все их силы не в состоянии, должны затем вернуться к противостоянию, разделенные со своими сестрами-колониями, которых министр предварительно отделил предоставлением более легких условий или искусным затягиванием окончательного ответа. Приостановка осуществления их предполагаемого права налогообложения прямо увязана с продолжением наших даров, каковые должны быть вечными, чтобы сделать таковым и первое. Предложение в целом неудовлетворительно, поскольку оно подразумевает лишь приостановку формы, а не отказ от предполагаемого права облагать нас налогом; к тому же оно не предлагает отменить различные акты парламента, на которые жалуются как на притеснения.

„В целом это предложение, судя по всему, было предъявлено миру, чтобы ввести его в заблуждение, будто между нами нет никакого спора, кроме способа взимания налогов; и что парламент теперь столь любезен, что отказался от этого, а колонии неразумны, если не вполне удовлетворены: тогда как на самом деле наши противники по-прежнему претендуют на право требовать ad libitum [по своему усмотрению] и облагать нас налогами самостоятельно в полном объеме их требования, если мы не подчинимся ему. Это оставляет нас без чего-либо, что мы могли бы назвать собственностью“.

Конгресс уже осудил примирительный план в своем обращении к британским жителям, но теперь они обсудили его всесторонне и разоблачили его несостоятельность. На следующий день, первого августа, они объявили перерыв до вторника, пятого сентября.

Декларация конгресса, их петиция к королю, их обращение к жителям Великобритании, другое — к народу Ирландии, а также их мнение по поводу резолюции палаты общин должны свидетельствовать перед всем миром, что среди них имеются люди первейших способностей, чьи сочинения могут поспорить с публичными декларациями и актами любых держав по величайшим поводам в отношении искусства, красноречия и исполнения.

Если вы учтете разнообразие климатов, почв, религий, гражданских устройств, торговых интересов и т. д., которые были представлены в прежнем конгрессе и на недавней сессии нынешнего, а также различные занятия, воспитание и характеры джентльменов, которые их составляли, вы сочтете, что царившие среди них всеобщее согласие и единодушие едва ли имеют себе равные. Во время революции столь могущественные вопросы, как «Является ли трон вакантным или нет? Должен ли принц Оранский быть королем или нет?», решались в конвент-парламенте с небольшим перевесом голосов — последний вопрос всего лишь двумя голосами. Огромное большинство, почти единодушие, с которым большинство важнейших вопросов решалось на Континентальном конгрессе, будут рассматриваться многими не иначе как счастливейшее предзнаменование; или скорее как провидение в пользу колоний, равно как и явейшие демонстрации их сердечного, твердого, коренного и нерасторжимого союза.

Перерыв в работе конгресса предоставляет делегатам лучшие средства для консультаций со своими избирателями относительно того, какие дальнейшие меры может оказаться необходимым принять: а также дает определенным лицам, которые могут смотреть в сторону независимости, гораздо более благоприятную возможность созревания их замыслов посредством частного личного общения с особыми доверенными лицами, чем это возможно при эпистолярной переписке. С помощью своевременных намеков они могут рассеять те семена настроений, которые в итоге принесут плоды в виде событий, в настоящее время не подозреваемых даже теми, кто прислушивается к таким намекам.

Делегаты от Джорджии не прибыли и не присоединились к конгрессу до закрытия сессии.

Жители Южной Каролины были столь ревностны, а тревога, вызванная столкновением в Лексингтоне, столь широко распространилась по колонии, что 172 депутата собрались на провинциальный конгресс [1 июня], согласно призыву, опубликованному за двадцать три дня до того общим комитетом.

[2 июня.] Они единогласно постановили, что ассоциация необходима; она была составлена и подписана их президентом Генри Лоуренсом, эсквайром, и всеми присутствующими членами. В ней они заявляли: «Будучи глубоко убеждены в том, что в наших нынешних бедственных обстоятельствах мы будем оправданы перед Богом и людьми, сопротивляясь силе силой, мы объединяемся всеми узами религии и чести и вступаем в ассоциацию как единый отряд для защиты обиженной страны против любого врага — настоящим торжественно обязуясь, что когда наши континентальные или провинциальные советы сочтут это необходимым, мы выступим в поход и будем готовы пожертвовать нашими жизнями и состояниями ради обеспечения ее свободы и безопасности. Это обязательство сохраняет полную силу вплоть до заключения примирения между Великобританией и Америкой на конституционных принципах — события, которого мы от всего сердца желаем. И мы будем считать всех тех лиц враждебными свободе колоний, кто откажется подписать эту ассоциацию». Впоследствии ее подписало практически все население.

[5 июня.] Было решено сформировать два пехотных полка и полк рейнджеров, а также привести город и провинцию в достойное обороноспособное состояние. Провинциальный конгресс отдавал себе отчет в том, что расходы будут велики. Но здесь, как и в других колониях, среди приверженцев свободы бытовало изречение: «Мы с готовностью отдадим половину или даже все наше состояние ради обеспечения наших свобод». Были выпущены кредитные билеты, которые благодаря согласию и энтузиазму народа покрыли текущую потребность.

Воинский порядок среди джентльменов был столь высок, что кандидатов на офицерские должности оказалось в четыре раза больше, чем можно было задействовать; среди них было много представителей первых семей и состояний. Офицеры ополчения сложили с себя полномочия, полученные от губернатора, и по собственному согласию подчинились распоряжениям провинциального конгресса.

Таким образом, народные лидеры за несколько недель получили в свое распоряжение армию и казну. Тринадцать джентльменов были избраны в совет безопасности.

В то время как этот конгресс заседал, прибыл лорд Уильям Кэмпбелл, губернатор провинции, и был встречен со всеми проявлениями радости, обычными в подобных случаях.

[12 июня.] Конгресс явился к нему с обращением, в котором раскрыл ему истинные причины своих нынешних действий и заявил, что никакая любовь к новшествам, никакое стремление изменить устройство управления, никакая жажда независимости не оказали ни малейшего влияния на их решения, но что они были вынуждены объединиться и взяться за оружие исключительно ради сохранения и в защиту своих жизней, свобод и имущества. Они умоляли его превосходительство представить положение дел в колонии и их истинные мотивы так, чтобы уверить его величество в том, что у него нет подданных, которые более искренне желали бы засвидетельствовать свою преданность и привязанность или были бы более готовы пожертвовать свои жизни и состояния ради его подлинной службы. Лорд ответил очень мягким и благоразумным ответом.

[22 июня.] Они объявили о перерыве, предварительно делегировав большую часть своей власти совету безопасности и общему комитету; первый из них носит исполнительный характер, а второй — законодательный. Общему комитету было особо рекомендовано принять действенные меры к тому, чтобы ассоциация была подписана по всей провинции, и потребовать у подписавших отказ объяснений причин их отказа.

Лица, отказавшиеся подписать документ, были объявлены в печати враждебными свободам Америки, а любые сношения между ними и членами ассоциации — запрещены. У всех потребовали присягу на нейтральность, с которой некоторые согласились; другие же, отказавшись, были разоружены; а немногие, кто не пожелал вступать ни в какие обязательства ради общественной безопасности, оказались заперты в своих домах и на плантациях.

В подобного рода интересных гражданских смущениях дела обычно доводятся до крайности, а политика часто попирает правду и справедливость. Среди тех, кто не подписал документ, вполне могли быть несколько истинных друзей американских свобод, которые по совести не могли поставить свою подпись под ассоциацией.

Жители Южной Каролины, согласившись на вооруженное сопротивление, были полны решимости защищать Чарльзтаун до последней крайности; и тем не менее все количество пороха в колонии не превышало трех тысяч фунтов. Поскольку вооруженное сопротивление изначально не планировалось и не ожидалось ими так же, как и народом других колоний, здесь царила такая же беспечность, как и везде, в отношении создания запасов. Сведенные теперь к альтернативе сражаться или подчиниться, они предприняли чрезвычайные меры для получения припасов. Жители Восточной Флориды никогда не участвовали в акциях сопротивления Британии, поэтому порты этой провинции были открыты для торговли.

Поэтому двенадцать человек, уполномоченные советом безопасности, отплыли из Чарльзтауна к тому берегу и внезапно взяли на абордаж судно возле бара Сент-Огастин, хотя на его борту находились двенадцать британских гренадеров 14-го полка. Они изъяли пятнадцать тысяч фунтов пороха, выдав капитану переводный вексель; обеспечив себе безопасное отступление, они взяли курс на Бофорт и оттуда внутренними водными путями ускользнули от преследователей и благополучно прибыли в Чарльзтаун.

Северная Каролина проявила не меньший боевой дух, чем Южная. Ополчение было построено и обучено, а также предприняты другие меры для поддержания любого сопротивления, к которому их могли призвать против приверженцев британской короны. Губернатор Мартин действовал столь же энергично, хотя и не столь успешно. Он рассчитывал посредством поселенцев внутренних районов, шотландских жителей и эмигрантов из Хайленда оказать сопротивление патриотической партии и потому приложил усилия к укреплению своей резиденции в Ньюберне; но прежде чем это удалось завершить, его попытка вывезти пушки резиденции встревожила местный комитет, который во главе с отрядом вооруженных людей вмешался, захватил и увез шесть артиллерийских орудий, стоявших позади резиденции. Это побудило губернатора совершить поспешное бегство в форт Джонсон на реке Кейп-Фир. Жители, опасаясь, что он укрепит его и подготовит к приему сил, которые будут задействованы для усмирения колонии, и придя к выводу, что он подстрекает рабов к восстанию в случае провала всех прочих средств поддержания королевского правления, собрались в Уилмингтоне под началом полковника Эша, который сложил с себя правительственный патент [17 июля] и принял таковой от власти народа. Полковник замыслил вывезти королевскую артиллерию из форта; но пушки и припасы были своевременно защищены по приказу губернатора, удалившегося на борту королевского шлюпа «Крейсер».

[18 июля.] Полковник Эш среди глухой ночи проник в форт, поджег его и обратил дома и постройки в пепел. На следующий день он завершил уничтожение его деревянных укреплений, до которых огонь не дошел, сжег дома и опустошил все вокруг этого места, дабы они не принесли никакой пользы губернатору.

Комитет Ньюберна, опасаясь, что он намерен поднять королевское знамя и начать военные действия, постановил: «Никакое лицо или лица никоим образом не должны вступать с ним в переписку под страхом объявления их врагами свобод Америки и применения к ним соответствующих мер». Жители всех объединенных колоний страшатся оказаться разоблаченными в печати как враги свобод Америки.

Рассуждая о Вирджинии, мы должны вернуться к продвижению капитана Генри с его добровольцами к Уильямсбургу. Вызванная этим тревога побудила лорда Данмора превратить свою резиденцию в гарнизон, укрепив ее наилучшим возможным образом и окружив артиллерией. Оттуда он издал прокурацию, обвинявшую мистера Генри и его последователей в мятежной деятельности и приписывавшую нынешние волнения народному недовольству и стремлению изменить установленную форму правления, что лишь усилило общее недовольство. С другой стороны, вирджинцы на собраниях в графствах аплодировали поведению мистера Генри и настаивали на том, что они лишь желают сохранить свою древнюю конституцию и противятся исключительно нововведениям. Беспорядки они возлагали на недавнее поведение губернатора. Недовольство народа усилилось благодаря добытым копиям писем его лордства министру американского департамента, которые подверглись суровой критике как содержащие не только неблагоприятные, но и необъективные и несправедливые представления как о фактах, так и о настроениях и расположении колонии.

В этом состоянии беспорядков по прибытии депеш из Великобритании палата бюргеров была внезапно и неожиданно созвана губернатором [1 июня]. Главным мотивом для этого было добиться их одобрения примирительного плана лорда Норта; соответственно, в своей речи он прибег к величайшей ловкости, чтобы провести это решение.

Первым актом палаты стало, однако, назначение комитета для расследования причин недавних беспорядков и в особенности для проверки состояния арсенала, дабы могли быть приняты меры для его пополнения. Поскольку по приказу его лордства были изысканы средства для охраны арсенала и поступило предупреждение о подготовленных пружинных ружьях, несколько безрассудных молодых людей попытались разжиться там оружием, и один из них был ранен. Способ защиты арсенала с помощью пружинных ружей и это несчастное происшествие раздражили умы многих, к которым присоединились остальные. Огромное скопление людей из разных мест собралось и, несмотря на то что палата заседала, взломало арсенал и увезло оттуда много оружия. Некоторые из депутатов, услышав о происходящем, поспешили к арсеналу и, хотя не успели предотвратить его взлом, путем увещеваний всех встреченных ими людей против подобных действий убедили их вернуть оружие. Ключи от арсенала были впоследствии переданы комитету палаты по приказу его лордства; при осмотре обнаружилось, что большая часть оставшегося пороха зарыта во дворе арсенала, где он значительно пострадал от дождя; ружья были лишены замков; а сам арсенал стоял открытым и негодным во всех отношениях.

[7 июня.] В Уильямсбург пришло известие, что капитан Коллинз с «Магдалины» отдал швартовы и поднялся по реке с несколькими лодками, в которых находилось не менее ста человек, предназначенных для марша в город. По этому сообщению толпа людей собралась под оружием, чтобы защитить город и его жителей в случае каких-либо враждебных действий. Услышав о том, что его лордство сказал совету, они разошлись мирно и тихо, без всяких беспорядков. Однако их готовность собираться под оружием по слухам, не дожидаясь проверки их истинности или ложности, произвела на губернатора такое впечатление, что он вместе с супругой и семьей ранним утром 8 июля покинул это место, направился в Йорктаун и поднялся на борт военного корабля «Фоуи». Он удостоился чести быть первым губернатором [129], который счел необходимым покинуть свое правление и найти убежище на борту королевского флота: хотя в своем письме от первого мая он заверял министерство в надежде, что с запасом оружия и боеприпасов он сможет собрать из числа индейцев, негров и прочих лиц достаточные силы для защиты управления. Он оставил палате бюргеров послание, в коем извещал их, что они с семьей находятся в постоянной опасности из-за ярости толпы; что он надеется на продолжение ими дел; что он будет исполнять обязанности своего поста как обычно и расположен восстановить гармонию, столь прискорбно нарушенную.

[9 июня.] Это послание повлекло за собой совместное обращение от совета и палаты, в котором они заявляли, что с радостью поддержат любую меру, коју он предложит для безопасности себя и своей семьи; отмечая, сколь невыполнимо вести дела на таком расстоянии, и умоляя его вернуться с супругой и семьей в резиденцию, что также принесло бы великое общественное удовлетворение и стало бы вернейшим средством успокоения умов народа.

[10 июня.] Его лордство ответил в письменной форме, обосновав свои опасения опасности и выдвинув несколько обвинений против палаты бюргеров. Ответ содержал и многое другое, что склоняло к раздражению, но завершался смягчающими выражениями, совершенно недостаточными, впрочем, для устранения озлобленности, вызванной предыдущими суровыми обвинениями и намеками. Вскоре последовал необычайно длинный ответ в форме обращения. Обращение вобрало в себя суть отчета комитета, назначенного палатой бюргеров при их первой встрече, и было преисполнено всей горечи взаимных обвинений, а также защитных аргументов и анализа фактов. И тем не менее термины, в коих оно было выражено, оставались столь почтительными, насколько это возможно, и соответствовали как представителю их суверена, так и их собственному достоинству. Когда в ответ на письмо его лордства графу Дартмуту они возразили на его утверждение: «Немало лиц присоединилось (к тому, что он соизволил назвать позорной мерой) во избежание уплаты своих долгов, в коих многие из здешних главных лиц сильно увязли»: «Мы можем ответить на это отрицательно лишь за самих себя и должны считать столь огульное обвинение крайне оскорбительным». Общеизвестно, что многие не только в Вирджинии, но и в любой другой колонии были глубоко должны британским кредиторам; и можно признать, что некоторые из них стали нарочито ревностными патриотами американской свободы либо с целью избежать уплаты своих справедливых долгов, либо отсрочить ее. Однако делать отсюда вывод, что вся масса народных лидеров в нынешнем споре была или является движима таким мотивом, было бы крайне предосудительно. Все сторонники правого дела должны руководствоваться принципами безупречными, но состояние человечества не позволяет надеяться на столь желанный исход.

В докладе комитета утверждалось, что всеобщее спокойствие царило до инцидента с порохом и заявления губернатора об освобождении рабов; что у народа не было ни замыслов, ни стремления к независимости от Великобритании; что он испытывал жгучее желание сохранить такую связь, какая существовала до принятия недавних актов парламента; и что исправление злоупотреблений немедленно восстановило бы спокойствие и привело к примирению с метрополией.

[14 июля.] Палата бюргеров представила свое обращение в ответ на речь губернатора, в котором она заявила о примирительном предложении лорда Норта: «Мы изучили его детально; мы рассмотрели его со всех доступных нам точек зрения и с болью и разочарованием должны в конечном счете заявить, что оно лишь меняет форму угнетения, не облегчая его бремени». Они завершают эти выразительные слова следующими фразами: «Мы прилично увещевали парламент; он добавил новые несправедливости к старым. Мы утомили нашего короля мольбами; он не удостоил нас ответом. Мы взывали к исконной чести и справедливости британской нации: ее усилия в нашу пользу до сих пор были безуспешными. Что же тогда остается делать? Возложить наши страдания на беспристрастную справедливость того Существа, которое не творит зла, усердно моля Его озарить совесть и сопутствовать начинаниям тех, кому Америка доверила свои надежды, дабы под их мудрым руководством мы могли вновь обрести воссоединение благословений свободы и собственности, а также самую прочную гармонию с Великобританией». Основная часть обращения содержит следующее замечание: «Билл лорда Чатема, с одной стороны, и условия конгресса, с другой, могли бы составить основу для переговоров, которую дух уступчивости с обеих сторон, возможно, сумел бы примирить».

Каждый день давал новые основания для препирательств и каждый инцидент оставлял больше простора для споров между губернатором и палатой бюргеров. Наконец, когда необходимые законопроекты были приняты палатой, а истекавшее время требовало присутствия членов в их графствах, совет и бюргеры совместно умоляли губернатора явиться, чтобы дать на них свое согласие и завершить сессию. После обмена посланиями его милость отказался встречаться с ними в столице, хотя они давали честное слово и клялись всем святым в его безопасности; однако он сообщил им, что готов принять их в своей нынешней резиденции. Этот ответ положил конец всякой публичной переписке между губернатором и колонией. Бюргеры приняли резолюции, в которых объявили, что послание, требующее от них явиться к нему на военный корабль, является вопиющим нарушением их прав и привилегий; что у них есть основания опасаться подготовки опасного нападения на несчастный народ колонии; и что, следовательно, по их мнению, им следует подготовиться к защите своей собственности и своих неоценимых прав и привилегий. Затем они выразили твердую преданность королю и дружелюбие к метрополии, после чего отложили заседание до октября.

[18 июля.] Был назначен съезд делегатов, призванный заменить палату бюргеров, который, пользуясь неограниченным доверием народа, соответственно сосредоточил в своих руках неограниченную власть во всех общественных делах. Они также объединились в комитет для рассмотрения положения колонии и на следующий день [19 июля] постановили сформировать и учредить достаточную вооруженную силу для ее обороны и защиты.

О графствах Делавера не нужно говорить ничего, кроме того, что они остаются твердыми в деле, которое избрали.

[26 июля.] Мэрилендский конвент собрался в Аннаполисе и единогласно принял решение о создании ассоциации, которую должны были подписать члены конвента и все остальные свободные граждане провинции. В нем говорилось: «Мы объединяемся как единый союз и торжественно клянемся друг другу и Америке, что изо всех сил будем поддерживать нынешнее противостояние, осуществляемое как с помощью оружия, так и посредством континентальной ассоциации, ограничивающей нашу торговлю». Они также постановили: «Сформировать как можно скорее сорок рот минутменов; и чтобы каждый боеспособный свободный гражданин провинции в возрасте от шестнадцати до пятидесяти лет (за исключением священников всех вероисповеданий, практикующих врачей, домочадцев губернатора, минутменов и артиллеристов, а также лиц, которые по своим религиозным убеждениям ни при каких обстоятельствах не могут носить оружие) как можно скорее, и не позднее пятнадцатого сентября, записался в какую-либо роту ополчения». Они учредили совет безопасности в составе шестнадцати человек, который должен был регулировать действия минутменов и ополчения, а также в период перерыва между заседаниями выполнять все прочие задачи по обеспечению безопасности провинции и ее обороны.

Они распорядились выбрать комитеты наблюдения и корреспонденции, а также как можно скорее выпустить кредитные билеты на сумму 266 666 долларов для нужд провинции.

Ассамблея Пенсильвании учредила военную ассоциацию по всей колонии и приказала сформировать, обмундировать и вооружить несколько батальонов. Вся колония готовится к энергичной обороне. Перемена настроения ассамблеи с сугубо мирного на воинственное объясняется духом времени. Квакеров вошло в ее состав не так много, как прежде; и некоторые из них, выступая по убеждениям против нынешних мер, сложили с себя полномочия (что они имеют право делать) и предоставили занять эти места лицам с иными взглядами.

Жители Филадельфии, заботясь о безопасности города, также заняты созданием огромных машин, которые планируется затопить в узкой части реки Делавер, и достройкой нескольких крупных галиот, несущих на носу орудия калибра от 32 до 48 фунтов, вертлюжные пушки и т. д. Машины изготовлены из крупных тяжелых квадратных брусьев. Два длинных бруса на надлежащем параллельном расстоянии друг от друга образуют горизонтальное основание, которое должно лечь на дно реки. Прямо над ними располагаются два других бруса аналогичного размера, поднимающихся от концов горизонтального основания под таким углом, чтобы их приподнятые концы, укрепленные прочными железными наконечниками, пробивали любое судно, которое наплывет на них. Угол наклона выбран таким образом, чтобы обеспечить наибольшее сопротивление при минимальной опасности для самих брусьев. Четыре главных бруса соединены между собой множеством более коротких. Вся конструкция устроена так, что под собственным весом и с учетом дополнительного груза после затопления ее нельзя ни сломить, ни сдвинуть назад, ни опрокинуть. Эти машины получили название шево-де-фриз.

В Нью-Джерси нет ничего, что требовало бы особого внимания.

Жители Нью-Йорка избавились от опасений, вызванных ожиданием войск из Европы, вскоре после их прибытия. Вторая партия переселенцев из Корка, состоявшая из четырех полков, благополучно добралась до Сэнди-Хука, где получила приказ генерала Гейджа следовать в Бостон. Они требовались для усиления армии после потерь, понесенных ею в битве при Бридс-Хилле. Небольшой гарнизон казарм численностью около пятидесяти человек поднялся на борт военного корабля «Азия» немного ранее, шестого июня, так что город Нью-Йорк полностью остался без регулярных войск.

[24 июня.] Губернатор Трайон прибыл в Нью-Йорк из Лондона. Он пользуется большим уважением у значительной части горожан и других лиц; и если кто-то и сможет преуспеть в отрыве этой колонии от унии, то, вероятно, именно он. Не стоит думать, что его возможности ограничены министерством в отношении расходов или обещаний; напротив, он может действовать гибко в зависимости от людей и обстоятельств. В его назначении с точки зрения администрации прослеживается хороший расчет. Он надеялся обнаружить, что эта провинция обособилась от остальных.

[3 июля.] Мэр, олдермены и магистрат города преподнесли ему поздравительный адрес, отдав должное справедливости его прежнего управления и выразив надежду на содействие его заступничества перед его величеством ради скорейшего прекращения враждебных распрей его борющихся подданных.

Губернатор в своем ответе признался, что разочарован изменением обстоятельств в провинции. Чтобы смягчить впечатление от обращения и петиции генеральной ассамблеи Нью-Йорка и расположить к себе тех, кто мог довериться его словам, он завершил речь следующими словами: «Мне известно из депеши графа Дартмута, что меморандум и петиция генеральной ассамблеи этой провинции были неудачно смешаны с формулировками, содержащими притязания, которые делали невозможным для парламента принять их, не поступаясь своей справедливостью и достоинством; тем не менее петиция к королю была представлена его величеству, который изволил принять ее с самыми милостивыми выражениями уважения и внимания к смиренным просьбам своих верных подданных в Нью-Йорке; и я уполномочен заявить, что ничто не может доставить большего удовлетворения монаршему сердцу, чем видеть нас вновь счастливым и единым народом».

В тот же день, когда был представлен адрес, все запасы короля разного рода были вывезены из Тертл-Бей и полностью конфискованы сторонниками конгресса.

Коннектикут и Род-Айленд, не имея необходимости менять свои формы правления, продолжают вести дела в обычном порядке, выполняя обязательства, взятые перед объединенными колониями в целом и Массачусетсом в частности, и не ослабляют своего рвения в поддержке дела Америки.

[28 июня.] Вернемся к Массачусетсу. Политическая необходимость заставила провинциальный конгресс постановить, «что банкноты и векселя колонии Род-Айленд, этой и всех других колоний (за исключением Новой Шотландии и Канады) должны приниматься, получаться и считаться надлежащим и достаточным платежным средством для уплаты всех долгов и возмещения убытков, возникающих вследствие неисполнения каких-либо обязательств; а комитеты корреспонденции, надзора и безопасности в соответствующих городах должны передавать имена всех лиц, нарушающих это постановление».

[9 июля.] С целью обеспечить припасы для войск колонии было принято постановление, обязывающее жителей различных городов предоставить рубашки, панталоны, чулки и обувь для солдат. Спустя несколько дней последовала рекомендация не убивать овец или ягнят, за исключением случаев крайней необходимости.

Вследствие писем, разосланных по различным городам и округам колонии для избрания представителей с целью формирования новой формы правления, более двухсот членов собрались в Уотертауне [19 июля] и образовали палату ассамблеи. Из-за всеобщего поста советники не были избраны до утра пятницы, двадцать первого числа.

[8 августа.] Палата согласилась собрать 30 000 фунтов стерлингов. Сбор денег, вероятно, вызовет много недовольства. Огромное число людей, которые горячо поддерживают свободы Америки и яростно выступают против налогообложения со стороны Великобритании, настолько легкомысленны, что воображают, будто они будут освобождены почти от каждого налога после победы в нынешнем противостоянии. Они хотят пользоваться всеми преимуществами цивилизованного общества, не выплачивая свою долю расходов на его содержание.

[9 августа.] Капитан Линзи с шлюпа «Фалкон» преследовал две шхуны из Вест-Индии, одну из которых он вскоре принудил лечь в дрейф; другая же, воспользовавшись попутным ветром, укрылась в гавани Глочестер у мыса Энн, и капитан последовал за ней в гавань, приведя с собой первую. Он встал на якорь и послал две баркасы с пятнадцатью людьми в каждом, вооруженных вертлюжными пушками и мушкетами, в сопровождении китобойной лодки, в которой находились лейтенант и шестеро рядовых, с намерением захватить груженую шхуну. Ополчение и жители подняли тревогу, собрались, открыли огонь с берега и убили трех человек, а также ранили лейтенанта. После этого капитан направил другую шхуну и небольшой хорошо вооруженный катер с приказом стрелять в проклятых бунтовщиков везде, где они появятся, в то время как сам он занялся обстрелом города. Ни одно ядро не поранило и не задело ни единого человека, хотя они пролетели через дома, заполненные женщинами и детьми, практически во всех направлениях. Отряд на берегу вскоре овладел обеими шхунами, катером, двумя баркасами, лодкой и всеми находившимися в них людьми. Бой длился несколько часов. Провинциалы потеряли всего одного человека, а двое других получили ранения, причем один из них скончался. Они захватили тридцать пять человек из команды «Фалкона», несколько из них ранены, один из раненых скончался. Капитан Линзи после этого отошел на веслах, потеряв половину своей команды.

[12 августа.] Дефицит боеприпасов столь тревожен, во избежание траты пороха палата согласилась рекомендовать жителям не стрелять из ружей по зверям, птицам и мишеням без реальной необходимости.

Около пяти недель назад генерал Гейдж направил двух офицеров в Нью-Йорк, чтобы набрать как можно больше людей с прибывающих из Шотландии или других мест кораблей для присоединения к нему в качестве добровольцев, и с приказом со всей поспешностью возвращаться в Бостон. Это свидетельствует о нехватке людей. Нехватка свежих продовольственных припасов будет на короткое время восполнена возвращением флота транспорта сегодня [15 августа] из пролива Саунд, который привез с собой около 2000 овец и 110 волов, не считая яиц, масла и т. д., конфискованных на островах Гарднерс и других.

Губернатор Вентворт по-прежнему остается в Нью-Hэмпшире, однако влияние народных лидеров растет, в то время как его собственное уменьшается с каждым днем. Он больше не может полагаться на привязанность народа ради своей безопасности, как прежде, и уже два месяца живет в форте Уильям-энд-Мэри.

Основная масса колонистов, безусловно, черпала большую поддержку в своей борьбе против притязаний парламента и администрации из многократных уверений в том, что народные массы Англии желают им успеха, а также из осведомленности о том, что многие из наиболее добродетельных и независимых представителей знати и джентри выступают на их стороне; и среди этого сословия, по их мнению, находится лучший епископ, украшающий епископскую скамью, столь великий судья, каким только может похвастаться нация, и величайший государственный деятель, какого она когда-либо видела.


ПИСЬМО XV.






Roxbury, December 30, 1775.







Присоединение Джорджии к колониям приведет к тому, что отныне они будут именоваться ТРИНАДЦАТЬЮ ОБЪЕДИНЕННЫМИ КОЛОНИЯМИ. Для помощи в обороне этой колонии конгресс в начале ноября постановил содержать там батальон за счет континентальной казны. К концу года доктор Зубли, заметив явную склонность к независимости у нескольких делегатов, удалился и вернулся в Джорджию. Поскольку его оппозиция этому была хорошо известна, а его влияния на жителей Джорджии опасались, было решено, что один из его коллег-делегатов, мистер Джон Хьюстон, также вернется с целью противодействовать ему, если тот решит выступить против независимости.

Первые военные действия между противоборствующими сторонами в этой колонии начались примерно в середине ноября, когда отряд роялистов напал на американских вигов и благодаря своему превосходству заставил последних спустя три дня сдать форт, в котором те рассчитывали оказать действенное сопротивление.

Губернатор Южной Каролины, лорд Уильям Кэмпбелл, после того как провинциальный конгресс сформировал войска, выдал патенты офицерам рот добровольческого ополчения, созданных и обученных по рекомендации народных лидеров. Его милость также созвал ассамблею, членами которой являлись несколько офицеров провинциальных полков; но обнаружив, что они и их коллеги непреклонно настроены против его планов, он распустил ее [15 сентября] и больше никогда не издавал указов о новых выборах. Он неустанно и тайно поощрял сопротивление народным мерам и поддерживал постоянную переписку с роялистами внутренних районов. Этим людям внушали, что сопротивляться мощи Британии невозможно; что весь спор идет из-за ничтожного налога на чай; и что расходы на новообразованные провинциальные полки будут бесконечно превышать незначительные налоги, введенные британским парламентом. Поэтому они испытывали сильное недовольство действиями провинциального конгресса. Поскольку в Чарльстоне возникли подозрения, что их недовольство во многом исходит от губернатора, капитан Адам Макдональд из вновь сформированного провинциального полка представился его милости примерно в середине сентября под вымышленным именем Дика Уильямса, якобы доверенного посланника этих роялистов, с целью выяснить, если удастся, связь между ними. В этой роли он вел долгую беседу с его милостью и узнал, что полученное накануне письмо гласит: «Его величество полон решимости в кратчайшие сроки отправить войска для осуществления своих планов от одного края континета до другого». Об этой беседе было доложено генеральному комитету, после чего они направили делегацию, в которую входил капитан Макдональд, с требованием передать последние депеши его милости из Англии и предоставить на ознакомление его переписку с внутренними районами. Получив отказ на эти требования, было предложено взять губернатора под стражу, но это предложение было отклонено большими голосами. Его милость, уязвленный обманом, которому он подвергся, и опасаясь за свою личную безопасность в Чарльстоне, забрал провинциальную печать и удалился на борт шлюпа «Тамар».

[1 ноября.] Когда собрался новый провинциальный конгресс, роялисты полагали, что решения прежнего будут отменены, но они просчитались.

Чтобы помешать кораблям короля пройти в Чарльстон через пролив Хог-Айленд, было приказано затопить несколько затонувших судов, а капитану Тафтсу поручили прикрывать рабочих на борту вооруженной шхуны, предназначенной для охраны города и названной «Защита» [Defence]. [12 ноября.] «Тамар» и «Чероки» ночью подтянулись на канатах на расстояние ружейного выстрела от нее и открыли сильный артиллерийский огонь, но на рассвете отошли к своим местам стоянки, не нанеся никакого серьезного ущерба. С этого начались открытые военные действия в Южной Каролине.

[13 ноября.] Провинциальный конгресс реквизировал корабль «Проспер» и приказал переоборудовать его в военный фрегат. Они проголосовали за формирование артиллерийского полка [14 ноября] в составе трех рот по сто человек в каждой и выпуск кредитных билетов на сумму 17 000 фунтов стерлингов для его содержания. Примерно в то же время был назначен новый совет безопасности, уполномоченный «делать все дела и предпринимать все действия, касающиеся усиления и обороны колонии, которые будут сочтены ими целесообразными и необходимыми».

Чтобы вы могли понять природу противодействия народным мерам в этой колонии, вам необходимо рассказать о различных событиях во внутренних районах. Около 1770 года крайняя трудность доставки преступников из отдаленных поселений к законному осуждению побудила множество людей, называвших себя регуляторами, взять правосудие в свои собственные руки. Они подвергали людей телесным наказаниям без надлежащего суда. Лорд Чарльз Гревилл Монтегю, губернатор, стремясь исправить эти злоупотребления, возвел некоего Сковила, человека низкого происхождения, в ранг полководца и поручил ему обеспечить соблюдение установленных законов среди этих регуляторов. Он принял суровые меры, ввергнувшие множество людей в великое бедствие, которые, пострадав таким образом за сопротивление законному правительству, не могли быть убеждены сотрудничать со своими соотечественниками в поддержке конгрессов и комитетов, в коих они видели подобие их собственных сборищ регуляторов.

Множество голландских жителей обосновалось в той же части страны на землях, пожалованных правительством. Они привезли из Европы монархические идеи о владении своими имениями по милости короля. Поэтому их легко было убедить в том, что следствием присоединения к американским мерам станет утрата их земельной собственности. После Парижского мира земли предлагались на легких условиях, чтобы побудить иностранных протестантов променять свою родину на поселение в Южной Каролине. Ирландцы, принявшие эти предложения, были обязаны всеми льготами щедрости короля, а потому приняли сторону его друзей. Их соотечественники, эмигрировавшие из северных провинций, обычно с рвением включались в новые начинания.

Неистовость некоторых излишне ревностных сторонников, настаивавших на том, чтобы их соседи подписали ассоциацию, породила у ряда лиц непреклонный дух сопротивления.

На выборах представителей в первые народные собрания Мозес Киркленд потерпел поражение. В гневе он воскликнул: «Если этот спор станет серьезным, жители Южной Каролины почувствуют вес моего влияния». Провинциальный конгресс, пытаясь привлечь его на свою сторону, присвоил ему звание капитана в одном из провинциальных полков; однако он был возмущен тем, что его соперника повысили до более высокого звания майора. Он принял патент и набирал людей, но вскоре подал в отставку и изо всех сил поощрял сопротивление мерам конгресса.

Население в целом чувствовало себя в безопасности в отношении своей личности и имущества. Поэтому было легко выдвигать аргументы против отказа от нынешних благ ради предотвращения будущих бед. Им внушали, что господа с побережья, добиваясь получения чая без налогов, принимают меры, которые оставят внутренние районы без соли, осадской ткани и импортных предметов первой необходимости. Народные лидеры не могли призывать жителей к опасностям и издержкам войны иначе как умозрительно, чтобы предотвратить более тревожные последствия, которые, вероятно, наступят в будущем, если действия британского парламента против Бостона и Массачусетса будут оставлены в качестве прецедента.

Хотя во многих частях колонии насчитывалось немало роялистов, главным местом их сосредоточения, где они превосходили по численности сторонников конгресса, была территория между реками Брод и Салуда. Когда было решено сформировать войска, жители этого района не могли поверить в необходимость этой меры. Они были счастливы, свободны от нынешнего угнетения и не хотели верить, что британское правительство вынашивало какие-либо враждебные американской свободе планы. Совет безопасности направил достопочтенного Уильяма Генри Дрейтона и преподобного Уильяма Теннента объяснить им суть спора. У них состоялось несколько встреч, и было проявлено немало красноречия, чтобы склонить их подписать ассоциацию. Некоторые подписали, но большая часть не смогла убедиться в необходимости конгрессов, комитетов или военных формирований. Царили подозрения. Сторонники королевского правительства сомневались в подлинности всех памфлетов и газет, приписывавших британским войскам в Бостоне или британскому правительству какие-либо планы, ущемляющие права колонистов. Они расценивали все это как обман со стороны хитроумных людей. Стороники конгресса подозревали ведущих лидеров роялистов в получении жалованья от лорда Уильяма Кэмпбелла. Одна сторона распускала слухи о заговоре с целью захвата комиссаров, направленных советом безопасности; другая — о том, что третий провинциальный полк был подведен с целью заставить жителей подписать ассоциацию. Обеим сторонам взаимно приписывались самые злые намерения и замыслы. Роялисты объединились по причинам, схожим с теми, что заставили остальных жителей вооружиться против Британии. Они подозревали своих противников в намерении силой принудить их к соблюдению решений конгресса; а их самих, в свою очередь, подозревали в замысле начать военные действия против сторонников ассоциации за нарушение установленного королевского правления. Во враждебных лагерях шли приготовления, и прилагались большие усилия для увеличения численности сторонников. Умеренные люди предложили свои добрые услуги, и спустя несколько дней лидеры обеих сторон встретились на совещании. После ряда разъяснений стороны заключили обоюдный договор [16 сентября], согласно которому было оговорено, что роялисты останутся в состоянии нейтралитета. Обе стороны разошлись по домам, и наступило временное затишье.

Но мистер Роберт Каннингем, один из главных лидеров роялистов, продолжал поощрять сопротивление народным мерам и заявлял, что не считает себя связанным договором. Это заявление было истолковано как свидетельство твердого намерения вновь нарушить мир. Во избежание подобных попыток он был схвачен, доставлен в Чарльстон и заключен в тюрьму. Его брат, мистер Патрик Каннингем, немедленно вооружил отряд сторонников и пустился в погоню в надежде освободить его. Отряд, собравшийся по этому случаю, захватил тысячу фунтов пороха и партию свинца, которые перевозились через их поселение в качестве подарка индейцам чероки и должны были укрепить их миролюбивые настроения. Кое-кто из роялистов распространил слух, будто этот груз сопровождался инструкциями убивать каждого, кто откажется подписать ассоциацию. Это послужило цели подстрекательства умов многих. Также с уверенностью утверждалось, что народные лидеры и индейские вожди согласовали тайные знаки для различения участников ассоциации и тех, кто в ней не состоял; первых предполагалось пощадить, а вторых принести в жертву. Более того, прикладывались огромные усилия для того, чтобы озлобить жителей против совета безопасности за снабжение индейцев порохом в то время, когда белое население не могло получить этот товар.

Лорд Уильям Кэмпбелл неизменно рекомендовал роялистам сохранять спокойствие до прибытия британских сил. Этот совет был провидением сорван. Соображения политики, аналогичные тем, что побудили королевского губернатора рекомендовать роялистам бездействие, заставили совет безопасности сокрушить внутренних врагов до прибытия этих сил. Вооруженное выступление, вызванное арестом мистера Каннингема, было истолковано как нарушение договора и дало основания сомневаться в искренности их обязательств сохранять нейтралитет. Вызывало опасения то, что при первой же удобной возможности они перевесят чашу весов в пользу короля. Поэтому было сочтено необходимым ввести армию в их селения до наступления такого события. Но чтобы рассеять предрассудки, провинциальный конгресс прежде всего разослал по их селениям [19 ноября] декларацию, объясняющую причины обращения к чероки и отвергающую недобросовестные искажения, которым подверглась эта мера. Они торжественно заявили перед Всемогущим Богом, что не верят, будто прежний совет безопасности, кто-либо из его членов или любое лицо, действующее от имени конгресса, когда-либо отдавали приказ или вынашивали мысль побудить индейцев начать военные действия на границах или в любой их части. Затем они направили вперед крупные силы ополчения и новообразованных регулярных войск, к которым присоединились семьсот ополченцев из Северной Каролины и двести двадцать регулярных солдат. Вскоре под их началом оказалась армия численностью в семь тысяч человек с инструкциями «арестовать лидеров партии, захватившей порох, и предпринять все прочие меры, необходимые для подавления нынешних и предотвращения будущих мятежей». Были даны публичные заверения в том, что никакой вред не будет причинен безвредным лицам, мирно остающимся в своих поместьях. Лидерам роялистов стоило большого труда уговорить своих сторонников объединиться, а сами они не обладали политическими знаниями и военным опытом. Единодушие вигов и численность сил, со всех сторон вторгшихся в селения роялистов, обескуражили их и лишили желания противостоять неприятелю в полевых условиях. Виги действовали системно и согласованно с братьями из соседних колоний, подчиняясь совету безопасности, состоявшему из величайших и мудрейших людей провинции. Они легко добились успеха по всем пунктам, захватили лидеров роялистов и рассеяли их последователей без единой потери; большинство роялистов вернулись в свои имения, а некоторые удалились за горы.

В Северной Каролине комитеты округа Уилмингтон выдвинули ряд обвинений против губернатора Мартина, в частности в разжигании гражданской войны и подстрекательстве негров к мятежу, на основании чего объявили его врагом Америки вообще и этой провинции в частности, запретив всем лицам поддерживать с ним любые контакты.

[8 августа.] Когда их действия появились в печати, губернатор опубликовал свои замечания к ним в прокламации необычайной длины; провинциальный конгресс на своем последующем заседании в Хиллсборо [25 августа] единогласно постановил, что она является ложным, скандальным, бранным, злонамеренным и мятежным пасквилем, и приказал сжечь ее руками палача. За четыре дня до этого им был представлен план конфедерации. После зрелого обсуждения они постановили, «что, по их мнению, план общей конфедерации между объединенными колониями в настоящее время нежелателен; и что впредь следует полагаться на нынешнюю ассоциацию для достижения примирения с метрополией, а дальнейшую конфедерацию следует принимать лишь в крайнем случае». Впоследствии [8 сентября] мистер Хупер представил им адрес к жителям британской империи, который был единогласно принят. Отвечая на предположение о том, что их целью является независимость, они заявляют: «Мы вновь заявляем, что призываем то Всемогущество, которое проникает в тайники человеческого сердца и знает наши сокровеннейшие замыслы, в свидетели того, что наше горячайшее желание и молитва заключаются в том, чтобы быть восстановленными вместе с другими объединенными колониями в том состоянии, в котором мы и они находились до 1763 года, будучи склонны закрыть глаза на любые принятые Британией ранее правила, которые кажутся вредными и угнетающими для этих колоний, в надежде, что в один прекрасный день она милостиво вмешается и избавит нас от всякой причины для жалоб».

Они разошлись два дня спустя, прозаседав три недели. Во время сессии они договорились о наборе 1000 человек; о выпуске партии бумажных денег для содержания войск; о зачислении значительного отряда минутменов; словом, о немедленном приведении колонии в состояние обороны.

Спустя две недели после окончания сессии было обнаружено главное хранилище арсенала губернатора. В саду резиденции, под грядкой капусты, нашли бочонок, содержащий около трех бушелей пороха. В подвале резиденции выкопали два четвертных бочонка того же товара; а в саду — около 1000 фунтов мушкетных пуль, около 500 весовых единиц железных вертлюжных ядер, большое количество мелкой дроби, свинца, железа, банников для пушек и всю амуницию для его артиллерийского парка.

Вирджинский конвент продолжал устанавливать правила для обороны и управления колонией и принял постановление о формировании достаточных сил для ее защиты. Поскольку выяснилось, что по приказу лорда Данмора из арсенала было изъято лишь 15 полубочонков пороха, они справедливо оценили его стоимость, а затем распорядились вернуть излишек денег, полученных Патриком Генри, эсквайром, генеральному приемщику. [22 августа.]

По петиции разных купцов и прочих лиц, уроженцев Великобритании, в основном из Шотландии, просивших освободить их от участия в боевых действиях против народа, среди которого они родились, и обещавших соблюдать строгий нейтралитет в случае нападения британских войск на колонию, конвент единогласно рекомендовал комитетам [25 августа] и другим добрым людям колонии относиться со снисходительностью и дружбой ко всем тем проживающим уроженцам, которые не проявили себя врагами общего дела Америки; защищать всех без исключения лиц в справедливом пользовании их гражданскими правами и свободой; пресекать любые национальные выпады; и способствовать единству, согласию и взаимной доброжелательности среди всех слоев населения.

До окончания сессии делегаты в декларации изложили причину своего собрания и необходимость немедленного приведения страны в оборонительное положение для лучшей защиты их жизней, свобод и собственности. В ней они торжественно заявляют: «Перед лицом Бога и всего мира мы храним верность и истинную преданность его величеству; и будем до тех пор, пока это в наших силах, защищать его и его правительство, поскольку оно основано на законах и общеизвестных принципах конституции; мы изо всех сил будем стремиться любыми честными средствами содействовать восстановлению той дружбы и согласия, которые столь долго и счастливо существовали между нашими согражданами в Великобритании и жителями Америки; и поскольку, с одной стороны, мы полны решимости защищать наши жизни и имущество и отстаивать наши справедливые права и привилегии даже при крайнем риске, с другой стороны, нашим твердым и неизменным решением является распустить силы, которые могут быть сформированы в этой колонии, как только наши опасности минуют и Америка вернется к своему прежнему состоянию спокойствия и счастья».

Однако лорд Данмор, к которому присоединились лица, ставшие ненавистными для страны, а также группа беглых негров, и которого поддерживали находившиеся на станции военно-морские силы, попытался сформировать такие морские силы, которые позволили бы ему благодаря величественным рекам, коими изобилует колония, всегда быть под рукой и готовым извлечь выгоду из любой благоприятной возможности. Он постепенно оснастил и вооружал несколько судов, на одном из которых постоянно жил, никогда не ступая на берег иначе как с враждебными намерениями. Эти силы предназначались лишь для грабежей; и пока они ограничивались добыванием продовольствия и других предметов первой необходимости, к званию и должности губернатора выказывалось уважение; но когда это переросло в открытую и явную враждебность, его милость встретил отпор. Вирджинцы не могли стерпеть его захваты людей и переправку их на корабли, разрушение плантаций, угон негров и поджоги домов. Поэтому они направили отряды вновь сформированных сил для защиты побережий; и отсюда последовала мелкая пакостная война, не способная принести ни чести, ни пользы.

В период этого противостояния его милость раздобыл несколько солдат, с помощью которых была предпринята попытка сжечь портовый город Хэмптон. Жители, заранее подозревавшие этот замысел, затопили несколько лодок поперек фарватера, чтобы предотвратить высадку десанта. Корабли, преодолев все препятствия под покровом ночи, вплотную подошли к городу [27 октября] и утром открыли яростирный канонадный огонь. В этот критический момент прибыл отряд стрелков из Уильямсбурга, маршировавший всю ночь, и, объединившись с минутменами и другими жителями, собравшимися накануне, занял такую позицию, которая позволила им своим легким оружием заставить неприятеля поспешно покинуть позицию с потерей нескольких людей и одного тендера.

[7 ноября.] Вследствие этого отпора губернатор издал прокламацию, объявляя, что во всей колонии вводится военное положение; требуя от всех лиц, способных носить оружие, явиться к знамени его величества под угрозой быть признанными предателями; и далее объявляя своборы всех законтрактованных слуг, негров и прочих лиц (принадлежащих бунтовщикам), способных и желающих носить оружие, по присоединении к войскам его величества. Вирджинцы крайне возмутились тем, что его милость объявил военное положение и одним росчерком пера попытался лишить их собственности, а также вооружить их негров и слуг против них самих ради их уничтожения. Эта мера стоила правительству потери многих друзей.

Прокламация вместе с присутствием его милости и его флотилии возымела определенный эффект в городе Норфолк и прилегающей к нему местности, где многие были благосклонно настроены к старому правительству. Соответственно, к нему присоединились несколько сот чернокожих и белых; но радость эта вскоре была прервана известием о том, что отряд вирджинцев с большим ускорением движется в их сторону. Чтобы помешать их замыслам и защитить благонадежных лиц, он занял Большой мост близ Норфолка — весьма важный проход, являвшийся единственным путем, по которому можно было приблизиться к городу. Он возвел форт со стороны Норфолка и сделал его столь обороноспособным, сколь позволяло время. Его силы состояли примерно из 200 регулярных солдат, включая гренадер 14-го полка, и отряда добровольцев Норфолка; остальную часть составляла пестрая смесь черных и белых. Вирджинцы под командованием полковника Вудфорда укрепились на расстоянии ружейного выстрела от роялистов, имея перед собой узкую дамбу, которую необходимо было преодолеть, чтобы добраться до их укреплений.

В таком положении они несколько дней оставались в тишине с обеих сторон. Наконец, слуга майора Маршалла, должным образом проинструктированный, перебежал к роялистам и рассказал им, что у полковника Вудфорда имеется не более 300 «рубашечников» (так называли стрелков из-за их одежды в виде охотничьих рубах), плохо обеспеченных боеприпасами. Наживка сработала, и был разработан план внезапного нападения на вирджинцев в их окопах. Капитан Лесли с регулярными войсками прибыл к мосту около трех часов ночи; и, соединившись примерно с 300 белыми и черными рабами, они настелили доски на мост и перешли его как раз в тот момент, когда вирджинцы пробили зорю — счастливое время для последних, поскольку их люди, естественно, были все под ружьем. Капитан Фордайс во главе своих гренадер численностью около шестидесяти человек вел авангард, в то время как лейтенант Бату командовал передовым отрядом. Они прошли по дамбе, которая позволяла маршировать лишь нескольким людям в ряд, и приблизились к укреплениям с примкнутыми штыками, с хладнокровием и бесстрашием, вызвавшими изумление. Они не только оказались открыты для фронтального огня, но и подверглись фланговому обстрелу с другого участка провинциальных линий. Капитан пал вместе с несколькими своими людьми в нескольких ярдах от бруствера. Лейтенант и другие были взяты в плен, а все выжившие из роты гренадер, независимо от того, были они пленными или нет, оказались ранены. Роялисты вскоре были вынуждены просигнализировать отступление, потеряв шестьдесят два человека убитыми и ранеными. Провинциалы за все время боя не потеряли ни одного человека и имели лишь одного легко раненного. Артиллерийский огонь из форта прикрывал отступление роялистов. Ни один из чернокожих и прочих в тылу с капитаном Лесли не продвинулся дальше моста. Капитан Фордайс был похоронен победителями со всеми воинскими почестями; они проявили должное уважение как к его прежним заслугам, так и к храбрости, ознаменовавшей его последние минуты. Британские пленники содержались с большой заботой; американские роялисты, примкнувшие к знамени короля, — сурово. Силы короля отступили наступающей ночью, не понеся иных потерь, кроме нескольких артиллерийских орудий. Говорят, капитан Лесли наотрез отказался действовать на суше до тех пор, пока не получит лучшую поддержку; с другой стороны, норфолкские добровольцы и черные батальоны отказались действовать без регулярных войск; это побудило его милость оставить укрепления в Норфолке и подняться на борт кораблей. Большинство несчастных негров, присоединившихся к нему, были теперь предоставлены самим себе.

[14 декабря.] Полковник Вудфорд с провинциалами вошел в Норфолк; но почти все жители бежали на корабли. Ночью он передал командование полковнику Хоу, намереваясь вернуться к своей семье и заняться личными делами.

Поскольку многие из шотландских петиционеров, вопреки своему торжественно данному слову, стали ярыми сторонниками лорда Данмора и активными проводниками его мер, а также подстрекали своих рабов выступать против колонии, конвент полностью аннулировал прежнюю рекомендацию в их пользу. Однако лицам, обладающим способностями, которые отказываются действовать совместно с вирджинцами, но не брали в руки оружие и не проявляли себя враждебно по отношению к ним, может быть разрешено покинуть страну.

В Мэриленде недавно был раскрыт план создания значительных сил для службы лорду Данмору.

Некий Джон Коннелли, уроженец Пенсильвании, явился к его милости в конце июля с определенными предложениями, которые были одобрены, после чего он разослал известия офицерам ополчения на границах округа Огаста с заверениями от его милости, что те из них, кто впредь продемонстрирует верность его величеству, поступив под его командование, будут щедро вознаграждены. Ранее он по указанию подготовил индейцев на Огайо действовать согласованно с ним против врагов его величества в тех краях. Лорд Данмор отправил его к генералу Гейджу в Бостон примерно 15 сентября, а около середины октября он вернулся с инструкциями от генерала к его милости. Этому авантюристу должно было быть выдано патентное свидетельство подполковника-коменданта полка, который предстояло сформировать во внутренних районах и в Канаде; ему должны были оказать содействие гарнизоны Детройта и форта Гейдж на Иллинойсе артиллерией и боеприпасами. Он должен был использовать средства для побуждения индейских вождей действовать энергично при исполнении его приказаний и получить высшее командование над новыми силами. Когда они будут в достаточной готовности, он должен был пройти через Вирджинию, чтобы встретиться с лордом Данмором в назначенный срок в апреле следующего года в Александрии на Потомаке; его милость должен был привести такую военно-морскую мощь и иную помощь, какая будет сочтена необходимой для этой цели. Он преуспел настолько, что направлялся со своими двумя соратниками в Детройт, где должен был получить патент и инструкции; но когда они добрались примерно до места в пяти милях за Хагерстауном, они были взяты под стражу и доставлены перед окружным комитетом в Фредериктауне, в Мэриленде [23 ноября] для допроса, примерно через десять дней после расставания с лордом Данмором. Их бумаги выдали все с головой. Среди них находились общий план всего дела, письмо от лорда Данмора одному из индейских вождей и прочие подлинные свидетельства, не оставляющие места для сомнений. Письмо его милости было приспособлено, как водится во всех подобных случаях, к индейскому вкусу и адресовано Брат Капитан Белый Глаз, который должен был ознакомить Кукурузный Стебель, а также вождей минго и других шести наций с содержащимися в нем мыслями.

Захват Коннелли и его соратников объясняется перехватом курьера, следовавшего между индейским комиссаром и губернатором; из его бумаг были добыты такие сведения, которые заставили провинциальный комитет держать ухо востро в отношении этих лиц. Индейский комиссар прослыл неблагонадежным к американскому делу благодаря джентльмену, чьи подозрения сделали его главным лицом в осуществлении этого разоблачения.

Генеральная ассамблея Пенсильвании на своей ноябрьской сессии поручила своим делегатам добиваться на континентальном конгрессе принятия мер, которые давали бы наилучшие шансы на удовлетворение жалоб Америки и восстановление союза и согласия между Великобританией и колониями. Они заявили: «Хотя притеснительные меры британского парламента и администрации заставили нас противостоять их насилию с оружием в руках, мы тем не менее строго предписываем вам от имени этой колонии возражать и решительно отвергать любые предложения, если таковые будут сделаны, которые могут вызвать или привести к отделению от метрополии либо к изменению формы этого правления». Причиной упоминания об изменении формы этого правления послужила рекомендация конгресса принять меру такого рода провинциальному конвенту Нью-Хэмпшира, о чем будет должным образом упомянуто на своем месте.

[16 ноября.] Губернатор Франклин встретился с генеральной ассамблеей Нью-Джерси. В своей речи он сообщил им, «что командиры эскадр его величества в Америке имеют приказание действовать как в случае с городом, находящимся в состоянии реального мятежа, против тех прибрежных городов и местностей, доступных для кораблей короля, которые окажут любое сопротивление офицерам короля, или в которых будут сформированы войска, или возведены фортификационные сооружения помимо таковых по воле его величества, либо предприняты попытки захватить или разграбить любой государственный склад оружия или боеприпасов». Он сказал: «Настроения в пользу независимости открыто высказываются некоторыми имеющими нынешний вес людьми, и в публичных газетах уже появляются очерки, высмеивающие страхи народа перед этой ужасной мерой». Палата ассамблеи в своем ответе заявила [29 ноября]: «Нет ничего, чего мы желали бы с большим трепетом, чем примирения с нашей метрополией на конституционных принципах. Нам не известны какие-либо настроения в пользу независимости, которые открыто высказывались бы людьми сколь-нибудь значительными; мы также не одобряем очерков, склонных поощрять такую меру. Мы уже выражали свое отвращение к подобным мнениям; и мы столь часто и полно заявляли о своих взглядах на этот счет, что сочли бы себя, как мы того сейчас действительно заслуживаем, свободными от любых подозрений подобного рода». Губернатор в своем ответе упомянул, что у него не было и тени мысли, когда он говорил об открыто высказываемых некоторыми настроениях в пользу независимости, что они сочтут это замечание адресованным им или применимым к их палате. Он завершил речь едкими словами: «Я искренне желаю, чтобы и вы, и я вскоре имели счастье увидеть тех, кто открыто или тайно исповедует настроения независимости, людьми незначительными».

Нью-йоркский конвент постановил убрать пушки с батареи в городе, и это поручение было возложено на капитана Сирса. Капитан Вандепут с военного корабля «Азия» был тайным образом осведомлен об этом замысле и приготовился помешать его осуществлению. Узнав, когда именно планируется предпринять эту попытку, он выставил лодку, чтобы следить за передвижениями людей, собравшихся с этой целью среди глухой ночи. Моряки на лодке подали сигнал вспышкой пороха о том, что происходит на берегу; люди на суше приняли это за попытку выстрелить в них из мушкета и немедленно открыли по лодке залповый огонь, в результате которого один человек был убит. Капитан Вандепут вскоре после этого начал обстрел с «Азии» картечью, каменно-круглой дробью, 18- и 24-фунтовыми ядрами, не убив при этом ни единого человека и ранив лишь троих: двоих легко, а у третьего оторвало икроножную мышцу. Затем он на долгое время прекратил огонь, полагая, что люди отказались от своего замысла, тогда как они лишь сменили способ действий. Капитан Сирс выделил отвлекающий отряд, призванный отвлечь огонь «Азии» от линии работавших людей. Он направил первых за бруствер, где они были защищены, приседая при виде вспышек орудий «Азии». Когда все было готово, они закричали «ура» и затянули песни, словно дружно налегая на весла, и открыли огонь со стен, в то время как рабочая партия бесшумно увела двадцать одну восемнадцатифунтовку вместе с лафетами, пустите патронами, банниками и т. д. Услышав шум и увидев ружейный огонь, капитан приказал «Азии» дать полный бортовой залп в ту часть форта, где укрылся отвлекающий отряд, не намереваясь наносить особый ущерб городу; тем не менее, часть ядер неизбежно залетела в него и причинила разрушения. Это происшествие случилось в очень поздний час, между двенадцатью и двумя [22 августа], и повергло горожан в крайнее смятение. Ночь была настолько тихой, что грохот путей был слышен в Филадельфии, находившейся в девяноста милях оттуда. Тревога жителей Нью-Йорка значительно усилилась из-за мучительного опасения, что капитан Вандепут возобновит обстрел города. Начался исход мужчин, женщин, детей и вывоз имущества, который продолжался до субботы. Впоследствии обстоятельства уладили так, чтобы успокоить опасения людей относительно дальнейших бедствий от «Азии». Чтобы предотвратить их, конвент разрешил Эбрахаму Лотту, эсквайру, снабжать все корабли его величества, стоящие на якоре у Нью-Йорка, всевозможным продовольствием, как свежим, так и соленым, исключительно для нужд упомянутых кораблей.

Уловки и влияние губернатора Трайона встревожили Континентальный конгресс, особенно некоторых его членов, так что было внесено предложение о его аресте. Но поскольку мистер Дуэйн, один из делегатов от Нью-Йорка, выступил в его защиту и ручался за него, никаких резолюций на этот счет принято не было. Мистер Дуэйн в своем стремлении защитить губернатора заявил, что тот является столь же верным другом американского дела, как и любой из присутствующих, что вызвало возмущение капитана Джона Лангдона из Нью-Гэмпшира; тот воспринял это утверждение как оскорбление в адрес остальных членов, ответил с большим озлоблением и ему позволили говорить столько, сколько он пожелает, поскольку поведение мистера Дуэйна в ряде случаев не отвечало пламенным чаяниям ревностных делегатов. Хотя против губернатора Трайона ничего не постановили, этот вопрос временно затих из опасения, что если такое предложение будет внесено, оно не пройдет, а если пройдет, то об этом своевременно сообщат губернатору, чтобы он смог себя обезопасить. Спустя некоторое время дело вновь получило ход в иной форме, и конгресс постановил [6 октября]: «Рекомендовать всем провинциальным ассамблеям или конвентам, а также советам или комитетам безопасности арестовывать и брать под стражу каждого человека в их соответствующих колониях, чье свободное передвижение, по их мнению, может угрожать безопасности колонии или свободам Америки».

Аутентичная копия этой резолюции должна была быть передана делегатами надлежащим лицам в различных колониях. Авторы этой идеи метили в губернатора Трайона; у них почти не было надежды на то, что нью-йоркский конвент возьмет его под стражу, однако они рассчитывали, что Сыны свободы на местах доведут дело до конца. Утверждают, что мистер Дуэйн был встревожен этой резолюцией и покинул конгресс примерно за час до того, как вернуться на свое место. Как бы то ни было, достоверно известно, что лакей мистера Дуэйна вовремя отправился к губернатору Триону, чтобы известить его о принятом решении; это побудило того написать мэру Нью-Йорка [13 октября], сообщив ему, что из несомненных источников ему известно о рекомендациях, данных провинциальному конгрессу, и выразив желание узнать, будет ли он в безопасности под защитой корпорации и горожан. Провинциальный конгресс тогда еще не получил этой рекомендации. По этому случаю было обменяно несколькими письмами, но губернатор, не получив удовлетворительных гарантий своей безопасности, поднялся на борт пакетбота «Галифакс» [19 октября], о чем известил мэра письмом; в нем он выразил готовность выполнять те обязанности, связанные с делами страны, какие позволят обстоятельства времени.

Один из корреспондентов, проживающих в Нью-Йорке, жалуется, что лидеры народа в этой колонии непоследовательны и вероломны, а их советы отмечены печатью глупости, робости и предательства. За несколько дней до того, как губернатор поднялся на борт, члены провинциального конвента заявляли даже на самом конвенте, что они не станут принимать кредитные билеты, которые собираются выпустить они сами; что они присоединятся к королевскому знамени в случае прибытия войск, дабы сохранить свое имущество и т. д. Эти речи произносились без какого-либо осуждения.

В день, когда губернатор отправил свое письмо с корабля, господа Лоу, Деланси, Уолтон, Киссам, Верпланк и др. усердно хлопотали в провинциальном конгрессе, чтобы лишить свободных граждан города права голосовать за новых членов, а также воспрепятствовать системе голосования по бюллетеням. Они выступали за голосование путем подачи голосов на месте, как прежде, и рассчитывали, что если свободные граждане будут отстранены, то владельцы фригольдов выберут лишь тех, кто будет ратовать за сохранение города, пусть даже ценой свобод Америки.

На нью-йоркские войска в целом нельзя положиться. Люди, которые держались вполне стойко, теперь боятся стать жертвой. Раскол с каждым днем усиливается как в городе, так и в сельской местности. Это может объясняться происками губернатора Трайона, чья деятельность на корабле может оказаться столь же энергичной и успешной, как и в городе. Ему не привыкать плести интриги с жителями вверенного ему правительству края.

Такова важность удержания Северной реки, что Континентальный конгресс отдал распоряжение сделать ее обороноспособной путем возведения укрепления в Хайлендс и размещения в нем гарнизона. Они также приказали мистеру Александру, носящему титул лорда Стерлинга, собрать войска в Нью-Джерси и для его обороны [27 ноября] (за исключением шести рот, направленных в форты на Северной реке) и разместить их в казармах в восточной части колонии, как можно ближе к Нью-Йорку, где они должны оставаться до дальнейших приказаний. В городе изобилует лиц, выступающих против мер конгресса. Эта оппозиция значительно укрепилась благодаря типографии мистера Ривингтона, которую увезли за четыре дня до вышеупомянутого распоряжения. Капитан Сирс, наблюдая пагубные последствия деятельности этой типографии, решил применить решительный и действенный способ ее замолчать. Он раздобыл семьдесят пять коннектикутских кавалеристов, хорошо вооруженных мушкетами и т. д., неожиданно вошел во главе их в город, немедленно направился к мистеру Ривингтону и захватил все его шрифты и печатные материалы, многие из которых были уничтожены. Пока он был занят этим делом, собралась толпа, и улица заполнилась народом. Чтобы предотвратить вмешательство, он крикнул толпе, что если они попытаются оказать ему сопротивление, он прикажет своим людям открыть по ним огонь, и были приняты приготовления к этому на случай необходимости. Это появление мгновенно очистило улицу, после чего капитан Сирс со своим отрядом триумфально ускакал с добычей, которую они соизволили унести с собой.

[30 сентября] Капитан Уоллес на военном корабле «Роуз» и двух тендерах начал утренний обстрел Стонингтона в Коннектикуте, вблизи пролива Лонг-Айленд, и продолжал его весь день с весьма небольшими перерывами. Они убили двух человек, сильно разрушили дома, склады и т. д., а также увлекли с собой шхуну, груженую патокой, и два небольших шлюпа. Обстрел был спровоцирован судном, которое он преследовал и которое ускользнуло, укрывшись в гавани этого города. Поскольку военные корабли и транспорты в Ньюпорте своими маневрами вызывали подозрения в том, что у них имеется намерение реквизировать скот с ферм в южной части Род-Айленда, отряд людей отправился туда вечером [2 октября] и увел около 1000 овец и 50 голов крупного рогатого скота. На следующий день и в последующий дни корабли забрали часть скота с двух ферм, где, как полагали, он был собран с целью снабжения британских войск в Бостоне. Вскоре после этого прибыло 300 минутменов, которые маршем направились на место [5 октября] и увели оставшихся коров, овец, свиней и птицу, несмотря на обстрел со стороны кораблей, стоявших в пределах досягаемости пушечного выстрела. Вмешательство минутменов навлекло на город угрозы бомбардировки с военных кораблей, так что многие жители вывезли свое имущество, а другие покинули эти места. В субботу во второй половине дня [7 октября] корабли снялись с якоря, поднялись по реке к Бристолю и потребовали 300 овец; поскольку это требование не было выполнено, между восемью и девятью часами они открыли сильный огонь по городу и продолжали его более часа. Женщины и дети в величайшей тревоге (несмотря на темноту и дождливую погоду) были вынуждены покинуть свои жилища и искать убежища в окрестной местности. Между девятью и десятью часами комитет поднялся на борту и купил мир и безопасность города ценой сорока овец. Подобный обстрел беззащитного города глубоко возмутил американцев в отдаленных колониях, и они осудили его в своих публичных актах.

[11 ноября] Генеральная ассамблея Род-Айленда приняла акт о смертной казни для лиц, которые будут признаны виновными в поддержании предательской переписки с министерством Великобритании, либо с любыми ее офицерами или агентами, либо в снабжении продовольствием, оружием и т. д. министерской армии или флота, действующих против объединенных колоний, либо в исполнении обязанностей лоцманов на борту каких-либо судов. Однако они сделали исключение для переговоров и договора городского совета с капитаном Уоллесом относительно снабжения военных кораблей, стоявших в гавани Ньюпорта, и урегулирования этого вопроса командующим офицером, что было разрешено ими ранее. Они также приняли акт о секвестре имущества ряда лиц, которых сочли явными врагами американских свобод.

[30 ноября] Капитан Уоллес около часу ночи покинул гавань Ньюпорта, направился на нескольких судах к Конаникуту и высадил около 200 морских пехотинцев, матросов и негров, которые занялись сожжением домов и сараев на острове. Во время выполнения этой задачи людям было приказано стрелять в некоего мистера Мартина, который не давал никакого повода и стоял безоружным у собственного порога. Он был ранен в живот и скончался. Он был безобидным человеком и обращался с капитаном Уоллесом с большой вежливостью и дружелюбием.

Генерал Ли в конце концов был отправлен с небольшим отрядом из армии в Массачусетсе на помощь жителям Род-Айленда, от которых по прибытии он потребовал принесения страшнейшей присяги. Этот шаг генерала не встретил одобрения со стороны конгресса.

Военные и военно-морские операции в Массачусетсе будут излагаться отдельно от гражданских дел, насколько это представляется возможным.

Американские пленные, захваченные 17 июня, были без разбору брошены в тюрьму Бостона, причем никакого внимания к их высокому положению не проявлялось, хотя они страдали от ран и болезней. Раненых и больных передали в руки человека, до того занимавшегося исключительно лечением болезней лошадей. Жителям города, сочувствовавшим американскому делу, не разрешалось оказывать пленным всю ту помощь, на которую те имели право согласно принципам гуманности. У страдальцев отбирали даже некоторые их молитвенники, попрекая их чтением книг как тем, что приводит к мятежу. Поскольку их считали мятежниками, никакая жестокость не казалась чрезмерной по сравнению с тем, чего они заслуживали, пока их существование не обрывалось на виселице.

Образование и чтение книг среди колонистов несомненно способствовали поощрению и поддержке их сопротивления мерам, которые они считали губительными для свобод своей страны. В каждом городе Массачусетса и Коннектикута имеется государственная английская школа для обучения молодежи, содержащаяся за счет ежегодного налога с жителей; каждый может отправить туда своих детей, причем расходы на их обучение не превышают его долю налоговых сборов. Учителями часто работают молодые люди, завершившие свое университетское образование и проводящие в этой должности год или более, пока не перейдут к иной деятельности, которая зачастую приводит к тому, что они становятся виднейшими людьми в колонии. Повсеместное просвещение, поощряемое этими школами, распространяет общие знания среди низших слоев населения и прививает им вкус к чтению злободневных публикаций, в то время как способные авторы пером и шпагой питают дух сопротивления с помощью доводов, исторических повествований и всевозможных искусств живого убеждения.

[11 августа] Генерал Вашингтон написал генералу Гейджу по поводу скверного обращения с пленными и уведомил его, что он будет строить свое отношение к тем дворянам и господам, которые находятся или могут оказаться в его руках, ровно по тем же правилам, какие другой будет соблюдать в отношении находящихся под его стражей американцев. [13 августа] Генерал Гейдж в своем ответе утверждал, что с пленными до сих пор обращались бережно и по-доброму, хотя и без различия званий, поскольку он не признавал никаких титулов, не проистекающих от короля. Он упомянул: «Мне известно, что среди верных подданных короля, захваченных мятежниками, есть те, кто трудится подобно чернокожим рабам ради добывания своего ежедневного пропитания, либо доведен до жалкого выбора — погибнуть от голода или взять в руки оружие против своего короля и страны». Он прокомментировал пассаж, касающийся возмездия, обратившись к Богу, и завершил послание следующим обвинением: «К несчастью для обеих стран, те, кто давным-давно спланировал нынешний кризис и направляет советы Америки, преследуют цели, весьма далекие от примирения». Генерал Гейдж заблуждался, обвиняя упомянутую сторону в планировании нынешнего кризиса, который является случайным и непредвиденным следствием пагубных советов министерства. Он был не менее далек от истины, намекая, что американские лидеры «преследуют цели, весьма далекие от примирения». У некоторых единиц есть подобные цели, но широкие массы из них в настоящее время жаждут примирения.

[19 августа] Генерал Вашингтон резко ответил генералу Гейджу, заявив ему: «Я взял время, сэр, чтобы провести тщательное расследование, и обнаружил, что полученные вами сведения не имеют под собой ни малейшего основания в истине. Мало того что с вашими офицерами и солдатами обращались с нежностью, подобающей согражданам и братьям, но даже те отъявленные отцеубийцы, чьи советы и помощь залили страну кровью, были защищены от ярости справедливо разгневанного народа. Вы изволите презирать, сэр, всякое звание, проистекающее не из того же источника, что ваше собственное. Я не могу вообразить ничего более почтенного, нежели то, что проистекает из неподкупного выбора храброго и свободного народа, чистейшего истока и первоначальной колыбели всей власти. Да рассудит тот Бог, к которому вы взываете, между Америкой и вами! Под его провидением те, кто направляет советы Америки, и все прочие жители объединенных колоний, рискуя своей жизнью, полны решимости передать потомству те справедливые и бесценные привилегии, которые они получили от своих предков».

[26 августа] Ночью около двух тысяч американских войск окопались на холме Плоуд-Хилл, на расстоянии прямого выстрела от британцев на Банкерс-Хилле; несмотря на непрекращающийся огонь почти на протяжении всего следующего дня, у них было убито всего два человека и двое ранено. Пока велись окопные работы, отряды стрелков занимались обстрелом передовых постов на перешейке Чарльзтаун. Было замечено, как упали один из британских офицеров и несколько солдат. Две британские плавучие батареи, пытавшиеся досаждать американцам, работавшим на холме, были заглушены в реке Мистик, причем одна из них частично затонула. В крепость на холме Плоуд-Хилл было брошено более 300 снарядов, при этом не пострадал ни один человек; порожденное этим пренебрежение к снарядам побудило их пренебречь созданием бомбоубежища для гарнизона. Холмы Плоуд-Хилл, Банкерс-Хилл и Винтер-Хилл, последний из которых американцы заняли и укрепили некоторое время назад, расположены в ряд с востока на запад, причем каждый из них находится на реке Мистик или вблизи нее. Плоуд-Хилл лежит посредине и является самым низким из трех, его вершина находится примерно в полумиле от укреплений на Банкерс-Хилле. Британцы, обнаружив, что их обстрел не приносит результатов, ослабили его, а спустя некоторое время и вовсе прекратили, в то время как американцы спокойно оставались на своем новом посту. Генерал Вашингтон получил в начале сентября весьма желанную посылку с боеприпасами из Род-Айленда — целых 7000 фунтов пороха, что составляло великое множество по сравнению с недавним поразительным дефицитом. Вероятно, это часть того, что было привезено из Африки. Американцы провели маневр, который делает честь их сообразительности. Они выслали количество новоанглийского рома, который был обменян на огненный товар другого качества с таким успехом, что на всем африканском побережье в британских фортах не осталось ни унции на продажу.

Получив отрадные известия из Канады, будучи уверенным в том, что ни индейцев, ни канадцев не удастся склонить к выступлению против американцев, и зная о замысле проникнуть в эту провинцию через озеро Шамплейн, генерал выработал план отправки отряда войск из ставки через провинцию Мэн по суше к Квебеку. Он сообщил об этом генералу Скайлеру, и тот одобрил план, после чего все было приведено в готовность. Отряд должен был находиться под командованием полковника Арнольда при содействии полковников Кристофера Грина и Роджера Эноса, а также майоров Мейгса и Биджелоу; он состоял из десяти рот мушкетеров и трех рот стрелков, насчитывая одиннадцать сотен человек.

[13 сентября] Вечером отряд выступил из Кембриджа на Ньюберипорт, где шесть дней спустя они погрузились на десять транспортов, направлявшихся к Кеннебеку, находившемуся в пятидесяти лигах пути. [20 сентября] Утром они вошли в устье Кеннебека и, пользуясь благоприятными ветром и приливом, поднялись до Гарднерстауна. Прошло всего четырнадцать дней с момента отдания первых приказов о строительстве 200 плоскодонок, сборе продовольствия и рекрутировании 1100 человек до их прибытия в это место. Такова была быстрота!

[22 сентября] Войска погрузились на плоскодонки и направились к форту Уэстерн на восточном берегу реки. Оттуда капитан Морган с тремя ротами стрелков был отправлен вперед водным путем [25 сентября] с приказом как можно быстрее добраться до большого волока и расчистить дорогу, пока подходят остальные подразделения. Второе подразделение погрузилось на следующий день, а третье — через день. По мере их продвижения вверх по реке течение становилось очень быстрым, а дно и берега — каменистыми. [29 сентября] К одиннадцати часам утра майор Мейгс с третьим подразделением прибыл к форту Галифакс, стоявшему на мысу между реками Кеннебек и Себастикук. Во время продвижения по реке они встретили два волока, через которые были вынуждены перетаскивать свои плоскодонки, багаж и все прочие пожитки, пока вновь не добрались до участка реки, который был судоходным и более не загромождался водопадами, порогами, камнями или иными препятствиями, в отличие от того, который они обошли. [3 октября] Они добрались до Норриджвока, где любопытство майора привлек ребенок в возрасте 14 месяцев — первый белый уроженец этих мест. Переправившись через новые волоки, он со своими людьми разбил лагерь у большого волока [10 октября], протяженность которого составляла двенадцать с половиной миль, включая три пруда, которые им пришлось пересечь. В этих прудах водилось множество форели. Два дня спустя полковник Энос прибыл на то же место с четвертым подразделением армии, состоявшим из трех рот мушкетеров. [13 октября] Полковник Арнольд, встретив индейца, написал генералу Скайлеру и вложил свое письмо другу в Квебек. Хотя он вовсе не знал этого индейца, он рискованно доверил ему пакет с поручением доставить его по назначению. Эта странная самоуверенность может погубить его экспедицию и вдобавок навлечь большие неприятности на его друга. [15 октября] Запасы продовольствия сократились настолько, что людей посадили на паек: по 3/4 фунта свинины и 3/4 фунта муки на человека в день. На следующий день они достигли реки Дэд-Ривер. Полковник Энос, догнавший их со своим подразделением примерно через три дня, получил приказание отправить назад больных и тех, кого не смогли обеспечить продовольствием; однако, вопреки ожиданиям полковника Арнольда, он спустя несколько дней вернулся в Кембридж со всем своим подразделением. Майор Мейгс получил приказание [19 октября] со всей поспешностью двигаться вперед к истокам Шодьера. Но они продвигались весьма медленно из-за водопадов, волоков и дурной погоды. Их суточный переход составлял всего три мили. [22 октября] Из-за дождей река накануне ночью поднялась в некоторых местах на восемь футов по вертикали; во многих местах она вышла из берегов, что крайне затруднило марш людей по суше. На следующий день течение было настолько быстрым, что при его переходе пять или шесть плоскодонок наполнились водой и перевернулись, в результате чего были утеряны несколько бочек с продовольствием, множество ружей, одежда и прочие вещи. Такова была стремительность течения и задержки на волоках, что лишь с великим трудом они преодолели двадцать одну милю за три последующих дня. К их великому удовлетворению, они достигли волока [27 октября], который пролегает через горный хребет, пересекающий колонии вплоть до Джорджии, по ту сторону которого воды текут в направлении, противоположном той реке, по которой они поднимались. Они пересекли высоты до реки Шодьер и продолжили свой путь по суше к Квебеку. [1 ноября] Путь по лесу был из ряда вон плох. Майор Мейгс миновал множество солдат, у которых не было продовольствия, а некоторые были больны. Он был не в силах помочь им или облегчить их участь. Была убита пара собак, которых измученные солдаты съели с огромным аппетитом, не щадя ни лап, ни шкуры. Немногие съели свои патронные сумы, кюлоты и башмаки, пробыв без еды несколько дней. Майор со своими людьми продолжил марш по берегам Шодьера [3 ноября] и в двенадцать часов дня встретил припасы, к неописуемой радости солдат, которые были близки к голодной смерти. Полковник Арнольд с небольшим отрядом совершил форсированный марш и вернулся с продовольствием, купленным у местных жителей; голодные искатели приключений устроили из этого обильную трапезу. [4 ноября] На следующий день в одиннадцать часов майор Мейгс с людьми прибыл во французский дом, где их гостеприимно приняли. Это был первый дом, который он увидел за 31 день, проведенный все это время в суровой, бесплодной и необитаемой глуши, где он не встречал ни единого человека, кроме членов собственного отряда. Его и его отряд немедленно снабдили свежей говядиной, птицей, маслом, фазанами и овощами в этом селении под названием Сертиган в 25 лигах от Квебека. Во время дальнейшего марша по стране их принимали очень любезно. Когда полковник Арнольд подошел на расстояние двух с половиной лиг к Пойнту-Леви [8 ноября], он написал генералу Монтгомери, что, поскольку он не получил ответа ни от генерала Скайлера, ни от своего друга, он нисколько не сомневается в том, что индеец предал его доверие; в этом убеждении он укрепился, узнав, что жители Квебека уже некоторое время назад были предупреждены о его приближении и уничтожили все каноэ у Пойнта-Леви, чтобы помешать отрядам переправиться. На деле же индеец, вместо того чтобы доставить пакет по назначению, передал его вице-губернатору, который, прочтя письма, взял под стражу купца мистера Мерсье и немедленно начал приводить город в наилучшее оборонительное состояние, какое только было возможно; прежде же город был совершенно не защищен и мог быть легко захвачен внезапным нападением. [9 ноября] Полковник Арнольд прибыл к Пойнту-Леви, где мы оставим его разбираться, если удастся, с затруднениями, в которые его ввергла собственная неосторожность, выразившаяся в том, что он без нужды доверил неизвестному индейцу депеши важнейшего значения. За время этой экспедиции отряд перенес лишения, превосходящие любые представления. Людям приходилось волочить свои плоскодонки вверх по водопадам, бурным потокам и через волоки, а также маршировать по ботанникам, густым лесам и горам на протяжении примерно 320 миль. Во многих местах им приходилось преодолевать одну и ту же местность и горы по несколько раз, иначе они были бы вынуждены бросить большую часть своего багажа и потерпели бы неудачу в предприятии. Пробираясь сквозь леса, они потеряли весь порох, за исключением того, что находился в патронах и пороховницах. Но самым тяжелым испытанием для них стало голодное состояние, до которого они дошли, приближаясь к концу своего томительного и мучительного похода. Когда свинина закончилась, им в течение четырех дней выдавали лишь по полфунта муки на человека в день. Затем все их запасы были разделены, что составило около четырех пинт муки на человека — скудный пай для людей, находившихся почти в ста милях от какого-либо жилья или надежды на подкрепление. Запасы расходовали бережливо; однако несколько человек, испеча и съев последний кусок, к своему великому ужасу обнаружили, что им предстоит пройти еще тридцать миль, прежде чем они смогут рассчитывать хотя бы на глоток пищи. Но их страх перед последствиями вскоре развеялся благодаря неожиданному возвращению полковника Арнольда со скотом. Солдаты проявили величайшую стойкость и терпение перед лицом выпавших на их долю трудностей и страданий; оказавшись вновь в обстановке изобилия и покоя, они быстро забыли все пережитые тяготы и гордились тем, что благодаря своему неутомимому усердию и трудолюбию совершили подвиг, превосходящий возможности обычных людей нашего развращенного века. Обратимся же к полковнику Эносу. Его возвращение в лагерь вызвало одновременно изумление и негодование. [1 декабря] Был назначен военный суд для разбора его дела; в ходе разбирательства выяснилось, что у него оставалось продовольствия всего на три дня пути при удалении от английских селений примерно на сто миль; что был созван военный совет, который единогласно постановил вернуть все подразделение полковника, сам же он выступал за то, чтобы идти дальше, но встретил противодействие. Единодушным мнением суда было то, что полковник Энос действовал по необходимости, и он был оправдан с честью. Ряд офицеров с безупречной репутацией вполне удовлетворены этим и убеждены, что его поведение заслуживает скорее похвалы, чем порицания. Если бы он не вернулся, все его подразделение неизбежно умерло бы с голоду.

Теперь мы должны возобновить рассказ о военных действиях в Массачусетсе с момента ухода полковника Арнольда из лагеря.

Американцы, стремясь в некоторой степени сравняться с британцами, построили несколько плавучих батарей с палубой для защиты находившихся на борту людей от ружейного огня. Генерал Вашингтон, замечая, что расходы на содержание армии намного превысят любые представления, какие о том имелись в конгрессе, встревожен опасениями последствий и самым горячим образом желает такого завершения кампании, при котором армия перестанет быть необходимой. Нехватка пороха отчасти прекратилась. Селитру производят в каждой колонии. Пороховые заводы были построены в Филадельфии и Нью-Йорке. Мало того, свыше ста бочонков пороха было вывезено из порохового погреба на Бермудах, как предполагается, шлюпом из Филадельфии и шхуной из Каролины. Это легко удалось осуществить ввиду того, что арсенал располагался далеко от города, вблизи отсутствовали жилые дома. В этом деле, вероятно, замешаны некоторые местные жители. Данный эпизод мог быть связан с обращением к депутатам от различных приходов Бермудских островов, представленным конгрессу в июле, и мог повлиять на последующее ноябрьское постановление конгресса о том, что «жители Бермудских островов кажутся дружественными к американскому делу и должны быть снабжены тем количеством продукции этих колоний, которое необходимо для их пропитания и внутреннего потребления».

[Октябрь] Вероломство доктора Черча наконец раскрылось благодаря обнаружению предательской переписки с британским офицером в Бостоне. Он передал зашифрованное письмо своей любовнице для пересылки; письмо обнаружили у нее при обыске и доставили в ставку. Доктора не подозревали, и у него была возможность поговорить с женщиной, так что она долго не выдавала автора, пока ее не запугали до полусмерти суровейшими угрозами. Генерал был потрясен открытием и побеседовал с доктором о низости его поступка. Признаки вины были налицо. Доктор был сбит с толку и даже не пытался оправдаться. Его немедленно взяли под стражу. После того как письмо расшифровали и доктор получил возможность прийти в себя, он стал утверждать, что его намерения не были преступными; если принять это оправдание на веру, столь вопиющая глупость столь разумного человека выглядит настоящим чудом. Однако это заявление было опровергнуто — пусть и не содержанием самого письма, которое служило главным образом указанием на необходимость скорейшего примирения, а теми признаками вины, которые он проявил в присутствии генерала, а также попытками утаить имя автора вместо того, чтобы сразу заявить, кем он был, каков был его замысел и что именно он написал. Будучи депутатом ассамблеи, доктор 27 октября был допрошен у баррьера палаты. Он пытался избежать осуждения со стороны палаты, настаивая на том, что поскольку дело будет рассматриваться в другом суде, где оно должно получить окончательное разрешение, то в случае вынесения палатой решения о его исключении это возымеет фатальные последствия для последующего вынесения окончательного вердикта по его делу. Он принес самые торжественные клятвы перед небесами в том, что письмо было написано с целью добыть важные разведывательные данные. Он отмечал, что в нем нет ни единого абзаца, содержащего сведения, которые могли бы навредить американцам, а преувеличенные отчеты об их силах, мощи и единодушии были призваны деморализовать неприятеля и заставить его сохранять спокойствие в те моменты, когда американцы были слабо способны выдержать энергичную атаку. Невозможно пересказать все, что он говорил; но если бы сила красноречия и возможности языка, если бы самые патетические искусства убеждения, подкрепленные всей изобретательностью, умом и духом доктора, могли сделать его невиновным, он предстал бы безупречным, как ангел света. Палата все же исключила его как виновного; и впоследствии конгресс постановил: «Строго заключить его в какую-либо надежную тюрьму в Коннектикуте без права пользоваться пером, чернилами и бумагой, и не дозволять никому беседовать с ним, кроме как в присутствии и в слышимости мирового судьи или шерифа графства».

Срок, на который нанимались континентальные солдаты, подходил к концу; сказывалось зло очень короткого срока службы, поэтому на военном совете [8 октября] было единогласно решено, что люди для будущей армии должны наниматься до 1 декабря 1776 года, но с возможностью более раннего увольнения в случае необходимости. Все еще теплилась надежда на то, что примирение все же может состояться.

[10 октября] Генерал Гейдж отплыл в Великобританию, оставив несколько тысяч жителей города без хлеба и всяких средств к существованию. Перед отъездом к нему обратились: назначенный королем по мандату совет; ряд джентльменов и ведущих жителей города; а также те, кто был изгнан из своих сельских жилищ в Бостон — всего не более семидесяти шести человек, что составляет ничтожно малое число с учетом размеров и густоты населения колонии, причем многие из них в Великобритании не сошли бы за джентльменов. Командование армией естественным образом перешло к генералу Хау, который издал одну прокламацию, приговаривавшую к смертной казни через расстрел тех жителей, которые попытаются покинуть город без письменного разрешения, если они будут пойманы и схвачены; если же им удастся бежать, их будут преследовать как изменников, а их имущество будет конфисковано. Другая же прокламация гласила, что те, кому разрешено уехать, при попытке вывезти с собой более пяти фунтов звонкой монеты, до какой суммы их ограничивали в течение некоторого времени, лишаются всей обнаруженной суммы в дополнение к штрафу и тюремному заключению.

Поскольку конгресс дал понять генералу Вашингтону, что нападение на Бостон крайне желательно, 18 октября был созван военный совет, на котором единогласно постановили, что это нецелесообразно, по крайней мере в настоящий момент. В тот же день капитан Моуэт уничтожил 139 домов, а также 278 складов и других построек — подавляющую и лучшую часть города Фалмут в северной части Массачусетса. Жители, выполняя постановление провинциального конгресса о недопущении вывоза имущества тори, оказали яростное сопротивление погрузке судна с мачтами, что навлекло на них гнев адмирала. Капитан Моуэт был отправлен на шестнадцатипушечном судне «Кансо» в сопровождении крупного вооруженного корабля, шхуны и шлюпа. Встав на якорь ближе к вечеру семнадцатого числа в пределах досягаемости пушечного выстрела, он направил на берег письмо, дававшее жителям два часа на вывоз их семей, поскольку он получил приказ сжечь город ввиду совершения ими непростительного мятежа. Комитет из трех джентльменов поднялся на борт, чтобы узнать конкретные причины таких распоряжений. Он ответил, что его приказом является сожжение всех портов на побережье между Бостоном и Галифаксом, однако он согласился пощадить город до девяти часов утра следующего дня, если они согласятся отправить ему восемь ручных ружей, что немедленно и было исполнено. На следующее утро комитет обратился вновь; он решил пощадить город до получения известий от адмирала при условии, что они передадут ему четыре орудия на лафетах, сдадут все свое оружие, боеприпасы и т. д., а также выдадут четырех джентльменов из числа горожан в качестве заложников. Поскольку это требование не было выполнено, около половины десятого он начал обстрел с четырех вооруженных судов и продолжал его до наступления темноты. С помощью бомб и брандеров, а также примерно тридцати морских пехотинцев, которых он высадил на берег, он поджег город в нескольких местах. Около сотни худших домов избежали уничтожения, но пострадали. Жители вывезли значительную часть своей утвари, и никто из них не был убит или ранен, хотя суда выпустили по городу около трех тысяч снарядов, не считая бомб и брандеров. Генерал Ли резко осуждает их трусость за то, что они позволили столь ничтожному отряду безнаказанно высадиться и поджечь их город, располагая при этом по меньшей мере двумястами боеспособными мужчинами и достаточным для боя количеством пороха. В частном письме, где он выражал эти мысли, он не упомянул о том, что матросы были отброшены назад с потерей нескольких человек, хотя это могло произойти в конце дня и дать повод для пересказа другими. Сожжение Фалмута посеяло тревогу на всем морском побережье, но не породило готовности покориться власти и милосердию вооруженных британских агентов. Обычные люди предпочли оставить порты, которые невозможно было защитить, нежели предать дело своей страны, и потому отступили со своим имуществом на безопасное расстояние.

В конце сентября конгресс принял решение направить комитет из трех членов для совещания с генералом Вашингтоном, губернатором Коннектикута, лейтенант-губернатором Род-Айленда, советом Массачусетса, президентом конвента Нью-Гэмпшира и другими лицами относительно наиболее эффективного метода продолжения, поддержки и регулирования континентальной армии. Они встретились и согласовали меры, которые предстоит осуществить. Доктор Франкин, будучи членом этого комитета, воспользовался возможностью [23 октября] поручить генеральному суду Массачусетса выплатить ему 1854 фунта стерлингов в полном объеме за его недавние услуги в качестве агента с 31 октября 1770 года по 1 марта 1775 года. Вы можете припомнить, что губернатор Хатчинсон всегда отказывался подписывать выплаты, выделяемые ему палатой ассамблеи. Доктору в пору таких выплат звонкая монета, возможно, нравилась больше нынешних бумажных денег, но его дальновидность несомненно превратит последние в какую-либо осязаемую ценность. Ему пришлось вернуть 100 фунтов из этой суммы обратно в руки комитета, назначенного нанести ему визит в течение дня или двух; сия сумма представляла собой отправленные несколькими лицами из Англии средства для помощи тем американцам, которые были ранены в битве при Лексингтоне, а также вдовам и детям павших в том сражении.

[27 октября] Старый Южный молитвенный дом — большое, красивое кирпичное здание, прекрасно отделанное снаружи и изнутри — был занят и приспособлен под школу верховой езды и нужды легких драгунов. Говорят, и этому верят, что было предложение построить специальную школу верховой езды за меньшие деньги, чем стоил бы демонтаж скамей и боковых галерей (передняя часть оставлена для размещения чаепитий и прочего) и устройство надлежащего пола для лошадей. При расчистке всего пространства красивая резная скамья с шелковой обивкой, ранее принадлежавшая покойному джентльмену высокого звания, была демонтирована и перенесена в дом мистера Джона Эмори по приказу офицера, который использовал резные детали при строительстве свинарника. Если бы этот молитвенный дом и его убранство были удостоены епископского освящения, подобные действия были бы сочтены множеством людей профанными и святотатственными. Но те, кто в нынешние времена не признает святости никаких зданий, будут осуждать оскорбления, наносимые верующим любого толка путем без нужды разрушения их мест поклонения или превращения их в презренные и мерзкие отхожие места. Когда римская доблесть и патриотизм находились на своем пике, римские офицеры не позволяли оскорблять и осквернять религию или храмы тех, с кем они воевали. Они были слишком дальновидны, чтобы доводить людей до свирепой отваги в защите своих алтарей. Однако слишком многие из нынешних британских офицеров ведут себя так, будто питают злобу ко всем пресвитерианским молитвенным домам — этим общим ярлыком они клеймят всех несогласных с церковью Англии, не задумываясь о том, что в Шотландии это вовсе не клеймо, а наоборот.

Южные колонии, основываясь на сообщениях, поступавших к ним из лагеря, начинают питать предубеждения в отношении войск, набранных в Массачусетсе. Им следовало бы сделать скидку на поспешность, с которой армия неизбежно собиралась. Генерал Томас заявил [24 октября], что полки в Роксбери по своему рядовому составу ни в чем не уступают тем, с которыми он служил в прошлую войну, и многие из них доказали свою храбрость. Большинство офицеров не имеют опыта и в целом неквалифицированны, поскольку незнакомы с субординацией, что не стало неожиданностью для генерала, так как их избирали сами рядовые. Он жаловался на многих южных стрелков, что они часто дезертируют к неприятелю, склонны к мятежам, противятся любому долгу и столь чрезмерно порочны, что армия прекрасно обошлась бы и без них, однако отзывался об их офицерах с удовлетворением. Оскорбительной правдой является то, что некоторые офицеры из Массачусетса позорят колонию, практикуя самые ничтожные виды казнокрадства. Все уловки, какие может изобрести алчность или осуществить мошенничество, применяются для обмана государства людьми, получившими патенты не ради борьбы за свободу своей страны, а чтобы наживаться на ее бедствиях. Набираемая ныне армия несомненно будет иметь лучшие офицерские кадры.

Джентльмены, дамы и прочие лица из соседних и отдаленных колоний, привлеченные любопытством, навещали американские войска и воодушевляли их своим присутствием. Ряд индейских вождей также прибыл вниз по реке, чтобы увидеть все своими глазами и судить о том, насколько распространяемые среди них слухи были истинными или ложными. В ставке и у различных офицеров их принимали с большим уважением. Одним вечером они развлекали генерала и прочих военным танцем, если это можно назвать развлечением, в коем движения и действия танцоров были рассчитаны на то, чтобы встревожить и устрашить тех, кто не был знаком с подобными зрелищами. Это была приятная и милая компания. Двое из них приехали со своими скво, или женами, которые были вполне привлекательными женщинами с учетом их смуглой кожи; одна из них сильно предавалась унынию, потеряв незадолго до того своего папуса, или ребенка. Когда индейцы танцевали вместе с американскими господами и дамами, как мужчины, так и женщины держали ритм с гораздо большей точностью, чем остальные. Они отправились в обратный путь, полностью удовлетворитые оказанным им приемом, и, будем надеяться, привезут назад те рассказы, которые заставят их племена сохранять мир.

Многие американцы заболели дизентерией и умерли от нее; болезнь эта в значительной мере развилась у них из-за пренебрежения чистотой. Дома их родственницы-женщины принуждали их мыть руки и лица, а также содержать себя в опрятности и чистоте; находясь же вдали от таких наставников, по причине ленивого и беспечного склада ума они забросили средства поддержания здоровья, опустились и отравили свои организмы нечистоплотностью.

[2 ноября] Наступили сильные холода, и солдаты страдали от нехватки дров. Строительство казарм затянулось слишком сильно и продвинулось недостаточно для того, чтобы разместить и устроить все войска. Несколько полков были вынуждены оставаться в полевых условиях, причем некоторые — на продуваемых ветрами склонах холмов, куда с трудом удавалось затаскивать те скудные дрова, которыми их удавалось снабжать. Горько размышлять о том, как эти поставки сокращались из-за обмана с мерой. Но многие считают, что в этом нет никакого греха — обманывать таким образом объединенные колонии и доставлять меньшее количество, нежели то, за которое уплачено.

[9 ноября] Несколько рот британских регулярных войск переправились из Чарльзтауна на ферму Фриппа и удерживали этот участок около часа, прежде чем им смогли помешать из-за высокого прилива, не позволявшего американцам пересечь залитый водой перешеек. В течение этого времени они занимались отстрелом скота с целью его угона. Наконец батальон стрелков под командованием полковника Томсона бросился в воду при ее глубине по пояс и ширине в четверть мили; при их приближении британцы поспешили к своим лодкам. Чарльзтаунские форты, один форт в Бостоне и фрегат вели по американцам непрерывный плотный огонь в течение всего этого времени, убив одного и ранив троих. Британцы позаботились о безопасности Чарльзтауна, возведя сильную цитадель на Банкерс-Хилле с удобными казармами для гарнизона. [16 ноября] Таково было бедственное положение жителей в Бостоне, что заборы, деревья, дома и т. д. разбирались и уносились на топливо: говядина, баранина и свинина стоили по 1 шиллингу 1,5 пенса стерлингов за фунт, гуси — по полгинеи за штуку, а птица — по пять шиллингов. В самую пору дефицита полгинеи давали за дюжину обыкновенных яиц.

Генерал Вашингтон, желая по возможности улучшить подготовку войск до того, как армия ослабнет из-за возвращения коннектикутцев в свою колонию, решил занять Коббл-Хилл, или Миллерс-Хилл, находившийся примерно в полумиле по прямой от неприятельских укреплений на Банкерс-Хилле и на таком же расстоянии от кораблей у Западного Бостона. Около 1000 человек начали земляные работы на холме [22 ноября], причем по ним не было сделано ни единого пушечного выстрела. Они продолжали окапываться и устанавливать несколько 9-, 18- и 24-фунтовых орудий, пока не обеспечили свою безопасность. Генерал Хау, судя по всему, не столь увлечен канонадой, как был генерал Гейдж. [24 октября] Чтобы уменьшить спрос на продовольствие, он приказал транспортному судну вывезти около 400 жителей из города к Пойнту-Ширли для заботы о них со стороны провинции. Десять дней спустя он выслал еще 300 человек. Считалось, что отправленные таким образом люди не полностью свободны от оспы, и возникали подозрения в наличии умысла распространить эту болезнь среди американских войск, что побудило ассамблею Массачусетса принять резолюцию о мерах по предотвращению подобного исхода.

Массачусетское собрание девятого октября постановило снарядить вооруженные суда; поскольку это послужило достаточным стимулом для частных лиц заняться данным делом, и некоторые суда находились в надлежащей готовности, в ноябре был принят закон о выдаче каперских свидетельств и свидетельств о реторсии, а также об учреждении судов адмиралтейства. Заявленной целью закона была защита американского побережья и конфискация лишь тех судов, которые будут признаны собственностью врагов объединенных колоний, либо используемым ими любым образом, или же судов, доставляющих грузы таковым врагам. Капер «Ли», капитан Мэнли, принадлежавший к Марблхеду, вскоре вышел в море и захватил бриг «Нэнси» [29 ноября], транспортное судно из Вулвича, на борту которого находились, помимо большой медной мортиры новой конструкции, несколько орудий отличной бронзовой артиллерии, большое количество стрелкового оружия и боеприпасов, а также всякого рода инструменты, принадлежности и механизмы, необходимые для лагерей и артиллерии, в величайшем изобилии. Генерал Вашингтон всего тринадцатью днями ранее писал: «Я испытываю острейшую нужду в порохе, свинце, мортирах, поистине в большинстве видов военных припасов». Если бы конгресс отправил заказ на наиболее востребованные предметы, он не смог бы составить более удовлетворительной накладной. Эта мортира находится ныне в Кембридже, в артиллерийском парке, носит название «Конгресс» и вызывает восхищение своими размерами у каждого зрителя, вне зависимости от того, знаком он или нет с ее назначением. Примерно за два месяца до этого захвата судно из Бристоля с мукой для Бостона, отбившись от своего конвоя, было заманило в Портсмут в Нью-Гэмпшире и захвачено в пользу американцев.

Три судна из Лондона, Глазго и Ливерпуля с различными припасами для армии и бриг из Антигуа с ромом были захвачены в заливе капитаном Мэнли при помощи китобойных судов и т. д. [8 дек.]. Несколько человек на китобойных судах могут одолеть невооруженные корабли и увезти их в безопасные гавани. Эти суда и каперы захватили еще несколько транспортных судов с припасами до истечения пяти дней. Среди каперов были и континентальные, поскольку генерал Вашингтон снарядил несколько вооруженных судов, что встретило одобрение конгресса. Эти неоднократные и значительные захваты увеличили бедственное положение войск и жителей в Бостоне и снабдили континентальную армию множеством ценных предметов. Но хотя успех американцев на водной стихии был поводом для радости и триумфа, их дела на суше не оправдывают надежд истинных патриотов. Первого числа месяца истек срок службы коннектикутских войск. Их убеждали остаться дольше разные лица, произносившие по этому случаю речи. Несколько сотен удалось уговорить продолжить службу, но основные силы ушли, оставив армию в слишком слабом состоянии. Правда, они сильно страдали от свирепствующих холодов и нехватки топлива, которым их следовало снабжать более добросовестно и пунктуально. У людей из Массачусетса и Нью-Гэмпшира срок службы истекает первого января, и набор в новую армию продвигается очень вяло. Среди солдат наблюдается всеобщее нежелание записываться на службу вновь. Жители Массачусетса проявляют такую же нерешительность, как и остальные. Короче говоря, они ожидают, что им заплатят, причем очень высокую цену, за защиту их собственных свобод, и предпочитают быть рабами, если только им не заплатят взятку за то, чтобы они были свободными людьми. Quid facit libertas, cum sola pecunia regnat? Как должно огорчать генерала Вашингтона наблюдение в нынешний кризис столь малой доли того патриотического духа, в наличии которого у жителей Массачусетса его уверяли и на который он весьма рассчитывал в плане поддержки. Терзаемый опасением, что он вполне может быть покинут, он все же помнил о суровости времени и бедствиях своих ближних на расстоянии и написал джентльмену, которому поручил ведение своих дел в Маунт-Верноне: «Пусть гостеприимство дома поддерживается по отношению к беднякам. Пусть никто не уходит голодным. Если кто-то из людей такого рода будет нуждаться в зерне, удовлетворите их нужды, при условии, что это не поощряет их к праздности. Я не возражаю против того, чтобы вы раздавали мои деньги на благотворительность, когда сочтете, что они будут хорошо потрачены. Я имею в виду, что это мое желание, чтобы так оно и было. Вы должны учитывать, что ни я, ни моя жена сейчас не имеем возможности совершать эти добрые дела».

Около 2000 ополченцев прибыли в лагерь, и еще 3000 ожидались каждый час, составив в целом число, требуемое генералом для восполнения нехватки континентальных полков [11 дек.]. Американская армия, благодаря этому в достаточной мере усиленная, приблизилась на расстояние полумили к Бостону и заложила позиции у Лекхмерс-Пойнт, что вызвало канонаду с батарей Чарльзатауна и Бартонс-Пойнт, которая продолжалась четыре дня, не заставляя их отступить. Их труд был тяжелым из-за сильной замороженности земли, но они упорствовали, пока не завершили свой замысел.

Некоторые лица проявили любопытство и отметили количество людей, убитых огнем противника со стороны Кембриджа американских позиций, а также со стороны Роксбери, равно как и количество и характер их обстрелов [25 дек.]. Отчеты выглядят следующим образом: «С момента сожжения Чарльзатауна и по сей день противник выпустил свыше 2000 ядер и бомб, причем равное количество 24-фунтовых по сравнению с любыми другими. Они бросили более 300 бомб у Плоуэд-Хилл и 100 у Лекхмерс-Пойнт. В результате всего обстрела со стороны Кембриджа они убили лишь семерых, а со стороны Роксбери — пятерых, ровно дюжину».

Позвольте мне теперь привести вам следующий анекдот. Диакон Уиткомб из Ланкастера (который был членом Массачусетского собрания до нынешнего конфликта, служил в прежних войнах и участвовал в различных сражениях) служил полковником в американской армии, но из-за своего возраста был исключен при недавнем новом регламенте. Его люди крайне возмутились этим и заявили, что не будут снова записываться на службу после истечения своего срока. Полковник сказал им, что не сомневается в наличии достаточных причин для этого регламента, и он им доволен; затем он упрекнул их за поведение и сказал, что запишется рядовым. Полковник Брюэр услышал об этом и предложил уйти в отставку в пользу полковника Уиткомба. Все это дошло до ушей генерала Вашингтона, и он разрешил отставку полковника Брюэра в пользу полковника Уиткомба, назначил первого квартирмейстером до тех пор, пока не сможет продвинуть его дальше, и сообщил армейским частям обо всем этом деле в генеральных приказах. На этом завершается повествование о военных и военно-морских событиях в Массачусетсе; немногое остается упомянуть о гражданских. Большая потребность в селитре побудила Палату собрания вынести решение [30 окт.] выплачивать премию в три шиллинга стерлингами в бумажной валюте за фунт за все ее количество, которое будет произведено до первого июня следующего года, помимо двух шиллингов и трех пенсов за фунт закупочной цены. Собрание было далеко от того, чтобы удовлетворить генерала Ли, который примерно в середине ноября охарактеризовал их оцепенелыми в состоянии фиксированного оцепенения, без признаков жизни, если только опасение стать непопулярными среди своих конкретных избирателей из-за какого-либо энергичного акта на благо общественной службы не заслуживало названия жизни. Он обвинил их в непоследовательном и робком поведении и приписал их оцепенению, узкой политике, или назовите это как хотите, то обстоятельство, что армия была доведена до величайшего бедственного положения. Тем не менее, примерно в начале декабря был принят закон о выпуске кредитных билетов на сумму более 50 000 фунтов стерлингов с красивым рисунком на обороте, а именно: американец с мечом в правой руке, с подвешенной к нему следующей надписью: «Ense petit placidam sub libertate quietem»; а с его левой руки — «Magna Charta»; и вокруг фигуры слова: «Выпущено в защиту американской свободы». Собрание также отдало распоряжения, касающиеся дров [26 дек.], дабы великие бедствия армии в этом отношении были устранены.

Колония Нью-Гэмпшир преподнесла нам новинку, которую политики применят в целях содействия независимости. В результате некоторого искусного, или вернее зловещего маневрирования, делегатам Нью-Гэмпшира на континентальном конгрессе были вручены инструкции, содержащие следующие выражения: «Мы хотели бы, чтобы вы немедленно приложили все усилия к тому, чтобы получить совет и указание конгресса относительно метода отправления нами правосудия и регулирования нашей гражданской полиции. Мы настоятельно просим вас не откладывать это дело, так как его скорое исполнение, вероятно, предотвратит величайшую путаницу среди нас». Они были представлены конгрессу 18 октября и оказались прекрасной возможностью для тех отдельных делегатов, которые заглядывали вперед к отделению от Великобритании, чтобы ввести клин, с помощью которого можно расколоть империю. Даже эти самые инструкции могли быть умышленно получены посредством конфиденциальных писем, написанных доверенными депутатами в конвенте Нью-Гэмпшира определенными делегатами на генеральном конгрессе. Первым шагом, который должны были сделать таковые, было добиться в какой-либо одной колонии установления новой формы правления, в которой широкие массы народа имели бы ведущее влияние, дабы их привязанности и усилия были обеспечены в поддержку оной. Жители соседних колоний вскоре с жаждой захотели бы обрести подобную власть и значение, что проложило бы путь к их настоятельным требованиям также и об изменениях. Раз уж эти изменения будут осуществлены, стороны зайдут слишком далеко, чтобы отступать, и должны будут искать свою безопасность в независимости. Этот план встретил противодействие, и делегаты Нью-Гэмпшира проявляли неутомимую настойчивость как внутри стен, так и за их пределами, прежде чем добились той рекомендации, к которой стремились. Наконец, доклад комитета был принят к рассмотрению, и конгресс постановил [3 нояб.]: «Рекомендовать провинциальному конвенту Нью-Гэмпшира созвать полное и свободное представительство народа, и чтобы упомянутые представители, если они сочтут это необходимым, установили такую форму правления, которая по их суждению наилучшим образом обеспечит счастье народа и наиболее эффективно гарантирует мир и надлежащий порядок в провинции на время продолжения нынешнего спора между Великобританией и колониями». Это голосование было далеко от единогласного; и для того чтобы провести его, оно было оговорено видимым желанием примирения с Британией и восстановления посредством этого старой формы правления. Провинциальный конвент, не дожидаясь прибытия рекомендации, назначил комитет для подготовки доклада о способе представительства, который, будучи представлен им [14 нояб.], постановил, чтобы предписания были разосланы для избрания лиц, представляющих города и т. д. в конгрессе, который соберется в Эксетере двадцать первого декабря и будет уполномочен проводить такие меры, которые они сочтут необходимыми для общественного блага, сроком на один год, если только они не сочтут нужным распуститься раньше. И в случае поступления рекомендации от континентального конгресса для этой колонии принять правление таким образом, который потребует палаты представителей, чтобы упомянутый конгресс этой колонии был уполномочен преобразоваться в такую палату, какая может быть рекомендована, и оставаться таковой в течение вышеупомянутого срока в один год». Провинциальный конгресс собрался согласно предписаниям и через некоторое время проголосовал: «Что конгресс в любое время примет гражданское правление, которое продлится во время нынешнего конфликта с Великобританией, и преобразуется в палату представителей, а затем изберет совет сроком на один год с двадцать первого декабря».

Континентальный конгресс, разобравшись с делом Нью-Гэмпшира, немедленно принял к рассмотрению положение Южной Каролины и назначил комитет для рассмотрения ряда документов, касающихся оного, и подготовки доклада о том, что, по их мнению, необходимо сделать. Каким будет это мнение, можно было легко предвидеть, поскольку господа Чейз и Самуэль Адамс входили в состав комитета. Доклад был внесен на следующий день [4 нояб.], и было постановлено: «Что для защиты Южной Каролины в этой колонии на континентальный счет следует содержать три батальона пехоты: что если конвент или совет безопасности сочтут целесообразным для обеспечения безопасности колонии захватить или уничтожить какое-либо военное судно или корабль, этот конгресс одобряет такие действия; — что Чарлстон должен быть защищен от любых попыток завладеть им со стороны врагов Америки; и что конвент или совет безопасности должны немедленно приступить к возведению таких фортификационных сооружений и батарей, которые наилучшим образом послужат его безопасности; — что если конвент Южной Каролины сочтет необходимым установить форму правления в этой колонии, то этому конвенту рекомендуется созвать полное и свободное представительство народа и т. д. и т. д.», подобно тому как было рекомендовано конвенту Нью-Гэмпшира.

Меры, проводимые лордом Данмором, естественным образом привели конгресс к решению [10 нояб.]: «Что следует назначить комитет для расследования положения в колонии Вирджиния, рассмотрения того, какие положения могут оказаться необходимыми для ее защиты, и подготовки соответствующего доклада». Господин Самуэль Адамс был среди них. Поскольку до подачи их доклада была получена новая информация, когда они его представили, это было сделано таким образом, что конгресс постановил [4 дек.]: «Что три роты пенсильванского батальона должны немедленно выступить в округ Нортгемптон в Вирджинии для защиты ассоциации. — Что жителям рекомендуется оказывать сопротивление до предела произвольному правительству, которое предполагается там установить». Затем они заявили: «Поскольку лорд Данмор своим провозглашением заявил о своем намерении осуществлять военное положение, тем самым разрушая основы гражданской власти и правления внутри колонии; посему постановлено, что если конвент Вирджинии и т. д. и т. д.», подобно тому как в отношении конвентов Нью-Гэмпшира и Южной Каролины.

Растущее изменение в настроениях конгресса должно было естественным образом последовать за депешами, полученными за день до назначения комитета по положению Вирджинии. Их агенты сообщили им, что американский министр заявил им спустя несколько дней после вручения петиции покойным губернатором Пенном: «Ответа на нее дано не оберется»; и что ни одно лицо, наделенное властью, со времени прибытия этого джентльмена не удостоило задать ему хотя бы один вопрос или пожелать получить от него малейшую информацию. Такое пренебрежительное обращение с петицией, содержащей заверения в величайшей преданности королю и привязанности к метрополии и сформулированной в самых умеренных и смиренных выражениях, а также с лицом, которому она была доверена, не оставляло никаких разумных оснований надеяться на то, что нынешний спор может быть мирным путем улажен.

Побуждаемый инструкциями Нью-Гэмпшира упомянуть некоторые из деяний конгресса, позвольте мне перейти к изложению других, которые остались незамеченными.

Конгресс постановил, что новая армия, призванная расположиться перед Бостоном [4 нояб.], должна состоять из 20 372 человек, включая офицеров. Кроме того, отдельным колониям было рекомендовано сформировать батальоны за счет континентальной казны. Также были отданы распоряжения о снаряжении четырех вооруженных судов для перехвата тех транспортов, которые могут быть нагружены военными припасами и прочими припасами для противника, а также для защиты и обороны объединенных колоний [9 нояб.]. Было согласовано: «Что каждый член считает себя связанным узами добродетели, чести и любви к своей стране не разглашать прямо или косвенно никакой вопрос или дело, обсуждаемые или дебатируемые в конгрессе, до того, как оные будут решены, без разрешения конгресса; или любой другой вопрос или дело, решенные в конгрессе, которые большинство конгресса прикажет сохранить в тайне; и что если какой-либо член нарушит это соглашение, он будет изгнан из этого конгресса и сочтен врагом свобод Америки, подлежащим обращению с ним как с таковым; и что каждый член выражает свое согласие с этим соглашением, подписав оное». [10 нояб.] Они постановили сформировать два батальона морской пехоты, которые должны считаться частью числа тех сил, из которых должна состоять континентальная армия перед Бостоном.

Комитет, назначенный для рассмотрения положения Северной Каролины, представил свой доклад [28 нояб.], после чего было постановлено, среди прочего, обратиться к двум священникам с просьбой немедленно отправиться среди регуляторов и горцев этой колонии с целью информирования их о характере нынешнего спора между Великобританией и колониями. Вместо аналогичной рекомендации, данной Южной Каролине относительно установления формы правления, конвенту или комитету безопасности было рекомендовано лишь в случае, если метод защиты колонии с помощью минутменов окажется недостаточным для этой цели, заменить его иным способом, который покажется им наиболее вероятным для достижения безопасности колонии.

Конгресс постановил [29 нояб.], что назначается комитет из пяти человек исключительно для переписки со своими друзьями в Великобритании, Ирландии и других частях света. В связи с поступившей информацией о том, что на острове Провиденс имеется большое количество пороха, секретному комитету было приказано принять меры по обеспечению сохранности и вывозу указанного пороха. Чтобы предотвратить любую петицию королю от отдельной колонии, они заявили [4 дек.], что в нынешнем положении дел было бы весьма опасно для свобод и благополучия Америки, если бы какая-либо колония подала отдельную петицию королю или любой из палат парламента. Считается, что это заявление было вызвано опасением, что собрание Нью-Джерси будет вовлечено хитростью и уговорами губернатора Франклина и его сторонников в принятие подобной меры. Конгресс определенно встревожился из-за некоторых неприятных проявлений, поскольку назначил комитет для переговоров с этим собранием сразу после декларации. [6 дек.] Они согласились с докладом комитета по прокламациям. Он содержал много суровых замечаний по поводу августовской королевской прокламации о подавлении мятежа и крамолы; наряду со многими заостренными вопросами, призванными низвести ее до такого же презрения, какое она испытала на Королевской бирже, где, как мы слышали, она зачитывалась одним из чиновников лорда-мэра в сопровождении лишь городского глашатая, без лошади и булавы для украшения церемонии, и по завершении была встречена всеобщим шипением. Ближе к концу доклад выдвигает следующую угрозу: «Мы от имени народа этих объединенных колоний и властью, согласно чистейшим максимам представительства, проистекающим от него, заявляем, что любое наказание, которое будет наложено на любых лиц, находящихся во власти наших врагов, за благоволение, помощь или пособничество делу американской свободы, будет возмещено в том же роде и в той же степени тем, кто находится в нашей власти и кто благоволил, помогал или пособствовал, или будет благоволить, помогать или пособствовать системе министерского угнетения».

Конгресс постановил построить пять кораблей по 32 пушки, пять по 28 и три по 24, всего 13: один в Нью-Гэмпшире, два в Массачусетсе, один в Коннектикуте, два в Род-Айленде, два в Нью-Йорке, четыре в Пенсильвании и один в Мэриленде [13 дек.]. [20 дек.] Рассмотрев спор между жителями Пенсильвании и Коннектикута из-за земель близ Вайоминга на реке Саскуэханна, они рекомендовали: «чтобы борющиеся стороны немедленно прекратили все враждебные действия; чтобы все лица, захваченные и задержанные по причине упомянутого спора с любой стороны, были отпущены и получили разрешение отправиться в свои дома; и чтобы, по возвращении дел в то же положение, в каком они находились до недавнего прискорбного конфликта, они продолжали вести себя мирно, пока не будет получено юридическое решение по упомянутому спору или пока конгресс не распорядится далее».

В Канаде сэр Гай Карлтон, едва узнав о том, что американцы захватили Тикондерогу и Краун-Пойнт и завладели контролем над озером Шамплейн, спланировал замысел по их отвоеванию. Британских войск, бывших при нем, было слишком мало, чтобы их можно было выводить из гарнизона. Он рассчитывал на подкрепление из канадцев, достаточное для его целей, и на помощь индейцев в своих задуманных операциях, но и то, и другое его подвело. Он ввел военное положение в провинции, чтобы иметь возможность таким образом авторитетным образом принудить людей взять в руки оружие, но они отказались. Они отведали прелестей английского образа правления со времени завоевания страны и испытывали отвращение (за исключением дворянства) к воссозданию французских порядков. Квебекский акт ничем не помог в деле их подстрекательства против колонистов; напротив, они много рассуждали о свободе. Они заявляли о своей готовности защищать провинцию, но категорически отказывались выступать за ее пределы и начинать военные действия против своих соседей. Губернатор обратился к епископу Квебекскому с просьбой использовать свое духовное влияние, в частности издать епископское предписание, которое должны были зачитывать приходские священники во время богослужения, но епископ извинил себя. Духовенство вместо этого выпустило свои послания, которые, однако, в значительной степени были проигнорированы. Лишь дворянство, в отношении которого квебекский акт учитывался главным образом, проявило ревностное отношение против английских колонистов.

Полковник Джонсон, сын покойного сэра Уильяма Джонсона, неоднократно проводил переговоры с индейцами; на одной из них, в Монреале, он вручил каждому из канадских племен боевой пояс и томагавк, после чего пригласил их пировать с бостонцем и пить его кровь в переносном смысле, поскольку для этой цели был зажарен бык и преподнесен бочонок вина; но угощение не смогло побудить их поднять томагавк. Конгресс, будучи осведомлен о настроениях канадцев и замыслах губернатора Карлтона и ожидая мощного противодействия с той стороны по прибытии европейских войск, если только они не предотвратят его путем обеспечения безопасности страны, решил проникнуть в Канаду в надежде быстро завладеть ею и присоединить ее к союзу. Для более эффективного обоснования разумности этой меры и усиления операции распространялись слухи, будто полномочия, которыми губернатор Карлтон был наделен своей комиссией, носят особый и чрезвычайный характер, умышленно предназначенный для оправдания его попыток силой подавить сопротивление британским мерам, оказываемое в колониях. Несколько или даже большинство членов конгресса не могли не знать, что формулировки комиссии для управления их собственными колониями, за исключением имени и места, у комиссии сэра Гая были стандартными и аналогичными тем, что выдавались Дэнуэрсу Осборну, эсквайру, губернатору Нью-Йорка.

Генерал Монтгомери был отправлен вперед к Тикондероге с отрядом войск, состоявшим из жителей Нью-Йорка и Новой Англии. Когда он прощался со своей супругой, его прощальными словами были: «Вы никогда не покраснеете за своего Монтгомери». Он прибыл с континентальной армией (если ее не считать слишком малочисленной, чтобы так называться) к месту назначения [21 авг.]. Генерал Скайлер, который был главным командующим, остался в Олбани, чтобы присутствовать на индейских переговорах, проводимых в этом городе. Генерал Монтгомери совершил движение вниз по озеру Шамплейн, не дожидаясь прибытия новых войск, дабы помешать вооруженным судам противника проникнуть в озеро [5 сент.]. Скайлер, продвинувшись вперед вопреки серьезному недомоганию и соединившись с Монтгомери на острове Иль-ла-Мотт, продолжил движение и прибыл на остров Иль-о-Нуа [6 сент.]. Здесь он составил декларацию, которую разослал среди канадцев через полковника Аллена и майора Брауна, уверяя их, что армия предназначена исключительно против английских гарнизонов, а не против страны, их свобод или религии. Армия, насчитывавшая не более тысячи человек, беспрепятственно продвигалась к Сент-Джонсу. Когда показались укрепления на расстоянии примерно двух миль, противник начал огонь, не причинив никакого вреда. Продвинувшись на полмили ближе, войска высадились без сопротивления в густом глубоком болоте; и построившись, двинулись через заболоченную и поросшую лесами местность, чтобы провести разведку крепостей. Левый фланг при переходе через ручей был атакован отрядом индейцев, которые убили сержанта, капрала и трех рядовых, а также ранили восьмерых, трое из которых умерли. Три офицера также были ранены. Индейцы вскоре были вынуждены отступить, потеряв пятерых убитыми и четырех тяжело ранеными. Получив вечером достоверные сведения о том, что укрепления противника полностью готовы и обильно снабжены пушками, генерал счел целесообразным на следующее утро вернуться на остров Иль-о-Нуа, что и было исполнено; войска занялись возведением надлежащих укреплений для защиты входа в озеро и подготовкой к использованию любых событий, которые могут произойти в Канаде, по прибытии дополнительных подкреплений. Скайлер вернулся, оставив командование Монтгомери; последний, будучи усилен притоком людей и артиллерии и получив приказ предпринять осаду Сент-Джонса [17 сент.], приступил к его осуществлению. На следующий день противник бросил бомбы, но вреда не причинил. Американцы ответили на салют. Линии циркумваллации были завершены [21 сент.]; но до этого были захвачены от 20 до 30 повозок с провизией, ромом, бренди и т. д. для гарнизона. Впоследствии в течение нескольких дней и ночей велась непрерывная стрельба; и если бы генерал мог положиться на войска, он мог бы рискнуть пообещать успех, но ничего отрадного на этот счет он сказать не мог. Люди заботились о себе сами; и однажды ночью капитан Мотт из 1-го нью-йоркского полка подло бросил мортирную батарею, даже не подвергнувшись нападению.

Полковник Аллен, возвращаясь с конвоем из примерно восьмидесяти человек из поездки, в которую был отправлен генералом, получил просьбу остановиться от майора Брауна, который предложил полковнику Аллену вернуться в Лонгейль, раздобыть каноэ и пересечь реку Святого Лаврентия чуть севернее Монреаля; в то время как сам он переправится чуть южнее города с почти 200 людьми, поскольку у него имелось достаточно лодок. План был одобрен, и полковник Аллен переправился ночью. Майор Браун по какой-то причине не выполнил свою часть; и полковник Аллен на следующее утро оказался в критическом положении, однако решил удерживать свои позиции [25 сент.]. Узнав о том, насколько слаб полковник Аллен, генерал Карлтон выступил против него примерно с сорока регулярными солдатами, а также канадцами, англичанами и индейцами, общая численность которых составляла несколько сотен человек. Полковник защищался весьма храбро, но, будучи покинут несколькими бойцами, главным образом канадцами, и потеряв пятнадцать человек убитыми, был вынужден сдаться с тридцатью одним боеспособным и семью ранеными. Он был немедленно заключен в кандалы. Если бы план был выполнен в соответствии с предложением майора Брауна, Монреаль, вероятно, был бы захвачен внезапным нападением. Успех предотвратил бы порицания, которые ныне адресуются одному за предложение, а другому за принятие плана операций, с которым генерал был совершенно незнаком. [4 окт.] Отряд канадцев, присоединившийся к осаждавшим и оказавший им большую помощь, укрепился на восточной стороне озера, в ответ на что противник направил вооруженный шлюп с войсками, чтобы прогнать их; но канадцы энергично атаковали шлюп, перебили множество людей и заставили его вернуться в Сент-Джонс в разбитом состоянии. Основные силы армии снялись с лагеря с юга [7 окт.] и двинулись к северной стороне форта; и вечером начали возводить бруствер для установки батареи пушек и мортир. Континентальные войска принесли на поле боя такой дух свободы и мыслили настолько независимо за себя, что не хотели терпеть ни подчинения, ни дисциплины. Генерал по правде не мог руководить их действиями и не остался бы во главе их ни на час, если бы не опасался, что этот пример окажется слишком всеобщим и общественная служба из-за этого пострадает. Ощущался огромный недостаток пороха, что наряду с беспорядочным поведением войск подрывало надежды на успешное завершение осады.

[18 окт.] Перспективы значительно прояснились. Канадцы спланировали нападение на Шамбли и спустили на барках артиллерию мимо форта Сент-Джонс. После небольших колебаний он сдался майору Брауну и майору Ливингстону. Главным приобретением стали около шести тонн пороха, что позволило генералу выполнить свои желания. Остальные подробности вы найдете ниже, [136] за исключением знамен 7-го полка, которые были немедленно переправлены в конгресс — это был первый подобный подарок за всю историю его существования. Гарнизон стал военнопленными, но им разрешили оставить весь багаж, количество которого было поразительным. Их женщинам и детям, число которых было не менее поразительным, разрешили следовать с ними и забрать свое имущество. Осаждающие, получив полный запас боеприпасов, взялись за дело всерьез, завершили постройку батареи в 250 ярдах от форта и установили на ней [30 окт.] четыре орудия и шесть мортир вопреки непрекращающемуся огню противника. Пока армия была занята подготовкой к канонаде и штурму, если таковой потребуется, до нее дошли приятные новости о том, что губернатор Карлтон отбит. [31 окт.] Губернатор с целью снять осаду собрал отряд численностью около 800 человек, состоявший из ополчения Монреаля, значительного числа канадцев, которых он содержал некоторое время, небольшого числа войск (менее ста человек) и нескольких индейцев. Они покинули Монреаль в приподнятом настроении и попытались пересечь реку Святого Лаврентия и высадиться у Лонгея; однако полковник Уорнер с 300 зеленогорскими парнями и четырехфунтовым орудием, непрерывно поливавшим лодки картечью, помешал им совершить успешную высадку. Им позволили подойти совсем близко к берегу, а затем огонь оказался столь яростным и губительным, что они пришли в величайшее замешательство и отступили с предельным поспешностью. [1 нояб.] Батареи вели непрекращавшийся огонь в течение всего дня по гарнизону Сент-Джонса, который отвечал очень оживленной стрельбой. Вечером генерала Монтгомери отправил флаг с письмом к майору Престону, командиру, с одним из пленных, захваченных полковником Уорнером, сообщив ему о поражении губернатора Карлтона и рекомендовав сдать форт, поскольку у него больше не было оснований рассчитывать на помощь с той стороны. Майор Престон в ответ направил в лагерь офицера, предложив дать полный ответ на письмо утром, а до тех пор прекратить военные действия с обеих сторон. Два офицера прибыли в лагерь [2 нояб.] с ответом от майора Престона, который просил генерала подождать четыре дня, чтобы посмотреть, не прибудет ли помощь за это время; если нет, они представят предложения о сдаче. Позднее время года не позволило генералу согласиться. Он потребовал немедленной сдачи в качестве военнопленных, но для подтверждения правдивости известия о поражении губернатора сослался на другого пленного. В конце концов было решено, что гарнизон выступит с воинскими почестями, как того требовали их стойкость и упорство. Унтер-офицеры и рядовые должны были сложить оружие на равнине; офицеры оставляли себе холодное оружие, а их огнестрельное оружие должно было быть сохранено за ними. Имущество гарнизона не должно было быть у них отнято. Канадские дворяне и другие лица в Сент-Джонсе считались частью гарнизона, насчитывавшего около 500 регулярных военнослужащих и более 100 канадских добровольцев. На следующее утро они выступили [31 окт.], и континентальные войска заняли форт, в котором находились 17 латунных орудий калибром от 2 до 24 фунтов, 2 восьмидюймовые гаубицы, семь мортир и 22 железных орудия калибром от 3 до 9 фунтов, значительное количество ядер и мелких бомб, около 800 ружей, а также небольшое количество военно-морских припасов. Боеприпасы и продовольствие были незначительны, так как они почти истощились.

Генерал Монтгомери двинулся на Монреаль. Поскольку город был неспособен к обороне, губернатор Карлтон покинул его за один день; генерал вошел туда на следующий [12 нояб.]. Он обошелся с жителями с подобающей либеральностью, дав честное слово охранять частных лиц и религиозные общины города в мирном владении их имуществом любого рода, а жителей, будь то англичане, французы или другие, — в свободном отправлении их религии. Генерал во всех своих делах писал, говорил и вел себя с тем вниманием, уважением и вежливостью к рядовым и офицерам, солдатам и гражданам, каких можно было ожидать от джентльмена. Он позаботился о том, чтобы заблаговременно продвинуть вперед несколько континентальных полков под командованием полковника Истона к устью реки Сорель, которые охраняли его с помощью пушек, вооруженной гондолы и стрелкового оружия настолько надежно, что спустившийся ниже Монреаля флот не решался попытаться пройти мимо. Генерал Прескотт, находившийся на борту вместе примерно со 120 рядовыми и несколькими офицерами, был вынужден капитулировать. [17 нояб.] 11 парусных судов со всем их содержимым, состоявшим, помимо матросов и солдат, из 760 баррелей муки, 675 баррелей говядины, 376 бочонков масла, 3 баррелей пороха, 4 девяти- и шестифунтовых пушек, пушечных патронов и ядер, 2380 ружейных патронов, 8 яруков с оружием, 200 пар обуви и некоторого количества шанцевого инструмента — все это оказалось весьма кстати для континентальных войск, у которых не было избытка никаких предметов вообще. Накануне в полночь губернатор Карлтон был переправлен в лодке с заглушенными веслами тайным путем к Трем-Риверс и благополучно прибыл в Квебек в следующее воскресенье.

Несмотря на продвинутое и суровое время года, генерал Монтгомери двинулся к столице, рассчитывая соединиться с полковником Арнольдом и его отрядом в ее окрестностях и намереваясь завершить покорение Канады до прибытия какого-либо британского подкрепления. Но пока он наступал, многие возвращались назад. Царила прискорбная тоска по дому, и ни одно средство не было столь эффективным, как увольнение со службы. Стоило лишь применить его, как исцеление девяти из десяти становилось полным; они отказывались ждать лодок, чтобы отправиться через озеро Джордж, и по прибытии в Тикондерогу забрасывали тяжелые вещмешки за плечи, пересекали озеро в том месте и предпринимали двухсотмильный марш с величайшим энтузиазмом и готовностью. Триста континенталов прошли через Тикондерогу по пути домой к концу месяца. Крушение дела было еще более осложнено мятежным и бунтарским духом нескольких офицеров.

Прибытие полника Арнольда с его отрядом в Поинт-Ливи не было известно в Квебеке в течение двадцати четырех часов; оно обнаружилось лишь тогда, когда он приказал нескольким людям захватить мичмана шлюпа ВМБ «Хантер», только что высадившегося на том берегу реки; лодка вернулась и доставила известие в Квебек; после чего два военных корабля были размещены: один выше, а другой ниже бухты Вулфа, чтобы помешать американцам переправиться. Был созван совет, и большинством в один голос было решено не приступать немедленно к нападению на город. Противоположное решение, подкрепленное энергичными усилиями, вероятно, позволило бы ему овладеть им. Пятого ноября он действительно находился в беззащитном состоянии, не имея ни единого солдата. Если бы отряд переправился, ворота, как полагают, были бы открыты недовольными и малодушными. Однако полковник заявил, что непременно предпримет нападение после переправы, если не будет обнаружено, что они переправились. Тем временем войска были заняты изготовлением штурмовых лестниц. Прежде чем они были готовы, полковник Маклин, заместитель губернатора, прибыл в Квебек из Сореля [12 нояб.] примерно со 170 бойцами своего вновь сформированного полка эмигрантов; об этом полковнику Арнольду стало известно на следующий день, когда вечером в девять часов он начал посадку своих сил на тридцать пять каноэ, оставив лестницы позади, и к четырем часам следующего утра переправился и высадил 500 человек абсолютно незамеченным. Они высадились в небольшой бухте, где высаживался храбрый и предприимчивый генерал Вулф, ныне называемой бухтой Вулфа. Когда барка «Лизард» поднималась вверх по реке, полковник приказал окликнуть ее и открыть огонь за отказ подойти к берегу; после чего она отвалила и доставила сообщение о переправе отряда. Но до этого обнаружения люди построились на плацу на равнинах Авраама. Оттуда они выслали разведывательный отряд к городу, прошли через равнину и заняли большой дом, принадлежавший ранее генералу Мюррею, и другие прилегающие дома, которые предоставили прекрасные удобства для войск. На различных дорогах были выставлены караулы, чтобы пресечь сообщение между городом и сельской местностью. Основные силы около полудня прошли прямо на виду у противника и издали три ура, на которые ответили несколькими выстрелами с бастионов. Вечером полковник направил парламентлера с требованием сдачи гарнизона от имени и по поручению объединенных колоний, по которому был открыт огонь при приближении к стенам. Полковник явно оплошал; ему следовало взять с собой штурмовые лестницы, скрыть факт своей переправы и попытаться совершить внезапное нападение на следующую ночь, что могло быть сделано с перспективой успеха, поскольку его канадские друзья, англичане и французы, находились в городе, чтобы поддержать его действия, а матросы в то время были рассредоточены по кораблям: одни вокруг Квебека, а другие вверх по реке. [16 нояб.] Рота солдат была направлена для занятия главного госпиталя. Канадцы постоянно прибывали, чтобы выразить свое удовлетворение по поводу вступления континентальных сил в страну. На следующий день было получено точное известие о взятии Монреаля. Рано утром [19 нояб.] войска снялись с лагеря и двинулись к Поинт-о-Тремб, примерно в семи лигах от Квебека, через густонаселенную местность, где каждые несколько миль встречалась красивая маленькая часовня. В этот день губернатор Карлтон прибыл в Квебек; и первым же его делом было изгнать подозрительных лиц и всех тех, кто не желал помогать в обороне города. [23 нояб.] Срочным курьером из Монреаля войскам сообщили, что Монтгомери идет маршем и прислал для них обмундирование. Генерал, обнаружив в Монреале изобилие шерстяных тканей по разумной цене, выдал своим солдатам новую одежду, после того как они сильно пострадали от суровости климата, к чему они отнеслись с терпением и стойкостью, особенно при марше от Сент-Джонса до Монреаля, где дорога наполовину уходила в грязь. Он также помнил об отряде полковника Арнольда, который перенес еще большие лишения. Генерал Монтгомери прибыл в час дня [1 дек.] с тремя вооруженными шхунами, людьми, боеприпасами и продовольствием, к великой радости сил полковника, которые к вечеру выстроились и маршем направились к штаб-квартире генерала, где были приняты и получили от него комплименты по поводу своего внешнего вида. На следующий день барки были отправлены в Поинт-Ливи за штурмовыми лестницами. Генерал появился перед Квебеком [5 дек.], и это последнее известие о его передвижениях, дошедшее до нас.

[14 дек.] Генерал Хау отдал приказ разобрать старый северный молитвенный дом — большое деревянное здание, содержащее много строений из бруса, — а также сотню старых деревянных жилых домов и других строений для использования на топливо. Нехватка этого предмета первой необходимости теперь, когда обычные поставки из сельской местности прекращены, поставит жителей в чрезвычайно трудное положение.

[30 дек.] Примечание. Адмирал Шулдхэм только что прибыл из Великобритании на 50-пушечном военном корабле «Чатем», чтобы сменить адмирала Гривза.



END OF THE FIRST VOLUME.
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43. Защита американской конституции правления, соч. Джона Адамса, эсквайра, стр. 365.
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58. Нынешний губернатор. (1772 г.)




59. Дед нынешнего сэра Уильяма Пепперрелла. (1787 г.)




60. Письмо губернатора Ширли от 16 февраля 1744 года.




61. История Хатчинсона, т. II, стр. 407–420. Приведенный выше отчет отличается от отчета Хатчинсона, будучи исправленным в некоторых случаях по рукописной копии «Истории взятия Луисбурга», присланной миссиром Ширли герцогом Ньюкаслским, и дополненным в других по информации, предоставленной мне.




62. См. послесловие к «Смиренному обращению» декана Такера.




63. Письмо декана Эдмунду Берку, эсквайру, стр. 27.




64. История Хатчинсона, т. II, стр. 424.
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66. См. краткое описание заседаний депутации, стр. 9.




67. Дня благодарения проповедь доктора Чонси по случаю отмены закона о гербовом сборе в примечании.




68. Доктор Лэнгдон рассказал мне об этом в беседе, а затем упомянул в своей проповеди, произнесенной перед съездом священнослужителей.




69. Ныне президент Йельского колледжа в Коннектикуте.




70. От Брука Вудкока, эсквайра из Сафрон-Уолдена, служившего при взятии Бель-Иля, Мартиники и Гаваны.




71. Речь мистера Берка об американском налогообложении, 19 апреля 1774 года.




72. Права британских колоний Отиса, стр. 57.




73. Там же, стр. 59.




74. Оправдание британских колоний Отиса, стр. 57.




75. Там же, стр. 59.




76. Его «Права британских колоний», стр. 63.




77. Письмо мистера Хатчинсона от 8 марта 1766 года.




78. Письма агента Боллана от той же даты к Массачусетскому генеральному суду.




79. Письмо мистера Сейра капитану Сирсу из Нью-Йорка, датированное Лондоном, 7 февраля 1764 года.




80. Письмо мистера Джексона лейтенант-губернатору Хатчинсону, 26 декабря 1765 года.




81. Письмо мистера Ингерсолла от 6 марта 1765 года.




82. Нынешний секретарь конгресса.




83. Покойный губернатор Трамбулл из Коннектикута.




84. Письма мистера Хьюза за октябрь и ноябрь 1765 года.




85. См. «Джентльменский журнал», т. XXXV, стр. 538.




86. Там же, т. XXXVI, стр. 94.




87. Там же, т. XXXVI, стр. 94 и 95.




88. Речь мистера Эдмунда Берка, 19 апреля 1774 года.




89. Политические мемуары, напечатанные в 1783 году.




90. Речь мистера Берка.




91. Письмо лондонских купцов Джону Хэнкоку, эсквайру, и другим, датированное 28 февраля.




92. Протест лордов против отмены закона о гербовом сборе.




93. Убыток мистера Хатчинсона составил 2396 ф. ст. 3 ш. 1 д. 1/2. Мистера Оливера — 129 ф. ст. 3 ш. Мистера Хэллоуэлла — 289 ф. ст. 0 ш. 1 д. 1/2. Мистера Стори — 50 ф. ст. 11 ш. 6 д. 3/4, все в стерлингах.




94. Письма мистера Хартли.




95. 21 января 1768 года.




96. 30 января.




97. 2 февраля.




98. Письмо мистера Боллана мистеру Хатчинсону, 11 августа 1767 года.




99. «Лансестон» в 40 пушек, «Мермейд» в 28, «Глазго» 20, «Бивер» 14, «Сенегал» 14, «Бонетта» 10 и несколько вооруженных шхун, помимо «Ромни» в 60 пушек и других кораблей, которые уже некоторое время находились в гавани.




100. Письмо мистера М. Х. мистеру Хатчинсону.




101. Мистер Отис впоследствии привлек мистера Робинсона к суду за нападение, и суд взыскал с него крупные убытки; но мистер Отис великодушно простил его после признания вины.




102. Дата письма комитета жителям Филадельфии после повторного выяснения мнения жителей.




103. Рассказ доктора мне при обсуждении того, что называют бойней.




104. Судебный процесс над солдатами, стр. 52.




105. Самуэль Грей, Самуэль Маверик, Джеймс Колдуэлл и Крипсус Аттакс. Самуэль Грей был подмастерьем и работал на канатных заводах, принадлежавших мистеру Джону Грею, канатчику.




106. Письмо лейтенант-губернатора Хатчинсона от 10 декабря 1770 года.




107. Беседа преподобного мистера Уитни о публичном посте.




108. М. Хартли.




109. Слово caucus (кокус) и производное от него caucus-ing часто используются в Бостоне. Последнее во многом соответствует тому, что мы называем предвыборной агитацией или парламентскими интригами. Все мои неоднократные обращения к разным джентльменам не дали мне удовлетворительного отряда о происхождении слова caucus. Похоже, оно означает некоторое количество лиц, больших или меньших, собравшихся вместе, чтобы посовещаться об усыновлении и проведении в жизнь какой-либо политической схемы для достижения излюбленной цели. Это слово не является новым изобретением. Более 50 лет назад отец мистера Самуэля Адамса и еще 20 человек, один или два из северной части города, где сосредоточен весь судоходный бизнес, имели обыкновение собираться, устраивать кокус и строить планы по продвижению определенных лиц на доверенные и властные посты. Уладив это, они расходились и каждый пускал в ход свое особое влияние в собственном кругу. Он и его друзья запасались бюллетенями с именами намеченных лиц, которые они раздавали в дни выборов. Действуя согласованно, проявляя осторожность и широко распространяя бюллетени, они обычно добивались победы на выборах по своему усмотрению. Именно таким образом мистер Самуэль Адамс впервые стал представителем от Бостона.




110. Беседа преподобного мистера Уитни.




111. Протест лордов против акта о лучшем управлении правительством.




112. Парламентские дебаты в отношении генерала Хау. Ответы мистера Гэллоуэя.




113. Лорды, подписавшие протест: Ричмонд, Портленд, Рокингем, Стэмфорд, Стенхоуп, Торрингтон, Понсонби, Уайкомб, Кэмден.




114. См. «Ремембрансер», часть II, стр. 227, примечание.




115. См. «Спектактор», № 509.




116. См. отчет генерала Гейджа о поведении войск в «Лондон Газетт».




117. Это практиковалось.




118. Впоследствии подполковник легкой кавалерии Шелдона.




119. Так часто называют Тикондерогу для краткости, особенно жители ее окрестностей.




120. Эта территория теперь носит название Вермонт.




121. От 112 до 120 железных пушек калибром от 6 до 24 фунтов; 50 фальконетов разных размеров; 2 десятидюймовые мортиры; 1 гаубица; 1 кохорн; 10 тонн ружейных пуль; 3 телеги кремней; 30 новых лафетов; значительное количество бомб; склад, полный материалов для судостроения; 100 ружей; 10 бочонков весьма посредственного пороха; латунная пушка; 30 баррелей муки; 18 баррелей свинины, а также немного бобов и гороха.

The prisoners were the captain, lieutenant, a gunner, 2 serjeants, and 44
rank and file, beside women and children.




122. Впоследствии сборщик налогов и акцизов по графству Саффолк в Массачусетсе.




123. Письмо генерала Бергойна.




124. Это решение было названо близкой родственницей генерала благовоспитанной даме, с которой та была знакома по школе, в качестве причины, почему другая, получив пропуск на выезд из Бостона, не должна была задерживаться в доме ее отца (мистера Кэри) в Чарльзтауне.




125. Мистер, впоследствии майор Уинслоу из американской артиллерии (который был лично знаком с генералом, переправился из Бостона к месту боя после сражения и внимательно осмотрел тело), рассказывал о таком ранении пулей и о том, что рука была в крови, как от раны.




126. История войны Энтика с 1755 года, т. IV, стр. 20, напечатано для мистера Дилли.




127. Два трактата о гражданской свободе доктора Прайса, часть II, стр. 111 и 112, 1788 г. Первый запретительный акт был принят 30 марта, второй — 13 апреля. Новости о них несомненно были доставлены судами из Лондона, прибывшими в Филадельфию вечером 7 июня и имевшими на борту майора Скина.




128. Шиллинг в день.




129. Губернатор Мартин не поднимался на борт шлюпа «Круизер» до середины июля.




130. Епископ Сент-Асафа.




131. Лорд Кэмден.




132. Лорд Чатем.




133. Личное письмо генерала Вашингтона.




134. Письмо мистера Томаса Гэмбла генералу Гейджу.




135. См. копию в «Истории Нью-Йорка» мистера Смита.




136. Восемьдесят баррелей муки, 11 баррелей риса, 7 баррелей гороха, 6 бочонков масла, 134 барреля свинины, 7 баррелей испорченной, 124 барреля пороха, 300 фальконетных ядер, 1 ящик ружейных пуль, 6564 ружейных патрона, 150 ружей французского производства, 3 королевские мортиры, 61 бомба, 500 ручных гранат, ружья королевских фузилеров — 83, амуниция — 83, снаряжение по меньшей мере для трех судов, 1 майор, 2 капитана, 3 лейтенанта, капитан затонувшей шхуны, комиссар и хирург, солдаты — 83.
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